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AVERTISSEMENT
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reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
ments internationaux et leurs mandataires que de telles publica-
tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.

SOMMAIRE



Pages
Remarks concerning the publication of registrations and 9
of other recordings made in the International Register
of Marks

Information concerning particular requirements and 14
certain declarations of contracting parties; general infor-
mation; individual fees

I. Registrations 25

II. International registrations which have not been 119
the subject of a renewal 

III. International registrations the renewal of which -
has been canceled in accordance with
Rule 30(3)(c)

IV. International registrations for which the second 121  
installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has not been paid (Rule 40(3))

V. International registrations for which the second 123
installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has been paid (Rule 40(3))

 VI. Renewals 125

VII. Changes affecting the internatinal registration 
Subsequent designations other than first 133
designations made under the Protocol
(Rule 24(1)(b))
Subsequent designations that are a first 147
designations made under the Protocol 
(Rule 24(1)(c))
Continuation of effects of international -
 registrations in certain successor States in
 accordance with Rule 39 of the Regulations
Transfers 162
Partial assignments 170
Mergers of international registrations -
Cancellations

Cancellations effected as the request of -
 the holder under Rule 25
Cancellations effected following the 175
ceasing of effect of the basic application,
the registration resulting therefrom or the
basic registration under Rule 22
Cancellations effected with respect to a -
designated Contracting Party following 
the nonpayment of the second part of the
individual fee (Rule 34(3))

Renunciations 182
Limitations 183
Change in the name or address of the holder 187

VIII. International registrations which may be the 195
subject of an opposition beyond the 18-month
time limit (Rule 16)

Pages
IX. Refusals, grants of protection and invalidations

Notifications of refusals 197
Notifications of provisional refusals* 198
Information concerning the lodging of a -
 request for review or of an appeal
Final Decisions -
Statements under Rule 17(5)(a) confirming 212
or withdrawing a provisional refusal
New statements under Rule 17(5)(b) 233
Statements of grant of protection 234
Invalidations 236

X. Miscellaneous recordings (Rules 20, 20bis, 21, 237
22, 23, 27(4) et 27(5))

XI. Corrections 239

XII. Color reproductions 249

*The notifications published under this item were sent after the entry  into force
of the amendments to the Commun Regulations on April 1st, 2002. They are
therefore published with the new terminology. 

Forms  available
on Internet

 The official forms for use in connection with international
registrations under the Madrid Agreement and Madrid Protocol
are available on WIPO’s website (http://www.wipo.int) on the
page “International Marks”.

Useful information such as the Schedule of Fees and
announcements regarding new members of the Madrid Union is
also published at the same address.

* * *

WARNING
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 Formularios 
disponibles en Internet

Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con
respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

* * *

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Inter-

nacional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a
los titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar
sus marcas en publicaciones que aparentan tener carácter ofi-
cial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dicha publicación
carece de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, es innecesaria.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date
et le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement
de base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Ar-
rangement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notifica-
tion.  Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un
an durant lequel un refus de protection peut être prononcé se-
lon l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon
l'article 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  Toutefois, la reproduction de la marque
n'est publiée qu'en noir et blanc.

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement

13. On entend par désignation postérieure une requête pour
l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs

14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-
tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations

Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro
d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)1

ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 
1 Avec effet à partir du 1er octobre 2004 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande

(500) Informations diverses
Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classifica-
tion

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
un établissement industriel ou commercial ef-
fectif et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvelle-
ment ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéro des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou
régionaux remplacés par un enregistrement in-
ternational et partie contractante concernée (ar-
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ticle 4bis de l'Arrangement ou article 4bis du
Protocole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-

vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Informations concernant des exigences particulières et certaines
déclarations de parties contractantes; autres informations générales

(Règle 32.2) du règlement d'exécution commun)

I.
On trouvera ci-après les articles de l’Arrangement et du

Protocole de Madrid et les règles du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid selon les-
quels des notifications ou déclarations ont été faites.

a) Article 8.7) du Protocole (taxes individuelles)
Des déclarations ont été faites par les États suivants: An-

tilles néerlandaises, Arménie, Australie, Bélarus, Belgique1,
Bulgarie, Chine, Communauté européenne2, Cuba,  Danemark,
Estonie, Etats-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Ir-
lande, Islande, Italie, Japon, Kirghizistan, Luxembourg1, Nor-
vège, Pays-Bas1, République de Corée, Royaume-Uni,
Singapour, Suède, Suisse,  Turkménistan et Ukraine (Les mon-
tants applicables des taxes individuelles sont indiqués aux pa-
ges 7 à 8).

b) Article 5.2)b) du Protocole 
(délai de refus de 18 mois) 

Des déclarations ont été faites par les États suivants:
Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre, Com-
munauté européenne2, Danemark, Estonie, Etats-Unis d’Amé-
rique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran (République islamique
d’)3, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège,
Pologne, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slo-
vaquie, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie et Ukraine. mn

c) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après l'expira-
tion du délai de 18 mois)

Des déclarations ont été faites par les États suivants:
Australie, Chine, Chypre, Danemark, Estonie, Etats-Unis
d’Amérique, Finlande, Iran (République islamique d’)3, Irlan-
de, Italie, Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Suède et Ukraine. mm

d) Article 14.5) du Protocole (l’effet d’un enregis-
trement international inscrit avant l’entrée en
vigueur du Protocole)

Des déclarations ont été faites par les États suivants: Es-
tonie, Namibie  et Turquie.

e) Règle 7.1) du règlement d'exécution commun
(obligation de présenter la désignation posté-
rieure par l'intermédiaire de l'office d'origine)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Suède.

f) Règle 7.2) du règlement d'exécution commun
(déclaration d'intention d'utiliser la marque)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Etats-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni et Singapour.
m

(Il est rappelé que le formulaire officiel de la demande
internationale a été établi de telle manière que le déposant, en
désignant ces pays, fait automatiquement la déclaration
exigée.)

g) Règle 17.5)d) du règlement d'exécution commun
(refus provisoire)

Des notifications ont été faites par les États suivants: Es-
pagne, Géorgie, Islande et Slovaquie.

h) Règle 17.5)e) du règlement d'exécution commun
(refus provisoire d’office)

      Une notification a été faite par l’État suivant: Chine

i) Règle 20bis.6)a) du règlement d'exécution com-
mun (la législation d’une partie contractante ne
prévoit pas l’inscription de licences de marques) 

      Des notifications ont été faites par les États suivants: Alle-
magne, Australie et République de Corée.

j) Règle 20bis.6)b) du règlement d'exécution com-
mun (l’inscription de licences au registre inter-
national est sans effet dans un État)

Des notifications ont été faites par les États suivants: 
Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kirghi-
zistan,  Lituanie, République de Corée, République de Moldo-
va et Singapour.

k) Règle 34.2)b) du règlement d'exécution commun
(notification du fait qu'un Office accepte de per-
cevoir et de transférer les émoluments et taxes)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Arménie, Australie, Belgique1, Chine, Croatie, Fédération de
Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Luxembourg1, Mongo-
lie, Pays-Bas1, Portugal, République de Moldova, République
populaire démocratique de Corée, Royaume-Uni, Singapour,
Slovaquie, Suisse et Viet Nam.

l) Règle 34.3)b) du règlement d'exécution commun
(notification selon laquelle une taxe individuelle
doit être payée en deux parties)

      Une notification a été faite par les États suivants: Cuba,
Japon

II.
Dates auxquelles le Bureau international et les Offices

des parties contractantes qui ont communiqué l'information au
Bureau international seront fermés au public en 2004.
nnnnnnn kk
Bureau international
2004: 1er et 2 janvier; 2 février; 9 et 12 avril; 20 et 31 mai;

9 septembre; 24, 27, 30 et 31 décembre.

1 A l’égard du Bureau Benelux des marques 
2 Avec effet à partir du 1er octobre 2004 
3 Avec effet à partir du 26 octobre 2004
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 237 pour trois classes

23 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

338 pour trois classes
23 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2855   pour trois classes 
européenne           609   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            5595   pour trois classes
            1218   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  353 pour trois classes 
  141 pour chaque classe additionnelle

Seconde partie:
197 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 291 pour une classe

104 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

364 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 456 pour chaque classe
d’Amérique  
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 239 pour une classe
  95 pour chaque classe additionnelle

Grèce   94 pour une classe
  23 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 112 pour une classe
137 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
373 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 394 pour trois classes
113 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 423 pour une classe
de Moldova 35 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
564 pour une classe
71 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 274 pour une classe

137 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 680 pour trois classes

136 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes
Benelux 387 pour trois classes

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

706 pour trois classes
68 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Bulgarie 196 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      3502   pour trois classes 
européenne           761   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            7308   pour trois classes
            1523   pour chaque classe additionnelle

Cuba 423 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 291 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
364 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 
d’Amérique 544 pour chaque classe 
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 239 pour une classe
  95 pour chaque classe additionnelle

Grèce   94 pour une classe
  23 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 175 pour une classe

137 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

224 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan    500 indépendamment du nombre

de classes
Norvège 394 pour trois classes

113 pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
République 353 pour une classe
de Moldova 71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
423 pour une classe
71 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 274 pour une classe

137 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 680 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  However, the reproduction of the mark is published in
black and white only.

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recording made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)1

ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)
1  With effect from October 1, 2004
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal
(200) Data concerning the application

(270) Language(s) of the application
(300) Data relating to priority under the Paris Convention

and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application

(500) Various information
Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of
goods and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed
(700) Information concerning parties concerned with the

application/registration
(732) Name and address of the holder of the registra-

tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks and
the Protocol Relating to that Agreement
Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establish-
ment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domi-
cile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within
that State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international reg-
istration and Contracting Party concerned (Arti-
cle 4bis of the Madrid Agreement and Article
4bis of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger
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(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes

Re: INID code (161)
Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-

tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Information concerning particular requirements and certain
declarations of contracting parties; other general information

(Rule 32(2) of the Common Regulations)

I.
Set out below are the Articles of the Madrid Agreement

and Protocol and Rules of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol under which notifications or
declarations have been made. m m m

(a) Article 8(7) of the Protocol (individual fees)
     Declarations have been made by the following States:  Arme-
nia, Australia, Belarus, Belgium1, Bulgaria, China, Cuba, Den-
mark, Estonia, European Community2, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Luxembourg1,
Netherlands1, Netherlands Antilles, Norway, Republic of Korea,
Singapore, Sweden, Switzerland, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom and United States of America. (The applicable
amounts of individual fees are shown on pages 15 to 16).

(b) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(time limit for refusal of 18 months)

Declarations have been made by the following States:
Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community2, Finland, Georgia,
Greece, Iran (Islamic Republic of)3, Ireland, Iceland, Italy, Ja-
pan, Kenya, Lithuania, Norway, Poland, Republic of Korea,
Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmen-
istan,  Ukraine, United Kingdom and United States of America.

(c) Article 5(2)(c) of the Protocol (refusal based on
an opposition may be notified after the expiry of 
the 18-month time limit)

Declarations have been made by the following States:
Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, Ireland,
Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic of Korea, Iran (Is-
lamic Republic of)3, Singapore, Sweden, Ukraine, United
Kingdom and United States of America.

(d) Article 14(5) of the Protocol (effect of an inter-
national registration effected before the entry
into force of the Protocol) 

Declarations have been made by the following States:
Estonia, Namibia and Turkey.

(e) Rule 7(1) of the Common Regulations (presenta-
tion of a subsequent designation through the Of-
fice of origin)

Notifications have been made by the following States:
Sweden.

(f) Rule 7(2) of the Common Regulations (declara-
tion of intention to use the mark)

Notifications have been made by the following States:
Ireland, Singapore, United Kingdom and United States of
America.

(It is recalled that the official international application
form is so drafted that, by designating these countries, the
applicant automatically makes the required declaration.) m m
m m

(g) Rule 17(5)(d) of the Common Regulations (pro-
visional refusal)

Notifications have been made by the following States:
Georgia, Iceland, Slovakia and Spain.

(h) Rule 17(5)(e) of the Common Regulations  (ex
officio provisional refusal)

A notification has been made by the following State:
China.

i) Rule 20bis.6(a) of the Common Regulations (the
law of a Contracting Party does not provide for
the recording of licenses)

         Notifications have been made by the following States:
Australia, Germany and Republic of Korea.

j) Rule 20bis(6)(b) of the Common Regulations
(the recording of licenses in the International
Register has no effect in a State)

Notifications have been made by the following States:
China,  Georgia, Greece, Japan, Kyrgyztan, Lithuania, Repub-
lic of Korea, Republic of  Moldova, Russian Federation and
Singapore.

k) Rule 34(2)(b) of the Common Regulations (noti-
fication that an Office accepts to collect and for-
ward fees)

Notifications have been made by the following States:
Armenia, Australia, Belgium,1 China, Croatia, Democratic
People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Luxembourg,1 Mongolia, Netherlands,1 Portugal, Republic of
Moldova, Russian Federation, Singapore, Slovakia, Switzer-
land, United Kingdom and Viet Nam.

l) Rule 34(3)(b) of the Common Regulations (noti-
fication that an individual fee is payable in two
parts)

A notification has been made by the following States:
Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau and Offices of

Contracting Parties which have communicated the informa-
tion to the International Bureau will not be open to the public
in  2004.
International Bureau
2004: January 1 and 2; February 2; April 9 and 12;

May 20 and 31; September 9; December 24, 27,
30 and 31.

1 In respect of the Benelux Trademark Office
2     With effect from October 1, 2004 
3   With effect from October 26, 2004
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 237 for three classes

23 for each additional class
where the mark is a collective mark:

338 for three classes
23 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
353 for three classes 
141 for each additional class
Second Part:
197 irrespective of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 291 for one class

104 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1364 for one class
104 for each additional class

European           2,855   for three classes
Community 609   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           5,595   for three classes
           1,218   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 239 for one class

  95 for each additional class

Greece   94 for one class
  23 for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 112 for one class

137 for each additional class
where the mark is a collective mark:

373 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 394 for three classes
113 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 423 for one class
of Moldova 35 for each additional class

where the mark is a collective mark:
564 for one class
71 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkmenistan 274 for one class

137 for each additional class
Ukraine 680 for three classes

136 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of
America 456 for each  class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes
57 for each additional class

Armenia 221 for one class
22 for each additional class

Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Benelux 387 for three classes
68 for each additional class

where the mark is a collective mark:
706 for three classes

68 for each additional class
Bulgaria 196 independent of the number

of classes
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 423 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 291 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
364 independent of the number

of classes
European           3,502   for three classes
Community 761   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           7,308   for three classes
           1,523  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 239 for one class
  95 for each additional class

Greece   94 for one class
  23 for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class
Italy 175 for one class

137 for each additional class
where the mark is a collective mark:

224 independent of the number
of classes

Kyrgyzstan 500 independent of the number
of classes

Japan 1724 for each class
Norway 394 for three classes

113 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 353 for one class
of Moldova 71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
423 for one class
71 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkmenistan 274 for one class

137 for each additional class
Ukraine 680 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of
America 544 for each  class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;
iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-

nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;
vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-

que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones
9. En principio, la publicación de la renovación incluye las

mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  Sin embargo, la reproducción de la marca se
publica únicamente en blanco y negro.

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificacíon al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el ca-
so del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Con-
tratante que es objeto de una designación posterior puede
denegar la protección de la marca o pronunciar su invalida-
ción (véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el
punto 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notifica-
ción de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)1

FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Con efecto a partir del 1 de octubre de 2004 
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-
cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de
la Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en
el Arreglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese
Arreglo.

Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)

(100) Datos relativos al registro/renovación
Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud

(500) Información diversa
Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utiliza-

ción
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional (Artículo 4bis del
Arreglo de Madrid y Artículo 4bis del Protoco-
lo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Información relativa a determinadas exigencias particulares
 y a algunas declaraciones de las Partes Contratantes; 

 otra información general
(Regla 32.2) del Reglamento Común

I.
Se encontrarán a continuación los artículos del Arreglo y

del Protocolo de Madrid y las reglas del Reglamento Común
al Arreglo y al Protocolo de Madrid según los cuales  se
hicieron algunas notificaciones o declaraciones.

a) Artículo 8.7) del Protocolo (tasas individuales)
Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:

Antillas Holandesas, Armenia, Australia, Belarús,  Bélgica1 ,
Bulgaria, China, Comunidad Europea2, Cuba, Dinamarca, Es-
tados Unidos de América, Estonia, Finlan-dia, Georgia, Gre-
cia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Luxemburgo1,
Noruega, Países Bajos1,  Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán y Ucrania.   (Los im-
portes aplicables de las tasas individuales se indican en las
páginas 23 a 24).

b) Artículo 5.2)b) del Protocolo (plazo de dene-
gación de 18 meses)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Armenia, Australia, Belarús,  Bulgaria, China, Chipre,, Comu-
nidad Europea2, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de
América, Estonia,  Finlandia, Georgia, Grecia, Irán (Repúbli-
ca Islámica del)3, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Litu-
ania, Noruega,  Polonia, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán,  Turquía y Ucrania.
mn

      c)      Artículo 5.2)c) del Protocolo (una denegación
basada en una oposición  puede notificarse des-
pués de la expiración del plazo de 18 meses)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Irán (República Islámica del)3,
Irlanda, Italia,  Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido,
República de Corea, Singapur, Suecia  y Ucrania.

d)        Artículo 14.5) del Protocolo (efecto de un regis-
tro internacional  efectuado antes de la entrada
en vigor del Protocolo)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Estonia, Namibia y Turquía.

e) Regla 7.1) el Reglamento de Ejecución Común
(obligación de presentar la designación poste-
rior por intermedio de la oficina de origen)

 El siguiente Estado ha efectuado esta declaración:  
Suecia.

f) Regla 7.2) del Reglamento Común (declaración
de intención de utilizar la  marca)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido y Singapur.
m

(Se recuerda que el formulario oficial  de la solicitud in-
ternacional se estableció de tal forma que el solicitante,  al
asignar a estos países, efectúa automáticamente la declaración
exigida.)

g) Regla 17.5)d) del Reglamento Común (dene-
gación provisional)

        Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Eslovaquia, España,  Georgia  e Islandia.

h) Regla 17.5)e) del Reglamento Común (dene-
gación provisional de oficio)

       Declaración hecha por el siguiente Estado: China.

        i) Regla 20bis.6)a) del Reglamento Común (la le-
gislación de una Parte Contratante no prevé la
inscripción de licencias)

    Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Alemania, Australia y República de Corea.
         j) Regla 20bis.6)b) del Reglamento Común (la ins-

cripción de licencias en el Registro Internacio-
nal no surte efectos en un Estado)

     Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de  Corea, República de Moldova
y Singapur.
         k) Regla 34.2)b) del Reglamento Común (notifi-

cación según la cual una Oficina  acepta percibir
y transferir las tasas)

       Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Armenia, Australia, Bélgica1, China, Croacia, Eslovaquia,
Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Luxemburgo1, Mongolia, Países Bajos1, Portugal, Reino  Uni-
do, República de Moldova, República Popular Democrática
de Corea, Singapur, Suiza y  Viet Nam.

l) Regla 34.3)b) del Reglamento Común (notifi-
cación según la cual una tasa  individual debe
ser pagada en dos partes)

       Notificación hecha por los siguientes Estados:  Cuba,
Japón

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional y las Ofici-

nas de las Partes Contratantes  que comunicaron la infor-
mación a la Oficina internacional estarán cerradas al público
en 2004 nnnnnnn kk

Oficina Internacional
2004: 1 y 2 de enero; 2 de febrero; 9 y 12 de avril; 20 y 31 de
mayo; 9 de septiembre; 24, 27, 30 y 31 de diciembre.

1   Respecto a la Oficina de Marcas del Benelux
2   Con efecto a partir del 1 de octubre de 2004
3   Con efecto a partir del 26 de octubre de 2004
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 237 por tres clases

23 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

338 por tres clases
23 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2.855    por tres clases
Europea              609    por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           5.595   por tres clases
           1.218   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  353 por tres clases
  141 por cada clase adicional

Segunda parte:
197 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 291 por una clase

104 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

364 por una clase
104 por cada clase adicional

Estados Unidos 
de América 456 por cada clase 
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 239 por una clase
  95 por cada clase adicional

Grecia   94 por una clase
  23 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 112 por una clase
137 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
373 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 394 por tres clases
113 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 423 por una clase
de Moldova 35 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
564 por una clase
71 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 274 por una clase

137 por cada clase adicional
Ucrania 680 por tres clases

136 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases
57 por cada clase adicional

Armenia 221 por una clase
22 por cada clase adicional

Australia 291 por cada clase 
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Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 387 por tres clases
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
706 por tres clases

68 por cada clase adicional
Bulgaria 196 independientemente del número

de clases
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad        3.502   por tres clases
Europea               761   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           7.308   por tres clases
           1.523   por cada clase adicional

Cuba 423 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 291 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
364 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 544 por cada clase
de América 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 239 por una clase
  95 por cada clase adicional

Grecia   94 por una clase
  23 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 175 por una clase

137 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
224 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 394 por tres clases

113 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 353 por una clase
de Moldova 71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
423 por una clase
71 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 274 por una clase

137 por cada clase adicional
Ucrania 680 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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(151) 21.05.2004 830 572
(180) 21.05.2014
(732) Creative Science Systems, Inc.

2065 South Winchester Boulevard,
Suite C
Campbell, California 95008 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels conçus pour l'intégration de systèmes et

de réseaux informatiques.
 9 Computer software for use in integrating computer

systems and networks.
 9 Software para ordenadores para integrar sistemas

informáticos y redes.
(822) US, 22.01.2002, 2,532,794.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IE, IT, JP, KR, NO, RU, SE,

SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 09.06.2004 830 573
(180) 09.06.2014
(732) DIESEL FARM S.r.l.

Via dell'Industria, 7
I-36060 MOLVENA (VICENZA) (IT).

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

33 Alcoholic beverages (excluding beer).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;

miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) IT, 07.05.2004, MI2004C004684.
(300) IT, 07.05.2004, MI2004C004684.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 09.06.2004 830 574
(180) 09.06.2014
(732) DIESEL FARM S.r.l.

Via dell'Industria, 7
I-36060 MOLVENA (VICENZA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

33 Alcoholic beverages (excluding beer).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) IT, 07.05.2004, MI2004C004683.
(300) IT, 07.05.2004, MI2004C004683.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004
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(151) 27.05.2004 830 575
(180) 27.05.2014
(732) DIALCOS S.p.A.

Via Veneto, 27
I-35020 DUE CARRARE (Padova) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; préparations pour faire des bouillons.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) IT, 27.05.2004, 930683.
(300) IT, 19.04.2004, PD2004C000333.
(831) BX, FR.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 20.07.2004 830 576
(180) 20.07.2014
(732) Fabryka Farb i Lakierów

"«NIE»KA" S.A.
PL-39-102 Lubzina 34 a (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 29.1.

(591) Blanc et bleu marine. / White and navy blue.
(511) NCL(8)

 1 Dissolvants pour vernis, adhésifs (matières
collantes) pour l'industrie.

 2 Peintures, huiles pour la conservation du bois,
vernis.

 3 Produits de nettoyage et d'entretien des surfaces de
bois, de céramique, de verre et de polyvinyle.

17 Luts.
19 Pâtes d'enduit, matériaux pour le revêtement des

murs extérieurs (systèmes d'isolation thermique).
 1 Solvents for varnishes, adhesives used in industry.
 2 Paints, oils for the preservation of wood,

varnishes.
 3 Cleaning and care products for surfaces of wood,

ceramic, glass and polyvinyl.
17 Luting agents.
19 Coating pastes, materials for covering external

walls (thermal insulation systems).
(822) PL, 01.03.2004, 151045.

(831) AZ, BA, BG, BY, CZ, DE, HR, HU, KZ, LV, MD, RO,
RU, SI, SK, UA, UZ.

(832) LT.
(270) français / French
(580) 09.09.2004

(151) 01.07.2004 830 577
(180) 01.07.2014
(732) SCHOLZ & FRIENDS Brussels,

naamloze vennootschap
Lange Nieuwstraat 68
B-2000 Antwerpen (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; études,
conception et création de matériel publicitaire, conception et
lancement de campagnes promotionnelles.

42 Services de design, notamment en matière
d'emballages.

35 Advertising; business management; commercial
administration; office functions; study, design and creation of
advertising material, design and launch of promotional
campaigns.

42 Design services, in particular for packaging.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; estudios,
concepción y diseño de material publicitario, concepción y
lanzamiento de campañas promocionales.

42 Servicios de diseño, en especial para embalajes.
(821) BX, 12.01.2004, 1047387.
(822) BX, 10.06.2004, 749434.
(300) BX, 12.01.2004, 1047387.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MD,

MK, RO, RU, SM, UA, YU.
(832) GE, IS, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 27.07.2004 830 578
(180) 27.07.2014
(732) WOLBERTGOED B.V.

Amsteldijk 166, 6th floor
NL-1079 LH Amsterdam (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir robes, costumes, jupes,

pantalons, chemises, T-shirts, vestes, manteaux, pardessus,
paletots, imperméables, parkas, vêtements en fourrure,
foulards, cravates, chapeaux, casquettes, écharpes, gants,
chaussettes, collants, ceintures (vêtements), pull-overs,
chandails, survêtements, costumes de bain, vêtements de
plage, maillots de bain, sous-vêtements, bustiers, slips,
maillots de corps; pyjamas, peignoirs, chaussures, chaussures
de gymnastique, bottes, sandales, sabots, pantoufles.
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25 Clothing, namely dresses, costumes, skirts,
trousers, shirts, T-shirts, jackets, coats, overcoats, topcoats,
waterproof clothing, parkas, fur clothing, foulards, ties, hats,
caps, scarves, gloves, socks, tights, belts (clothing), pullovers,
sweaters, tracksuits, bathing costumes, beach clothing,
swimming costumes, underwear, bustiers, panties and
underpants, vests; pyjamas, dressing gowns, footwear,
gymnastic shoes, boots, sandals, sabots, slippers.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, trajes, faldas,
pantalones, camisas, camisetas de manga corta, chaquetas,
abrigos, gabanes, paletós, impermeables, parkas, pieles,
fulares, corbatas, sombreros, gorras, bufandas, guantes,
calcetines, pantis, cinturones, pulóveres, jerseys, chándales,
trajes de baño, ropa para la playa, bañadores, ropa interior,
corpiños, slips, camisetas interiores; pijamas, albornoces,
calzado, zapatillas de gimnasia, botas, sandalias, zuecos,
zapatillas.
(821) BX, 12.02.2004, 1049663.
(822) BX, 12.07.2004, 750815.
(300) BX, 12.02.2004, 1049663.
(831) CH, CN, CZ, HR, HU, LI, MC, RO, RU, SI, SK, SM,

YU.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 25.06.2004 830 579
(180) 25.06.2014
(732) Citizen Dream sprl

Avenue du Parc 30-32
B-1060 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.2; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bordeaux et orange.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux, malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de

nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(821) BX, 28.08.2003, 1038871.
(822) BX, 16.02.2004, 744863.
(831) DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 29.04.2004 830 580
(180) 29.04.2014
(732) Mme Marie-Françoise MICOULEAU

4, Route R. Algayon
F-33640 AYGUEMORTE LES GRAVES (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques à savoir
bardeaux, tuiles, tubes et tuyaux de métal, tuyaux pour
constructions individuelles, collectives et industrielles,
gouttières, conduits, tuyaux de descente, toitures, profilés,
plaques, tôles, chéneaux métalliques, gouttières métalliques,
tuyauteries métalliques, raccords de tuyaux métalliques, grilles
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques), à
savoir bardeaux, tuiles, ardoises, tavaillons, gouttières,
chéneaux, tuyaux de descente, toitures, gouttières non
métalliques, chéneaux non métalliques, tuyaux de descente
non métalliques, tuyaux de drainage non métalliques.

37 Constructions, services de réparation de
couvertures, de tuyauterie, de gouttières, de chéneaux et de
lambrequins, pose de matériaux de construction, d'isolants,
location de machines de chantier, informations en matière de
construction, réparation, supervision (direction) de travaux de
construction, construction, montage d'échafaudages, services
d'étanchéité, services d'isolation (construction), nettoyage de
bâtiments, de tuyauteries, de gouttières, de chéneaux, travaux
de couverture de toits, ramonage de cheminées, travaux de
peinture.
(822) FR, 31.10.2003, 03 3 254 696.
(300) FR, 31.10.2003, 03 3 254 696.
(831) ES.
(270) français
(580) 09.09.2004
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(151) 29.04.2004 830 581
(180) 29.04.2014
(732) DAL'SYSTEM INDUSTRIE

Z.I. de la Prade
F-33650 SAINT MEDARD D'EYRANS (FR).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques à savoir

bardeaux, tuiles, tubes et tuyaux de métal, tuyaux pour
constructions individuelles, collectives et industrielles,
gouttières, conduits, tuyaux de descente, toitures, profilés,
plaques, tôles, chéneaux métalliques, gouttières métalliques,
tuyauteries métalliques, raccords de tuyaux métalliques, grilles
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques), à
savoir bardeaux, tuiles, ardoises, tavaillons, gouttières,
chéneaux, tuyaux de descente, toitures, gouttières non
métalliques, chéneaux non métalliques, tuyaux de descente
non métalliques, tuyaux de drainage non métalliques.

37 Constructions, services de réparation de
couvertures, de tuyauterie, de gouttières, de chéneaux et de
lambrequins, pose de matériaux de construction, d'isolants,
location de machines de chantier, informations en matière de
construction, réparation, supervision (direction) de travaux de
construction, construction, montage d'échafaudages, services
d'étanchéité, services d'isolation (construction), nettoyage de
bâtiments, de tuyauteries, de gouttières, de chéneaux, travaux
de couverture de toits, ramonage de cheminées, travaux de
peinture.
(822) FR, 31.10.2003, 03 3 254 707.
(300) FR, 31.10.2003, 03 3 254 707.
(831) ES.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 14.05.2004 830 582
(180) 14.05.2014
(732) PIVOVARNA UNION D.D.

Pivovarni®ka ulica 2
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) SI, 15.02.1993, 9370110.

(831) AT, BA, HR, YU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 28.06.2004 830 583
(180) 28.06.2014
(732) EPCOS AG

St.-Martin-Strasse 53
D-81669 München (DE).

(842) joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Composants électroniques, en particulier filtres à

ondes acoustiques de surface.
 9 Electronic components, especially surface

acoustic wave filters.
 9 Componentes electrónicos, en particular filtros de

ondas acústicas de superficie.
(821) DE, 13.05.2004, 304 27 389.9/09.
(822) DE, 15.06.2004, 304 27 389.9/09.
(300) DE, 13.05.2004, 304 27 389.9/09.
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 21.07.2004 830 584
(180) 21.07.2014
(732) Fluitec Georg AG

Seuzachstrasse
CH-8413 Neftenbach (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Malaxeurs, y compris des malaxeurs statiques.
11 Echangeurs thermiques, y compris des échangeurs

thermiques à faisceaux tubulaires.
(822) CH, 27.05.2004, 523897.
(831) BX, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 09.09.2004
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(151) 21.02.2004 830 585
(180) 21.02.2014
(732) Jürgen Röttger

Weißenburgstr. 78
D-50670 Köln (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Parquets, planches, carrelages et panneaux pour

sols, murs et plafonds; tous les produits précités étant fabriqués
en bois et/ou en fibres de bois, ou en stratifiés; revêtements de
sols tels que faux parquets et faux planchers, également sous
forme de fondements non métalliques; pièces profilées et
plinthes de plancher; couvertures non métalliques et leurs
éléments, utiles pour les planchers; tous les produits précités
étant compris dans cette classe.

19 Parquet flooring, planks, tiles and panels for
floors, walls and ceilings; all the aforesaid goods made out of
wood or wood and/or wood fibre, or being laminates; flooring
as underfloors and false floors, also in the form of non-metallic
mats; profiles and floor skirting boards; non-metallic covers
for use with floors and parts thereof; all aforesaid goods
included in this class.
(822) DE, 27.11.2003, 303 44 460.6/19.
(300) DE, 29.08.2003,  303 44 460.6/19.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 03.03.2004 830 586
(180) 03.03.2014
(732) TÜRK@Z TEKST@L ÜRÜNLER@

SANAY@ T@CARET VE PAZARLAMA
L@M@TED ¯@RKET@
@stasyon Caddesi Babadaølilar
@°hani No: 28/29
TR-20020 DEN@ZL@ (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
2.9; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
24 Textiles tissés et non tissés; tissus résistants aux

gaz, tissus imperméables, tissus en cuir synthétique, matériaux
filtrants à base de tissu; rideaux, rideaux de douche en
plastique ou tissu, linge de maison, nappes, y compris en toile
cirée, linge de lit, draps, draps matelassés, taies d'oreiller,
housses d'édredon, housses de fauteuil, nappes pour table de
salon, serviettes de table, tapis de prière en tissu, linge de lit en
papier; édredons piqués, couettes à base de fibres, couvertures;
serviettes de plage, essuie-mains et serviettes de toilette,
serviettes de bain; tentures murales, décorations murales en
tissu; mouchoirs en tissu; drapeaux, fanions; maillots et langes,
toile placée sous les bébés pour changer leurs couches;
étiquettes en tissu, flanelle.

25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous) à
l'exclusion des vêtements de protection; articles de bonneterie,
jeans, vêtements en cuir, tenues décontractées, vêtements de
sport, vêtements de bain et de plage, costumes de bain, sous-
vêtements, maillots de corps, slips, soutiens-gorge, jupons,
chemisiers cintrés, blouses courtes, corsets, robes de chambre
pour le matin, chemises de nuit, pardessus, pardessus de
femme, pardessus à capuche, manteaux légers, imperméables,
manteaux de pluie, duffel-coats, vestes, manteaux, pantalons,
jupes, costumes, gilets, chemises, tee-shirts, pulls molletonnés,
chandails, pèlerines courtes, pull-overs, corsages, shorts,
shorts longs, salopettes, vêtements de travail, tabliers d'écolier;
chaussettes; articles chaussants; chaussures, bottes en
caoutchouc, bottes, pantoufles, sandales, chaussures pour
enfants et leurs pièces, baskets, parties de chaussures, à savoir
semelles, talons, tiges, empeignes; layettes; articles de
chapellerie, chapeaux, casquettes, bérets; vêtements spéciaux
pour bébé compris dans cette classe; bavoirs en tissu, vestes
sans manches pour bébés, couches en triangle, culottes en
nylon; bretelles, paréos, faux cols, cols, écharpes, ceintures,
cravates, noeuds papillons, foulards, manches, gants, châles,
brassards, bandeaux, coiffures, manchettes.

26 Dentelles et broderies; rubans; boutons; crochets;
galons; épingles; aiguilles; fleurs artificielles; fermetures à
glissière, boucles, chiffres et lettres pour marquer le linge.

24 Woven and unwoven fabrics; gas-resistant fabrics,
water-resistant fabrics, artificial leather fabrics, filter
material made of fabric; curtains, plastic or fabric shower
curtains, domestic cloths, tablecloth, including those made of
oilcloth, bed linens, sheets, quilted sheets, pillow cases, quilt
cases, armchair cloth, coffee table cloth, napkins, praying rugs
made of fabric, paper bed linen; quilts, fibre quilts, blankets;
beach, hand and face towels, bath towels; wall hangings, wall
ornaments made of fabric; handkerchiefs made of fabric;
flags, pennants; swaddling clothes, cloth laid under babies for
changing their diapers; fabric labels, flannel.
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25 Clothes (outerwear and underwear) excluding
protective clothes; knitwear, jeans, leather clothes, casual
wear, sport wear, bath and beach wear, swimming suits,
underwear, undershirts, panties, bras, petticoats, tight
blouses, short blouses, corset, dressing-gown for the morning,
night-dresses, overcoats, women's overcoat, hooded overcoat,
light overcoat, raincoat, trench coats, duffel coat, jackets,
coats, trousers, skirts, suits, waistcoats, shirts, t-shirts,
sweatshirts, jumpers, short cloaks, sweaters, blouses, shorts,
long shorts, overalls, working clothes, school pinafores;
socks; footwear; shoes, wellington boots, boots, slippers,
sandals, child's shoes and their parts, sneakers, shoe parts
namely soles, heels, leg of boots, shoe uppers; baby clothes;
headwear, hats, caps, berets; special clothes for babies
included in this class: baby napkins made of cloth, baby's
sleeveless jacket, t-shaped napkins, nylon panties; braces,
pareos, inserted collars, collars, scarfs, belts, neck ties, bow-
ties, scarves, sleeves, gloves, shawls, armbands, headbands,
headgear, cuffs.

26 Lace and embroidery; ribbons; buttons; hooks;
braids; pins; needles; artificial flowers; zip fastener, buckles,
numerals and letters for marking linen.
(821) TR, 08.12.2003, 2003/33100.
(300) TR, 08.12.2003, 2003/33100.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 21.04.2004 830 587
(180) 21.04.2014
(732) Graton Editeur S.A.

avenue des Coccinelles 70
B-1170 Bruxelles (BE).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc. / Blue, red, white. / Azul, rojo,

blanco.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques interactifs et non interactifs,
disques acoustiques; bandes audio, cassettes vidéo, disques
compacts, disques laser, vidéo disques et disques optiques,
DVD, cdi et cd-rom; hologrammes; diapositives et dessins
animés; films longs métrages et films d'animation; équipement
pour le traitement de l'information et ordinateurs; programmes
d'ordinateurs de jeux préenregistrés, consoles et de jeux
multimédia.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmitting, reproducing sound or images; interactive and
non-interactive magnetic recording media, sound recording
disks; audio tapes, video cassettes, compact disks, laser disks,

video disks and optical disks, DVDs, CD-Is and CD-ROMs;
holograms; slides and animated cartoons; full-length films
and animated films; data processing equipment and
computers; computer programs for pre-recorded games,
consoles and multimedia games.

 9 Aparatos y instrumentos para el registro, la
transmisión, la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de registro magnéticos interactivos y no interactivos, discos
acústicos; cintas de audio, cassettes de vídeo, discos
compactos, discos de láser, vídeodiscos y discos ópticos,
DVD, CD-I y CD-ROM; hologramas; diapositivas y dibujos
animados; largometrajes y películas animadas; equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; programas de
ordenadores con juegos pregrabados, consolas y juegos
multimedia.
(821) BX, 21.01.2004, 1048051.
(822) BX, 11.02.2004, 748484.
(300) BX, 21.01.2004, 748484.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 04.06.2004 830 588
(180) 04.06.2014
(732) Amarildo Pilo

11, rue Leschot
CH-1205 Genève (CH).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Produits horlogers.
37 Réparation; service d'entretien.
14 Timepieces.
37 Repair; maintenance services.
14 Artículos de relojería.
37 Reparación; servicios de mantenimiento.

(822) CH, 15.11.2001, 496594.
(831) BX, CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 09.06.2004 830 589
(180) 09.06.2014
(732) FORMES

5, rue du Vieux Colombier
F-75006 PARIS (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear),
headgear.

25 Prendas de vestir, calzados (excepto calzados
ortopédicos), sombrerería.
(822) FR, 23.04.2004, 03 3 258 127.
(831) LV, PL, RU.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 10.06.2004 830 590
(180) 10.06.2014
(732) LABORATOIRES ARKOPHARMA

LID DE CARROS - ZI
1ère Avenue, 2709M
F-06511 CARROS (FR).

(842) SA A DIRECTOIRE ET CONSEIL DE
SURVEILLANCE, FRANCE

(750) LABORATOIRES ARKOPHARMA, BP 28, F-06511 
CARROS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires, produits

hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime,
compléments alimentaires et substances diététiques à usage
médical ou hygiénique (autres que les savons).

16 Produits de l'imprimerie.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 5 Pharmaceutical, veterinary products, sanitary

products for medical use and for personal hygiene, food
supplements and dietetic substances for medical or sanitary
use (other than soaps).

16 Printed matter.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios, productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima, complementos
alimenticios y sustancias dietéticas para uso médico o
higiénico (que no sean jabones).

16 Productos de imprenta.
(822) FR, 29.08.2003, 03 3 243 233.
(831) CH, CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 29.06.2004 830 591
(180) 29.06.2014
(732) SOVEX WOLTNER

18, rue André Marie Ampère
F-33560 CARBON-BLANC (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) FR, 18.06.2004, 04 3267319.
(300) FR, 13.01.2004, 04 3267319.
(831) BX, DE.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 29.06.2004 830 592
(180) 29.06.2014
(732) DOMAINE DU SOLEIL

Château Canet - Rustiques
F-11800 TREBES (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins.
33 Alcoholic beverages (excluding beer), wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos.

(822) FR, 18.06.2004, 04 3 267 289.
(300) FR, 13.01.2004, 04 3 267 289.
(831) CH, DE.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004
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(151) 06.05.2004 830 593
(180) 06.05.2014
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.19; 25.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Nettoyants pour grils.
 4 Combustibles pour barbecues; charbon pour grils,

briquettes pour grils, produits d'allumage et copeaux de bois ou
bandes de papier pour l'allumage du charbon pour grils;
liquides d'allumage; cubes d'allumage.

 6 Feuilles de papier aluminium pour barbecues.
 8 Produits de coutellerie pour barbecues, couverts

pour barbecues.
 9 Vêtements de protection pour barbecues, gants

pour barbecues.
11 Grils électriques et grils à charbon, fours et

cheminées avec grils.
21 Poissonnières; assiettes pour barbecues; plateaux

en aluminium pour barbecues; brochettes pour barbecues.
29 Viande, poisson, volailles et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.
(822) AT, 16.04.2002, 203 191.
(822) AT, 11.02.2004, 203 191.
(822) AT, 04.05.2004, 203 191.
(300) AT, 18.11.2003, AM 938/02, classe 3, classe 4 priorité

limitée à:  Liquides d'allumage, cubes d'allumage,
classe 6, classe 8, classe 9, classe 11, classe 21.

(300) AT, 02.04.2004, AM 938/02, classe 29.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, SI.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 16.04.2004 830 594
(180) 16.04.2014
(732) Tirol Milch registrierte

Genossenschaft mit beschränkter Haftung
Innsbruck
Valiergasse 15
A-6020 Innsbruck (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits de laiteries et produits laitiers diététiques
à usage médical, notamment fromage; aliments diététiques à
base de produits laitiers, notamment aliments faits avec du
fromage, ceux-ci étant à usage médical.

29 Lait, produits laitiers et produits de laiterie, beurre,
crème, fromage, yaourts, yaourts aux fruits, boissons à base de
lait, boissons en majorité à base de lait ou de produits laitiers,
boissons à base de yaourts, boissons à base de yaourts
contenant des fruits; lait, produits laitiers et boissons à base de
lait, ceux-ci étant pauvres en calories; aliments finis et semi-
finis en majorité à base de lait ou de produits laitiers,
notamment aliments à base de fromage blanc et aliments à base
de fromage; petit-lait; huiles et graisses comestibles.

30 Pain, produits de boulangerie et de pâtisserie,
notamment ceux fabriqués en utilisant du fromage; aliments
finis et semi-finis fabriqués en majorité en utilisant de la farine,
du sucre ou du riz, notamment petits pains au fromage et petits
pains salés; petits gâteaux salés; mélanges tout préparés pour
faire des pâtes, pâtes; pizzas, sauces fabriquées en majorité en
utilisant des produits laitiers et des produits de laiterie,
notamment du fromage.
(822) AT, 16.04.2004, 216 732.
(300) AT, 21.11.2003, AM 7803/2003.
(831) CH, DE, IT, LI.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 08.01.2004 830 595
(180) 08.01.2014
(732) ELECTRICITE DE FRANCE,

Service National
22-30, avenue de Wagram
F-75008 PARIS (FR).

(842) (Etablissement public à caractère industriel et
commercial)

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Conseils en matière de facturation; conseils et
services de consultation en matière de facturation dans le
domaine de l'énergie.

36 Conseils en matière financière, de programmation
des dépenses dans le domaine de l'énergie; services d'aide à la
gestion financière dans le domaine de l'énergie; estimation
financière dans le domaine de l'énergie; étude financière et
conseils financiers aux usagers pour améliorer leurs
installations électriques et de gaz.

38 Services de transmission d'informations par
serveurs informatiques; services de transmission
d'informations par voie télématique à accès libre; transmission
et échange par support multimédia; messageries électroniques;
courrier électronique; transmission de messages,
d'informations, de données, de son et d'images par voie
hertzienne, par câble, par fibres optiques, par téléphone, par
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satellite, par terminaux; communications par réseaux de
télécommunication et réseaux informatiques; transmission de
données incluses dans des bases de données techniques;
transmission d'informations à des tiers par l'intermédiaire d'un
réseau mondial d'ordinateurs (hot-line); transmission
d'informations en ligne; transmission de consultations en ligne
dans le domaine de la consommation multi-énergie.

42 Informations sur les consommations et les
dépenses multi-énergie, création, mise à jour, adaptation et
maintenance de logiciels; étude et conseils techniques aux
usagers pour améliorer leurs installations électriques et de gaz.

35 Advice concerning invoicing; advice and
consulting services in connection with invoicing in the energy
sector.

36 Consulting concerning financial matters and for
programming expenses in the energy sector; support services
for financial management in the energy sector; financial
estimate services in the energy sector; financial study and
financial advice for users for improving their electric and gas
installations.

38 Transmission of information by computer servers;
transmission of information via freely accessed telematic
means; transmission and exchange via multimedia carriers;
electronic mail services; electronic mail; transmission of
messages, information, data, sound and images by radio relay,
cable, optical fibres, telephone, satellite, by terminals;
communications via telecommunication networks and
computer networks; transmission of data extracted from
technical databases; transmission of information to third
parties via a global computer network (hotline); online
information transmission; online transmission of
consultations in the field of multi-energy consumption.

42 Information on multi-energy consumption and
expenditure, design, updating, adaptation and maintenance of
software; technical study and advice for users for improving
their electric and gas installations.
(822) FR, 21.07.2003, 03 3 237 455.
(300) FR, 21.07.2003, 03 3 237 455.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 09.09.2004

(151) 29.06.2004 830 596
(180) 29.06.2014
(732) LES VINS GEORGES DUBOEUF

Romanèche-Thorins,
F-71570 LA CHAPELLE DE GUINCHAY (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins et autres boissons alcooliques (à l'exception

des bières).
33 Wine and other alcoholic beverages (excluding

beer).
33 Vinos y otras bebidas alcohólicas (con excepción

de cervezas).
(821) FR, 12.01.2004, 04 3 267 045.
(822) FR, 18.06.2004, 04 3 267 045.
(300) FR, 12.01.2004, 04 3 267 045.
(832) US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 09.06.2004 830 597
(180) 09.06.2014
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTYOU "TOSOL-SINTEZ"
31A, rue Vatoutin
RU-606000 Dzerjinsk, province de Nijny Novgorod 
(RU).

(531) VCL(5)
3.11; 18.1.

(571) La désignation est plastique et représente l'image
stylisée d'une tortue sur fond d'une roue.

(511) NCL(8)
 1 Liquides pour circuits hydrauliques; liquides pour

freins.
(822) RU, 25.12.2000, 198007.
(831) BY, KZ, UA, UZ.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 17.06.2004 830 598
(180) 17.06.2014
(732) becom Informationssysteme GmbH

Konrad-Zuse-Straße 14
D-58239 SCHWERTE (DE).
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(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, en particulier brochures,

périodiques, tracts, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

35 Conseils en gestion d'entreprises, en particulier
conseils en organisation et direction des affaires, consultation
pour la direction des affaires, consultation professionnelle
d'affaires, étude de marché, analyse du prix de revient, agences
d'informations commerciales, estimations en affaires
commerciales, expertises en affaires, renseignements
d'affaires.

41 Mise à disposition de publications électroniques
(non téléchargeables), mise à disposition de publications
électroniques (téléchargeables), éducation et formation, en
particulier organisation, conduite et réalisation de colloques,
symposiums, séminaires, ateliers, congrès et manifestations.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels d'ordinateurs et services de design
s'y rapportant; consultation en matière d'ordinateur, comprise
dans cette classe, en particulier élaboration d'études sur la
possibilité de solutions informatiques, établissement de
dossiers de concours, analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, programmation pour ordinateurs, conversion de
données et de programmes informatiques comprise dans cette
classe, maintenance de logiciels, intégration de solutions
informatiques, comprise dans cette classe.
(822) DE, 26.05.2003, 303 11 015.5/42.
(831) BX.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 17.06.2004 830 599
(180) 17.06.2014
(732) becom Informationssysteme GmbH

Konrad-Zuse-Straße 14
D-58239 SCHWERTE (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, en particulier brochures,

périodiques, tracts, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

35 Conseils en gestion d'entreprises, en particulier
conseils en organisation et direction des affaires, consultation
pour la direction des affaires, consultation professionnelle
d'affaires, étude de marché, analyse du prix de revient, agences
d'informations commerciales, estimations en affaires
commerciales, expertises en affaires, renseignements
d'affaires.

41 Mise à disposition de publications électroniques
(non téléchargeables), mise à disposition de publications
électroniques (téléchargeables), éducation et formation, en
particulier organisation, conduite et réalisation de colloques,
symposiums, séminaires, ateliers, congrès et manifestations.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels d'ordinateurs et services de design
s'y rapportant; consultation en matière d'ordinateur, comprise
dans cette classe, en particulier élaboration d'études sur la
possibilité de solutions informatiques, établissement de
dossiers de concours, analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, programmation pour ordinateurs, conversion de
données et de programmes informatiques comprise dans cette

classe, maintenance de logiciels, intégration de solutions
informatiques, comprise dans cette classe.
(822) DE, 10.07.2003, 303 11 051.1/42.
(831) BX.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 03.02.2004 830 600
(180) 03.02.2014
(732) CROATIA AIRLINES d.d.

Savska cesta 41/XIX
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) VCL(5)
26.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton; produits de l'imprimerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
39 Transport de personnes, de bagages et de

marchandises par circulation aérienne; transport international
de marchandises et de personnes par circulation aérienne et
routière.
(822) HR, 11.06.2001, Z20001031.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MK, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 29.03.2004 830 601
(180) 29.03.2014
(732) PC Electric Gesellschaft m.b.H.

Diesseits 145
A-4973 St. Martin im Innkreis (AT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement.
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques, y compris matériel pour installations.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
(822) AT, 26.01.1998, 173 582.
(831) CN.
(270) français
(580) 09.09.2004
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(151) 23.03.2004 830 602
(180) 23.03.2014
(732) Al-Namura, spol. s r.o.

Václavkova 28
CZ-160 00 Praha 6 (CZ).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Boissons à usage thérapeutique, en particulier

contenant de la lécithine, des vitamines et d'autres substances
fortifiantes.

32 Boissons ionisées et énergétiques.
(822) CZ, 23.03.2004, 262073.
(831) AT, BX, DE, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 27.05.2004 830 603
(180) 27.05.2014
(732) SUCCESSORI REDA S.P.A.

VIA ROBIOLIO 25,
I-13825 VALLEMOSSO (Biella) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles compris dans cette

classe.
24 Fabrics and textiles included in this class.
24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta

clase.
(822) IT, 27.05.2004, 930688.
(300) IT, 23.04.2004, TO2004C001217.
(831) BG, CH, CN, HU, PL, RO, RU, SK.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 16.04.2004 830 604
(180) 16.04.2014
(732) MEDITERRANEAN FRUIT COMPANY S.p.A.

CONSORTILE
3845, Via Dismano
I-47023 CESENA (FC) (IT).

(842) Consortium, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(571) La marque est constituée de l'élément verbal fantaisie
"MadeinBlu" reproduit, diagonalement, en caractères
stylisés et souligné par un trait horizontal partant de la
lettre A; au-dessus, apparaît un dessin géométrique à
quatre côtés formant une sorte d'ovale; l'ensemble de la
marque est contenu dans une forme ovale. / The
trademark is constituted by the fancy wording
"MadeinBlu" obliquely reproduced with fancy stylized
characters and underlined by an horizontal line which
starts connected with the letter A; above a geometrical
four-sided shape appears with two arched sides to form
a kind of oval shape; the trademark is included in a
geometrical oval-shaped figure. / La marca consiste en
la palabra "MadeinBlu" reproducida oblicuamente con
caracteres estilizados de fantasía y subrayado con una
raya horizontal que empieza bajo la letra A; en la parte
superior del texto figura una forma geométrica con
cuatro lados, dos de ellos, arqueados; la marca está
comprendida en una figura geométrica ovalada.

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés, congelés et

surgelés; tomates pelées et pulpes de tomates, sauce tomate et
concentrés de tomates; gelées, confiture, compotes; aliments
marinés; huile d'olive, viande, poisson, volaille, gibier, extraits
de viande; oeufs, lait, yaourt, fromages, beurre.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers compris dans cette classe; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; malt.

29 Preserved, dried, frozen, deep-frozen fruits and
vegetables; peeled tomatoes and tomato pulp, tomato sauce
and concentrated tomatoes; jellies, jam, compotes; pickled
food; olive oil, meat, fish, poultry, game, meat extract; eggs,
milk, yoghurt, cheeses, butter.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; malt.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas,
congeladas y ultracongeladas; tomates pelados y pulpa de
tomate, salsa de tomate y tomate concentrado; jaleas,
mermeladas, compotas; comida en vinagre; aceite de oliva,
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carne, pescado, aves, caza, extractos de carne; huevos, leche,
yogur, quesos, mantequilla.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y legumbres
frescas; semillas, plantas y flores naturales; malta.
(822) IT, 16.04.2004, 927175.
(300) IT, 31.10.2003, BO2003C001036.
(831) BG, CH, CN, CY, DZ, EG, HR, HU, LI, LV, MC, MD,

RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU.
(832) AU, EE, GE, IS, JP, LT, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 24.06.2004 830 605
(180) 24.06.2014
(732) Walzen Irle GmbH

5, Hüttenweg
D-57250 Netphen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; produits en

métaux communs compris dans cette classe, minerais.
 7 Rouleaux (en tant que parties de machines).
 6 Common metals and their alloys; goods of

common metal, included in this class, ores.
 7 Rolls (as parts of machines).
 6 Metales comunes y sus aleaciones; productos

metálicos, comprendidos en esta clase, minerales.
 7 Rodillos (partes de máquinas).

(822) DE, 05.04.2004, 304 11 651.3/06.
(300) DE, 01.03.2004, 304 11 651.3/06.
(831) BX, FR.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 01.07.2004 830 606
(180) 01.07.2014
(732) OVAL Corporation

10-8, Kamiochiai 3-chome,
Shinjuku-ku
Tokyo 161-0034 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(511) NCL(8)
 9 Débitmètres, densimètres, gazomètres, compteurs

d'eau, mesures de capacité, calorimètres, densitomètres,
viscosimètres, tables de commande électrique, installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles.

 9 Flow meters, densimeters, gasometers, water
meters, capacity measures, calorimeters, densitometers,
viscosimeters, electrical control panels, electric installation
for the remote control on industrial operations.

 9 Caudalómetros, densímetros, gasómetros,
contadores de agua, medidas de capacidad, calorímetros,
densitómetros, viscosímetros, paneles de control eléctricos,

instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales.
(821) JP, 25.03.2004, 2004-27991.
(300) JP, 25.03.2004, 2004-27991.
(832) AU, BX, CN, DE, FR, GB, KR, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 07.07.2004 830 607
(180) 07.07.2014
(732) B. Bocelli BV

Haarlemmerweg 185
NL-1051 LB Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits pour parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques, lotions capillaires.
18 Cuir et imitations cuir; et produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parasols et cannes.

25 Vêtements, notamment vêtements de bain,
vêtements de nuit et sous-vêtements; articles de chapellerie,
dont chapeaux et casquettes; chaussures; ceintures
(habillement).

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics, hair
lotions.

18 Leather and imitations of leather; and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; parasols and walking
sticks.

25 Clothing, including bathing wear, nightwear and
underwear; headgear amongst which hats and caps; shoes;
belts (clothing).

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos, lociones capilares.

18 Cuero e imitaciones del cuero; y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, en particular prendas para el
baño, ropa de dormir y ropa interior; sombrerería a saber
sombreros y gorras; zapatos; cinturones (vestimenta).
(821) BX, 15.07.2003, 1036452.
(822) BX, 15.07.2003, 733550.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, notamment vêtements de bain,
vêtements de nuit et sous-vêtements; articles de chapellerie,
dont chapeaux et casquettes; chaussures; ceintures
(habillement).

25 Clothing, including bathing wear, nightwear and
underwear; headgear amongst which hats and caps; shoes;
belts (clothing).

25 Prendas de vestir, en particular prendas para el
baño, ropa de dormir y ropa interior; sombrerería a saber
sombreros y gorras; zapatos; cinturones (vestimenta).
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004
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(151) 11.03.2004 830 608
(180) 11.03.2014
(732) Coolspot AG

Am Albertussee 1
D-40549 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Compilation et classement systématique de
données dans des bases de données sur ordinateurs, conseils
organisationnels à des fournisseurs à travers des réseaux
informatiques.

38 Transmission de messages et d'images par
ordinateur; collecte, livraison, transmission de messages.

42 Services informatiques en matière de réseau
Internet, services informatiques destinés à des fournisseurs, en
particulier sur Internet et Intranet, à savoir conseils techniques
aux fournisseurs en matière de réseaux informatiques et de
programmation d'ordinateurs destinés à des groupes
d'utilisateurs privés et à l'exécution technique et
l'automatisation d'opérations de paiement dans les réseaux
informatiques, en particulier sur l'Internet et l'Intranet.
(822) DE, 28.01.2004, 303 51 911.8/35.
(300) DE, 07.10.2003, 303 51 911.8/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 11.03.2004 830 609
(180) 11.03.2014
(732) Coolspot AG

Am Albertussee 1
D-40549 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Compilation et classement systématique de
données dans des bases de données sur ordinateurs, conseils
organisationnels à des fournisseurs à travers des réseaux
informatiques.

38 Transmission de messages et d'images par
ordinateur; collecte, livraison, transmission de messages.

42 Services informatiques en matière de réseau
Internet, services informatiques destinés à des fournisseurs, en
particulier sur Internet et Intranet, à savoir conseils techniques
aux fournisseurs en matière de réseaux informatiques et de
programmation d'ordinateurs destinés à des groupes
d'utilisateurs privés et à l'exécution technique et
l'automatisation d'opérations de paiement dans les réseaux
informatiques, en particulier sur l'Internet et l'Intranet.
(822) DE, 28.01.2004, 303 51 912.6/35.
(300) DE, 07.10.2003, 303 51 912.6/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 04.05.2004 830 610
(180) 04.05.2014
(732) agemis GmbH

Landsberger Strasse 155
D-80687 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Services d'intermédiaires en matière de gestion
organisationnelle et de conclusion de contrats dans le domaine
de l'artisanat, à savoir la remise en état, l'entretien, la
modernisation et l'assainissement de biens immobiliers.

37 Remise en état, entretien, modernisation et
assainissement de biens immobiliers (pour des tiers); conduite
de travaux de construction et contrôle technique de travaux.

42 Etablissement de plans de construction et services
d'ingénierie; services d'intermédiaires en matière
d'élaboration, de préparation de contrats dans le domaine de
l'artisanat, à savoir la remise en état, l'entretien, la
modernisation et l'assainissement de biens immobiliers.
(822) DE, 13.04.2004, 303 60 301.1/37.
(300) DE, 18.11.2003, 303 60 301.1/37.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 22.06.2004 830 611
(180) 22.06.2014
(732) W. HEEREN & ZOON B.V.

32, Oosteinderweg,
NL-1432 AL AALSMEER (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Peintures, vernis, laques, diluants pour peintures.
19 Enduits (matériaux de construction).

(821) BX, 16.01.2004, 1047720.
(822) BX, 22.06.2004, 749470.
(300) BX, 16.01.2004, 749470.
(831) CN.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 18.08.2003 830 612
(180) 18.08.2013
(732) Midas Pharmachemie GmbH

Rheinstr. 49
D-55218 Ingelheim (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique.

 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical.
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35 Création de dossiers pour des tiers, à savoir
constitution et collection de dossiers de fabrication et de
délivrance de licences en matière de produits pharmaceutiques
et cosmétiques, notamment produits pour la destruction des
animaux nuisibles, fongicides et herbicides; travaux de bureau.

36 Services de courtage et d'intermédiaires financiers
en matière d'acquisition de produits et de sociétés,
spécialement en rapport avec l'exploitation de dossiers de
délivrance de licences, de droits de cession de licences et de
procédés de fabrication industriels.

40 Services destinés à l'industrie pharmaceutique et
cosmétique, à savoir synthèse et préparation de produits
pharmaceutiques et cosmétiques.

42 Mise au point de produits pharmaceutiques et
cosmétiques, notamment produits pour la destruction des
animaux nuisibles, fongicides et herbicides pour des tiers;
services de recherche scientifique et/ou industrielle et de
conseils en la matière pour l'industrie pharmaceutique et
cosmétique; administration et exploitation de droits de cession
de licences pour des tiers; exploitation de procédures de
délivrance de licences pour des produits pharmaceutiques et
cosmétiques, notamment produits pour la destruction des
animaux nuisibles, fongicides et herbicides; acquisition de
droits de cession de licences, tous destinés à des tiers.

 1 Chemicals used in industry and science.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary

preparations; dietetic substances adapted for medical use.
35 Creating of dossiers for others, namely

composition and compilation of manufacturing and licensing
dossiers relating to pharmaceutical and cosmetic products,
including preparations for destroying vermin, fungicides and
herbicides; office functions.

36 Brokerage and financial intermediary services
relating to products and company acquisitions, particularly in
connection with the exploitation of licensing dossiers,
licensing rights and chemical manufacturing processes.

40 Services for the pharmaceutical and cosmetic
industry, namely synthesis and preparation of pharmaceutical
and cosmetic products.

42 Development of pharmaceutical and cosmetic
products, including preparations for destroying vermin,
fungicides and herbicides, for others; scientific and/or
industrial research and consultancy relating thereto for the
pharmaceutical and cosmetic industry; administration and
exploitation of licensing rights for others; operating of
licencing procedures for pharmaceutical and cosmetic
products, including preparations for destroying vermin,
fungicides and herbicides; procurement of licensing rights, all
for others.
(822) DE, 16.05.2002, 301 41 747.4/05.
(831) CN, VN.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 13.03.2004 830 613
(180) 13.03.2014
(732) Multibrands International Ltd

PO Box 11,
Bradford, West Yorkshire BD3 9XY (GB).

(842) BUSINESS/COMPANY, UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters
(571) Words only. / Words only.

(511) NCL(8)
 3 Détergents, savons, liquides et pastilles pour la

lessive, compris dans cette classe.
 3 Detergents, soaps, liquids and tablets for laundry

use, included in this class.
(822) GB, 20.09.2003, 2343981.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GE, GR, HR,
HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KP, KR, LI, LS, LT, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RU,
SE, SG, SI, SK, SL, SZ, TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 13.03.2004 830 614
(180) 13.03.2014
(732) Multibrands International Ltd

PO Box 11,
Bradford, West Yorkshire BD3 9XY (GB).

(842) BUSINESS/COMPANY, UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters
(571) Words only. / Words only.
(566) ULTRALOC - à très forte adhérence. / ULTRALOC - as

in high/strong adhesive power.
(511) NCL(8)

16 Substances adhésives comprises dans cette classe.
16 Adhesive substances included in this class.

(822) GB, 20.09.2003, 2343982.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GE, GR, HR,
HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KP, KR, LI, LS, LT, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RU,
SE, SG, SI, SK, SL, SZ, TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 26.03.2004 830 615
(180) 26.03.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(531) VCL(5)
24.9; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Confiserie, notamment bonbons, chocolat,

produits de chocolaterie, pâtisseries de longue conservation,
glaces comestibles.
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30 Confectionery, in particular candies, chocolate,
chocolate products, long-life pastry, edible ices.
(822) DE, 06.11.2003, 303 50 841.8/30.
(300) DE, 02.10.2003, 303 50 841.8/30.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 24.03.2004 830 616
(180) 24.03.2014
(732) Egmont Serieforlaget AS

Tordenskioldsgt. 6B
N-0055 Oslo (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; papeterie;
magazines.

28 Cartes à jouer.
38 Télécommunications.
41 Services d'enseignement; formation;

divertissements; activités sportives et culturelles; services de
clubs, également par le biais du réseau Internet; édition de
livres et autres publications, y compris sur l'Internet.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
stationery; periodicals.

28 Playing cards.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; club services, also through
Internet; publication of books and other publications, also on
the Internet.
(821) NO, 29.01.2004, 200400690.
(300) NO, 29.01.2004, 200400690.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 03.05.2004 830 617
(180) 03.05.2014
(732) Ideal-Standard GmbH

Euskirchener Straße 80
D-53121 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Garnitures de conduites sanitaires, lavabos et

bidets suspendus, sur colonne et encastrés; cuvettes pour le
rinçage de la bouche, toilettes, urinoirs, baignoires, réservoirs
de chasse et chasses d'eau de toilettes.

11 Sanitary water conduit fittings, wall-mounted,
standing and built-in basins and bidets; mouth rinsing basins,
water closets, urinals, bath tubs, cisterns and flushing
apparatuses for lavatories.

11 Guarniciones de conductos sanitarios, lavabos y
bidets montados en la pared, en el piso y empotrados; jofainas
para enjuagar la boca, retretes, urinarios, bañeras, tanques de
agua y cisternillas de retretes.
(822) DE, 04.03.2004, 303 60 720.3/11.
(300) DE, 19.11.2003, 303 60 720.3/11.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, RU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 23.04.2004 830 618
(180) 23.04.2014
(732) Tanaka Seiki Kabushiki Kaisha

14-13, Shibaura 2-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-0023 (JP).

(531) VCL(5)
26.2; 26.7; 26.11.

(511) NCL(8)
 7 Distributeurs de ruban adhésif à fonctionnement

mécanique, outils et machines à travailler les métaux;
machines électriques à souder.

 9 Logiciels d'ordinateurs (enregistrés), appareils de
traitement de données, imprimantes d'ordinateurs, appareils à
braser électriques, appareils à souder électriques, machines à
carte perforée, tableaux de commande (électricité), appareils
de régulation électriques, machines à voter, appareils et
instruments de mesure, fils électriques.

16 Machines à imprimer des adresses, machines à
cacheter pour le bureau, papier, articles de papeterie.

 7 Mechanical adhesive tape dispensers, metal
working machines and tools; electric welding machines.

 9 Computer software (recorded), data processing
apparatus, printers for use with computers, electric soldering
apparatus, electric welding apparatus, punched card
machines, control panels (electricity), electric regulating
apparatus, voting machines, measuring apparatus and
instruments, electric wires.

16 Addressing machines, sealing machines for office
use, paper, stationery.

 7 Distribuidores de cinta adhesiva mecánicos,
máquinas y herramientas para trabajar los metales; máquinas
eléctricas para soldar.

 9 Programas informáticos (grabados), aparatos para
el procesamiento de datos, impresoras para ordenadores,
aparatos para soldar con latón eléctricos, aparatos para soldar
eléctricos, máquinas de tarjetas perforadas, cuadros de mando
(electricidad), aparatos de regulación eléctricos, máquinas
para votar, aparatos e instrumentos de medida, hilos eléctricos.

16 Máquinas para imprimir direcciones, máquinas de
estampillado para la oficina, papel, artículos de papelería.
(822) JP, 26.02.1993, 2509287.
(822) JP, 28.04.1993, 2531395.
(822) JP, 30.06.1993, 2547726.
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(822) JP, 24.12.1993, 2612932.
(832) BX, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 23.04.2004 830 619
(180) 23.04.2014
(732) Tanaka Seiki Kabushiki Kaisha

14-13, Shibaura 2-chome,
Minato-ku
Tokyo 108-0023 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(561) TANAC.
(511) NCL(8)

 7 Distributeurs de ruban adhésif à fonctionnement
mécanique, outils et machines à travailler les métaux;
machines électriques à souder.

 9 Logiciels d'ordinateurs (enregistrés), appareils de
traitement des données, imprimantes d'ordinateurs, appareils à
braser électriques, appareils à souder électriques, machines à
carte perforée, tableaux de commande (électricité), appareils
de régulation électriques, machines à voter, appareils et
instruments de mesure, fils électriques.

16 Machines à imprimer des adresses, machines à
cacheter pour le bureau, papier, articles de papeterie.

 7 Mechanical adhesive tape dispensers, metal
working machines and tools; electric welding machines.

 9 Computer software (recorded), data processing
apparatus, printers for use with computers, electric soldering
apparatus, electric welding apparatus, punched card
machines, control panels (electricity), electric regulating
apparatus, voting machines, measuring apparatus and
instruments, electric wires.

16 Addressing machines, sealing machines for office
use, paper, stationery.

 7 Distribuidores de cinta adhesiva mecánicos,
máquinas y herramientas para trabajar los metales; máquinas
eléctricas para soldar.

 9 Programas informáticos (grabados), aparatos para
el procesamiento de datos, impresoras para ordenadores,
aparatos para soldar con latón eléctricos, aparatos para soldar
eléctricos, máquinas de tarjetas perforadas, cuadros de mando
(electricidad), aparatos de regulación eléctricos, máquinas
para votar, aparatos e instrumentos de medida, hilos eléctricos.

16 Máquinas para imprimir direcciones, máquinas de
estampillado para la oficina, papel, artículos de papelería.
(822) JP, 30.11.1992, 2481331.
(822) JP, 25.12.1992, 2484910.
(822) JP, 26.02.1993, 2509286.
(822) JP, 30.06.1993, 2547725.
(832) BX, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 24.05.2004 830 620
(180) 24.05.2014
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"NTTS NATEKS"
komnata pravlenia, str.8, d.4-6,
Khoromny tup.
RU-107078 Moskva (RU).

(842) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,

optiques et de mesurage; chambres noires (photographie);
caméras cinématographiques; appareils et instruments de
pesage; appareils de signalisation, alarmes; appareils de
surveillance électriques; appareils et équipements de
sauvetage; appareils didactiques; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction du son ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques et optiques; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer; matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

35 Étude de marché; investigations pour affaires;
recherches dans le domaine des affaires; expertises en affaires;
estimation en affaires commerciales; renseignements
d'affaires; conseil professionnel en gestion d'entreprise;
agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; information commerciale; promotion des
ventes (pour des tiers); aide à la gestion commerciale ou
industrielle; publicité; réclame; organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

37 Installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation de matériel informatique;
installation et réparation d'appareils électriques.

 9 Nautical, surveying, optical, measuring apparatus
and instruments; darkrooms (photography); cinematographic
cameras; weighing apparatus and instruments; signalling
apparatus, alarms; monitoring apparatus, electric; life-saving
apparatus and equipment; teaching apparatus; apparatus for
recording, transmission, reproduction of sound or images;
magnetic and optical data carriers; recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines;
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

35 Marketing studies; business investigations;
business research; efficiency experts; business appraisals;
business inquiries; professional business consultancy; import-
export agencies; commercial information agencies; business
information; sales promotion (for others); commercial or
industrial management assistance; advertising; publicity;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes.

37 Machinery installation, maintenance and repair;
installation, maintenance and repair of computer hardware;
electric appliance installation and repair.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
ópticos y de medida; cámaras oscuras (fotografía); cámaras
cinematográficas; aparatos e instrumentos de pesaje; aparatos
de señalización, instrumentos de alarma; aparatos eléctricos
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de vigilancia; dispositivos de salvamento; aparatos de
enseñanza; aparatos para el registro, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos ópticos
y magnéticos; discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

35 Estudio de mercados; investigaciones para
negocios; búsquedas para negocios; peritajes en negocios;
valoraciones en negocios comerciales; informes de negocios;
consultas profesionales de negocios; agencias de importación-
exportación; agencias de informaciones comerciales;
informaciones de negocios; promoción de ventas (para
terceros); asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales; anuncios; publicidad; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios.

37 Instalación, conservación y reparación de
máquinas; instalación, conservación y reparación de
ordenadores; instalación y reparación de aparatos eléctricos.
(822) RU, 29.05.2002, 213473.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV,

MD, MK, PL, RO, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 11.06.2004 830 621
(180) 11.06.2014
(732) Getränke Ahlers GmbH

Industriestraße 15
D-28832 Achim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; refreshing ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit beverages and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal; mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; helados de agua.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 09.02.2004, 303 66 168.2/32.
(300) DE, 15.12.2003, 303 66 168.2/32.
(831) AT, BX, CH, ES, IT, PL.
(832) DK.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 07.06.2004 830 622
(180) 07.06.2014
(732) ItN-Nanovation GmbH

Untertürkheimer Straße 25
D-66117 Saarbrücken (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique, résines artificielles à l'état brut.
19 Matériaux de construction (non métalliques),

tuyaux rigides non métalliques pour la construction,
constructions transportables non métalliques.

 1 Chemicals used in industry and science,
unprocessed artificial resins.

19 Building materials (non-metallic), non-metallic
rigid pipes for building, non-metallic transportable buildings.

 1 Productos químicos para uso industrial y científico,
resinas artificiales en bruto.

19 Materiales de construcción (no metálicos), tubos
rígidos no metálicos para la construcción, construcciones
transportables no metálicas.
(822) DE, 10.10.2003, 303 29 589.9/01.
(831) BX, CN, ES, FR, RU.
(832) FI, GB, KR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 16.04.2004 830 623
(180) 16.04.2014
(732) SUNTORY FLOWERS LIMITED

2-13-12 Hirakawa-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 102-0093 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Graines de fleurs; bulbes de fleurs; graines de

plantes; arbres verts; graminées; plantes vivantes; gazon
naturel; fleurs séchées; plants; gaulis; fleurs fraîches.

31 Flower seeds; flower bulbs; plant seeds; live trees;
grasses; live plants; natural turf; dried flowers; seedlings;
saplings; live flowers.

31 Semillas de flores; bulbos de flores; granos
(simientes); árboles vivos; hierbas; plantas vivas; césped
natural; flores secas; plantones; brinzales; flores vivas.
(821) JP, 09.03.2004, 2004-021852.
(300) JP, 09.03.2004, 2004-021852.
(832) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI,
SK.

(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 16.04.2004 830 624
(180) 16.04.2014
(732) SUNTORY FLOWERS LIMITED

2-13-12 Hirakawa-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 102-0093 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Graines de fleurs; bulbes de fleurs; graines de

plantes; arbres verts; graminées; plantes vivantes; gazon
naturel; fleurs séchées; plants; gaulis; fleurs fraîches.

31 Flower seeds; flower bulbs; plant seeds; live trees;
grasses; live plants; natural turf; dried flowers; seedlings;
saplings; live flowers.

31 Semillas de flores; bulbos de flores; granos
(simientes); árboles vivos; hierbas; plantas vivas; césped
natural; flores secas; plantones; brinzales; flores vivas.
(821) JP, 23.03.2004, 2004-027058.
(300) JP, 23.03.2004, 2004-027058.
(832) CH, NO, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 30.04.2004 830 625
(180) 30.04.2014
(732) ITALIA SALUMI S.p.A.

Strada Gherbella, 320
I-41100 Modena (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
8.5; 24.1; 26.11; 27.5.

(571) La marque est composée de la représentation graphique
de l'élément verbal UNIBON à l'intérieur d'un rectangle
aux angles arrondis; ce rectangle est juxtaposé à l'image
stylisée d'un écusson; en bas de l'écusson, on trouve un
jambon et un salami; l'élément verbal "Salumifici e
Allevamenti" est écrit dans la partie supérieure avec, en
dessous, les mots "una bontà di origine controllata". /
The mark consists of a graphic representation of the
wording UNIBON in a rectangle with rounded-off
corners; this rectangle is juxtaposed with a stylised
image of a shield; at the bottom of the shield there is a
ham and a salami; on the upper part there is the
wording "Salumifici e Allevamenti"; below there is the
wording "una bontà di origine controllata". / La marca

consiste en la representación gráfica de la palabra
UNIBON situada dentro de un rectángulo con ángulos
redondeados; dicho rectángulo se sobrepone a la
representación estilizada de un escudo en cuya parte
inferior figuran un jamón y un salami; en la parte
superior, aparece el texto "Salumifici e Allevamenti" y en
la parte inferior, el texto "una bontà di origine
controllata".

(566)  / The word UNIBON has no meaning; the words
SALUMIFICI E ALLEVAMENTI mean "sausage and
salami factories and breedings"; the wording UNA
BONTA' DI ORIGINE CONTROLLATA means
"Controlled Origin Delicacy". / La palabra UNIBON no
tiene ningún significado; las palabras SALUMIFICI E
ALLEVAMENTI significan "fabricas de salchichas y
salamis y crías"; el texto UNA BONTÀ DI ORIGINE
CONTROLLATA significa "Una exquisitez de origen
controlado".

(511) NCL(8)
29 Viande, extraits de viande gelées de viande;

volaille, gibier; salami cuit, épicé et fumé, saucisses (wurstel);
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; huiles
alimentaires, bouillons; poisson; confitures.

29 Meat, meat extracts and meat jellies; poultry,
game; cooked, seasoned and smoked salami, sausages
(wurstel); preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
edible oils, broth; fish; jams.

29 Carne, extractos de carne y gelatinas de carne;
aves, caza; salami cocido, con especias y ahumado,
salchichas (wurstel); frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; aceites comestibles, caldos; pescados; confituras.
(822) IT, 30.04.2004, 927662.
(300) IT, 25.11.2003, MO2003C000491.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, FR, HR, HU,

MC, MD, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) GB, GR, IE, JP, NO, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 08.06.2004 830 626
(180) 08.06.2014
(732) ICEP Portugal,

(a Public Institute of the
Portuguese State)
Avenida 5 de Outubro, 101
P-1050-051 Lisboa (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie.
 2 Peintures, vernis, laques.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver.
 4 Huiles et graisses industrielles.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
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 6 Métaux communs et leurs alliages.
 7 Machines et machines-outils.
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement.
 9 Appareils et instruments scientifiques.
10 Appareils et instruments chirurgicaux.
11 Appareils d'éclairage.
12 Véhicules.
13 Armes à feu.
14 Métaux précieux et leurs alliages.
15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières.
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica.
18 Cuir et imitations cuir.
19 Matériaux à bâtir non métalliques.
20 Meubles, miroirs, cadres.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine.
22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs.
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols.
28 Jeux et jouets.
29 Viande, poisson, volaille et gibier.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac.
35 Publicité.
36 Assurances; transactions financières; affaires

monétaires; opérations immobilières.
37 Construction immobilière.
38 Télécommunications.
39 Transport.
40 Traitement de matériaux.
41 Éducation.
42 Services scientifiques et technologiques.
43 Services de restauration; hébergement temporaire.
44 Services médicaux.
45 Services sociaux et aux personnes.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography.
 2 Paints, varnishes, lacquers.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use.
 4 Industrial oils and greases.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 6 Common metals and their alloys.
 7 Machines and machine tools.
 8 Hand tools and implements (hand-operated).
 9 Scientific apparatus and instruments.
10 Surgical apparatus and instruments.
11 Apparatus for lighting.
12 Vehicles.
13 Firearms.
14 Precious metals and their alloys.
15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica.
18 Leather and imitations of leather.
19 Building materials (non-metallic).
20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Household or kitchen utensils and containers.
22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,

sails, sacks and bags.
23 Yarns and threads, for textile use.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors.
28 Games and playthings.
29 Meat, fish, poultry and game.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks.
33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco.
35 Advertising.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction.
38 Telecommunications.
39 Transport.
40 Treatment of materials.
41 Education.
42 Scientific and technological services.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
44 Medical services.
45 Personal and social services.
 1 Productos químicos destinados a la industria, la

ciencia y la fotografía.
 2 Colores, barnices, lacas.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada.
 4 Aceites y grasas industriales.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.
 6 Metales comunes y sus aleaciones.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas.
 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados

manualmente.
 9 Aparatos e instrumentos científicos.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos.
11 Aparatos de alumbrado.
12 Vehículos.
13 Armas de fuego.
14 Metales preciosos y sus aleaciones.
15 Instrumentos de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias.
17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica.
18 Cuero e imitaciones del cuero.
19 Materiales de construcción (no metálicos).
20 Muebles, espejos, marcos.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina.
22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,

toldos, velas, sacos.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros

revestimientos de suelos.
28 Juegos, juguetes.
29 Carne, pescado, aves y caza.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco.
35 Publicidad.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción.
38 Telecomunicaciones.
39 Transporte.
40 Tratamiento de materiales.
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41 Educación.
42 Servicios científicos y tecnológicos.
43 Servicios de restauración (alimentación);

alojamiento temporal.
44 Servicios médicos.
45 Servicios personales y sociales.

(821) PT, 11.12.2003, 377.310.
(822) PT, 03.05.2004, 377.310.
(300) PT, 11.12.2003, 377.310.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 21.06.2004 830 627
(180) 21.06.2014
(732) K-Rahoitus Oy

c/o Kesko Oyj,
Satamakatu 3
FIN-00016 Kesko (FI).

(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, vert, rouge et blanc. / Blue, green, red and white.

/ Azul, verde, rojo y blanco.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travail de bureau.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
recherche et conception s'y rapportant; analyses et recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels; services juridiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(821) FI, 18.06.2004, T200401558.
(832) EE, LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 14.05.2004 830 628
(180) 14.05.2014
(732) VERDA G@Y@M

SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Me°rutiyet Mah. ¯airnigar Sok. No 49/5
¯i°li/@stanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, vestes (habillement), chemises, jupes,

vêtements en jean, collants, chandails, tee-shirts, pullovers,
gilets, pardessus, imperméables.

25 Clothing, jackets (clothing), shirts, skirts, jeans
clothing, tights, pullovers, tee-shirts, sweaters, waistcoats,
overcoats, raincoats.

25 Prendas de vestir, chaquetas (vestimenta),
camisas, faldas, prendas de vestir de tela vaquera, pantis,
jerseys, camisetas de manga corta, suéteres, chalecos,
gabanes, impermeables.
(822) TR, 30.06.1994, 153871.
(832) CN, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 27.01.2004 830 629
(180) 27.01.2014
(732) CRESTEC INC.

676 Kasaishinden-cho,
Hamamatsu-shi,
Shizuoka-ken 431-3105 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Machines et appareils électroniques et leurs pièces,

disques compacts (mémoire morte), programmes
informatiques de jeux, programmes d'exploitation
d'ordinateurs enregistrés, programmes informatiques
enregistrés, programmes informatiques enregistrés (logiciels
téléchargeables), logiciels (enregistrés), supports de données
magnétiques préenregistrés, supports de données optiques
préenregistrés, disquettes préenregistrées, moniteurs
(programmes d'ordinateurs), disques phonographiques,
métronomes, circuits électroniques programmes automatiques
de la qualité de fonctionnement d'instruments de musique
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électroniques enregistrés sur CD-ROM, publications
électroniques.

16 Récipients de conditionnement industriel en
papier, papier et carton, produits imprimés.

35 Services de concepteur-rédacteur publicitaire,
recherche de marché, archivage de documents ou de bandes
magnétiques; traitement de l'information à l'aide d'ordinateurs.

39 Services d'entreposage, location d'aires
d'entreposage.

40 Reliure, photogravure, imprimerie.
41 Publications électroniques, bibliothèques de

consultation archives documentaires, publication de livres,
traduction.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique ou maintenance de logiciels, conception.

 9 Electronic machines, apparatus and their parts,
compact discs (read-only memory), computer game programs,
computer operating programs, recorded, computer programs,
recorded, computer programs (downloadable software),
computer software (recorded), pre-recorded magnetic data
media, pre-recorded optical data media, pre-recorded optical
discs, pre-recorded magnetic disks, pre-recorded floppy disks,
monitors (computer programs), phonograph records,
metronomes, electronic circuits and CD-ROMs recorded with
automatic performance programs for electronic musical
instruments, electronic publications.

16 Industrial packaging containers of paper, paper
and cardboard, printed matter.

35 Advertising copy writing, marketing research,
filing of documents or magnetic tapes; information processing
by using computers.

39 Warehousing services, rental of warehouse space.
40 Bookbinding, photogravure, printing.
41 Providing electronic publications, reference

libraries of literature and documentary records, publication of
books, translation.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software,
designing.
(821) JP, 24.12.2003, 2003-114505.
(822) JP, 29.03.1996, 3127682.
(821) JP, 24.12.2003, 2003-114506.
(822) JP, 31.10.1996, 3215369.
(821) JP, 24.12.2003, 2003-114507.
(300) JP, 24.12.2003, 2003-114505.
(300) JP, 24.12.2003, 2003-114506.
(300) JP, 24.12.2003, 2003-114507.
(832) BX, CN, US.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Disques compacts (mémoire morte), programmes
informatiques de jeux, programmes d'exploitation
d'ordinateurs, programmes informatiques enregistrés,
programmes informatiques enregistrés (logiciels
téléchargeables), logiciels (enregistrés), supports de données
magnétiques préenregistrés, supports de données optiques
préenregistrés, disquettes préenregistrées, moniteurs
(programmes d'ordinateurs), disques phonographiques,
métronomes, circuits électroniques programmes automatiques
de la qualité de fonctionnement d'instruments de musique
électroniques enregistrés sur CD-ROM, publications
électroniques.

16 Récipients de conditionnement industriel en
papier, papier et carton, livrets, calendriers, catalogues,
dessins, guides (manuels), manuels (modes d'emploi),
brochures, prospectus, matériel didactique (à l'exception des
appareils).

35 Services de concepteur-rédacteur publicitaire,
recherche de marché, archivage de documents ou de bandes
magnétiques; traitement de l'information à l'aide d'ordinateurs.

39 Services d'entreposage, location d'aires
d'entreposage.

40 Reliure, photogravure, imprimerie.
41 Publications électroniques, bibliothèques de

consultation archives documentaires, publication de livres,
traduction.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique ou maintenance de logiciels, conception.

 9 Compact discs (read-only memory), computer
game programs, computer operating programs, recorded,
computer programs, recorded, computer programs
(downloadable software), computer software (recorded), pre-
recorded magnetic data media, pre-recorded optical data
media, pre-recorded optical discs, pre-recorded magnetic
disks, pre-recorded floppy disks, monitors (computer
programs), phonograph records, metronomes, electronic
circuits and CD-ROMs recorded with automatic performance
programs for electronic musical instruments, electronic
publications.

16 Industrial packaging containers of paper, paper
and cardboard, booklets, calendars, catalogues, graphic
prints, handbooks (manuals), manuals (handbooks),
pamphlets, prospectuses, teaching materials (except
apparatus).

35 Advertising copy writing, marketing research,
filing of documents or magnetic tapes; information processing
by using computers.

39 Warehousing services, rental of warehouse space.
40 Bookbinding, photogravure, printing.
41 Providing electronic publications, reference

libraries of literature and documentary records, publication of
books, translation.

42 Computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software,
designing.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 27.05.2004 830 630
(180) 27.05.2014
(732) TESMEC SPA

Piazza S. Ambrogio, 16
I-20123 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 26.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

42 Services de conception d'installations industrielles.
(822) IT, 27.05.2004, 930694.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 09.09.2004
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(151) 25.06.2004 830 631
(180) 25.06.2014
(732) Andreas Bangheri

Zimmermoos 39
A-6230 Brixlegg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

11 Pompes à chaleur, chauffe-eau, installations de
climatisation, chauffages.
(822) AT, 25.06.2004, 218 208.
(300) AT, 09.03.2004, AM 1570/2004.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, LV, SI, SK.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 05.08.2004 830 632
(180) 05.08.2014
(732) Dr. Johannes Gasser

4, Mayweg,
CH-3007 Berne (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

41 Education, conduite d'un centre de formation,
formation continue; formation.
(822) CH, 05.02.2004, 524431.
(300) CH, 05.02.2004, 524431.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 29.07.2004 830 633
(180) 29.07.2014
(732) ALAIN GOUDSMET

De Burletlaan 28
B-2650 Edegem (BE).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie; publications; livres et

brochures.
41 Education et formation; organisation et conduite

de séminaires, colloques et conférences; services destinés à
développer les capacités mentales, émotionnelles et physiques;
coaching.
(821) BX, 22.10.2001, 999079.

(822) BX, 22.10.2001, 709802.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.04.2004 830 634
(180) 23.04.2014
(732) ETS MARIUS MOREL

18, Avenue Charles de Gaulle
F-39400 MOREZ (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Montures de lunettes optiques.
 9 Frames for spectacles (optics).
 9 Monturas de gafas ópticas.

(822) FR, 14.11.2003, 03 325 7023.
(300) FR, 14.11.2003, 03/3257023.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 03.06.2004 830 635
(180) 03.06.2014
(732) Klöckner Pentaplast GmbH & Co. KG

Industriestr. 3-5
D-56412 Heiligenroth (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Feuilles en matières plastiques pour l'industrie des
meubles (autres que pour l'emballage).
(822) DE, 22.04.2004, 303 61 270.3/17.
(831) BX, CH, DZ, FR, MA.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 03.06.2004 830 636
(180) 03.06.2014
(732) Klöckner Pentaplast GmbH & Co. KG

Industriestr. 3-5
D-56412 Heiligenroth (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Feuilles en matières plastiques pour l'industrie des
meubles (autres que pour l'emballage).
(822) DE, 02.04.2004, 303 61 268.1/17.
(831) BX, CH, DZ, FR, MA.
(270) français
(580) 09.09.2004
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(151) 15.07.2004 830 637
(180) 15.07.2014
(732) Marius Matheus Soeterboek

Hogevaert 5
NL-5171 MA Kaatsheuvel (N.Br.) (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Chaussures.
(821) BX, 10.02.1994, 821560.
(822) BX, 10.02.1994, 543970.
(831) DE, FR, PT.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 06.02.2004 830 638
(180) 06.02.2014
(732) Kompania Spirytusowa "Wratislavia"

Polmos Wroclaw SA
ul. Monopolowa 4
PL-50-966 Wrocšaw (PL).

(842) Joint stock company

(531) VCL(5)
3.4; 6.19; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).

(822) PL, 02.12.2003, 149128.
(831) AT, BX, BY, CZ, DE, FR, IT, LV, RU, SK, UA.
(832) AU, GB, JP, LT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 25.03.2004 830 639
(180) 25.03.2014
(732) Arch Personal Care Products, L.P.

70 Tyler Place
South Plainfield, NJ 07080 (US).

(842) Limited partnership, New Jersey, U.S.A.
(750) Francis J. Duffin, Wiggin and Dana, One Century 

Tower, P.O. Box 1832, New Haven, Connecticut 
06508-1832 (US).

(541) caractères standard / standard characters

(511) NCL(8)
 1 Additifs chimiques antimicrobiens, antibactériens

et antifongiques utilisés dans la fabrication de produits
cosmétiques et d'hygiène et de beauté.

 1 Antimicrobial, antibacterial and antifungal
chemical additives for use in the manufacture of cosmetics and
personal care products.
(821) US, 03.03.2004, 78/377.775.
(300) US, 03.03.2004, 78/377.775.
(832) CN, JP, KR, TR.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 21.04.2004 830 640
(180) 21.04.2014
(732) HAGER AG

Im Hofgarten
D-66131 Saarbrücken (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et matériels d'installation pour le

transport et la distribution d'énergie, y compris systèmes de
canaux d'installation pour câblages et montages d'appareils, en
particulier canaux pour câbles, boîtes de montage et de
réception d'appareils, porte-outils, obturateurs d'appareils,
colonnes et pieds de colonnes intérieurs; régulateurs
électriques; dispositifs électriques de commande et de
surveillance (également à distance); appareils automatiques de
commande à circuit intégré; appareillages d'installations
électriques individuels destinés au domaine des
consommateurs, non compris dans d'autres classes; catalogues
enregistrés sur supports de données, logiciels de conception et
de calcul destinés aux installations électriques, logiciels de
commande et de surveillance destinés aux installations
électriques.

 9 Apparatus and installation equipment for
transport and distribution of energy, including systems of
installation conduits for cabling and assemblages of
apparatus, in particular conduits for cables, assembly and
housing boxes for apparatus, tool holders, filler plates for
apparatus, columns and bases for internal columns; electrical
regulators; electric control and monitoring devices (including
remote); automatic control apparatus with integrated circuits;
equipment for individual electric installations for the
consumer sector, not included in other classes; catalogues
recorded on data media, design and calculation software for
use with electric installations, control and monitoring
software for electric installations.

 9 Aparatos y materiales de instalación para la
conducción y distribución de energía, incluidos sistemas de
canales de instalación de cableado y montaje de aparatos, en
particular, canaletas de cables, cajas de montaje y de
recepción de aparatos, portaherramientas, obturadores de
aparatos, columnas y pies para columnas interiores;
reguladores eléctricos; dispositivos eléctricos de mando y de
vigilancia (asimismo a distancia); aparatos automáticos de
mando con circuito integrado; equipos de instalaciones
eléctricas individuales para los consumidores, no
comprendidos en otras clases; catálogos registrados en
soportes de datos, programas informáticos de concepción y de
cálculo para instalaciones eléctricas, programas informáticos
de mando y de vigilancia para instalaciones eléctricas.
(822) DE, 12.12.2003, 303 57 159.4/09.
(300) DE, 04.11.2003, 303 57 159.4/09.
(831) BX, CZ, ES, IT, PL, PT.
(832) GR.
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(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 09.02.2004 830 641
(180) 09.02.2014
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstrasse 1
D-47269 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour la photographie à usage
dentaire, clichés radiographiques (non exposés) à usage
dentaire.

 2 Produits teintants à usage dentaire.
 3 Produits de soins dentaires non médicamentés,

pulvérisateurs buccaux; produits de soins dentaires
médicamentés, pâte nettoyante, produits de soins dentaires.

 5 Cire dentaire, matériaux d'obturation dentaire;
matériaux à modeler et matériaux pour inclusions substance
collante et matières d'enrobage et compositions et liquides de
reproduction pour techniciens-dentistes et dentistes pour le
conditionnement de poudre à polir ainsi que spatule à mélanger
et appareils de conditionnement à usage dentaire, matières
synthétiques dentaires; matériaux pour prothèses,
spécialement matériaux de rebasage; matières abrasives et
composants abrasifs à usage dentaire, préparations médicales
pour le nettoyage et la cicatrisation des blessures; préparations
isolantes pour techniciens dentistes.

10 Appareils, instruments, matériel et dispositifs
dentaires; dents, couronnes et prothèses dentaires artificielles,
masques à usage médical, tenons radiculaires pour fixer des
dents artificielles dans la machoire; aiguilles creuses et
aiguilles creuses aspirantes à usage dentaire.

21 Brosses à dents, fil dentaire.
 1 Chemicals used in photography for dental use, X-

ray films (not exposed) for dental use.
 2 Dyeing preparations for dental use.
 3 Non-medicated dental care preparations, oral

spray; medicated dental care preparations, cleaning paste,
dental care preparations.

 5 Dental wax, material for stopping teeth; modelling
material and embedding material and adhesive substance and
solder embedding materials and duplicating compositions and
fluids for dental technicians and dentists for conditioning of
polishing powder and mixing spatula and conditioning
apparatus for dental purposes, dental synthetics; material for
prosthesis, especially relining material; abrasive materials
and abrasive bodies for dental use, medical preparations for
wound care and healing; isolation preparations for dental
technicians.

10 Dental apparatus, instruments, equipment and
devices; artificial teeth, crowns and dentures, masks for
medical use, dental posts for fixing artificial teeth in the jaw;
hollow needles and suction hollow needles for dental use.

21 Toothbrushes, floss for dental purposes.
(822) DE, 23.01.2004, 303 41 038.8/05.
(300) DE, 12.08.2003, 303 41 038.8/05.
(831) CH, CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 20.04.2004 830 642
(180) 20.04.2014
(732) CCC Information Services, Inc.

444 Merchandise Mart Plaza
Chicago, IL 60654-1005 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Voies. / Caminos.
(511) NCL(8)

36 Services d'informations destinés aux compagnies
d'assurances, installations de réparation de collision et
installations de récupération dans le domaine des biens
mobiliers et des estimations de réparations suite à une collision
ainsi qu'expertises en cas de perte totale de véhicule et de biens
mobiliers.

36 Providing information services to insurance
companies, collision repair facilities and salvage facilities in
the areas of home content and collision repair estimating and
vehicle total loss and home content valuation.

36 Servicios de información para compañías de
seguros, instalaciones de reparación y recuperación de
vehículos accidentados y de bienes del hogar, en el marco del
peritaje relativo a su reparación y a la valoración del siniestro
total de los mismos.
(822) US, 10.06.1997, 2070573.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 29.03.2004 830 643
(180) 29.03.2014
(732) OKYANUS HAVUZ K@MYASALLARI

VE MOB@LYA DEKORASYON @N¯AAT
TAAHHÜT PAZARLAMA SANAY@ VE T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@
Merkez Mah. Cumhuriyet Cad.
Seymen @°hani No: 47 K:1 D:1
GÖLCÜK/KOCAEL@ (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, cacao, succédanés du café, boissons à base

de cacao, boissons à base de café; tapioca, sagou; macaronis,
spaghettis, pains, pizzas; biscuits, crackers, pâtes alimentaires,
tartes, gâteaux; édulcorants naturels, poudings, miel, propolis
(propolis pour l'alimentation humaine; ketchup (sauce),
mayonnaises, moutarde, sauces, sauce tomate, vinaigres,
préparations aromatiques à usage alimentaire, épices; levure,
poudre pour faire lever, vanille parfum, farines alimentaires,
semoule, fécule à usage alimentaire; sucre; thé, thé glacé;
bonbons, halva, yaourts glacés (glaces alimentaires),
chocolats, boissons à base de chocolat, gommes à mâcher (non
à usage médical); crèmes glacées, glaces alimentaires, sels de
cuisine; farine de blé, riz; maïs grillé et éclaté, flocons de maïs,
flocons d'avoine.
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30 Coffee, cocoa, artificial coffee, cocoa-based
beverages, coffee-based beverages; tapioca, sago; macaroni,
spaghetti, breads, pizzas; biscuits, crackers, pasta, tarts,
cakes; natural sweeteners, puddings, honey, propolis (bee
glue) for human consumption; ketchup (sauce), mayonnaise,
mustard, sauces, tomato sauce, vinegar, aromatic
preparations for food, spices; yeast, baking-powder, vanilla
(flavoring), flour for food, semolina, starch for food; sugar;
tea, iced tea; sweets (candy), halvah, frozen yoghurt
(confectionery ices), chocolates, chocolate-based beverages,
chewing gum (not for medical purposes); ice creams, edible
ices, cooking salts; wheat flour, rice; popcorn, maize flakes,
oat flakes.
(821) TR, 26.09.2003, 2003/25751.
(832) AT, DE, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 07.10.2003 830 644
(180) 07.10.2013
(732) ISOMAX Dekorative Laminate AG

IZ Nö-Süd
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

17 Produits en matières plastiques, sous forme
extrudée, utiles dans la fabrication, panneaux en matières
plastiques servant à la fabrication de revêtements de murs et de
meubles, plaques agglomérées et stratifiées en matières
plastiques, stratifiés décoratifs en matières plastiques sous
forme de plaques ou de feuilles, panneaux en matières
plastiques, notamment pour appareils de cuisson et appareils
de chauffage, agglomérés et stratifiés en résine synthétique;
éléments de meubles semi-finis, notamment à base de
panneaux agglomérés et stratifiés en matières plastiques, ou à
base de stratifiés décoratifs, en matières plastiques.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
notamment pour l'intérieur et pour l'extérieur, revêtements de
murs, en matières plastiques, pour la construction, panneaux
de fibres de bois revêtus, panneaux d'aggloméré revêtus.

20 Meubles.
17 Plastics in extruded form for use in manufacture,

semi-finished plastic panels for manufacturing wall coverings
and furniture, compacted and laminated plastic panels,
decorative laminated plastics in the form of panels or foils,
plastic panels, especially for cooking and heating apparatus,
artificial resin compacted and laminated material; semi-
finished furniture elements, especially on the basis of
compacted and laminated plastic panels or of decorative
laminated plastics.

19 Building materials (non-metallic), especially for
indoor and outdoor use, wall coverings of plastics for building,
coated wood fibre slabs, coated chip boards.

20 Furniture.
(822) AT, 10.06.2003, 210 610.
(300) AT, 17.04.2003, AM 2719/2003.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, SI, SK.
(832) FI.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 23.01.2004 830 645
(180) 23.01.2014
(732) Medeco B.V.

Alexander Flemingstraat 3
NL-3261 MA Oud-Beijerland (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons médicinaux et désinfectants; produits de
toilette pour les soins du corps; coton hydrophile à usage
cosmétique, bâtonnets ouatés [produits pour la toilette] et
autres produits faits de coton hydrophile à usage cosmétique.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; produits désinfectants et
antiseptiques; ouate, notamment bâtonnets ouatés, à usage
medical; emplâtres, compresses, bandages et autres matériaux
destinés à des pansements; trousses-coussins premiers secours,
gonflables, (garnies), trousses premiers secours (garnies);
bandes périodiques, tampons et culottes périodiques; lingettes
imbibées de désinfectants à usage médical; couches, protège-
slips, culottes absorbantes et autres autres produits
hygiéniques similaires destinés aux incontinents; produits de
diagnostic à usage médical; baumes et autres préparations et
préparations lubrifiantes à usage médical et chirurgical;
matériel pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
préparations pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides et herbicides.

 9 Appareils et instruments de pesée à usage médical;
vêtements de protection, stériles, destinés à empêcher toute
diffusion de bactéries et infections.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
gants à usage médical et chirurgical; vêtements spéciaux pour
salles d'opération; articles orthopédiques; matériel de suture;
bandes élastiques, notamment bandes collantes de contention
pour sportifs; seringues à injections; matériaux et films de
recouvrement à usage médical; écharpes; instruments
appareils et dispositifs urologiques, y compris appareils de
surveillance, d'essai et de diagnostic; poches urinaires,
urinaux, cathéters et ensembles cathéters, sondes et ensembles
sondes, bassins hygiéniques, gants chirurgicaux; serviettes et
draps (champs) à usage opératoire; précelles et autres
instruments chirurgicaux; matelas pour accouchement; alèses
pour incontinents; thermomètres à usage médical.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, journaux
revues; livres; couches en papier; photographies; instruments
d'écriture; matériel pédagogique (hormis les appareils); sacs
plastiques d'emballage non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie,
également pour le personnel médical, non compris dans
d'autres classes; couches en matières textiles.

35 Activité de publicité et questions commerciales;
commercialisation et relations publiques; direction
d'entreprises (gestion); services de consultants en matière
d'économie d'entreprise; compilation et exploitation de
données mathématiques et statistiques; services de vente au
détail, ainsi que prestations d'intermédiaire commercial
relatives au commerce de gros de produits; conduite des
affaires et administration commerciale; marketing,
prospection, recherche et analyse de marché; services
d'importation et d'exportation; organisation de foires et
d'expositions à des fins commerciales et publicitaires;
recrutement de personnel; informations et conseils relatifs aux
services précités.

41 Enseignement, formation et cours, organisation de
séminaires et de séances de lecture; organisation de foires et
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d'expositions à des fins pédagogiques; prêt et diffusion de
livres, magazines et revues; édition de livres, revues,
magazines et journaux; services d'information concernant les
services précités.

 3 Medicinal and disinfectant soaps; toilet
preparations for body care; cotton wool for cosmetic
purposes, swabs [toiletries] and other products made of cotton
wool for cosmetic purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, food for babies; disinfectants and
antiseptics; wadding, including swabs, for medical purposes;
plasters, compresses, bandages and other materials for
dressings; inflatable first-aid cushions [filled], first-aid boxes
[filled]; menstruation bandages, pads and sanitary panties;
tissues impregnated with disinfectants for medical use;
diapers, panty liners, absorbent pants and other similar
hygienic products for incontinents; diagnostic preparations
for medical purposes; pastes and other lubricants for medical
and surgical use; material for stopping teeth, dental wax;
preparations for destroying noxious animals; fungicides and
herbicides.

 9 Weighing apparatus and instruments for medical
purposes; sterile protective clothing for preventing the
spreading of bacteria and infections.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
gloves for medical and surgical use; clothing especially for
operation rooms; orthopaedic articles; suture materials;
elastic bandages, including so-called 'sport tapes'; syringes
for injections; covering materials and foil for medical use;
slings; urological instruments, apparatus and devices
including monitoring, testing and diagnostic apparatus; urine
bags, urinals, catheters and catheter sets, tubes and tubing
sets, bed pans, operation gloves; covering towels and sheets
for operational purposes; tweezers and other surgical
instruments; childbirth mattresses; mats for incontinents;
thermometers for medical purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
newspapers and magazines; books; diapers of paper;
photographs; writing materials; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic bags for packaging not
included in other classes.

25 Clothing, footwear and headgear, also for medical
personnel, not included in other classes; diapers of textile.

35 Advertising and commercial matters; marketing
and public relations; business organization; consultancy in the
field of business economics; compilation and exploitation of
mathematical and statistical data; retail sale services, as well
as commercial intermediary services related to the wholesale
trading of products; business management and business
administration; marketing, canvassing, market research and
analysis; import and export services; organization of fairs and
exhibitions for commercial and publicity purposes;
recruitment of personnel; information and consultancy related
to afore-mentioned services.

41 Education, training and courses, organization of
seminars and readings; organization of fairs and exhibitions
for educational purposes; lending and dissemination of books,
magazines and periodicals; publication of books, magazines,
periodicals and newspapers; information related to afore-
mentioned services.
(821) BX, 25.11.2003, 1044564.
(822) BX, 25.11.2003, 741349.
(300) BX, 25.11.2003, 741349.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 06.04.2004 830 646
(180) 06.04.2014
(732) BAULI S.p.A.

Viale del Lavoro, 54
I-37135 VERONA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
produits de boulangerie et de pâtisserie; pandoro (gâteau
italien typique de Noël); panettone (gâteau italien typique de
Noël), colomba (gâteau italien typique de Pâques).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment, pastry and bakery products;
pandoro (typical Italian Christmas cake; panetonne (typical
Italian Christmas cake), colomba (typical Italian Easter cake).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
productos de panadería y de pastelería; pandoro (pastel
italiano típico de Navidad); panettone (pastel italiano típico de
Navidad), colomba (pastel italiano típico de Pascua).
(822) IT, 06.04.2004, 927025.
(300) IT, 31.10.2003, VR2003C000657.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, RO,
RU, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 06.04.2004 830 647
(180) 06.04.2014
(732) BAULI S.p.A.

Viale del Lavoro, 54
I-37135 VERONA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
produits de boulangerie et de pâtisserie; pandoro (gâteau
italien typique de Noël); panettone (gâteau italien typique de
Noël), colomba (gâteau italien typique de Pâques).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment, pastry and bakery products;
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pandoro (typical Italian Christmas cake; panetonne (typical
Italian Christmas cake), colomba (typical Italian Easter cake).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
productos de panadería y de pastelería; pandoro (pastel
italiano típico de Navidad); panettone (pastel italiano típico de
Navidad), colomba (pastel italiano típico de Pascua).
(822) IT, 06.04.2004, 927024.
(300) IT, 31.10.2003, VR2003C000656.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, RO,
RU, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 06.04.2004 830 648
(180) 06.04.2014
(732) BAULI S.p.A.

Viale del Lavoro, 54
I-37135 VERONA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
produits de boulangerie et de pâtisserie; pandoro (gâteau
italien typique de Noël); panettone (gâteau italien typique de
Noël), colomba (gâteau italien typique de Pâques).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment, pastry and bakery products;
pandoro (typical Italian Christmas cake; panetonne (typical
Italian Christmas cake), colomba (typical Italian Easter cake).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
productos de panadería y de pastelería; pandoro (pastel
italiano típico de Navidad); panettone (pastel italiano típico de
Navidad), colomba (pastel italiano típico de Pascua).
(822) IT, 06.04.2004, 927023.
(300) IT, 31.10.2003, VR2003C000655.
(831) AL, AM, AZ, BG, BY, CN, CU, HR, KZ, MN, MZ,

UA, UZ.
(832) AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 08.07.2004 830 649
(180) 08.07.2014
(732) VIRBAC S.A.

1ère avenue - 2065 m - L.I.D.
F-06516 CARROS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) VIRBAC S.A., Département des marques, BP 27, 

F-06511 CARROS Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Aliments pour animaux.
31 Animal feed.
31 Alimentos para animales.

(822) FR, 04.10.2001, 01 3 124 256.
(831) BX, LV.
(832) EE, FI, LT.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 18.06.2004 830 650
(180) 18.06.2014
(732) HK Holding AG

Josef-Kühnl-Weg 1-3
D-91413 Neustadt an der Aisch (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.
(822) DE, 11.03.2004, 303 67 595.0/24.
(300) DE, 23.12.2003, 303 67 595.0/24.
(831) BX, FR.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 16.01.2004 830 651
(180) 16.01.2014
(732) Footprints Schuh GmbH

Rheinstrasse 2-4
D-53604 Bad Honnef (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
10 Articles orthopédiques, à savoir articles chaussants

à usage orthopédique ou à visée thérapeutique ainsi qu'articles
chaussants de rééducation pour permettre le rétablissement de
l'état physiologique du pied ainsi que pour la gymnastique du
pied, également chaussures orthopédiques à usage
professionnel, pour le sport et les loisirs, ainsi que ces
chaussures, sandales, sandales pour enfants, sandales pour la
gymnastique du pied, claquettes (sandales) sans-gêne
(chaussures à enfiler), pantoufles, sandales pourvues d'une
bride de talon (sandales ouvertes derrière), sandales cousues à
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la main sur mesure et sabots pourvus d'une première ou d'une
semelle monobloc ou encore d'une semelle intérieure ou
semelle orthopédique ou non orthopédique, en particulier
semelles intérieures et semelles pourvues d'une première
épaisse de forme anatomique; semelles intérieures et semelles
orthopédiques avec et sans première, coussinets destinés à
protéger le pied contre les pressions, coques de chaussures et
renforts de cambrure, rembourrages pour chaussures,
empiècements de talon, talons compensés, talonnettes,
semelles intérieures et semelles monobloc, ainsi que leurs
éléments constitutifs et ces mêmes articles chaussants à usage
orthopédique; semelles premières pourvues de coussinets de
mousse et/ou talonnettes de mousse, semelles monobloc sous
forme d'empiècements en plastique dur et de soutiens avec
première ou première de forme anatomique, notamment
réalisées à partir de liège naturel, liège thermoformé (procédé
"Thermocork"), de matières plastiques, de latex ou de matières
synthétiques expansées, ainsi que de composites élastiques en
mélanges de liège et latex ou mélanges de liège et matières
plastiques pour chaussures orthopédiques.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières compris dans cette classe, notamment sacs et autres
étuis non adaptés à la forme des éléments qu'ils sont destinés à
contenir, notamment petits articles en cuir en particulier porte-
monnaie, portefeuilles et étuis pour clés; articles en cuir fin
compris dans cette classe; malles et sacs de voyage, sacs à
main et sacs; sacs de plage et pochettes; ceintures bananes;
parapluies, parasols et cannes, harnais et articles de sellerie.

25 Gants, chemises, cravates, noeuds papillons,
couvre-oreilles, bandeaux, moufle, articles de chapellerie;
chaussures, notamment chaussures de confort, chaussures pour
le sport et les loisirs, en particulier chaussures de sport et de
loisir, chaussures de travail; chaussures et sandales, également
pour la gymnastique du pied ou de rééducation pour permettre
le rétablissement de l'état physiologique du pied, également à
usage professionnel, pour le sport et les loisirs, ainsi que
sandales pour enfants, sandales pour la gymnastique du pied,
claquettes (sandales), sans-gêne (chaussures à enfiler),
pantoufles, sandales pourvues d'une bride de talon (sandales
ouvertes derrière), sandales cousues à la main, sabots, ainsi
que ces mêmes articles chaussants pourvus d'une première,
d'une semelle monobloc, coques de chaussures et renforts de
cambrure, de coussinets pour protéger le pied contre les
pressions ou encore d'une semelle intérieure ou semelle
orthopédique ou non orthopédique, en particulier pourvues
d'une première épaisse de forme anatomique; empiècements
pour articles chaussants et chaussures, empiècements pour la
protection des zones sensibles du pied; éléments d'appui pour
le pied, pièces correctives, talonnettes, talons compensés,
coussinets, semelles intérieures, empiècements pour semelles,
talons, semelles secondes, éléments structuraux de chaussure,
premières et semelles monobloc ainsi que leurs éléments,
notamment semelles monobloc et premières sous forme
d'empiècements en plastique dur avec première ou première de
forme anatomique, notamment réalisées à partir de liège
naturel, liège thermoformé (procédé "Thermocork"), de
matières plastiques, de latex ou ou de matières synthétiques
expansées, notamment composites élastiques en liège ou
mélanges de liège et matières plastiques; tiges de chaussures,
pièces et garnitures de chaussures; ainsi que dessous-de-
chaussures combinés se composant d'une semelle d'usure et
d'une première semelle de propreté.

10 Orthopedic articles, namely orthopedic and
therapeutic footwear, also footwear for rehabilitation to
recreate the health of feet and for gymnastic purpose of the
feet, also orthopedic footwear for profession, leisure and
sports, also such footwear, sandals, sandals for children,
sandals for gymnastic of the feet, flip-flop sandals, slip-ons,
slippers, sandals exhibiting a heel strap (sling-back sandal),
hand stitched sandals made to measure and clogs exhibiting a
foot bed or moulded foot sole or an orthopedic or a non
orthopedic insole or sole, in particular insoles and soles
exhibiting an anatomically formed deep foot bed; orthopedic
insoles and soles with and without footbed, cushions to protect

the foot against pressure, footwear shells and arch supports,
paddings for footwear, heel inserts, wedges, pads, insoles and
moulded foot soles, also parts thereof and such footwear for
orthopedic purposes; footbed insoles exhibiting foam cushions
and/or foam pads, moulded foot soles in form of solid plastic
inserts and supports with foot bed or an anatomically shaped
deep foot bed made from natural cork, thermocork, plastics,
latex or expanded synthetic materials, as well as elastic
composites of cork-latex or plastic-cork mixtures for
orthopedic footwear.

18 Leather and imitations of leather and goods made
from these materials contained in this class, namely bags and
other cases not adapted to the form of the parts to include,
including small leather goods in particular purses, wallets and
key cases; fine leather goods contained in this class; trunks
and travelling bags, handbags and bags; beach bags and
pouches; hip-bags; umbrellas, parasols and walking sticks,
harness and saddlery.

25 Gloves, ties, bow ties, ear muffs, headbands,
mittens, headgear; footwear, including comfort footwear,
sports and leisure footwear, in particular sports and leisure
shoes, work shoes; shoes and sandals, also such for gymnastic
of the feet or for rehabilitation to recreate the health of feet,
also for profession, sports and leisure, including children's
sandals, gymnastics sandals, flip-flop sandals, slip-on shoes,
slippers, sling-back sandals, hand-stitched sandals, clogs, also
such footwear exhibiting a foot bed, a moulded foot sole,
footwear shells and arch supports, cushions to protect the foot
against pressure or an orthopedic or non-orthopedic insole or
sole in particular with an anatomically shaped deep foot bed;
foot and shoe inlays, protective inserts for sensitive parts of the
foot; foot supports, correction pieces, heel pieces, wedges,
cushions, insoles, sole inlays, heels, outsoles, shoe base parts,
foot beds and moulded foot soles and parts thereof, including
moulded foot soles and foot beds in form of solid plastic inserts
with foot bed or anatomically formed deep foot bed, in
particular made from natural cork, thermo-cork, plastics,
latex or expanded synthetic materials, in particular elastic
composites of cork or plastics-cork mixtures; shoe uppers,
parts and fittings for footwear; also combined shoe bottoms
consisting out of an outer sole and an inner footbed sole.
(822) DE, 24.11.2003, 303 36 491.2/25.
(300) DE, 18.07.2003, 303 36 491.2/25.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, ES, FR, HR, HU, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 21.01.2004 830 652
(180) 21.01.2014
(732) SMART DI PADOVANI GIOVANNA

Via Friuli Venezia Giulia 3/A
BOLOGNA (IT).

(842) SOLE PROPRIETORSHIP

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(561) DANIELA DREI.



No 27/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 53

(571) La marque est constituée par l'appellation "DANIELA
DREI" en caractères stylisés placée dans une figure
rectangulaire aux couleurs contrastées. / The trademark
is made up of the wording "DANIELA DREI" in stylized
characters inscribed in a rectangular figure in
chromatic contrast.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil et leurs étuis; montures

de lunettes, verres de lunettes, verres de lunettes de soleil et
leurs étuis.

18 Sacs, étuis, sacs à dos, valises, parapluies,
portefeuilles, sacs de voyage, porte-documents, sacs à main,
sacoches, porte-monnaie, articles en cuir, malles et sacs de
sport.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Spectacles, sunglasses and cases thereof;

spectacle frames, lenses for spectacles, lenses for sunglasses
and cases thereof.

18 Bags, cases, backpacks, valises, umbrellas, pocket
wallets, travelling bags, briefcases, handbags, satchels,
purses, leather goods, trunks and sports bags.

25 Clothing, footwear and hats.
(822) IT, 21.01.2004, 926034.
(831) AZ, KZ, LV, RU, UA.
(832) EE.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 29.04.2004 830 653
(180) 29.04.2014
(732) The Morgan Crucible Company PLC

Morgan House, Madeira Walk,
Windsor, Berkshire SL4 1EP (GB).

(842) a public limited company, England, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; matériaux fibreux isolants; isolants thermiques;
matériaux réfractaires; isolants fibreux sous forme de fibres,
coupons, nattes, fils, bourrelets, feuillards, rubans, toiles,
matelas, feutres, papier et carton; garnitures fibreuses;
éléments d'isolation pour appareils d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage et de ventilation; formes fibreuses prédécoupées sous
forme de pièces isolantes pour appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage et de ventilation.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
other goods made from these materials and not included in
other classes; plastics in extruded form for use in
manufacture; packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes, not of metal; fibrous insulating materials;
thermal insulating materials; refractory materials; fibrous
insulation in the form of fibres, bolts, batts, yarns, ropes,
strips, tapes, cloths, blankets, felts, paper and board; fibrous
gaskets; insulating components for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, and ventilating
apparatus; pre-cut shapes of fibrous materials being
insulating parts for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, and ventilating apparatus.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos fabricados de estas materias y no comprendidos en
otras clases; productos de materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos; materiales aislantes de fibras;
materiales termoaislantes; materiales refractarios; aislantes
fibrosos en forma de fibras, retazos, manteles, hilos, cuerdas,
bandas, cintas, telas, mantas, fieltros, papel y cartón; juntas
fibrosas; componentes de aislamiento para aparatos de
ventilación, de secado, de refrigeración, de cocción, de
producción de vapor, de calefacción y de alumbrado; perfiles
recortados de materiales fibrosos como piezas aislantes de
aparatos de ventilación, de secado, de refrigeración, de
cocción, de producción de vapor, de calefacción y de
alumbrado.
(821) GB, 18.03.2004, 2358685.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 07.05.2004 830 654
(180) 07.05.2014
(732) DHJ INTERNATIONAL

4, rue Frédéric Meyer,
F-67600 SELESTAT (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; gants en amiante pour la protection contre
les accidents; vêtements en amiante pour la protection contre
les accidents; chaussures de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; gants de protection contre les rayons X à
usage industriel, gants pour la protection contre les accidents;
casques et masques de protection contre les accidents.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, à savoir tissus d'ameublement, aérostatiques
(étoffes imperméable pour ballon), linges de bain (à
l'exception de l'habillement), brocarts, tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie, tissus de coton, cotonnades,
linges de lit, linges de maison, linges de table (en matières
textiles), matières filtrantes (matières textiles), flanelle (tissu),
tissus synthétiques, tissus pour la lingerie, tissus pour meubles,
tentures murales en matières textiles non tissées (textiles),
revêtements de meubles en matières textiles, tissus à usage
textile, tulles, velours; textiles de renfort, de doublure ou de
triplure pour vêtements; entoilages, entoilages thermo-
adhésifs ou non, plastrons et entoilages préfabriqués pour
vêtements; adhésifs (tissus) collables à chaud; tissu chenillé;
crêpe, damas, moleskine, jersey, jute, étoffes de laine, tissus de
laine; tissus de lin; tissus de soie; non-tissés (textile); tissus
élastiques; tissus en fibres de verre à usage textile; toiles
gommées autres que pour la papeterie; toile à matelas; matières
plastiques (succédanés du tissu); tissus imitant la peau
d'animaux; taffetas (tissus); couvertures de lit ou de table,
toiles cirées (nappes).

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, et
notamment bonnets, gants (habillement), vêtements
confectionnés, pantalons, parkas.
(822) FR, 26.11.2003, 03 3 259 307.
(300) FR, 26.11.2003, 03 3 259 307.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004
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(151) 01.03.2004 830 655
(180) 01.03.2014
(732) Atanas Trifonov SIMEONOV

j.k. "Strelbichte", block 97,
vhod B. apart. 57
BG-1408 Sofia (BG).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographies, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technlogiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.
(822) BG, 01.03.2004, 47 251.
(831) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, MC, MK, PL, PT,

RO, RU, SI, SZ, YU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 01.04.2004 830 656
(180) 01.04.2014
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamentés; poudres,

crèmes et lotions, tous ces produits étant destinés aux soins du
visage, des mains et du corps; vernis à ongles; dissolvants pour
vernis à ongles; cosmétiques; savons; préparations pour la
douche et le bain; produits capillaires; préparations pour le
nettoyage des dents; produits de rasage et d'après-rasage;
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne; déodorants et
produits contre la transpiration à usage personnel; articles de
toilette; huiles essentielles, tous les produits précités étant
disponibles individuellement, sous forme de lots et/ou de
coffrets cadeaux composés de certains de ces articles ou de
l'ensemble de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes, deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all
the aforesaid being alone, in combination and/or gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Productos de tocador no medicinales; polvos,
cremas y lociones, para el rostro, las manos y el cuerpo; lacas
para las uñas; preparaciones para quitar esmaltes de uñas;
productos cosméticos; jabones; productos para la ducha y el
baño; preparaciones para el cabello; productos de limpieza
dental; productos para el afeitado y para después del afeitado;
perfumes, aguas de tocador, aguas de Colonia, desodorantes
y antitranspirantes para uso personal; artículos de tocador;
aceites esenciales; todos los productos mencionados
anteriormente por separado, combinados y/o en sets de regalo
compuestos por algunos o todos estos artículos.
(821) GB, 01.10.2003, 2344832.
(300) GB, 01.10.2003, 2344832.
(832) AG, AL, AU, BG, BT, BY, CH, CN, GE, IS, JP, KE,

KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NO, RO,
RU, SG, SL, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 07.06.2004 830 657
(180) 07.06.2014
(732) Eckes-Granini Deutschland GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
D-55268 Nieder-Olm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 19.03.2004, 303 65 219.5/30.
(300) DE, 10.12.2003, 303 65 219.5/30.
(831) AT, BX, CH, ES, FR.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 15.03.2004 830 658
(180) 15.03.2014
(732) Chubb Fire Limited

Chubb House,
Staines Road West
Sunbury on Thames, Middlesex TW16 7AR (GB).

(842) A British Corporation

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Compositions extinctrices et ignifuges.
 9 Extincteurs; appareils pour la lutte contre

l'incendie.
 1 Fire extinguishing and fire retarding

compositions.
 9 Fire extinguishers; fire-fighting apparatus.

(822) GB, 25.09.2003, 2344257.
(300) GB, 25.09.2003, 2344257.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 07.06.2004 830 659
(180) 07.06.2014
(732) Eckes-Granini Deutschland GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
D-55268 Nieder-Olm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 25.03.2004, 303 65 218.7/30.
(300) DE, 10.12.2003, 303 65 218.7/30.
(831) AT, BX, CH, ES, FR.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 14.04.2004 830 660
(180) 14.04.2014
(732) FREDDY S.P.A.

Via S. Rufino, 31
I-16043 Chiavari (IT).

(842) S.P.A., ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents, cire dentaire;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
(822) IT, 14.04.2004, 927134.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, LI, LV, MA, MC, MD, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG, TR,
US.

(527) IE, SG, US.
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(851) AU, DK, EE, FI, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG. -
Liste limitée à la classe 25. / List limited to class 25. -
Lista limitada a la clase 25.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de sport et de loisir, à savoir shorts,
pantalons, tee-shirts, maillots, collants, chaussettes, gants,
vestes, vêtements de natation, chandails, pullovers,
survêtements, ensembles imperméables, bottes, pantoufles,
sandales, chaussures d'athlétisme à usage spécifique et
chaussures de sport en général.

25 Sports and leisure wear, namely shorts, pants, t-
shirts, jerseys, tights, socks, gloves, jackets, swimwear,
sweaters, pullovers, warm-up suits, rain suits, boots, slippers,
sandals, specific purpose athletic shoes and general purpose
sports shoes.

25 Prendas de deporte y tiempo libre, a saber, shorts,
pantalones, camisetas de manga corta, jerseys, pantis,
calcetines, guantes, chaquetas, trajes de baño, suéteres,
pulóveres, chándales, trajes impermeables, botas, pantuflas,
sandalias, calzado de atletismo para uso específico y calzado
de deporte para uso general.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 29.03.2004 830 661
(180) 29.03.2014
(732) OKYANUS HAVUZ K@MYASALLARI

VE MOB@LYA DEKORASYON @N¯AAT
TAAHHÜT PAZARLAMA SANAY@ VE T@CARET
L@M@TED ¯@RKET@
Merkez Mah. Cumhuriyet Cad.
Seymen @°hani No: 47 K:1 D:1
GÖLCÜK/KOCAEL@ (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, cacao, succédanés du café, boissons à base

de cacao, boissons à base de café; tapioca, sagou; macaronis,
spaghettis, pains, pizzas; biscuits, crackers, pâtes alimentaires,
tartes, gâteaux; édulcorants naturels, poudings, miel, propolis
(propolis pour l'alimentation humaine; ketchup (sauce),
mayonnaise, moutarde, sauces, sauce tomate, vinaigres,
préparations aromatiques à usage alimentaire, épices; levure,
poudre pour faire lever, vanille parfum, farines alimentaires,
semoule, fécule à usage alimentaire; sucre; thé, thé glacé;
bonbons, halva, yaourts glacés (glaces alimentaires),
chocolats, boissons à base de chocolat, gommes à mâcher (non
à usage médical); crèmes glacées, glaces alimentaires, sels de
cuisine; farine de blé, riz; maïs grillé et éclaté, flocons de maïs,
flocons d'avoine.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, cocoa-based
beverages; coffee-based beverages; tapioca, sago; macaroni,
spaghetti, breads, pizzas; biscuits, crackers, pasta, tarts,
cakes; natural sweeteners, puddings, honey, propolis (bee
glue) for human consumption; ketchup (sauce), mayonnaise,
mustard, sauces, tomato sauce, vinegar, aromatic
preparations for food, spices; yeast, baking-powder, vanilla
(flavoring), flour for food, semolina, starch for food; sugars;
teas, iced tea; sweets (candy), halvah, frozen yoghurt
(confectionery ices), chocolates, chocolate-based beverages,

chewing gum (not for medical purposes); ice creams, edible
ices, cooking salts; wheat flour, rice; popcorn, maize flakes,
oat flakes.
(821) TR, 26.09.2003, 2003/25752.
(832) AT, DE, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 23.03.2004 830 662
(180) 23.03.2014
(732) The closed joint-stock company

"Sib TekhService"
14, Bolnichnaya street
Kurlek village
RU-634523 Tomsk district, Tomsk region (RU).

(750) The closed joint-stock company "Sib TekhService", 
Post-Office Box 4185, RU-634061 Tomsk (RU).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Outils à main, autres qu'entraînés manuellement;
machines perforeuses; marteaux à air comprimé; marteaux
mécaniques.

 7 Hand-held tools, other than hand-operated;
drilling machines; pneumatic hammers; power hammers.
(822) RU, 13.02.2004, 263605.
(300) RU, 29.09.2003, 2003718844.
(831) BY, EG, IR, KZ, LV, MN, PL, UA, VN.
(832) EE, LT, TR.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 07.04.2004 830 663
(180) 07.04.2014
(732) LAIMA, A/S

Sporta iela 2
LV-1010 Riga (LV).

(842) Stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Arabesque. / Arabesco.
(511) NCL(8)

30 Pâtisseries et confiseries, chocolat, bonbons.
30 Pastry and confectionery, chocolate, sweets.
30 Pastelería y confitería, chocolate, dulces.

(821) LV, 27.09.1999, M-99-1533.
(822) LV, 20.11.2000, M 46 816.
(832) EE, LT.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 04.05.2004 830 664
(180) 04.05.2014
(732) Chinese Medical Center B.V.

Geldersekade 67-73
NL-1011 EK Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(531) VCL(5)
1.1; 1.11; 5.13; 24.1; 28.3.

(561) SHENZHOU.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents; cire dentaire;
désinfectants; préparations pharmaceutiques de vitamines et
de minéraux; compléments alimentaires pharmaceutiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education, divertissement, conférences (cours) et
enseignement.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use; baby food; plasters; materials for
dressings; material for stopping teeth; dental wax;
disinfectants for medical use; pharmaceutical preparations of
vitamins and minerals; pharmaceutical feeding supplements.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

41 Education, entertainment, lectures (courses) and
teaching.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
farmacéuticos y veterinarios; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos; material para
apósitos; materias para empastar los dientes; cera dental;
desinfectantes para uso médico; preparaciones farmacéuticas
con vitaminas y minerales; complementos alimenticios
farmacéuticos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); materias plásticas para embalaje (no
comprendidos en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

41 Educación, esparcimiento, conferencias (cursos) y
enseñanza.
(821) BX, 02.03.2000, 958868.
(822) BX, 02.03.2000, 675719.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 01.06.2004 830 665
(180) 01.06.2014
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamentés; poudres,

crèmes et lotions, tous lesdits produits étant destinés aux soins
du visage, des mains et du corps; vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; cosmétiques; savons; produits pour le
bain et la douche; produits capillaires; préparations dentifrices;
produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux de Cologne,
eaux de toilette, eau de Cologne; déodorants et antitranspirants
à usage personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous
lesdits produits disponibles seuls ou combinés et/ou en lots à
offrir composés de plusieurs ou de tous lesdits articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, colognes, toilet waters, eau de colognes; deodorants
and anti-perspirants for personal use; toilet articles; essential
oils; all the aforesaid being alone, in combination and/or in
gift sets comprised of some or all of these items.

 3 Productos de tocador no medicinales; polvos,
cremas y lociones para el rostro, las manos y el cuerpo; lacas
para las uñas; preparaciones para quitar esmaltes de uñas;
cosméticos; jabones; productos para la ducha y el baño;
preparaciones para el cabello; productos de limpieza dental;
productos para el afeitado y para después del afeitado;
perfumes, colonias, aguas de tocador, aguas de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; artículos
de tocador; aceites esenciales; todos los productos
mencionados anteriormente por separado, combinados y/o en
sets de regalo que contienen algunos o todos estos artículos.
(821) GB, 05.12.2003, 2350845.
(300) GB, 05.12.2003, 2350845.
(832) BG, BY, CH, GE, IS, MC, MD, MK, NO, RO, RU, TR,

UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 09.06.2004 830 666
(180) 09.06.2014
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
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(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamentés; poudres,

crèmes et lotions, tous lesdits produits étant destinés aux soins
du visage, des mains et du corps; vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; cosmétiques; savons; produits pour le
bain et la douche; produits capillaires; préparations dentifrices;
produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux de Cologne,
eaux de toilette, eau de Cologne; déodorants et antitranspirants
à usage personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous
lesdits produits disponibles seuls ou combinés et/ou en lots à
offrir composés de plusieurs ou de tous lesdits articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, colognes, toilet waters, eau de colognes; deodorants
and anti-perspirants for personal use; toilet articles; essential
oils; all the aforesaid being alone, in combination and/or in
gift sets comprised of some or all of these items.

 3 Productos de tocador no medicinales; polvos,
cremas y lociones para el rostro, las manos y el cuerpo; lacas
para las uñas; preparaciones para quitar esmaltes de uñas;
cosméticos; jabones; productos para la ducha y el baño;
preparaciones para el cabello; productos de limpieza dental;
productos para el afeitado y para después del afeitado;
perfumes, colonias, aguas de tocador, aguas de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; artículos
de tocador; aceites esenciales; todos los productos
mencionados anteriormente por separado, combinados y/o en
sets de regalo que contienen algunos o todos estos artículos.
(821) GB, 14.04.2004, 2360856.
(300) GB, 14.04.2004, 2360856.
(832) AG, AM, BG, BT, BY, CN, GE, HR, IS, LI, LS, MA,

MC, MD, MN, MZ, NO, RO, RU, SL, SZ, TM, TR,
YU, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 20.04.2004 830 667
(180) 20.04.2014
(732) FREDDY S.P.A.

Via S. Rufino, 31
I-16043 Chiavari (IT).

(842) S.P.A., ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est constituée par les mots DANCE
ACADEMY en lettres fantaisie insérés dans un
rectangle. / The mark consists of the words DANCE
ACADEMY in fancy letters, inserted in a rectangle. / La

marca consiste en las palabras DANCE ACADEMY en
letras de fantasía, insertadas en un rectángulo.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) IT, 20.04.2004, 927553.
(300) IT, 18.12.2003, MI2003CO 12538.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, LI, LV, MA, MC, MD, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE, SG.

- Liste limitée à la classe 25. / List limited to class 25. -
Lista limitada a la clase 25.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de sport et de loisirs, notamment shorts,
pantalons, tee-shirts, maillots, collants, chaussettes, gants,
vestes, vêtements de bain, chandails, pull-overs, survêtements,
ensembles imperméables, bottes, pantoufles, sandales,
chaussures d'athlétisme à usage spécifique et chaussures de
sport à usage général.

25 Sports and leisure wear, namely shorts, pants, t-
shirts, jerseys, tights, socks, gloves, jackets, swimwear,
sweaters, pullovers, warm-up suits, rain suits, boots, slippers,
sandals, specific purpose athletic shoes and general purpose
sports shoes.

25 Prendas de deporte y tiempo libre, a saber, shorts,
pantalones, camisetas de manga corta, jerseys, pantis,
calcetines, guantes, chaquetas, trajes de baño, suéteres,
pulóveres, chándales, trajes impermeables, botas, zapatillas,
sandalias, calzado de atletismo para uso específico y calzado
de deporte para uso general.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 20.04.2004 830 668
(180) 20.04.2014
(732) FREDDY S.P.A.

Via S. Rufino, 31
I-16043 Chiavari (IT).
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(842) S.P.A., ITALY

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(571) Les mots IMPACT TECHNOLOGY SYSTEM insérés
dans un rectangle et leur acronyme inséré dans un oval.
/ The words IMPACT TECHNOLOGY SYSTEM
inserted in a rectangle and their acronym inserted into
an oval. / Las palabras IMPACT TECHNOLOGY
SYSTEM están insertadas en un rectángulo y sus siglas
en un óvalo.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; cuirs, peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
(822) IT, 20.04.2004, 927554.
(300) IT, 18.12.2003, MI 2003C012539.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, MA, MC, MD, RU,

SM, UA, VN, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, IS, JP, KR, NO, SG. - Liste limitée à la classe 25.

/ List limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tenues de sport et de loisir, à savoir shorts,
pantalons, tee-shirts, maillots, collants, chaussettes, gants,
vestes, vêtements de bain, chandails, pullovers, survêtements,
ensembles imperméables, bottes, pantoufles, sandales,
chaussures d'athlétisme à usage spécifique et chaussures de
sport polyvalentes.

25 Sports and leisure wear, namely shorts, pants, t-
shirts, jerseys, tights, socks, gloves, jackets, swimwear,
sweaters, pullovers, warm-up suits, rain suits, boots, slippers,
sandals, specific purpose athletic shoes and general purpose
sports shoes.

25 Prendas de deporte y tiempo libre, a saber, shorts,
pantalones, camisetas de manga corta, jerseys, pantis,
calcetines, guantes, chaquetas, trajes de baño, suéteres,
pulóveres, chándales, trajes impermeables, botas, zapatillas,

sandalias, calzado de atletismo para uso específico y calzado
de deporte para uso general.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 20.04.2004 830 669
(180) 20.04.2014
(732) FREDDY S.P.A.

Via S. Rufino, 31
I-16043 Chiavari (IT).

(842) S.P.A., ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Les mots "dry in wet out" et, au-dessus, leur acronyme
"D.I.W.O" en majuscules. / The words "dry in wet out"
and, above them, their acronym "D.I.W.O." in capital
letters. / Las palabras "dry in wet out" y, encima de ellas,
sus siglas"D.I.W.O." en letras mayúsculas.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
(822) IT, 20.04.2004, 927555.
(300) IT, 18.12.2003, MI2003C012540.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, MA, MC, MD, RU,

SM, UA, VN, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, IS, JP, KR, NO, SG. - Liste limitée à la classe 25.

/ List limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tenues de sport et de loisir, à savoir shorts,
pantalons, tee-shirts, maillots, collants, chaussettes, gants,
vestes, vêtements de bain, chandails, pullovers, survêtements,
ensembles imperméables, bottes, pantoufles, sandales,
chaussures d'athlétisme à usage spécifique et chaussures de
sport polyvalentes.

25 Sports and leisure wear, namely shorts, pants, t-
shirts, jerseys, tights, socks, gloves, jackets, swimwear,
sweaters, pullovers, warm-up suits, rain suits, boots, slippers,
sandals, specific purpose athletic shoes and general purpose
sports shoes.

25 Prendas de deporte y tiempo libre, a saber, shorts,
pantalones, camisetas de manga corta, jerseys, pantis,
calcetines, guantes, chaquetas, trajes de baño, suéteres,
pulóveres, chándales, trajes impermeables, botas, zapatillas,
sandalias, calzado de atletismo para uso específico y calzado
de deporte para uso general.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 30.07.2004 830 670
(180) 30.07.2014
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114,
Postfach 445
CH-4147 Aesch BL (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que

préparations hygiéniques; désinfectants à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations and substances as

well as sanitary preparations; disinfectants for medical use.
 5 Productos y sustancias farmacéuticos, así como

productos higiénicos; desinfectantes para uso médico.
(822) CH, 18.05.2004, 523186.
(300) CH, 18.05.2004, 523186.
(831) AM, AZ, CZ, DZ, EG, KE, KZ, LV, MA, PL, PT, SD,

SI, SL, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, SG, TM, ZM.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 30.07.2004 830 671
(180) 30.07.2014
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114,
Postfach 445
CH-4147 Aesch BL (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que

préparations hygiéniques; désinfectants à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations and substances as

well as sanitary preparations; disinfectants for medical use.
 5 Productos y sustancias farmacéuticos, así como

productos higiénicos; desinfectantes para uso médico.
(822) CH, 18.05.2004, 523187.
(300) CH, 18.05.2004, 523187.
(831) AM, AZ, CZ, DZ, EG, KE, KZ, LV, MA, PL, SD, SI,

SL, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, SG, TM, ZM.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 25.05.2004 830 672
(180) 25.05.2014
(732) Dalpex S.r.l.

Via delle Cateratte, 90
I-57124 Livorno (IT).

(842) S.r.l., Italie

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque consiste dans un monogramme composé par
les lettres D et P, en caractères majuscules
respectivement foncé et clair, situées dans un cadre
circulaire, et par le mot DALPEX, en caractères foncés
pour les trois premières lettres et clairs pour les autres
lettres. / The mark comprises a monogram formed by
the letters D and P, in upper-case and in respectively
light and dark characters, placed in a circular frame,
and by the word DALPEX, in dark characters for the
first three letters and light for the others. / La marca
consiste en un monograma compuesto de las letras
mayúsculas D y P, oscura y clara respectivamente,
situadas dentro de un círculo, y en la palabra DALPEX,
cuyas tres primeras letras son oscuras y las otras tres
claras.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal buildings; metal railway
materials; non-electrical cables and wires of common metal;
metal ironmongery and locksmithing articles; pipes of metal;
safes; goods of common metal not included in other classes;
ores.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials not included in other classes;
goods made of semi-processed plastics; packing, stopping and
insulating materials; flexible pipes, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(822) IT, 25.05.2003, 930586.
(300) IT, 05.04.2004, FI2004C000453.
(831) BG, CN, KZ, MD, RO, RU, SM, UA.
(832) GE, IS.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004
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(151) 30.04.2004 830 673
(180) 30.04.2014
(732) MAGLITAL S.R.L.

S.S. Flaminia Km. 145
I-06039 TREVI (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.13; 29.1.
(591) Rouge, vert clair, orange, bleu foncé, violet, vert foncé,

moutarde, noir, bleu clair.
(571) Marque qui consiste dans le dessin d'une libellule avec

des ailes bigarrées.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 30.04.2004, 927687.
(300) IT, 05.02.2004, MC 2004 C 000030.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, MC, PT, RU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 13.04.2004 830 674
(180) 13.04.2014
(732) ZAMBAITI PARATI S.P.A.

Via Pertini, 2
I-24021 ALBINO (BG) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste dans le mot "MURELLA".
(511) NCL(8)

24 Tissus enduits de chlorure de polyvinyle pour
revêtements de parois.
(822) IT, 04.12.1996, 693.554.
(831) CN, RU, UA.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 30.04.2004 830 675
(180) 30.04.2014
(732) BASIC S.R.L.

Via Montolmo, 70
I-62014 CORRIDONIA (MC) (IT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) Marque qui consiste dans le mot "NUVOLA" où toutes
les lettres sont traversées par une ligne horizontale
ondulée qui forme la petite barre transversale de la
lettre "A".

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 30.04.2004, 927688.
(300) IT, 05.02.2004, MC 2004 C 000032.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, RU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 04.05.2004 830 676
(180) 04.05.2014
(732) DON CAFE' S.R.L.

Via Vecchia Madonna dello Sterpeto, 51
I-70051 BARLETTA (BA) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.9; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, jaune, gris et noir.
(571) La marque est constituée par la dénomination Princ

caffé l'Espresso all'Italiana, par la représentation
stylisée d'une couronne contenue dans un ovale.

(511) NCL(8)
30 Café.

(822) IT, 04.05.2004, 928090.
(300) IT, 22.01.2004, MI2004C 000448.
(831) AL, BA, BG, HR, HU, MK, RU, YU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 25.05.2004 830 677
(180) 25.05.2014
(732) Carlton and United Breweries Limited

77 Southbank Boulevard
SOUTHBANK VIC 3006 (AU).
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(842) Australian Public Company, Limited by Shares,
Organized under the laws of Victoria, Australia

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars et d'hôtels; services
de traiteurs; services de restaurants, cafés et cafétérias; snack-
bars.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

43 Provision of food and drink; temporary
accommodation; hotel and bar services; catering services;
restaurant, cafe and cafeteria services; snack-bars.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

43 Provisión de alimentos y bebidas; hospedaje
temporal; servicios de hoteleros y de bar; servicios de comidas
preparadas; servicios de restaurante, café y cafetería;
restaurantes de servicio rápido y permanente.
(821) AU, 24.12.2003, 983617.
(300) AU, 24.12.2003, 983617.
(832) AL, AM, AT, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT,
JP, KE, LI, LT, LV, MC, MD, MK, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, SG, SI, SK, TM, TR, UA, US, YU.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 01.07.2004 830 678
(180) 01.07.2014
(732) OVAL Corporation

10-8, Kamiochiai 3-chome,
Shinjuku-ku
Tokyo 161-0034 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(511) NCL(8)
 9 Débitmètres, densimètres, gazomètres, compteurs

d'eau, mesures de capacité, calorimètres, densitomètres,
viscosimètres, tables de commande électrique, installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles.

 9 Flow meters, densimeters, gasometers, water
meters, capacity measures, calorimeters, densitometers,
viscosimeters, electrical control panels, electric installation
for the remote control on industrial operations.

 9 Caudalómetros, densímetros, gasómetros,
contadores de agua, medidas de capacidad, calorímetros,
densitómetros, viscosímetros, paneles de control eléctricos,
instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales.
(821) JP, 25.03.2004, 2004-27992.
(300) JP, 25.03.2004, 2004-27992.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 24.06.2004 830 679
(180) 24.06.2014
(732) Automobiles CITROËN (Société Anonyme)

Immeuble Colisée III -
12, rue Fructidor
F-75835 Paris (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, leurs éléments
constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses, carrosseries,
châssis, directions, suspensions, amortisseurs de suspensions,
transmissions, freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues,
pneumatiques, sièges, avertisseurs contre le vol, avertisseurs
sonores, housses de sièges, appuie-tête pour sièges, dispositifs
de retenue tels que ceintures de sécurité et dispositifs de
sécurité gonflables, rétroviseurs, volants, attelages de
remorques, porte-bagages, essuie-glace, baguettes de
protection, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs
de pare-chocs, porte-skis, déflecteurs, toits ouvrants, vitres,
systèmes d'aide au stationnement.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, their components, namely engines,
gearboxes, bodies, chassis, steering systems, suspension units,
shock absorbers, transmissions, brakes, wheels, rims,
hubcaps, pneumatic tires, seats, anti-theft warning apparatus,
horns, seat covers, head rests for seats, restraint devices such
as safety belts and inflatable safety devices, rearview mirrors,
steering wheels, trailer hitches, luggage racks, windshield
wipers, protective molding rods, torsion bars, tank stoppers,
bumper guards, ski racks, spoilers, sunroofs, window panes,
parking assistance systems.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, sus piezas, a saber,
motores, cajas de cambio, carrocerías, chasis, direcciones,
suspensiones, amortiguadores de suspensión, transmisiones,
frenos, ruedas, llantas, tapacubos, neumáticos, asientos,
alarmas contra el robo, alarmas sonoras, fundas para asientos,
reposa-cabezas para asientos, dispositivos de retención tales
como cinturones de seguridad y dispositivos de seguridad de
aire, retrovisores, volantes, enganches de remolques,
portaequipajes, limpiaparabrisas, varillas de protección, barras
de torsión, tapones para los depósitos de gasolina, topes para
los parachoques, portaesquís, deflectores, techos deslizantes,
cristales, sistemas de ayuda al estacionamiento.
(822) FR, 24.12.2003, 03 3 264 669.
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(300) FR, 24.12.2003, 03 3 264 669.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, PL,

PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 27.05.2004 830 680
(180) 27.05.2014
(732) SINTERAMA S.P.A.

Via Gramsci, 5
I-13876 SANDIGLIANO (BIELLA) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de la diction "GHOST", écrite
en caractères spéciaux. / The mark comprises the script
"GHOST", written in special type. / La marca consiste
en la palabra "GHOST", escrita en caracteres
especiales.

(511) NCL(8)
23 Fils; filés; fils en fibres synthétiques ou mixtes à

usage textile; laine filée; fils de laine; fils de lin; fils de verre à
usage textile; fils à repriser; fils à broder; fils de jute.

23 Thread and yarn; spun thread and yarn; threads
made of synthetic or mixed fibres for technical use; spun wool;
woollen threads; linen thread and yarn; fibreglass thread for
textile use; darning thread and yarn; embroidery thread and
yarn; jute thread and yarn.

23 Hilos; hilados; hilos de fibras sintéticas o mixtas
para uso textil; lana hilada; hilos de lana; hilos de lino; hilos de
cristal para uso textil; hilos para zurcir; hilos para bordar; hilos
de yute.
(821) IT, 28.04.2004, MI2004C004312.
(300) IT, 28.04.2004, MI2004C004312.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 27.05.2004 830 681
(180) 27.05.2014
(732) MARCHESI DE´ FRESCOBALDI S.p.A.

Via S. Spirito, 11
I-50123 FIRENZE (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

5.1; 25.1; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Gris, havane, noir, rouge et or. / Grey, tan, black, red

and gold. / Gris, habano, negro, rojo y oro.
(571) Consistant essentiellement dans une étiquette en forme

de parallélogramme vertical avec les côtés courts
inclinés et ondulés en plusieurs zones en gris, havane et
noir, les inscriptions "SANTA MARIA" en noir et
"MORELLINO DI SCANSANO" en rouge et des
arbres en noir et or. / Essentially consisting in a label in
the form of vertical parallelogram with its short sides
inclined and undulated in several points in grey, tan
and black, the inscriptions "SANTA MARIA" in black
and "MORELLINO DI SCANSANO" in red and trees in
black and gold. / Consiste esencialmente en una
etiqueta en forma de paralelogramo vertical con varias
franjas inclinadas y onduladas de color gris, habano y
negro, con las incripciones "SANTA MARIA" de color
negro y "MORELLINO DI SCANSANO" de color rojo,
así como varios árboles de color negro y oro.

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) IT, 27.05.2004, 930677.
(300) IT, 04.03.2004, FI2004C000279.
(831) AT, BX, DE.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004
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(151) 09.07.2004 830 682
(180) 09.07.2014
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eau de toilette, eau de Cologne, lotions et

gels parfumés pour le soin du visage et du corps.
 3 Perfumes, toilet water, eau de Cologne, scented

lotions and gels for face and body care.
 3 Perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia,

lociones y geles perfumados para el cuidado del cuerpo y del
rostro.
(822) FR, 09.07.2004, 04 3 271 117.
(300) FR, 28.01.2004, 04 3 271 117.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT,

RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, LT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 23.07.2004 830 683
(180) 23.07.2014
(732) Quadron Establishment

Aeulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(750) Quadron Establishment, Case postale 470, FL-9490 
Vaduz (LI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.1; 29.1.
(591) Rouge, bleu, vert et jaune. / Red, blue, green and

yellow. / Rojo, azul, verde y amarillo.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétique,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les

artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printers' type; printing blocks.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
(822) LI, 30.04.2004, 13198.
(300) LI, 30.04.2004, 13198.
(831) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,

FR, HR, IT, KP, LR, MA, MD, MK, PL, RO, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, FI, GB, LT, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 29.07.2004 830 684
(180) 29.07.2014
(732) AURIGA INTERNATIONAL S.A.

Chemin des Roussettes 2
B-1410 Waterloo (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles, produits

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 5 Produits et préparations pharmaceutiques,

substances diététiques à usage médical.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 5 Pharmaceutical products and preparations,

dietetic substances adapted for medical use.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 5 Preparaciones y productos farmacéuticos,

sustancias dietéticas para uso médico.
(821) BX, 26.02.2004, 1050646.
(822) BX, 12.07.2004, 751283.
(300) BX, 26.02.2004, 751283.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.
(832) GR.
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(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 03.06.2004 830 685
(180) 03.06.2014
(732) Hans-Dieter Schwung

Ingolstädter Str. 1
D-85716 Unterschleißheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.9; 25.1; 26.1; 29.1.
(591) Rouge HKS 13, bleu HKS 44, jaune HKS 3.
(511) NCL(8)

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; entreposage et emballage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.

(822) DE, 21.08.2003, 303 25 223.5/37.
(831) AT, HR, IT, SI.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 27.05.2004 830 686
(180) 27.05.2014
(732) SC PAPILLON LABORATOIRES

COSMETIQUES SRL
Bd. Dimitrie Cantemir 1, bl. B2,
TR 2, ap 706, sector 4
Bucarest (RO).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques et parfumerie; crèmes,
émulsions; lotions pour le teint et le corps, produits
cosmétiques décoratifs pour les yeux, le teint, les lèvres, les
ongles; préparations pour le soin, la teinture et l'ondulation des
cheveux; crèmes dépilatoires, produits de parfumerie,
déodorants.
(822) RO, 08.11.1999, 035575.
(831) AL, AZ, BA, BY, CZ, HU, KG, KZ, LV, MD, MK, PL,

RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 687
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, à savoir figurines (statuettes) en verre,
mosaïques en verre non pour la construction; statues et
statuettes en verre; boîtes en verre; récipients (verres); vases en
verre, objets d'art en verre, porcelaine, à savoir enseignes en
porcelaine, statues et statuettes en terre cuite, poteries, pots,
vases en faïence, objets d'art en terre cuite.

35 Publicité; distribution de prospectus,
d'échantillons, location de matériel publicitaire, aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils, informations ou renseignements
d'affaires, entreprise à façon de travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie, comptabilité, reproduction
de documents, bureaux de placement, location de machines à
écrire et de matériel de bureau, abonnement à des journaux.

38 Agence de presse et d'informations;
communications radiophoniques, par télévision,
télégraphiques ou téléphoniques, télescription, transmission de
messages, de télégrammes, télécommunications, à savoir par
un réseau télématique vocal ou Internet, à l'exception de tout
autre réseau hertzien ou câblé ou d'un satellite.
(822) FR, 16.01.1997, 97 659 957.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 688
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton, à
savoir serviettes de toilette, serviettes de table, papier-filtre,
mouchoirs de poche, papier hygiénique, langes, récipients
d'emballage, sachets d'emballage, boîtes d'emballage; produits
de l'imprimerie; articles pour reliures, à savoir fils, toile et
autres matières textiles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes, à savoir articles pour dessiner,
peindre et modeler; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles), à savoir appareils et
ustensiles de bureau non électriques; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage sous forme d'enveloppes, de
sachets et de pellicules; caractères d'imprimerie; clichés,
catalogues de vente par correspondance.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; distribution de prospectus,

d'échantillons, location de matériel publicitaire, aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils, informations ou renseignements
d'affaires, entreprise à façon de travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie, reproduction de documents,
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bureaux de placement, location de machines à écrire et de
matériel de bureau, abonnement à des journaux.

38 Agences de presse et d'informations;
communications radiophoniques, de télévision, télégraphiques
ou téléphoniques, télescription, transmission de messages, de
télégrammes, télécommunications, à savoir par un réseau
télématique vocal ou Internet, à l'exception de tout autre réseau
hertzien ou câblé ou du satellite.
(822) FR, 16.01.1997, 97 659 956.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 689
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton, à
savoir serviettes de toilette, serviettes de table, papier-filtre,
mouchoirs de poche, papier hygiénique, langes, récipients
d'emballage, sachets d'emballage, boîtes d'emballage; produits
de l'imprimerie; catalogues de vente par correspondance,
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents, bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité.
(822) FR, 18.08.1995, 95 585 520.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 690
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) FR, 16.10.1992, 92 437 842.
(831) CH.

(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 691
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton, à
savoir serviettes de toilette, serviettes de table, papier-filtre,
mouchoirs de poche, papier hygiénique, langes, récipients
d'emballage, sachets d'emballage, boîtes d'emballage; produits
de l'imprimerie; articles pour reliures, à savoir fils, toile et
autres matières textiles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie et le ménage;
matériel pour les artistes, à savoir articles pour dessiner,
peindre et modeler; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau, à savoir appareils et ustensiles de bureau non
électriques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
sous forme d'enveloppes, de sachets et de pellicules; caractères
d'imprimerie; clichés, catalogues de vente par correspondance.

35 Publicité; distribution de prospectus,
d'échantillons; location de matériel publicitaire; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires; conseils, informations ou renseignements
d'affaires; entreprise à façon de travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie; comptabilité; reproduction
de documents, bureaux de placement; location de machines à
écrire et de matériel de bureau.

38 Agence de presse et d'informations;
communications radiophoniques, télégraphiques ou
téléphoniques, télescription, transmission de messages, de
télégrammes.
(822) FR, 14.02.1992, 92 406 203.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004
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(151) 24.06.2004 830 692
(180) 24.06.2014
(732) Ursula Rath GmbH & Co. KG

Messingweg 11
D-48308 Senden (DE).

(531) VCL(5)
2.9; 26.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie.
 3 Cosmétiques, notamment crème protectrice contre

le salissement des mains; savons; préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; produits de parfumerie; huiles
essentielles; lotions capillaires.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
buts médicaux; emplâtres, matériel pour pansements.
(822) DE, 26.05.2004, 304 11 218.6/03.
(300) DE, 03.03.2004, 304 11 218.6/03.
(831) BY, CH, CN, RU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 06.07.2004 830 693
(180) 06.07.2014
(732) Eckes-Granini GmbH & Co. KG

Ludwig-Eckes Allee 6
D-55268 Nieder-Olm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 29.1.
(591) Orange et vert.
(511) NCL(8)

32 Jus d'orange, aussi ceux avec addition de vitamines
et/ou de minéraux.
(822) DE, 15.10.2003, 302 51 796.0/32.
(831) AT, CH, HU, LI.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 18.06.2004 830 694
(180) 18.06.2014
(732) Eugen Trost GmbH & Co.

Kesselstrasse 23
D-70327 Stuttgart (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.4; 27.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir.
(511) NCL(8)

 9 Piles électriques, en particulier pour voitures.
(822) DE, 16.10.1997, 397 36 555.1/09.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004
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(151) 14.07.2004 830 695
(180) 14.07.2014
(732) Dionysos - Mereni S.A.,

întreprindere mixt~
Str. ¯tefan cel Mare nr. 9
MD-6527 Merenii Noi, Chi°in~u (MD).

(842) Société par actions, République de Moldova
(750) Dionysos - Mereni S.A., întreprindere mixt~, Str. I. 

Creang~ nr. 22/2, MD-2064 Chi°in~u (MD).

(561) VINO VISTA.
(541) caractères standard
(571) La marque est verbale et est constituée d'une

combinaison des mots VINO VISTA exécutés en
caractères latins et cyrilliques.

(566) VIN; VISTA est un mot artificiel
(526) VINO.
(511) NCL(8)

33 Vins.
(822) MD, 06.05.2003, 9453.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 30.03.2004 830 696
(180) 30.03.2014
(732) CÜNO TEKST@L KONFEKS@YON

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Merkez Mahallesi,
Isfahan Sokak No. 11,
Yenibosna Bahçelievler
ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.

(821) TR, 29.12.2003, 2003/36200.
(832) BX, BY, DE, GB, HU, IT, PL, RU, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 19.03.2004 830 697
(180) 19.03.2014
(732) PC-Technik Gesellschaft m.b.H.

Spielbergstraße 6
A-4332 Au an der Donau (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
16.1; 29.1.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, matériel informatique, puces, cartes

d'identification codées, disques compacts, équipements pour le
traitement des données, distributeurs automatiques de vente,
appareils de télévision, émetteurs récepteurs portatifs,
ordinateurs portables, cartes d'identification magnétiques,
cartes à puce, appareils téléphoniques, appareils de
transmission par téléphone.

35 Stockage de données, sauvegarde de données.
38 Télécommunications, services de

télécommunications en ligne, services téléphoniques, services
de communications sans fil, communication de nouvelles,
location de téléphones, location d'équipement de
télécommunications.

42 Prestation de conseils dans le domaine de la
technologie de l'information, programmation informatique,
location de logiciels, services de location d'ordinateurs,
maintenance de logiciels.

 9 Computer software, computer hardware, chips,
coded identification cards, compact discs, data processing
equipment, automatic vending machines, television apparatus,
walkie-talkies, laptops, magnetic identification cards, smart
cards, telephone apparatus, telephonic transmission
apparatus.

35 Data storage, data back-up.
38 Telecommunications, online telecommunications

services, phone services, wireless communication services,
communication of news, rental of telephones, rental of
telecommunication equipment.

42 Consultancy in the field of information technology,
computer programming, rental of computer software, rental of
computers, maintenance of computer software.
(822) AT, 12.01.2004, 214 701.
(300) AT, 30.10.2003, AM 7218/2003.
(831) CH, HR, HU, IR, LI, MC, PL, SI, YU.
(832) AU.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004
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(151) 19.03.2004 830 698
(180) 19.03.2014
(732) PC-Technik Gesellschaft m.b.H.

Spielbergstraße 6
A-4332 Au an der Donau (AT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels, matériel informatique, puces, cartes
d'identification codées, disques compacts, équipements pour le
traitement des données, distributeurs automatiques de vente,
appareils de télévision, émetteurs récepteurs portatifs,
ordinateurs portables, cartes d'identification magnétiques,
cartes à puce, appareils téléphoniques, appareils de
transmission par téléphone.

35 Stockage de données, sauvegarde de données.
38 Télécommunications, services de

télécommunications en ligne, services téléphoniques, services
de communications sans fil, communication de nouvelles,
location de téléphones, location d'équipement de
télécommunications.

42 Prestation de conseils dans le domaine de la
technologie de l'information, programmation informatique,
location de logiciels, services de location d'ordinateurs,
maintenance de logiciels.

 9 Computer software, computer hardware, chips,
coded identification cards, compact discs, data processing
equipment, automatic vending machines, television apparatus,
walkie-talkies, laptops, magnetic identification cards, smart
cards, telephone apparatus, telephonic transmission
apparatus.

35 Data storage, data back-up.
38 Telecommunications, online telecommunications

services, phone services, wireless communication services,
communication of news, rental of telephones, rental of
telecommunication equipment.

42 Consultancy in the field of information technology,
computer programming, rental of computer software, rental of
computers, maintenance of computer software.
(822) AT, 13.01.2004, 214 788.
(300) AT, 08.10.2003, AM 6601/2003.
(831) CH, HR, HU, IR, LI, MC, PL, SI, YU.
(832) AU.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 16.03.2004 830 699
(180) 16.03.2014
(732) LTW Lagertechnik GmbH

Achstraße 53
A-6961 Wolfurt (AT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Élévateurs, courroies de transporteurs, convoyeurs
pour placer et sortir des marchandises à la pièce entreposées
sur des rayons de stockage à très grande hauteur, y compris
pour le dépot et l'enlèvement automatisés de véhicules
stationnés dans des garages.

 9 Systèmes de commande électroniques pour
élévateurs, courroies de transporteurs, convoyeurs,
programmes informatiques enregistrés, cédéroms.

12 Draisines, monorails aériens pour le transport.

20 Étagères, rayons métalliques pour le stockage de
marchandises à la pièce.

39 Location de garages.
 7 Elevators, conveyor belts, conveyor apparatus and

machines for placing in and removing from storage of piece
goods in high-bay racking, including the automated placing in
and removing from storage of vehicles in parking garages.

 9 Electronic control systems for elevators, conveyor
belts, conveyor apparatus and machines, recorded computer
programmes, CD-ROMs.

12 Trolleys, telpher lines for transportation.
20 Racks, storage racks of metal for piece goods.
39 Garage rental.

(822) AT, 19.11.2003, 213 839.
(300) AT, 19.09.2003, AM 6196/2003.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(851) AU, NO, US. - Liste limitée aux classes 7 et 9. / List

limited to classes 7 and 9.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 18.03.2004 830 700
(180) 18.03.2014
(732) BRETON SPA

Via Garibaldi 27
I-31030 Castello di Godego (Treviso) (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

19 Matériaux composites (non métalliques) pour la
construction et l'ameublement; produits, y compris faits à la
main, composés de matériaux en pierre naturelle, artificielle et
agglomérée et de céramique.

19 Composite materials (non-metallic) for building
and furnishing; products and handmade products of natural,
artificial and agglomerated stony material and of ceramic
material.
(821) IT, 10.02.2004, TV2004C000056.
(300) IT, 10.02.2004, TV2004C000056.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 21.04.2004 830 701
(180) 21.04.2014
(732) EUROFISH POLAND Sp. z o.o.

ul. Celna 4
PL-70-644 Szczecin (PL).
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(842) Limited company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 29.1.

(591) Rouge et blanc. / Red and white.
(511) NCL(8)

29 Filets de poisson et tripes de poisson, gelées de
poisson, homards (non vivants), caviar, conserves de poisson,
crevettes grises (non vivantes), crevettes roses (non vivantes),
langoustes (non vivantes), écrevisses (non vivantes), crustacés
comestibles (moules), poisson transformé, plats, à savoir mets
à base de poisson, conserves de poisson, poisson saumuré,
crustacés (non vivants).

31 Homards (vivants), langoustes vivantes, oeufs de
poissons, poissons vivants, écrevisses (vivantes), coquillages
(vivants) (moules), farine de poisson pour l'alimentation
animale, huîtres (vivantes).

35 Services relatifs à présentation et à la vente de
poisson et préparations de poisson, fruits de mer, farine de
poisson pour l'alimentation animale, légumes frais, séchés et
conservés, fruits frais et conservés, conserves de viande et
produits à base de viande en conserves.

39 Services relatifs à l'entreposage de poisson et
préparations de poisson, fruits de mer, farine de poisson pour
l'alimentation animale, légumes frais, séchés et conservés,
fruits frais et conservés, conserves de viande et produits à base
de viande en conserves.

29 Fish fillets and fish tripes, fish jellies, lobsters (not
live), caviar, canned fish, shrimps (not live), prawns (not live),
crawfish (not live), crayfish (not live), edible shellfish
(mussels), processed fish, meals, namely dishes based on fish,
fish preserves, salted fish, crustaceans (not live).

31 Lobsters (live), crawfish (live), fish spawn, fish
(live), crayfish (live), shellfish (live)(mussels), fishmeal for
animal consumption, oysters (live).

35 Services relating to the display and sale of fish and
processed fish products, sea food, fishmeal for animal
consumption, fresh, preserved and dried vegetables, fresh and
preserved fruits, canned meat and canned meat products.

39 Services relating to the storage of fish and
processed fish products, sea food, fishmeal for animal
consumption, fresh, preserved and dried vegetables, fresh and
preserved fruits, canned meat and canned meat products.
(822) PL, 07.01.2004, 149462.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PT, RU, SI, SK.
(832) GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 01.04.2004 830 702
(180) 01.04.2014
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
D-40589 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.4; 29.1.
(591) Violet (pantone 268), blanc. / Violet (pantone 268),

white. / Violeta (Pantone 268), blanco.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel; résines
brutes et artificielles sous forme de liquides, poudres, pâtes ou
granulés ainsi que sous forme de feuilles, barres ou rouleaux;
adhésifs à usage industriel; adjuvants du ciment et du béton.

16 Adhésifs pour la papeterie, le ménage et le
bricolage; pinceaux.

35 Publicité.
 1 Chemicals used in industry; unprocessed and

artificial resins in the form of liquids, powders, pastes or
granulates as well as in the form of sheets, bars or rolls;
adhesives used in industry; additives for cement and concrete.

16 Adhesives for stationery, household and do-it-
yourself purposes; paint brushes.

35 Advertising.
 1 Productos químicos destinados a la industria;

resinas artificiales en estado bruto en forma de líquidos,
polvos, pastas o granulados así como en forma de hojas,
barras o rodillos; adhesivos destinados a la industria; aditivos
para cemento y hormigón.

16 Adhesivos para la papelería, la casa y el bricolaje;
pinceles.

35 Publicidad.
(822) DE, 19.12.2003, 303 58 502.1/01.
(300) DE, 10.11.2003, 303 58 502.1/01.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 01.04.2004 830 703
(180) 01.04.2014
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
D-40589 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

3.13; 20.5; 29.1.
(591) Violet (pantone 258), gris. / Violet (pantone 258), grey.

/ Violeta (Pantone 258), gris.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel; résines
brutes et artificielles sous forme de liquides, poudres, pâtes ou
granulés ainsi que sous forme de feuilles, barres ou rouleaux;
adhésifs à usage industriel; adjuvants du ciment et du béton.

16 Adhésifs pour la papeterie, le ménage et le
bricolage; pinceaux.

35 Publicité.
 1 Chemicals used in industry; unprocessed and

artificial resins in the form of liquids, powders, pastes or
granulates as well as in the form of sheets, bars or rolls;
adhesives used in industry; additives for cement and concrete.

16 Adhesives for stationery, household and do-it-
yourself purposes; paint brushes.

35 Advertising.
 1 Productos químicos destinados a la industria;

resinas artificiales en estado bruto en forma de líquidos,
polvos, pastas o granulados así como en forma de hojas,
barras o rodillos; adhesivos destinados a la industria; aditivos
para cemento y hormigón.

16 Adhesivos para la papelería, la casa y el bricolaje;
pinceles.

35 Publicidad.
(822) DE, 02.02.2004, 303 62 873.1/01.
(300) DE, 02.12.2003, 303 62 873.1/01.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 07.05.2004 830 704
(180) 07.05.2014
(732) Obchtchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu

Torgovy dom "Rollton"
d.16, ul. Donskaya
RU-119049 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

28.5; 29.1.
(561) BIGBON
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) NCL(8)

 3 Sprays rafraîchissants pour l'haleine; papiers
abrasifs; papier à polir; coton hydrophile à usage cosmétique;
aromates (huiles essentielles); aromates pour gâteaux (huiles
essentielles); arômes (parfums) pour boissons (huiles
essentielles); eaux de toilette; parfums; liquides lave-glaces;
graisses à usage cosmétique; produits de parfumerie; motifs
décoratifs à usage cosmétique; crayons à usage cosmétique;
crèmes cosmétiques; laques capillaires; vernis à ongles; lotions
après-rasage; lotions capillaires; lotions à usage cosmétique;
huiles de toilette; huiles essentielles; essence de bergamote;
huile de jasmin; huile de lavande; huile d'amandes; huile de
rose; laits de toilette; savons; savons désinfectants; savons
déodorants; savon à barbe; savon d'amandes; eau de Cologne;
tubes de rouge à lèvres; pommades à usage cosmétique;
produits de rasage; préparations cosmétiques pour le bain;
produits de toilette; produits pour permanentes; produits pour
enlever les laques; produits pour le soin des ongles; lingettes
imprégnées de lotions cosmétiques; sels pour le bain non à
usage médical; produits solaires (cosmétiques); colorants
capillaires; crèmes pour chaussures; cosmétiques;
shampooings.

 5 Baumes à usage médical; substances diététiques à
usage médical; eaux minérales à usage médical; compléments
alimentaires minéraux; compléments alimentaires à usage
médical; levure à usage pharmaceutique; gélatine à usage
medical; huile de foie de morue; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; lactose; huiles médicinales; drogues à usage
médical; médicaments à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage dentaire; lait albumineux; farines lactées
pour bébés; farines à usage pharmaceutique; farine de lin à
usage pharmaceutique; farine de poisson à usage
pharmaceutique; boissons diététiques à usage médical; lait
malté à usage médical; préparations de vitamines; aliments à
base d'albumine à usage médical; aliments pour bébés;
aliments diététiques à usage médical; résidus du traitement des
grains de céréales (à usage medical); sels d'eaux minérales;
infusions médicinales; thé amaigrissant à usage médical.

25 Bandanas (foulards); sous-vêtements
(habillement); blouses; bottines; pantalons; chaussures de
football; soutien-gorge, cols (habillement); collants;
combinaisons (habillement); complets; maillots de bain; vestes
(habillement); caracos; chaussettes; sandales de bain;
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chaussures de sport; articles chaussants; vêtements de dessus;
prêt-à-porter; habillement pour automobilistes; habillement
pour cyclistes; vêtements de gymnastique; jerseys
(vêtements); vêtements en imitation cuir; vêtements en cuir;
tricots (vêtements); uniformes; gants (habillement); pyjamas;
caleçons de bain; écharpes; robes; vêtements imperméables;
bandeaux pour la tête (habillement); bretelles; brodequins;
ceintures (habillement); ceintures porte-monnaie
(habillement); pull-overs; chemises; sandales; bottes;
sweaters; semelles intérieures; culottes; chaussures de
gymnastique; chaussons; chaussures; bérets; tabliers
(habillement); bas; châles; calottes; bonnets de bain; ceintures-
écharpes; jupes; jupons.

29 Arachides préparées; bouillons; graisse de coco;
raisins secs; conserves de viande; conserves de légumes;
conserves de poisson; conserves de fruits; beignets de pommes
de terre; noix de coco séchées; oléagineux préparés; purée de
tomates; oeufs en poudre; crème (produit laitier); mets à base
de poisson; volaille; salades de légumes; salades de fruits; jus
de tomates pour la cuisine; jus de légumes à usage culinaire;
préparations pour faire des bouillons; préparations pour faire
des potages; soupes et potages; juliennes; herbes potagères
conservées; fruits congelés; fruits en conserves; fruits en
compotes; flocons de pommes de terre; chips; purées de
pommes de terre; tranches de fruits; extraits de viande; oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
arômes pour gâteaux, autres que les huiles essentielles;
cookies; crêpes; petits pains; gaufres; nouilles vermicelles;
glucose à usage alimentaire; épaississants pour la cuisson de
produits alimentaires; succédanés du café; préparations
végétales remplaçant le café; gâteaux; pâtisseries; confiseries
à base d'arachides; confiseries à base d'amandes; pâtes
alimentaires; cacao; produits de cacao; câpres; caramels
(bonbons); bouillie alimentaire à base de lait; quiches;
sucreries (bonbons); café; fécule à usage alimentaire; crackers;
gruaux pour l'alimentation humaine; maïs moulu; maïs grillé;
curcuma à usage alimentaire; nouilles; glace à rafraîchir; glace
naturelle ou artificielle; glaces alimentaires; gâteaux de riz;
crèmes glacées; sorbets (glaces); farines alimentaires; muesli;
cacao au lait; café au lait; boissons à base de café; boissons à
base de thé; chocolat au lait à boire; boissons au chocolat;
boissons à base de cacao; infusions non médicinales; avoine
écachée; avoine mondée; muscade; poivre; biscuits; pizzas;
maïs grillé et éclaté (pop-corn); condiments; préparations à
base de céréales; produits de minoterie; aliments à base
d'avoine; produits amylacés à usage alimentaire; épices; riz;
sucre; confiseries; malt de consommation; sel de cuisine;
spaghetti; assaisonnements; biscottes; tartes; vinaigres; halva;
flocons de maïs; thé; thé glacé; chocolat.

31 Algarobilla; oranges; cacahuètes (fruits); protéine
pour l'alimentation animale; fèves fraîches; raisins frais;
algues pour l'alimentation humaine ou animale; pois frais;
levure pour bestiaux; grains (céréales); graines pour
l'alimentation animale; fèves brutes de cacao; pommes de terre
fraîches; maïs; langoustes (vivantes); feuilles de palmier;
oignons frais; moules (vivantes); coquillages (vivants); farine
de riz; farine de lin (fourrage); farines pour animaux; fruits à
coque; noix de coco; noix de cola; son de céréales; poivrons;
litière parfumée pour animaux de compagnie; agrumes; résidus
du traitement des grains de céréales pour l'alimentation du
bétail; volaille; volaille pour l'élevage; blé; riz non travaillé;
seigle; poissons vivants; salade verte; betteraves; graines
(semences); foin; coques de noix de coco; cannes à sucre;
huîtres (vivantes); noisettes; fleurs naturelles; fleurs séchées
pour la décoration.

32 Eaux (boissons); limonades; lait d'arachides
(boisson sans alcool); boissons sans alcool; boissons de fruits
non alcoolisées; lait d'amandes (boisson); nectars de fruits
(sans alcool); orgeat; bière; poudres pour boissons gazeuses;
sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus de tomates;
cidres (non alcoolisés); jus de légumes (boissons); jus de fruits;
produits pour la fabrication des eaux gazeuses; préparations
pour faire des liqueurs; produits pour la fabrication des eaux
minérales; préparations pour faire des boissons; moût; moût de

raisin (non fermenté); moût de bière; moût de malt; pastilles
pour boissons gazeuses; sorbets (boissons); extraits de fruits
sans alcool; extraits de houblon pour la fabrication de la bière.

33 Eaux-de-vie; vins; piquette; whiskys; anisette
(liqueurs); gin; cocktails; liqueurs; boissons alcoolisées (à
l'exception des bières); boissons alcooliques contenant des
fruits; rhum; saké; alcool de riz; extraits alcooliques; extraits
de fruits alcoolisés.

34 Réservoirs à gaz pour briquets; papier absorbant
pour la pipe; papier à cigarettes; briquets; blagues à tabac;
cahiers de papier à cigarettes; humidificateurs; boîtes à
allumettes non en métaux précieux; pierres à feu; coupe-
cigares; fume-cigare non en métaux précieux; fume-cigarette
non en métaux précieux; bouts pour fume-cigarette; embouts
d'ambre jaune pour fume-cigare et fume-cigarette; cendriers
pour fumeurs non en métaux précieux; crachoirs pour fumeurs;
râteliers à pipes; cure-pipes; cigarettes; cigarettes contenant
des succédanés du tabac non à usage médical; cigarillos;
cigares; pots à tabac non en métaux précieux; porte-allumettes
non en métaux précieux; allumettes; tabac; tabac à chiquer;
tabac à priser; tabatières non en métaux précieux; herbes à
fumer; pipes; appareils de poche à rouler les cigarettes; filtres
à cigarettes; embouts de cigarettes; étuis à cigares non en
métaux précieux; étuis à cigarettes non en métaux précieux.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; location d'espaces
publicitaires; sondage d'opinion; étude de marché; services de
renseignement d'affaires; information statistique; conseils en
gestion et en organisation d'entreprise; direction
professionnelle des affaires artistiques; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; aide à la direction des affaires; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
prévisions économiques; ventes aux enchères; promotion des
ventes (pour des tiers); publication de textes publicitaires;
publicité radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
diffusion d'annonces publicitaires; publicité; publicité en ligne
sur réseau informatique; publicité par correspondance;
publicité télévisée; gérance administrative d'hôtels; relations
publiques; services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes; services d'achat pour le compte de
tiers (achats de produits et services); services de photocopie.

36 Agences immobilières; courtage en douanes;
analyse financière; crédit-bail; agences de logement
(appartements); émission de chèques de voyage; émission de
cartes de crédit; émission de bons de valeur; investissement de
capitaux; information en matière d'assurances; information
financière; services d'assureur-conseil; change; télébanque;
transfert électronique de fonds; prêt sur gage; location à bail de
biens immobiliers; location de bureaux (immobilier); location
d'appartements; parrainage financier; opérations bancaires
hypothécaires; assurance contre les accidents; gestion
immobilière; services de financement.

39 Transports aériens; location de places de
stationnement; services de réservation de places pour les
voyages; livraison de colis; livraison de marchandises;
information en matière d'entreposage; camionnage; transport
en chaland; transport en navire transbordeur; fret (transport de
marchandises); transport en automobile; transport en bateau;
transports ferroviaires; transports maritimes; courtage de
transport; courtage de fret (expédition); location de conteneurs
d'entreposage; opérations de chargement et de déchargement;
conditionnement de produits; transport en ambulance; location
d'entrepôts; adduction d'eau; empaquetage de marchandises;
dépôt de marchandises; stockage.

43 Services hôteliers; snacks-bars; cafés-restaurants;
cafétérias; services de motels; restaurants; cantines; bars.

 3 Breath freshening sprays; abrasive paper;
polishing paper; cotton wool for cosmetic purposes; aromatics
[essential oils]; cake flavourings [essential oils]; flavorings
[flavourings] for beverages [essential oils]; toilet water;
perfumes; windscreen cleaning liquids; greases for cosmetic
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purposes; perfumery; decorative transfers for cosmetic
purposes; cosmetic pencils; cosmetic creams; hair spray; nail
polish; after-shave lotions; hair lotions; lotions for cosmetic
purposes; oils for toilet purposes; essential oils; bergamot oil;
jasmine oil; lavender oil; almond oil; rose oil; cleansing milk
for toilet purposes; soap; disinfectant soap; deodorant soap;
shaving soap; almond soap; eau de Cologne; lipsticks;
pomades for cosmetic purposes; shaving preparations;
cosmetic preparations for baths; toiletries; hair waving
preparations; lacquer-removing preparations; nail care
preparations; tissues impregnated with cosmetic lotions; bath
salts, not for medical purposes; sun-tanning preparations
[cosmetics]; hair colorants; boot cream; cosmetics;
shampoos.

 5 Balms for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; mineral water for medical purposes;
mineral food-supplements; nutritional additives for medical
purposes; yeast for pharmaceutical purposes; gelatin(e) for
medical purposes; cod liver oil; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; lactose; medicinal oils; drugs for
medical purposes; medicines for veterinary purposes;
serotherapeutic medicines; medicines for human purposes;
medicines for dental purposes; albuminous milk; lacteal flour
[for babies]; flour for pharmaceutical purposes; linseed meal
for pharmaceutical purposes; fishmeal for pharmaceutical
purposes; dietetic beverages adapted for medical purposes;
malted milk beverages for medical purposes; vitamin
preparations; albuminous foodstuffs for medical purposes;
food for babies; dietetic foods adapted for medical purposes;
by-products of the processing of cereals [for medical
purposes]; mineral water salts; medicinal tea; reducing tea
for medical purposes.

25 Bandanas [neckerchiefs]; body linen [garments];
overalls; half-boots; trousers; football boots; brassieres,
collars [clothing]; tights; combinations [clothing]; suits;
bathing suits; jackets [clothing]; camisoles; socks; bath
sandals; sports shoes; footwear; outerclothing; ready-made
clothing; motorists' clothing; cyclists' clothing; clothing for
gymnastics; jerseys [clothing]; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; knitwear [clothing]; uniforms;
gloves [clothing]; pajamas (am.); bathing drawers; scarfs;
frocks; waterproof clothing; headbands [clothing]; braces for
clothing [suspenders]; lace boots; belts [clothing]; money
belts [clothing]; pullovers; shirts; sandals; boots; sweaters;
inner soles; underpants; gymnastic shoes; slippers; shoes;
berets; aprons [clothing]; stockings; shawls; skull caps;
bathing caps; sashes for wear; skirts; petticoats.

29 Peanuts, processed; bouillon; coconut fat; raisins;
meat, tinned [canned (am.)]; vegetables, tinned [canned
(am.)]; fish, tinned [canned (am.)]; fruits, tinned [canned
(am.)]; potato fritters; coconut, desiccated; nuts, prepared;
tomato purée; powdered eggs; cream [dairy products]; food
products made from fish; poultry, not live; vegetable salads;
fruit salads; tomato juice for cooking; vegetable juices for
cooking; preparations for making bouillon; preparations for
making soup; soups; vegetable soup preparations; garden
herbs, preserved; frozen fruits; fruit, preserved; fruit, stewed;
potato flakes; potato chips; mashed potatoes; fruit chips; meat
extracts; eggs.

30 Aromatic preparations for food; flavorings
[flavourings], other than essential oils, for cakes; cookies;
pancakes; bread rolls; waffles; vermicelli [noodles]; glucose
for food; thickening agents for cooking foodstuffs; artificial
coffee; vegetal preparations for use as coffee substitutes;
cakes; pastries; peanut confectionery; almond confectionery;
farinaceous food pastes; cocoa; cocoa products; capers;
caramels [candy]; gruel, with a milk base, for food; quiches;
sweetmeats [candy]; coffee; starch for food; crackers; groats
for human food; corn [milled]; corn [roasted]; turmeric for
food; noodles; ice for refreshment; ice, natural or artificial;
edible ices; rice cakes; ice cream; sherbets [ices]; flour for
food; muesli; cocoa beverages with milk; coffee beverages
with milk; coffee-based beverages; tea-based beverages;
chocolate beverages with milk; chocolate-based beverages;

cocoa-based beverages; infusions, not medicinal; crushed
oats; husked oats; nutmegs; pepper; biscuits; pizzas; pop
corn; condiments; cereal preparations; flour-milling
products; oat-based food; starch products for food; spice;
rice; sugar; confectionery; malt for human consumption;
cooking salt; spaghetti; seasonings; rusks; tarts; vinegar;
halvah; corn flakes; tea; iced tea; chocolate.

31 Algarovilla for animal consumption; oranges;
peanuts [fruits]; protein for animal consumption; beans,
fresh; grapes, fresh; algae for human or animal consumption;
peas, fresh; yeast for animals; grains [cereals]; grains for
animal consumption; cocoa beans, raw; potatoes, fresh;
maize; spiny lobsters [live]; palms [leaves of the palm tree];
onions, fresh vegetables; mussels [live]; shellfish [live]; rice
meal for forage; flax meal [fodder]; meal for animals; nuts
[fruits]; coconuts; cola nuts; bran; peppers [plants]; aromatic
sand for pets [litter]; citrus fruit; by-products of the
processing of cereals, for animal consumption; poultry, live;
poultry for breeding; wheat; rice, unprocessed; rye; fish, live;
lettuce; beet; grains [seeds]; hay; coconut shell; sugarcane;
oysters [live]; hazelnuts; flowers, natural; flowers, dried, for
decoration.

32 Waters [beverages]; lemonades; peanut milk [soft
drink]; non-alcoholic beverages; non-alcoholic fruit juice
beverages; milk of almonds [beverage]; fruit nectars [non-
alcoholic]; orgeat; beer; powders for effervescing beverages;
syrups for lemonade; syrups for beverages; tomato juice
[beverage]; cider [non-alcoholic]; vegetable juices
[beverages]; fruit juices; preparations for making aerated
water; preparations for making liqueurs; preparations for
making mineral water; preparations for making beverages;
must; grape must [unfermented]; beer wort; malt wort;
pastilles for effervescing beverages; sherbets (beverages);
non-alcoholic fruit extracts; extracts of hops for making beer.

33 Brandy; wine; piquette; whisky; anisette
[liqueur]; gin; cocktails; liqueurs; alcoholic beverages
[except beer]; alcoholic beverages containing fruit; rum;
sake; rice alcohol; alcoholic extracts; fruit extracts
[alcoholic].

34 Gas containers for cigar lighters; absorbent paper
for tobacco pipes; cigarette paper; lighters for smokers;
tobacco pouches; books of cigarette papers; humidors; match
boxes, not of precious metal; firestones; cigar cutters; cigar
holders, not of precious metal; cigarette holders, not of
precious metal; mouthpieces for cigarette holders;
mouthpieces of yellow amber for cigar and cigarette holders;
ashtrays, not of precious metal, for smokers; spittoons for
tobacco users; pipe racks [for tobacco pipes]; pipe cleaners
[for tobacco pipes]; cigarettes; cigarettes containing tobacco
substitutes, not for medical purposes; cigarillos; cigars;
tobacco jars, not of precious metal; match holders, not of
precious metal; matches; tobacco; chewing tobacco; snuff;
snuff boxes, not of precious metal; herbs for smoking; tobacco
pipes; pocket machines for rolling cigarettes; cigarette filters;
cigarette tips; cigar cases, not of precious metal; cigarette
cases, not of precious metal.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; advertising agencies; rental of advertising space;
opinion polling; marketing studies; business information;
statistical information; business management and
organization consultancy; business management of
performing artists; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; business management assistance;
commercial or industrial management assistance; economic
forecasting; auctioneering; sales promotion [for others];
publication of publicity texts; radio advertising; bill-posting;
distribution of samples; dissemination of advertising matter;
advertising; on-line advertising on a computer network;
advertising by mail order; television advertising; business
management of hotels; public relations; modelling for
advertising or sales promotion; procurement services for
others [purchasing goods and services for]; photocopying.
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36 Real estate agencies; customs brokerage;
financial analysis; hire-purchase financing; accommodation
bureaux [apartments]; issuing of travellers' checks [cheques];
issuance of credit cards; issue of tokens of value; capital
investments; insurance information; financial information;
insurance consultancy; exchanging money; home banking;
electronic funds transfer; lending against security; leasing of
real estate; rental of offices [real estate]; renting of
apartments; financial sponsorship; mortgage banking;
accident insurance underwriting; real estate management;
financing services.

39 Air transport; parking place rental; booking of
seats for travel; parcel delivery; delivery of goods; storage
information; hauling; barge transport; ferry-boat transport;
freight [shipping of goods]; car transport; boat transport;
railway transport; marine transport; transport brokerage;
freight brokerage [forwarding (am.)]; rental of storage
containers; stevedoring; packaging of goods; ambulance
transport; rental of warehouses; water supplying; wrapping of
goods; storage of goods; storage.

43 Hotels; snack-bars; cafés; cafeterias; motels;
restaurants; canteens; bar services.

 3 Aerosoles para refrescar el aliento; papeles
abrasivos; papel para pulir; guata para uso cosmético;
aromatizantes [aceites esenciales]; aromatizantes para
pasteles [aceites esenciales]; aromatizantes para bebidas
[aceites esenciales]; aguas de tocador; perfumes; líquidos para
lavar cristales; grasas para uso cosmético; perfumería; motivos
decorativos para uso cosmético; lápices para uso cosmético;
cremas cosméticas; lacas para el cabello; lacas para las uñas;
lociones para después del afeitado; lociones para el cabello;
lociones para uso cosmético; aceites de tocador; aceites
esenciales; esencia de bergamota; aceite de jazmín; aceite de
lavanda; aceite de almendras; aceite de rosa; leches de
tocador; jabones; jabones desinfectantes; jabones
desodorantes; jabón para la barba; jabón de almendras; agua
de Colonia; lápices de labios; pomadas para uso cosmético;
productos para el afeitado; preparaciones cosméticas para el
baño; productos de tocador; preparaciones para la ondulación
del cabello; productos para quitar las lacas; productos para el
cuidado de las uñas; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; sales para el baño, que no sean para uso médico;
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel
[cosméticos]; colorantes para el cabello; betunes para calzado;
cosméticos; champús.

 5 Bálsamos para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; aguas minerales para uso médico;
suplementos alimenticios minerales; complementos
nutricionales para uso médico; levadura para uso
farmacéutico; gelatina para uso médico; aceite de hígado de
bacalao; almidón para uso dietético o farmacéutico; lactosa;
aceites para uso médico; drogas para uso médico;
medicamentos para uso veterinario; medicamentos
sueroterápicos; medicamentos para la medicina humana;
medicamentos para uso dental; leche albuminosa; harinas
lácteas [para bebés]; harinas para uso farmacéutico; harina de
lino para uso farmacéutico; harina de pescado para uso
farmacéutico; bebidas dietéticas para uso médico; leche
malteada para uso médico; preparaciones de vitaminas;
alimentos a base de albúmina para uso médico; alimentos para
bebés; alimentos dietéticos para uso médico; residuos del
tratamiento de los granos de cereales [para uso médico]; sales
de aguas minerales; té medicinal; té adelgazante para uso
médico.

25 Pañuelos para el cuello [fulares]; ropa interior
[vestimenta]; monos; botines; pantalones; botas de fútbol;
sostenes, esclavinas [para vestir]; pantis; combinaciones [para
vestir]; trajes; trajes de baño; chaquetas [vestimenta];
camisolas; calcetines; sandalias de baño; calzado de deporte;
calzado; ropa exterior; prendas confeccionadas; vestimenta
para automovilistas; vestimenta para ciclistas; ropa de
gimnasia; jerseys [para vestir]; prendas de vestir de imitaciones
de cuero; prendas de vestir de cuero; prendas de punto
[vestimenta]; uniformes; guantes [vestimenta]; pijamas;
bañadores; fulares; vestidos; ropa impermeable; bandas para
la cabeza [vestimenta]; tirantes; borceguíes; cinturones
[vestimenta]; cinturones-monedero [vestimenta]; pulóveres;
camisas; sandalias; botas; suéteres; plantillas; bragas;
zapatillas de gimnasia; pantuflas; zapatos; boinas; delantales

[vestimenta]; medias; chales; solideos; gorros de baño;
echarpes; faldas; enaguas.

29 Cacahuetes preparados; caldos; grasa de coco;
pasas; conservas de carne; conservas de verduras; conservas
de pescado; conservas de fruta; buñuelos de patata; nuez de
coco desecada; nueces preparadas; puré de tomate; huevos
en polvo; nata [productos lácteos]; productos alimenticios a
base de pescado; aves [carne]; ensaladas de legumbres;
ensaladas de frutas; zumo de tomate para la cocina; zumos
vegetales para la cocina; preparaciones para hacer caldo;
preparaciones para hacer sopa; sopas; julianas; hortalizas en
conserva; frutas congeladas; frutas en conserva; frutas
cocidas; copos de patatas; patatas fritas; puré de patatas;
rodajas de frutas; extractos de carne; huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes, que no sean aceites esenciales, para pasteles;
galletas; panqueques; panecillos; barquillos; fideos; glucosa
para uso alimenticio; espesantes para la cocción de productos
alimenticios; sucedáneos del café; preparaciones vegetales
que sustituyen al café; pasteles; pastelería; confitería a base
de cacahuetes; confitería a base de almendras; pastas
alimenticias; cacao; productos de cacao; alcaparras;
caramelos [bombones]; papilla alimenticia a base de leche;
quiches; dulces [bombones]; café; fécula para uso alimenticio;
galletitas saladas; sémola para la alimentación humana; maíz
[molido]; maíz [tostado]; cúrcuma para uso alimenticio;
tallarines; hielo para refrescar; hielo natural o artificial; helados
comestibles; pasteles de arroz; helados; sorbetes [helados];
harinas alimenticias; muesli; cacao con leche; café con leche;
bebidas a base de café; bebidas a base de té; bebidas de
chocolate con leche; bebidas a base de chocolate; bebidas a
base de cacao; infusiones no medicinales; avena machacada;
avena mondada; nuez moscada; pimienta; galletas; pizzas;
palomitas de maíz; condimentos; preparaciones hechas de
cereales; productos harineros; alimentos a base de avena;
productos amiláceos para uso alimenticio; especias; arroz;
azúcar; confitería; malta para la alimentación humana; sal de
cocina; espaguetis; aliños; biscotes; tartas; vinagre; halvas;
copos de maíz; té; té helado; chocolate.

31 Algarrobilla para la alimentación de animales;
naranjas; cacahuetes [frutos]; proteínas para la alimentación
de animales; habas frescas; uvas frescas; algas para la
alimentación humana o animal; guisantes frescos; levadura
para el ganado; granos [cereales]; granos para la alimentación
animal; granos frescos de cacao; patatas; maíz; langostas
[vivas]; palmas [hojas de palmeras]; cebollas frescas;
mejillones [vivos]; mariscos [vivos]; harina de arroz para
pienso; harina de lino [pienso]; harinas para animales; nueces
[frutos]; nuez de coco; nuez de cola; salvado de trigo; pimientos
[plantas]; arena aromática para animales domésticos; agrios;
residuos del tratamiento de los granos de cereales, para la
alimentación de animales; aves de corral, vivas; aves de corral
para cría; trigo; arroz sin elaborar; centeno; peces vivos;
lechuga; remolacha; granos [simientes]; heno; cáscara de
coco; caña de azúcar; ostras [vivas]; avellanas; flores
naturales; flores secas para la decoración.

32 Aguas [bebidas]; limonadas; leche de cacahuetes
[bebida no alcohólica]; bebidas no alcohólicas; bebidas de
frutas no alcohólicas; leche de almendras [bebida]; néctar de
frutas [sin alcohol]; horchata; cerveza; polvos para bebidas
gaseosas; siropes para limonadas; siropes para bebidas; zumo
de tomate [bebida]; sidras [sin alcohol]; zumos vegetales
[bebidas]; zumos de frutas; productos para la fabricación de
aguas gaseosas; preparaciones para hacer licores; productos
para la fabricación de aguas minerales; preparaciones para
hacer bebidas; mostos; mosto de uvas [sin fermentar]; mosto
de cerveza; mosto de malta; pastillas para bebidas gaseosas;
sorbetes (bebidas); extractos de frutas sin alcohol; extracto de
lúpulo para la fabricación de cerveza.

33 Brandy; vino; aguapié; whisky; anisete [licor];
ginebra; cocteles; licores; bebidas alcohólicas [excepto
cervezas]; bebidas alcohólicas que contienen frutas; ron; sake;
alcohol de arroz; extractos alcohólicos; extractos de frutas [con
alcohol].

34 Depósito de gas para encendedores; papel
absorbente para pipas; papel para cigarrillos; encendedores;
petacas para tabaco; librillos de papel para cigarillos;
humidificadores; cajas de cerillas que no sean de metales
preciosos; piedras de mechero; corta puros; boquillas que no
sean de metales preciosos, para cigarros puros; boquillas que
no sean de metales preciosos, para cigarrillos; embocaduras
para boquillas de fumadores; embocaduras de ámbar amarillo



No 27/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 75

para boquillas de puros y cigarrillos; ceniceros, que no sean de
metales preciosos, para fumadores; escupideras para
consumidores de tabaco; portapipas; limpia pipas; cigarrillos;
cigarrillos que contengan sucedáneos del tabaco y que no
sean para uso médico; puritos; puros; botes para tabaco, que
no sean de metales preciosos; portacerillas, que no sean de
metales preciosos; cerillas; tabaco; tabaco de mascar; rapé;
cajas para tabaco rapé, que no sean de metales preciosos;
hierbas para fumar; pipas; aparatos de bolsillo para liar
cigarrillos; filtros para cigarrillos; boquillas de cigarrillos;
estuches de puros, que no sean de metales preciosos;
estuches de cigarrillos, que no sean de metales preciosos.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
informaciones comerciales; agencias de publicidad; alquiler de
espacios publicitarios; sondeos de opinión; estudios de
mercados; informaciones de negocios; información estadística;
asesoramiento en materia de organización y gestión de
negocios; dirección profesional de negocios artísticos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; valoraciones en
negocios comerciales; asistencia en la dirección de negocios;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; previsiones económicas; ventas en pública
subasta; promoción de ventas [para terceros]; publicación de
textos publicitarios; publicidad radiofónica; fijación de carteles;
distribución de muestras; difusión de anuncios publicitarios;
publicidad; publicidad en línea en una red informática;
publicidad por correspondencia; publicidad televisada;
gerencia administrativa de hoteles; relaciones públicas;
servicios de modelos para fines publicitarios o de promoción de
ventas; servicios de abastecimiento para terceros [compra de
productos y servicios para terceros]; reproducción por
heliografía.

36 Agencias inmobiliarias; agencias de aduanas;
análisis financiero; arrendamiento financiero; agencias de
alquiler [propiedades inmobiliarias]; emisión de cheques de
viaje [cheques]; emisión de tarjetas de crédito; emisión de
bonos de valores; inversión de capitales; informaciones en
materia de seguros; informaciones financieras; consultas en
materia de seguros; operaciones de cambio; banca directa;
transferencia electrónica de fondos; préstamo con prenda;
arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de oficinas
[inmuebles]; alquiler de apartamentos; patrocinio financiero;
préstamos con garantías; seguros contra accidentes;
administración de bienes inmuebles; servicios de financiación.

39 Transporte aéreo; alquiler de plazas de
estacionamiento; reserva de plazas de viaje; reparto de
paquetes; reparto de mercancías; informaciones en materia de
almacenaje; camionaje; transporte en chalana; transporte en
transbordador; flete [transporte de mercancías]; transporte en
automóvil; transporte en barco; transporte por ferrocarril;
transporte marítimo; corretaje de transportes; corretaje de
fletes; alquiler de contenedores de almacenaje; estiba;
embalaje de productos; transporte en ambulancia; alquiler de
almacenes; acometida de aguas; empaquetado de
mercancías; depósito de mercancías; almacenaje.

43 Hoteles; restaurantes de servicio rápido y
permanente; cafés; cafeterías; moteles; restaurantes;
cantinas; servicios de bar.
(822) RU, 05.04.2004, 266525.
(300) RU, 02.12.2003, 2003723718.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, DE, HR, HU, KG,

KZ, LV, MD, MK, MN, PL, RO, SI, SK, TJ, UA, UZ,
YU.

(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 16.03.2004 830 705
(180) 16.03.2014
(732) GekaKonus GmbH

Junkersring 28
D-76344 Eggenstein-Leopoldshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Pompes de circulation destinées à des appareils de
conversion d'énergie primaire en énergie utile; accessoires
destinés à des appareils de conversion d'énergie primaire en
énergie utile; mécanismes de commande destinés à des
appareils de conversion d'énergie primaire en énergie utile.

11 Générateurs de vapeur, notamment générateurs de
vapeur haute pression et générateurs de vapeur ultra-rapides;
appareils de chauffage à circulation d'huile, destinés à la
production de chaleur; tous ces produits étant également
utilisés pour la combustion, notamment, de porteurs d'énergie
primaire; foyers à combustibles solides, liquides et gazeux;
appareils pour la conversion de l'énergie primaire en énergie
utile, essentiellement composés de foyers à combustibles
solides, liquides et gazeux, de générateurs de vapeur,
d'appareils de chauffage à circulation, de supports de transfert
thermique, d'échangeurs thermiques, de filtres (éléments
d'installations industrielles) et d'accessoires.

 7 Circulation pumps for apparatus for converting
primary energy into usable energy; fittings for apparatus for
converting primary energy into usable energy; control
mechanisms for apparatus for converting primary energy into
usable energy.

11 Steam generators, in particular high-pressure
steam generators and high-speed steam generators; thermal
oil circulation heaters for generating heat; all goods also for
combustion of, in particular, primary energy carriers;
furnaces for solid, liquid and gaseous fuels; apparatus for
converting primary energy into usable energy, substantially
consisting of furnaces for solid, liquid and gaseous fuels,
steam generators, circulation heaters, heat transfer media,
heat exchangers, filters (parts of industrial installations) and
fittings.
(822) DE, 12.02.2004, 303 60 912.5/11.
(300) DE, 21.11.2003, 303 60 912.5/11.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR,

US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 17.05.2004 830 706
(180) 17.05.2014
(732) We Rock AB

Fiskartorpsvägen 56
SE-115 42 Stockholm (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.
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25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
(821) SE, 23.03.2004, 2004/02198.
(300) SE, 23.03.2004, 2004/02198.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 02.04.2004 830 707
(180) 02.04.2014
(732) Medivir AB

Lunastigen 7
SE-141 44 Huddinge (SE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Crème topique pour les lèvres.
 5 Topical cream for labial use.
 5 Crema tópica para uso labial.

(821) SE, 08.10.2003, 2003/05805.
(300) SE, 08.10.2003, 2003/05805.
(832) CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, JP, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 17.05.2004 830 708
(180) 17.05.2014
(732) We Rock AB

Fiskartorpsvägen 56
SE-115 42 Stockholm (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
(821) SE, 23.03.2004, 2004/02199.
(300) SE, 23.03.2004, 2004/02199.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 20.04.2004 830 709
(180) 20.04.2014
(732) GÖKHAN TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Ankara Asfalt> Üzeri, 6.km PK: 138
TR-20000 Denizli (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

24 Tissés et non-tissés, rideaux, garnitures de meubles
en matières textiles, jetés de lit, draps (en matières textiles),
taies d'oreillers, jetés de canapés en matières textiles, serviettes
de table en matières textiles, "seccade", à savoir couvertures de
prière en tissu à motifs spéciaux, balles de matières textiles,
courtepointes, couvertures, linge de bain (à l'exception des
vêtements), serviettes de toilette, mouchoirs de poche en
matières textiles.

25 Vêtements de dessus et de dessous; vêtements de
sport, costumes de plage, sortie-de-bain, gants (habillement),
chaussons, tabliers, couches en matières textiles.

24 Woven and unwoven fabrics, curtains, coverings of
textile for furniture, bed covers, sheets (textile), pillowcases,
coverings of textile for sofas, table napkins of textile,
"seccade" namely a kind of specially designed fabric for
prayers, bundles of textile, quilts, blankets, bath linen (except
clothing), towels, handkerchiefs of textile.

25 Outerwear and underwear; sportswear, beach
clothes, bathrobes, gloves (clothing), slippers, aprons, babies'
diapers of textile.
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24 Telas tejidas y no tejidas, cortinas, fundas textiles
para muebles, colchas, sábanas (materias textiles), fundas de
almohadas, fundas textiles para sofás, servilletas de mesa de
materias textiles, "seccade", es decir, un tipo de tejido
especialmente diseñado para rezar, fardos de tejidos,
cubrecamas, mantas, ropa de baño (excepto prendas de
vestir), toallas, pañuelos de bolsillo de materias textiles.

25 Ropa exterior e interior; ropa de deporte, ropa de
playa, albornoces, guantes (vestimenta), zapatillas, delantales,
pañales de materias textiles.
(821) TR, 05.04.2004, 2004/9105.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 25.05.2004 830 710
(180) 25.05.2014
(732) Lenzing Aktiengesellschaft

Werkstrasse 2
A-4860 Lenzing (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
22 Fibres brutes; fibres chimiques à usage textile.
23 Fils à usage textile.
24 Tissus tissés, tissus tricotés, non-tissés, articles

textiles de maison, non compris dans d'autres classes.
25 Articles vestimentaires de dessus pour hommes,

femmes et enfants, articles vestimentaires de dessous,
chemises, chemisiers, articles vestimentaires de sport, articles
vestimentaires de loisir, bonneterie.

22 Raw fibres; chemical fibres for textile use.
23 Yarns and threads for textile use.
24 Woven fabrics, knitted fabrics, non-woven fabrics,

household and home textile articles, not included in other
classes.

25 Articles of outerclothing for men, women and
children, articles of underclothing, shirts, blouses, articles of
sports clothing, articles of leisure clothing, hosiery.

22 Fibras en estado bruto; fibras químicas para uso
textil.

23 Hilos para uso textil.
24 Telas tejidas, telas tricotadas, telas no tejidas,

artículos textiles para el hogar y para uso doméstico, no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir exteriores para caballeros,
señoras y niños, artículos de ropa interior, camisas, blusas,
prendas de vestir deportivas, prendas de vestir para el tiempo
libre, prendas de punto.
(822) AT, 31.03.2004, 216 460.
(300) AT, 26.11.2003, AM 7924/2003.
(831) AL, AM, BA, BG, CH, CN, CU, CY, CZ, DZ, EG, HR,

HU, IR, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, RO, RU, SI, SK, SM, SZ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, AU, EE, GE, IS, JP, KR, LT, NO, SG, TM, TR,
US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 29.06.2004 830 711
(180) 29.06.2014
(732) Galaxy Publications Limited

Freebournes House,
Freebournes Road
Witham, Essex CM8 3UH (GB).

(842) limited liability company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Enregistrements vidéo; logiciels et publications

électroniques disponibles, en ligne, depuis des bases de
données ou des services Internet (y compris les sites Web);
logiciels informatiques permettant de se connecter à des bases
de données et à Internet et logiciels de recherche de données;
publications téléchargeables disponibles sur Internet;
publications électroniques; DVD, cédéroms.

16 Imprimés et publications imprimées; journaux,
circulaires, magazines et périodiques; livres; manuels et
guides; matériel pédagogique et d'enseignement; articles de
papeterie et de bureau; calendriers; photographies; images;
dessins humoristiques; affiches; pièces et accessoires pour les
produits précités.

 9 Video recordings; computer software and
publications in electronic form supplied on-line from
databases or from facilities provided on the Internet (including
web sites); computer software to enable connection to
databases and the Internet and computer software to enable
searching of data; downloadable Internet publications;
electronic publications; DVDs, CD-ROMs.

16 Printed matter and publications; newspapers,
newsletters, magazines and periodicals; books; manuals and
handbooks; instructional and teaching materials; stationery
and office requisites; calendars; photographs; pictures;
cartoons; posters; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 9 Grabaciones de vídeo; software y publicaciones en
formato electrónico facilitados en línea desde una base de
datos o a través de servicios prestados en Internet (incluidos
los sitios web); software para conectarse a bases de datos y a
Internet y software para la búsqueda de datos; publicaciones
descargables desde Internet; publicaciones electrónicas; DVD,
CD-ROM.

16 Productos de imprenta y publicaciones; diarios,
circulares, revistas y periódicos; libros; manuales y guías;
material de instrucción o de enseñanza; artículos de papelería
y de oficina; calendarios; fotografías; imágenes; dibujos
animados; carteles; partes y piezas para todos los productos
antes mencionados.
(821) GB, 21.06.2004, 2366318.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistrements vidéo; publications électroniques
diffusées en ligne depuis des bases de données ou des services
Internet (y compris les sites Web); publications
téléchargeables disponibles sur Internet; publications
électroniques; DVD, cédéroms.

16 Magazines et périodiques; calendriers;
photographies; images; dessins humoristiques; affiches.

 9 Video recordings; publications in electronic form
supplied on-line from databases or from facilities provided on
the Internet (including web sites); downloadable Internet
publications; electronic publications; DVDs, CD ROMs.

16 Magazines and periodicals; calendars;
photographs; pictures; cartoons; posters.

 9 Grabaciones de vídeo; publicaciones en formato
electrónico facilitadas en línea desde una base de datos o a
través de servicios prestados en Internet (incluidos los sitios
web); publicaciones descargables desde Internet;
publicaciones electrónicas; DVD, CD-ROM.

16 Revistas y periódicos; calendarios; fotografías;
imágenes; dibujos animados; carteles.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 21.06.2004 830 712
(180) 21.06.2014
(732) Galaxy Publications Limited

Freebournes House,
Freebournes Road
Witham, Essex CM8 3UH (GB).

(842) limited liability company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Enregistrements vidéo; logiciels et publications

électroniques disponibles, en ligne, depuis des bases de
données ou des services Internet (y compris les sites Web);
logiciels informatiques permettant de se connecter à des bases
de données et à Internet et logiciels de recherche de données;
publications téléchargeables disponibles sur Internet;
publications électroniques; DVD, cédéroms.

16 Imprimés et publications imprimées; journaux,
circulaires, magazines et périodiques; livres; guides et
manuels; matériel pédagogique et d'enseignement; articles de
papeterie et de bureau; calendriers; photographies; images;
dessins humoristiques; pièces et accessoires pour les produits
précités.

 9 Video recordings; computer software and
publications in electronic form supplied on-line from
databases or from facilities provided on the Internet (including
web sites); computer software to enable connection to
databases and the Internet and computer software to enable
searching of data; downloadable Internet publications;
electronic publications; DVDs, CD-ROMs.

16 Printed matter and publications; newspapers,
newsletters, magazines and periodicals; books; manuals and
handbooks; instructional and teaching materials; stationery
and office requisites; calendars; photographs; pictures;
cartoons; posters; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 9 Grabaciones de vídeo; software y publicaciones en
formato electrónico facilitados en línea desde una base de
datos o a través de servicios prestados en Internet (incluidos
los sitios web); software para conectarse a bases de datos y a
Internet y software para la búsqueda de datos; publicaciones
descargables desde Internet; publicaciones electrónicas; DVD,
CD-ROM.

16 Productos de imprenta y publicaciones; diarios,
circulares, revistas y periódicos; libros; manuales y guías;
material de instrucción o de enseñanza; artículos de papelería
y de oficina; calendarios; fotografías; imágenes; dibujos
animados; carteles; partes y piezas para todos los productos
antes mencionados.
(821) GB, 21.06.2004, 2366317.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistrements vidéo; publications électroniques
disponibles, en ligne, depuis des bases de données ou des
services Internet (y compris les sites Web); publications
téléchargeables disponibles sur Internet; publications
électroniques; DVD, cédéroms.

16 Magazines et périodiques; calendriers;
photographies; images; dessins humoristiques; affiches.

 9 Video recordings; publications in electronic form
supplied on-line from databases or from facilities provided on

the Internet (including web sites); downloadable Internet
publications; electronic publications; DVDs, CD ROMs.

16 Magazines and periodicals; calendars;
photographs; pictures; cartoons; posters.

 9 Grabaciones de vídeo; publicaciones en formato
electrónico facilitadas en línea desde una base de datos o a
través de servicios prestados en Internet (incluidos los sitios
web); publicaciones descargables desde Internet;
publicaciones electrónicas; DVD, CD-ROM.

16 Revistas y periódicos; calendarios; fotografías;
imágenes; dibujos animados; carteles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 21.06.2004 830 713
(180) 21.06.2014
(732) Galaxy Publications Limited

Freebournes House,
Freebournes Road
Witham, Essex CM8 3UH (GB).

(842) limited liability company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Enregistrements vidéo; logiciels et publications

électroniques disponibles, en ligne, depuis des bases de
données ou des services Internet (y compris les sites Web);
logiciels informatiques permettant de se connecter à des bases
de données et à Internet et logiciels de recherche de données;
publications téléchargeables disponibles sur Internet;
publications électroniques; DVD, cédéroms.

16 Imprimés et publications imprimées; journaux,
circulaires, magazines et périodiques; livres; guides et
manuels; matériel pédagogique et d'enseignement; articles de
papeterie et de bureau; calendriers; photographies; images;
dessins humoristiques; pièces et accessoires pour les produits
précités.

 9 Video recordings; computer software and
publications in electronic form supplied on-line from
databases or from facilities provided on the Internet (including
web sites); computer software to enable connection to
databases and the Internet and computer software to enable
searching of data; downloadable Internet publications;
electronic publications; DVDs, CD-ROMs.

16 Printed matter and publications; newspapers,
newsletters, magazines and periodicals; books; manuals and
handbooks; instructional and teaching materials; stationery
and office requisites; calendars; photographs; pictures;
cartoons; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Grabaciones de vídeo; software y publicaciones en
formato electrónico facilitados en línea desde una base de
datos o a través de servicios prestados en Internet (incluidos
los sitios web); software para conectarse a bases de datos y a
Internet y software para la búsqueda de datos; publicaciones
descargables desde Internet; publicaciones electrónicas; DVD,
CD-ROM.

16 Productos de imprenta y publicaciones; diarios,
circulares, revistas y periódicos; libros; manuales y guías;
material de instrucción o de enseñanza; artículos de papelería
y de oficina; calendarios; fotografías; imágenes; dibujos
animados; partes y piezas para todos los productos antes
mencionados.
(821) GB, 21.06.2004, 2366314.
(300) EM, 20.01.2004, 3626942.
(832) AU, US.
(527) US.



No 27/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 79

(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 21.06.2004 830 714
(180) 21.06.2014
(732) Galaxy Publications Limited

Freebournes House,
Freebournes Road
Witham, Essex CM8 3UH (GB).

(842) limited liability company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Enregistrements vidéo; logiciels et publications

électroniques disponibles, en ligne, depuis des bases de
données ou des services Internet (y compris les sites Web);
logiciels informatiques permettant de se connecter à des bases
de données et à Internet et logiciels de recherche de données;
publications téléchargeables disponibles sur Internet;
publications électroniques; DVD, cédéroms.

16 Imprimés et publications imprimées; journaux,
circulaires, magazines et périodiques; livres; guides et
manuels; matériel pédagogique et d'enseignement; articles de
papeterie et de bureau; calendriers; photographies; images;
dessins humoristiques; pièces et accessoires pour les produits
précités.

 9 Video recordings; computer software and
publications in electronic form supplied on-line from
databases or from facilities provided on the Internet (including
web sites); computer software to enable connection to
databases and the Internet and computer software to enable
searching of data; downloadable Internet publications;
electronic publications; DVDs, CD-ROMs.

16 Printed matter and publications; newspapers,
newsletters, magazines and periodicals; books; manuals and
handbooks; instructional and teaching materials; stationery
and office requisites; calendars; photographs; pictures;
cartoons; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Grabaciones de vídeo; software y publicaciones en
formato electrónico facilitados en línea desde una base de
datos o a través de servicios prestados en Internet (incluidos
los sitios web); software para conectarse a bases de datos y a
Internet y software para la búsqueda de datos; publicaciones
descargables desde Internet; publicaciones electrónicas; DVD,
CD-ROM.

16 Productos de imprenta y publicaciones; diarios,
circulares, revistas y periódicos; libros; manuales y guías;
material de instrucción o de enseñanza; artículos de papelería
y de oficina; calendarios; fotografías; imágenes; dibujos
animados; partes y piezas para todos los productos antes
mencionados.
(821) GB, 21.06.2004, 2366315.
(300) EM, 20.01.2004, 3626926.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 26.05.2004 830 715
(180) 26.05.2014
(732) YUKI s.r.o.

U Pyramidy 721
CZ-252 43 Pr´honice (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Dynamos, dynamos de bicyclettes.
12 Moteurs de cycles, roues de cycles, moyeux de

cycles, pompes de bicyclettes, vélomoteurs, cyclecars,
motocycles, bicyclettes, boyaux pour cycles, véhicules
électriques, chambres à air pour bicyclettes, trousses pour la
réparation des chambres à air, rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation des chambres à air, pare-brise,
jantes de bicyclettes, freins de véhicules, freins de bicyclettes,
coffres spéciaux pour véhicules à deux roues, garde-boue,
garde-boue pour cycles, filets porte-bagages pour véhicules,
rayons de cycles, pédales de cycles, pneumatiques de cycles,
pneumatiques, housses de selles pour bicyclettes ou
motocyclettes, pompes de bicyclettes, jantes de bicyclettes,
jantes de roues de véhicules, cadres de cycles, chaînes de
commande pour véhicules terrestres, chaînes de cycles,
housses de selles pour bicyclettes ou motocyclettes, selles pour
bicyclettes ou motocyclettes, indicateurs de direction pour
véhicules, indicateurs de direction pour bicyclettes, béquilles
de bicyclettes, béquilles de cycles, valves de bandages pour
véhicules.

37 Traitement contre la rouille, remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits, graissage de véhicules,
réparation et entretien de véhicules, travaux de vernissage,
polissage de véhicules, stations-service, rechapage de pneus,
vulcanisation de pneus.
(822) CZ, 26.05.2004, 263853.
(300) CZ, 09.12.2003, 198986.
(831) SK.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 01.06.2004 830 716
(180) 01.06.2014
(732) Takasago Koryo Kogyo Kabushiki Kaisha

(also trading as Takasago
International Corporation)
37-1, Kamata 5-chome,
Ohta-ku
Tokyo 144-8721 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans la fabrication de

produits de parfumerie, arômes, cosmétiques, articles de
toilette, déodorants et produits d'entretien; produits chimiques
aromatiques utilisés dans la fabrication de produits de
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parfumerie, arômes, cosmétiques, articles de toilette,
déodorants et produits d'entretien.

 3 Produits de parfumerie; huiles essentielles;
substances et produits aromatiques utilisés dans la fabrication
de produits de parfumerie, arômes, cosmétiques, articles de
toilette, déodorants et produits d'entretien; huiles essentielles à
composant chimique aromatique de synthèse utilisées dans la
fabrication de produits de parfumerie, arômes, cosmétiques,
articles de toilette, déodorants et produits d'entretien.

 1 Chemicals for use in the manufacture of
perfumery, flavorings, cosmetics, toiletries, deodorants and
household products; aromatic chemicals for use in the
manufacture of perfumery, flavorings, cosmetics, toiletries,
deodorants and household products.

 3 Perfumery; essential oils; aromatic substances
and preparations for use in the manufacture of perfumery,
flavorings, cosmetics, toiletries, deodorants and household
products; essential oils with synthetic aromatic chemical
component for use in the manufacture of perfumery,
flavorings, cosmetics, toiletries, deodorants and household
products.

 1 Productos químicos para la fabricación de
productos de perfumería, aromatizantes, cosméticos,
productos de tocador, desodorantes y productos de uso
doméstico; productos químicos aromáticos para la fabricación
de productos de perfumería, aromatizantes, cosméticos,
productos de tocador, desodorantes y productos de uso
doméstico.

 3 Perfumería; aceites esenciales; preparaciones y
sustancias aromáticas para la fabricación de productos de
perfumería, aromatizantes, cosméticos, productos de tocador,
desodorantes y productos de uso doméstico; aceites
esenciales con componentes químicos aromáticos sintéticos
para la fabricación de productos de perfumería, aromatizantes,
cosméticos, productos de tocador, desodorantes y productos
de uso doméstico.
(821) JP, 26.05.2004, 2004-48315.
(300) JP, 26.05.2004, 2004-48315.
(832) BX, CH, CN, DE, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 01.06.2004 830 717
(180) 01.06.2014
(732) Takasago Koryo Kogyo Kabushiki Kaisha

(also trading as Takasago
International Corporation)
37-1, Kamata 5-chome,
Ohta-ku
Tokyo 144-8721 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans la fabrication de

produits de parfumerie, arômes, cosmétiques, articles de
toilette, déodorants et produits d'entretien; produits chimiques
aromatiques utilisés dans la fabrication de produits de
parfumerie, arômes, cosmétiques, articles de toilette,
déodorants et produits d'entretien.

 3 Produits de parfumerie; huiles essentielles;
substances et produits aromatiques utilisés dans la fabrication
de produits de parfumerie, arômes, cosmétiques, articles de
toilette, déodorants et produits d'entretien; huiles essentielles à
composant chimique aromatique de synthèse utilisées dans la
fabrication de produits de parfumerie, arômes, cosmétiques,
articles de toilette, déodorants et produits d'entretien.

 1 Chemicals for use in the manufacture of
perfumery, flavorings, cosmetics, toiletries, deodorants and

household products; aromatic chemicals for use in the
manufacture of perfumery, flavorings, cosmetics, toiletries,
deodorants and household products.

 3 Perfumery; essential oils; aromatic substances
and preparations for use in the manufacture of perfumery,
flavorings, cosmetics, toiletries, deodorants and household
products; essential oils with synthetic aromatic chemical
component for use in the manufacture of perfumery,
flavorings, cosmetics, toiletries, deodorants and household
products.

 1 Productos químicos para la fabricación de
productos de perfumería, aromatizantes, cosméticos,
productos de tocador, desodorantes y productos de uso
doméstico; productos químicos aromáticos para la fabricación
de productos de perfumería, aromatizantes, cosméticos,
productos de tocador, desodorantes y productos de uso
doméstico.

 3 Perfumería; aceites esenciales; preparaciones y
sustancias aromáticas para la fabricación de productos de
perfumería, aromatizantes, cosméticos, productos de tocador,
desodorantes y productos de uso doméstico; aceites
esenciales con componentes químicos aromáticos sintéticos
para la fabricación de productos de perfumería, aromatizantes,
cosméticos, productos de tocador, desodorantes y productos
de uso doméstico.
(821) JP, 26.05.2004, 2004-48316.
(300) JP, 26.05.2004, 2004-48316.
(832) BX, CH, CN, DE, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 13.05.2004 830 718
(180) 13.05.2014
(732) Ruth Poissenot

Rüdengasse 1
CH-4051 Basel (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

10 Appareils pour la protection de l'ouïe ajustables
individuellement.
(822) CH, 29.11.1984, 336476.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 11.06.2004 830 719
(180) 11.06.2014
(732) "Pharmaceutichni zavodi MILVE" AD

Promichlena zona
BG-3200 BIALA SLATINA (BG).

(750) "Pharmaceutichni zavodi MILVE" AD, 47, boul. 
"Ovtcha Kupel", BG-1618 SOFIA (BG).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles.
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30 Adjuvants destinés à l'amélioration du goût des
aliments; épices.
(822) BG, 22.03.2002, 41 697.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 11.06.2004 830 720
(180) 11.06.2014
(732) "Pharmaceutichni zavodi MILVE" AD

Promichlena zona
BG-3200 BIALA SLATINA (BG).

(750) "Pharmaceutichni zavodi MILVE" AD, 47, boul. 
"Ovtcha Kupel", BG-1618 SOFIA (BG).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir analgésiques et
fébrifuges.

30 Adjuvants destinés à l'amélioration du goût des
aliments; épices.
(822) BG, 22.03.2002, 41 695.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 21.04.2004 830 721
(180) 21.04.2014
(732) SPECIAL SPRINGS S.R.L.

Via Brega, 216
I-36027 ROSA' (VICENZA) (IT).

(531) VCL(5)
14.3; 26.11; 27.5.

(571) La marque se compose par une figure rectangulaire à
l'intérieur de laquelle est représentée la spire d'un
ressort stylisé; le tout en combinaison avec la légende
SPECIAL SPRINGS (RESORTS SPECIAUX) en
caractères de fantaisie.

(511) NCL(8)
 6 Ressorts.
 7 Cylindres à azote (machines ou parties de

machines).
(822) IT, 21.04.2004, 927575.
(831) CN.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 14.06.2004 830 722
(180) 14.06.2014
(732) DeltaSelect GmbH

Otto-Hahn-Strasse 31-33
D-63303 Dreieich (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
10 Instruments et appareils médicaux, en particulier

bouteilles à infusion.
(822) DE, 10.05.2004, 304 08 627.4/10.
(300) DE, 17.02.2004, 304 08 627.4/10.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 10.06.2004 830 723
(180) 10.06.2014
(732) Rainbow Road S.à.r.l.

Rue Fritz-Courvoisier 40
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
crèmes cosmétiques, lotions et huiles à usage cosmétique,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments diététiques à usage médical, huiles à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; olives
conservées, huile d'olive comestible, huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais, olives fraîches; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; production de films, location de films
cinématographiques; organisation et conduite de conférences
et séminaires.

44 Services médicaux; maisons de repos, maisons
médicalisées, sanatoriums, services de santé; services
vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains
ou pour animaux, massages, bains publics à des fins d'hygiène,
bains turcs; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
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cosmetic creams, cosmetic oils and lotions, hair lotions;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medicine; dietetic substances adapted for medical
use, dietetic foods adapted for medical purposes, medicinal
oils, food for babies; plasters, materials for dressings.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; preserved olives,
olive oil for food, edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables, fresh olives; natural seeds, plants and flowers;
animal feed, malt.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; film production, rental of cinematographic
films; arranging and conducting conferences and seminars.

44 Medical services; convalescent homes,
medicalised houses, sanatoriums, health care services;
veterinary services; hygienic and beauty care for human
beings or animals, massages, public baths for hygiene
purposes, turkish baths; agriculture, horticulture and forestry
services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, cremas cosméticas, lociones y
aceites para uso cosmético, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos dietéticos para uso médico, aceites para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceitunas en conserva, aceite de oliva comestible, aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
legumbres frescas, aceitunas frescas; semillas, plantas y flores
naturales; alimentos para animales, malta.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; producción de películas, alquiler de
películas cinematográficas; organización y dirección de
conferencias y seminarios.

44 Servicios médicos; casas de reposo, casas para
tratamiento médico, sanatorios, servicios de salud; servicios
veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales, masages, baños públicos con fines higiénicos,
baños turcos; servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 11.03.2004, 520587.
(300) CH, 11.03.2004, 520587.
(831) FR, RU.
(832) GB, JP, TR.
(527) GB.
(851) GB, JP. - Liste limitée aux classes 3, 5 et 29. / List

limited to classes 3, 5 and 29. - Lista limitada a las
clases 3, 5 y 29.

(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 23.07.2004 830 724
(180) 23.07.2014
(732) New Health Technology Limited

Äulestrasse 5
FL-9490 Vaduz (LI).

(750) Roland Niedermayr, Grossfeld 10, FL-9492 ESCHEN 
(LI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.
(822) LI, 06.04.2004, 13189.
(300) LI, 06.04.2004, 13189.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RU, SI, SK.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 09.07.2004 830 725
(180) 09.07.2014
(732) Hermann Herold

Riedstrasse 8
D-82299 Zankenhausen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.
(822) DE, 06.03.2003, 302 20 593.4/03.
(831) AT.
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(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 14.07.2004 830 726
(180) 14.07.2014
(732) Pit Süsswaren- und Nährmittelfabrik

Hoffmann GmbH & Co. KG
36, Reichenbergerstrasse,
D-83065 Stephanskirchen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits alimentaires diététiques, à savoir glucose
et glucose sous forme de comprimés.
(822) DE, 26.01.1955, 602 583.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 25.06.2004 830 727
(180) 25.06.2014
(732) Steyler Bank GmbH

Arnold-Janssen-Straße 22
D-53757 St. Augustin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Affaires bancaires; épargne; consultations en
matière financière; prêt (finances); informations financières;
services de financement; agences de crédit; analyse financière;
constitution de fonds; émission de chèques de voyage;
collectes de bienfaisance; parrainage financier; prêt sur gage;
cote en Bourse; cautions (garanties); courtage en Bourse;
affacturage; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); opérations de change; placement de fonds;
paiement par acomptes; services de cartes de crédit; émission
de cartes de crédit; crédit-bail; prêt sur nantissement;
vérification de chèques; services fiduciaires; gérance de
fortunes; dépôt de valeurs.
(822) DE, 20.12.2001, 301 00 602.4/36.
(831) AT.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 14.07.2004 830 728
(180) 14.07.2014
(732) Römerquelle Gesellschaft m.b.H.

3, Holzmanngasse
A-1210 WIEN (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Eaux minérales, boissons non alcooliques.
(822) AT, 10.08.1989, 126 480.

(831) CH, DE.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 20.07.2004 830 729
(180) 20.07.2014
(732) PILKINGTON PLC

Prescot Road
St Helens, Merseyside, WA10 3TT (GB).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, KINGDOM
INCORPORATED UNDER THE LAWS OF
ENGLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Verre pour le bâtiment.
19 Glass for building.
19 Vidrio de construcción.

(822) GB, 08.09.1987, 1320770.
(832) CN, KR, PL, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 08.03.2004 830 730
(180) 08.03.2014
(732) DER@¯ PATENT VE MARKA ACENTALI÷I A.S.

Inebolu Sokak, No. 3,
Derya Han, Kat 5,
Kabatas/Setüstü
TR-34427 ISTANBUL (TR).

(842) JOINT-STOCK COMPANY / SOCIETE ANONYME,
TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
25.1; 26.11; 27.5; 29.1.

(571) Le mot "DERIS" forme la partie inférieure d'un cadre
rectangulaire contenant, en son centre, deux dessins en
"L" placés dos à dos et la tête en bas, traversés, dans
leur partie la plus longue, par un trait horizontal ondulé
et stylisé. / The word "DERIS" forming the bottom side
of a rectangular frame, which contains two re-inversed
back-to-back standing "L" shaped figures in its center,
with a stylized wave traversing horizontally the vertical
long arm of "L"s.

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques, cédéroms

préenregistrés, disquettes, disques optiques et autres supports
de données.
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41 Éducation et enseignement; organisation et
animation de symposiums, conférences, congrès, séminaires;
services de bibliothèques; édition de magazines, livres,
journaux; traduction; services d'interprétation en langage
gestuel.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers, recherches chimiques, recherches géologiques,
prospection pétrolière, essai de matériaux, information
météorologique, travaux d'ingénieurs, architecture, étude de
projets techniques, programmation informatique, conception
de logiciels, maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels,
services de consultant en matière de matériel informatique,
conversion d'informations ou documents en données
électroniques, reconstitution de bases de données, analyse de
systèmes informatiques, location d'ordinateurs, location de
logiciels, installation de logiciels, services de bureaux d'étude,
services juridiques; recherches légales, gérance de droits
d'auteur, services de conseiller en propriété industrielle;
services de consultant en matière de marques, brevets et
dessins et modèles industriels, services de bureau de
représentation dans le domaine des droits de propriété
intellectuelle et industrielle, services artistiques, à savoir
services de dessinateurs d'arts graphiques, services relatifs à
l'authentification d'oeuvres d'art.

 9 Computer programs, pre-recorded CD-ROMs,
diskettes, optical discs and other data carriers.

41 Education and instructional services; arranging
and conducting of symposiums, conferences, congresses,
seminars; library services; publication of magazines, books,
newspapers; translation services; sign language translation
services.

42 Research and development (for others), chemical
research, geological research, oil prospecting, material
testing, meteorological information, engineering,
architecture, technical project studies, computer
programming, computer software design, maintenance of
computer software, updating of computer software,
consultancy services in the field of computer hardware,
conversion of data or documents from physical to electronic
media, recovery of computer data, computer system analysis,
computer rental, rental of computer software, installation of
computer software, design services, legal services; legal
research, copyright management, industrial property
consultancy; consultancy services in the field of trademarks,
patents and industrial designs, agency/representation services
related to intellectual and industrial property rights, services
in the field of art, namely graphic art design services, services
relating to the authentication of works of art.
(821) TR, 12.09.2003, 2003/24305.
(300) TR, 12.09.2003, 2003/24305.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BY, CH, CN, CU, GE, IR,

IS, JP, KR, LI, MA, MC, MD, MK, MN, NO, RO, RU,
SG, TM, UA, YU.

(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 22.12.2003 830 731
(180) 22.12.2013
(732) CW Travel Holdings, N.V.

Dalsteindreef 8
NL-1112 XC Diemen (NL).

(812) GB
(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands
(750) Carlson Wagonlit Travel, 7 Air Street, London W1R 

7HH (GB).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

36 Mise à disposition de programmes d'avantages en
faveur des grands voyageurs (programmes d'épargne) dans le
cadre de mécanismes d'incitation; services d'information et de
conseil relatifs auxdites prestations.

39 Services d'agences de voyages, services d'agences
de voyages proposés dans le cadre de mécanismes d'incitation;
réservations de transport, organisation et tenue de circuits
touristiques et de forfaits vacances, organisation de transports
aériens, terrestres et maritimes pour des particuliers et des
groupes; coordination de préparatifs de voyages pour des
particuliers et des groupes; organisation de forfaits vacances et
de circuits touristiques; services de location de voitures; mise
à disposition et gestion de programmes d'avantages en faveur
des grands voyageurs pour des tiers; préparation de rapports de
voyages pour des tiers; réservation d'automobiles et de
compagnies d'aviation pour des voyages par le biais de réseaux
de communication électroniques; mise à disposition de
services d'agences de voyages par le biais de bases de données
interactives en ligne permettant aux employés en déplacement
de remplir et de présenter leurs de formulaires de demande de
voyage, de faire approuver leurs frais de déplacement et leurs
factures par leurs employeurs, de faire des réservations de
voiture et d'avion, et permettant également d'envoyer des
confirmations de voyages aux voyageurs et des rapports de
voyage aux employeurs; services d'information et de conseil
relatifs auxdites prestations.

41 Organisation de conférences et de manifestations à
caractère divertissant; services d'achat de billets et
d'information concernant lesdites prestations; services
d'accueil sous forme de divertissements; services
d'information et de conseil relatifs auxdites prestations.

43 Services d'agences de voyages, à savoir
réservations de logements temporaires; prestation de services
d'agences de voyages par le biais de bases de données
interactives en ligne pouvant être utilisées pour des
réservations de logements temporaires; organisation de
réceptions; services d'information et de conseil relatifs
auxdites prestations.

36 Provision of frequent traveller benefit
programmes (saving programmes) as part of incentive
schemes; information and advisory services relating to the
aforesaid.

39 Travel agency services; travel agency services
offered as part of incentive schemes; making reservations and
bookings for transportation, arranging and conducting travel
tours and vacation packages, arranging air, land and sea
transportation for individuals and groups; coordinating travel
arrangements for individuals and for groups; organising
packaged vacation and travel tours; car rental reservation
services; providing and managing frequent traveller benefit
programmes for others; preparing travel management reports
for others; making auto and airline reservations and bookings
for travel by means of electronic communications networks;
providing travel agency services via an on-line interactive
database that permits employee travellers to complete and
submit travel request forms, obtain travel expenses and billing
approval from employers, make auto and airline reservations,
and that can also be used to send travel confirmation to
travellers and travel reports to employers; information and
advisory services relating to the aforesaid.

41 Arranging of conferences and entertainment
events; ticket procurement and information services relating to
the aforesaid services; hospitality services being
entertainment; information and advisory services relating to
the aforesaid.

43 Travel agency services, namely making
reservations and bookings for temporary lodging; providing
travel agency services via on-line interactive database that
can be used in making reservations and bookings for
temporary lodging; arranging food and beverages functions;
information and advisory services relating to the aforesaid.
(822) GB, 16.12.2002, 2318799.
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(832) AU, CH, JP, PL, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 26.11.2003 830 732
(180) 26.11.2013
(732) KNOW HOW S.P.A.

Via S. Giuseppe, 12
I-60020 Camerata Picena (AN) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 26.13; 27.5.

(571) La marque consiste en l'expression "KNOW HOW"
écrites sur deux lignes et associée à un motif fantaisiste
constitué d'un rhombe sur un gribouillis. / Trademark
consisting in the expression "KNOW HOW" written on
two lines coupled to a fantastic device consisting of a
rhombus on the background of a scribble.

(511) NCL(8)
 9 Caisses enregistreuses, tiroirs de caisses

enregistreuses, fers à repasser électriques, fers à repasser à
vapeur, balances (tous à usage domestique).

11 Générateurs de vapeur pour petits appareils
ménagers tels que fers à repasser et appareils à polir et
dégraisser; appareils désodorisants, poêles, ventilateurs,
conditionneurs, humidificateurs; appareils pour cuire les
aliments et appareils pour préparer les aliments, grille-pain,
gaufriers, plaque à frire, grils, fours électriques, friteuses,
cuiseurs d'oeufs électriques, cafetières, appareils de cuisson,
machines à crèmes glacées, yaourtières, allume-gaz, appareils
pour les soins personnels compris dans cette classe, saunas,
sèche-cheveux (tous à usage domestique).

40 Services de moulage et d'assemblage pour des
tiers.

42 Services de génie technique, de recherche, de
développment et de prototypage de produits finis et semi-finis
à usage industriel.

 9 Cash registers, cash register's drawers, electric
irons, steam irons, scales (all for domestic use).

11 Steam boilers for small household appliances as
irons and polishing and degreasing devices; air treatment
devices, stoves, fans, conditioners, humidifiers; food cooking
devices and food treatment devices, toasters, waffle irons,
griddles, grills, electric ovens, deep fryers, electric egg
cookers, coffee makers, cooking devices, ice-cream machines,
yoghurt makers, gas lighters, personal care devices included
in this class, saunas, hairdryers (all for domestic use).

40 Moulding and assembly services for third parties.
42 Engineering, research, development, prototyping

services of finished products and semifinished products for
industry purposes.
(822) IT, 26.11.2003, 919105.
(300) IT, 05.08.2003, MC 2003 C 000196.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, UA, YU.

(832) AU, GB, GR, JP.
(527) GB.

(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 26.07.2004 830 733
(180) 26.07.2014
(732) Shandong Linglong Rubber Co., Ltd.

No. 170 Jincheng Lu,
Zhaoyuan, Shandong 265400 (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) LING LONG.
(511) NCL(8)

12 Pneumatiques pour véhicules.
12 Tires for vehicles.
12 Neumáticos para vehículos.

(822) CN, 21.03.1999, 1257638.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CZ,

DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004
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(151) 20.07.2004 830 734
(180) 20.07.2014
(732) Monsieur Denis ZEGERIUS

"Society Club",
17, avenue des Spélugues
MC-98000 MONACO (MC).

(531) VCL(5)
26.1; 27.1.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) MC, 11.01.2001, 01.22116.
(831) FR.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 15.07.2004 830 735
(180) 15.07.2014
(732) Arnaud FARGUES

Rue de Malagny 13
CH-1196 GLAND (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, bijouterie, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
(included in this class); printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching equipment (excluding apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
para encuadernaciones; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.
(822) CH, 16.01.2004, 507273.
(831) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KP,

KZ, LI, MC, PL, PT, RO, RU, SM, UA.
(832) AG, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 29.04.2004 830 736
(180) 29.04.2014
(732) Vermeersch Frank

Georges Rodenbachlaan 1
B-8620 Nieuwpoort (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

11.1; 19.19; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie non électrique, fourchettes et
cuillers autres que pour la pêche et les médicaments; armes
blanches; rasoirs.

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaires en affaires commerciales concernant la vente
en gros d'outils et instruments à main entraînés manuellement,
coutellerie, fourchettes et cuillers, armes blanches, rasoirs.
(821) BX, 05.11.2003, 1043320.
(822) BX, 28.04.2004, 747691.
(300) BX, 05.11.2003, 747691.
(831) ES, FR, PT.
(270) français
(580) 09.09.2004
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(151) 24.06.2004 830 737
(180) 24.06.2014
(732) Bodo Walther

Oberdorfstrasse 11
CH-8808 Pfäffikon SZ (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Maisons clés en main non métalliques; bureaux

(constructions) non métalliques; constructions industrielles
non métalliques; constructions non métalliques; matériaux de
construction non métalliques; éléments en béton; panneaux
pour la construction non métalliques; tubes de construction
non métalliques; asphalte; poix; bitume.

35 Suivi organisationnel de projets de sous-oeuvre et
de construction de bâtiments (assistance dans la gestion
d'affaires); conseil organisationnel des entreprises dans
l'équipement technique des bâtiments.

36 Conseil financier.
37 Construction; travaux d'installation dans la

construction.
42 Suivi technique de projets de sous-oeuvre et de

construction de bâtiments; conseil technique en matière de
projets de construction et d'exécution de travaux; services d'un
architecte; services d'un ingénieur.
(822) CH, 24.12.2003, 522938.
(300) CH, 24.12.2003, 522938.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 28.07.2004 830 738
(180) 28.07.2014
(732) WKS Working Solutions GmbH

Ch. de la Cure 2A
CH-1008 Prilly (CH).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels (programmes enregistrés).
35 Vente au détail par le biais de réseaux globaux

d'ordinateurs (Internet); service d'e-commerce, à savoir
fourniture d'informations par le biais de réseaux de
télécommunication à des fins de publicité et de vente.

36 Services de cartes de crédit.
38 Réception et transmission de documents et

d'images assistées par ordinateur.
39 Entreposage de supports de données ou de

documents.
42 Hébergement de sites informatiques (sites web).

(822) CH, 24.05.2004, 523913.

(300) CH, 24.05.2004, 523913.
(831) FR.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 13.07.2004 830 739
(180) 13.07.2014
(732) Andermatt BioVet AG

Stahlermatten 6
CH-6146 Grossdietwil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;

produits vétérinaires.
 5 Preparations for destroying vermin; veterinary

products.
 5 Productos para la destrucción de animales

dañinos; productos veterinarios.
(822) CH, 19.04.2004, 523656.
(300) CH, 19.04.2004, 523656.
(831) AT, BX, DE, DZ, ES, FR, IT, PL, SI.
(832) DK, GB, GR, KR, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 27.07.2004 830 740
(180) 27.07.2014
(732) Saline de Bex S.A.

Au Bévieux, usine des salines
CH-1880 Bex (CH).

(531) VCL(5)
6.1; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Substances diététiques à usage médical, en

provenance de Suisse.
30 Sel, épices; tous ces produits en provenance de

Suisse.
 5 Dietetic substances adapted for medical use, of

Swiss origin.
30 Salt, spices; all the above goods of Swiss origin.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico, de origen

suizo.
30 Sal, especias; todos estos productos de origen

suizo.
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(822) CH, 05.04.2004, 524118.
(300) CH, 05.04.2004, 524118.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 10.07.2004 830 741
(180) 10.07.2014
(732) Ruth Wenger

Ausbildung & Entwicklung
Münsterberg 1
CH-4001 Basel (CH).

(750) Ruth Wenger Ausbildung & Entwicklung, 
Oberalbisstr. 24, CH-8915 Hausen am Albis (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
41 Organisation et conduite de séminaires dans le

domaine de la technique de travail.
41 Organisation and conducting of seminars relating

to work techniques.
41 Organización y dirección de seminarios en materia

de técnicas de trabajo.
(822) CH, 01.05.2000, 479519.
(831) AT, DE, LI.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 29.06.2004 830 742
(180) 29.06.2014
(732) HOOP S.A.

ul. Jana Olbrachta 94
PL-01-102 Warszawa (PL).

(842) société anonyme, Pologne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Boissons non alcooliques, eaux minérales, eaux de

source, bières, porter, boissons mousseuses, jus et boissons de
fruits, sirops et préparations pour faire des boissons.

32 Non-alcoholic beverages, mineral water, spring
water, beers, porter, sparkling beverages, fruit juices and
fruit-based beverages, syrups and preparations for making
beverages.

32 Bebidas no alcohólicas, aguas minerales, aguas de
manantial, cervezas, porter, bebidas espumosas, zumos y
bebidas de frutas, siropes y preparaciones para elaborar
bebidas.
(822) PL, 26.06.2002, R-139211.
(831) AT, BX, BY, CZ, DE, FR, HU, KZ, RU, SK, UA.

(832) DK, EE, LT, SE.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 27.05.2004 830 743
(180) 27.05.2014
(732) EMMEBI srl

Via Albettoniera 50/e
I-35030 BASTIA DI ROVOLON (PD) (IT).

(561) LESTEP.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

10 Cathéters, introducteurs pour cathéters.
10 Catheters, catheter introducers.
10 Catéteres, aparatos para introducir catéteres.

(822) IT, 27.05.2004, 930682.
(300) IT, 07.04.2004, PD2004C000299.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RU, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 14.07.2004 830 744
(180) 14.07.2014
(732) Dalli-Werke GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
D-52224 Stolberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumeries, essential oils, cosmetics,
hair lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) DE, 15.06.2004, 304 08 362.3/03.
(300) DE, 13.02.2004, 304 08 362.3/03.
(831) AT, BX, ES, FR.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004
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(151) 28.06.2004 830 745
(180) 28.06.2014
(732) Thomas Elssenwenger

Kristein 12
A-4470 Enns (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Programmes d'ordinateurs et logiciels.
35 Recherche de marchés, publicité, conseils en

matière de gestion, étude de marchés; conseils dans
l'organisation et la direction d'entreprises; conseils en matière
de gestion en relation avec l'acquisition d'une clientèle et sa
loyauté/fidélité; saisie d'informations et systématisation dans
des banques de données d'ordinateurs.

42 Conception et développement de logiciels
d'ordinateurs; recherche en relation avec l'acquisition d'une
clientèle et sa loyauté/fidélité, conseils se rapportant aux
ordinateurs et aux programmes de logiciels pour ordinateurs;
programmation.
(822) AT, 13.03.2003, 208 891.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 28.06.2004 830 746
(180) 28.06.2014
(732) Thomas Elssenwenger

Kristein 12
A-4470 Enns (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Programmes d'ordinateurs et logiciels.
35 Recherche de marchés, publicité, conseils en

matière de gestion, étude de marchés; conseils dans
l'organisation et la direction d'entreprises; conseils en matière
de gestion en relation avec l'acquisition d'une clientèle et sa
loyauté/fidélité; saisie d'informations et systématisation dans
des banques de données d'ordinateurs.

42 Conception et développement de logiciels
d'ordinateurs; recherche en relation avec l'acquisition d'une
clientèle et sa loyauté/fidélité, conseils se rapportant aux
ordinateurs et aux programmes de logiciels pour ordinateurs;
programmation.
(822) AT, 13.03.2003, 208 888.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 28.06.2004 830 747
(180) 28.06.2014
(732) Thomas Elssenwenger

Kristein 12
A-4470 Enns (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Programmes d'ordinateurs et logiciels.

35 Recherche de marchés, publicité, conseils en
matière de gestion, étude de marchés; conseils dans
l'organisation et la direction d'entreprises; conseils en matière
de gestion en relation avec l'acquisition d'une clientèle et sa
loyauté/fidélité; saisie d'informations et systématisation dans
des banques de données d'ordinateurs.

42 Conception et développement de logiciels
d'ordinateurs; recherche en relation avec l'acquisition d'une
clientèle et sa loyauté/fidélité, conseils se rapportant aux
ordinateurs et aux programmes de logiciels pour ordinateurs;
programmation.
(822) AT, 13.03.2003, 208 890.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 06.07.2004 830 748
(180) 06.07.2014
(732) Rosenberger Restaurant GmbH

Harlander Strasse 112
A-3104 St. Pölten (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Parapluies, parasols.
29 Viande, poisson, volailles, gibier, oeufs, lait.
30 Café, thé, pain, pâtisserie et confiserie.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers non

compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais.
32 Bières, eaux minérales, boissons de fruits et jus de

fruits; limonades et boissons désalcoolisées.
43 Services de restauration (alimentation),

hébergement temporaire.
(822) AT, 21.05.2004, 217 456.
(300) AT, 28.01.2004, AM 529/2004.
(831) CH, DE, FR, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 01.07.2004 830 749
(180) 01.07.2014
(732) HERMES INTERNATIONAL

24, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(511) NCL(8)
18 Articles de maroquinerie en cuir ou imitations du

cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures); sacs, à savoir,
sacs à main, sacs de voyage, sacs à dos; porte-monnaie en cuir,
porte-cartes (portefeuilles), étuis en cuir pour clefs, porte-
documents; malles et valises, pochettes (maroquinerie).

18 Goods of leather or imitation leather (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts); bags, namely, handbags, travelling bags,
rucksacks; leather purses, card holders (wallets), leather
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cases for keys, briefcases; trunks and suitcases, clutch bags
(leatherware).

18 Artículos de marroquinería de cuero o imitaciones
del cuero (excepto estuches adaptados a los productos que
deberán contener, guantes y cinturones); bolsas, a saber,
bolsos, bolsas de viaje, mochilas; monederos de cuero,
tarjeteros (carteras), estuches de cuero para llaves,
portadocumentos; baúles y maletas, bolsitas (marroquinería).
(822) FR, 18.06.2004, 04 3 267 200.
(300) FR, 13.01.2004, 04 3 267 200.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, LI, MA, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 06.07.2004 830 750
(180) 06.07.2014
(732) INSTITUT JEANNE PIAUBERT

76/78, avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, à savoir parfums et eau de

toilette; produits de beauté, à savoir fards à joues, fards à
paupières, fonds de teint, masques faciaux et masques de
beauté, rouges à lèvres, vernis à ongles, dissolvants pour vernis
à ongles; lotions, crèmes et autres préparations
démaquillantes; produits pour la toilette, à savoir
shampooings, sels de bain, gels pour le bain et la douche,
produits moussants pour le bain, savons et savonnettes de
toilette, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; savons, crèmes et mousses pour le rasage; lotions et
baumes après-rasage; dentifrices; produits solaires, à savoir
huiles, laits, lotions et crèmes solaires; crèmes auto-
bronzantes, produits pour brunir la peau; préparations non
médicales pour les soins de la peau, du corps, du visage, des
yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes, des
pieds; crèmes antirides; lotions et crèmes vitalisantes et
tonifiantes non médicales, lotions et crèmes hydratantes,
crèmes désincrustantes, lotions, crèmes, gels et fluides
amincissants; déodorants corporels; produits de nettoyage.

 3 Perfumery products, namely perfumes and eaux de
toilette; beauty products, namely rouge, eye shadows,
foundation, face masks and beauty masks, lipsticks, nail
varnish, nail varnish removers; lotions, creams and other
preparations for removing make-up; toiletries, namely
shampoos, bath salts, bath and shower gels, bubble baths,
toilet soaps and cakes of soap, essential oils, cosmetics, hair
lotions; shaving soaps, creams and foams; after-shave lotions
and balms; dentifrices; suntan preparations, namely suntan
oils, milks, lotions and creams; self-tanning creams, products
for tanning the skin; non-medical beauty care preparations for
the skin, body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet;
anti-wrinkle creams; non-medical energizing and toning
lotions and creams, moisturising lotions and creams, cosmetic
scrubs in cream form, slimming lotions, creams, gels and
fluids; body deodorants; cleansing preparations.

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes y
aguas de tocador; productos de belleza, a saber, colorete,
sombras de ojos, maquillajes de base, mascarillas y
mascarillas de belleza, lápiz de labios, lacas para las uñas,
preparaciones para quitar esmaltes de uñas; lociones, cremas
y otras preparaciones desmaquilladoras; productos de tocador,
a saber, champús, sales de baño, geles de baño y de ducha,

espumas de baño, jabones y pastillas de jabón de tocador,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
jabones, cremas y espumas para el afeitado; lociones y
bálsamos para después del afeitado; dentífricos; productos de
protección solar, a saber, aceites, leches, lociones y cremas
solares; cremas autobronceadoras, productos para tostar la
piel; preparaciones para el cuidado de la piel, del cuerpo, de la
cara, de los ojos, de los labios, del cuello, del busto, de las
manos, de las piernas y de los pies, que no sean para uso
médico; cremas antiarrugas; lociones y cremas revitalizantes y
tonificantes no medicinales, lociones y cremas hidratantes,
cremas exfoliantes, lociones, cremas, geles y fluidos para el
adelgazamiento; desodorantes corporales; productos de
limpieza.
(822) FR, 02.07.2004, 04 3 269 997.
(300) FR, 27.01.2004, 04 3 269 997.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, RU, SI.
(832) DK, GE, GR, KR, LT, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 25.06.2004 830 751
(180) 25.06.2014
(732) EURO-NEGOCE

LD Le Foucaudat
F-16130 JUILLAC LE COQ (FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE

(511) NCL(8)
33 Whisky et brandy.
33 Whisky and brandy.
33 Whisky y brandy.

(822) FR, 25.06.2004, 04 3 268 023.
(300) FR, 16.01.2004, 04 3 268 023.
(831) CN, RU.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 752
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le
ménage); matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; catalogues de
vente par correspondance.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
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documents; bureaux de placement; recrutement de personnel;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; publicités télévisées et
radiophoniques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; distribution de
journaux; distribution d'eau et d'électricité; exploitation de
transbordeurs; remorquage maritime, déchargement,
renflouement de navires; entreposage, gardiennage d'habits;
location de réfrigérateurs; location de garages; réservation de
places de voyage.
(822) FR, 07.11.2000, 00 3 064 303.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 753
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie; caractères d'imprimerie; clichés;
catalogues de vente par correspondance.

25 Vêtements (habillement).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; recrutement de personnel;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; publicités télévisées et
radiophoniques.
(822) FR, 03.01.2000, 00 3 000 403.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 754
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie; caractères d'imprimerie; clichés;
catalogues de vente par correspondance.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; recrutement de personnel;

gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; publicités télévisées et
radiophoniques.

38 Agence de presse et d'informations;
communications par réseaux de fibres optiques, par terminaux
d'ordinateurs, radiophoniques, de télévision, télégraphiques ou
téléphoniques, messagerie électronique, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; radiodiffusion et
diffusion de programmes de télévision; transmission par
satellite, télévision par câble, émissions radiophoniques,
télévisées.
(822) FR, 10.09.1999, 99 812 313.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 755
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie; caractères d'imprimerie; clichés;
catalogues de vente par correspondance.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; recrutement de personnel;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; publicités télévisées et
radiophoniques.

38 Agence de presse et d'informations;
communications par réseaux de fibres optiques, par terminaux
d'ordinateurs, radiophoniques, de télévision, télégraphiques ou
téléphoniques, messagerie électronique, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; radiodiffusion et
diffusion de programmes de télévision; transmission par
satellite, télévision par câble, émissions radiophoniques,
télévisées.
(822) FR, 04.11.1999, 99 822 846.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 756
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
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papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie; caractères d'imprimerie; clichés;
catalogues de vente par correspondance.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; recrutement de personnel;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité.

38 Agence de presse et d'informations;
communications par réseaux de fibres optiques,
radiophoniques, de télévision, télégraphiques ou
téléphoniques, radiodiffusion et diffusion de programmes de
télévision; transmission par satellite, télévision par câble,
émissions radiophoniques, télévisées.
(822) FR, 19.05.1999, 99 794 526.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 757
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; recrutement de personnel;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; publicités télévisées et
radiophoniques.

38 Agences de presse et d'informations;
communications par réseaux de fibres optiques, par terminaux
d'ordinateurs, radiophoniques, de télévision, télégraphiques ou
téléphoniques, messagerie électronique, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; radiodiffusion et
diffusion de programmes de télévision; transmission par
satellite, télévision par câble, émissions radiophoniques,
télévisées.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition de livres, de revues; prêts de
livres; divertissement télévisé et radiophonique; organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation de loteries.
(822) FR, 21.04.1999, 99 789 000.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 758
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie; caractères d'imprimerie; clichés;
catalogues de vente par correspondance.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité.
(822) FR, 11.09.1998, 98 749 575.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 23.06.2004 830 759
(180) 23.06.2014
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton, à
savoir serviettes de toilette, serviettes de table, papier-filtre,
mouchoirs de poche, papier hygiénique, langes, récipients
d'emballage, sachets d'emballage, boites d'emballage; produits
de l'imprimerie; articles pour reliures, à savoir fils, toiles et
autres matières textiles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes, à savoir articles pour dessiner,
peindre et modeler; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau, à savoir appareils et ustensiles de bureau non
électriques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour
l'emballage, sous forme d'enveloppes, de sachets et de
pellicules; caractères d'imprimerie, clichés, catalogues de
vente par correspondance.

35 Publicité; distribution de prospectus,
d'échantillons, location de matériel publicitaire, aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires, conseils, informations ou renseignements
d'affaires, entreprise à façon de travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie, comptabilité, reproduction
de documents, bureaux de placement, location de machines à
écrire et de matériel de bureau, abonnement à des journaux.

39 Transport de personnes ou de marchandises;
distribution d'eau et d'électricité; déménagement de mobilier;
exploitation de transbordeurs; remorquage maritime,
déchargement, renflouement de navires; conditionnement de
produits; informations concernant les voyages (agences de
tourisme et de voyage, réservation de places); location de
chevaux, de véhicules de transport; entreposage;
emmagasinage de marchandises dans un entrepôt en vue de
leur préservation ou gardiennage; entreposage, gardiennage
d'habits; garage de véhicules; location de réfrigérateurs;
location de garages, distribution de journaux.
(822) FR, 21.02.1997, 97 665 911.
(831) CH.
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(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 02.02.2004 830 760
(180) 02.02.2014
(732) PHC elearn job

320, avenue Berthelot
F-69371 LYON (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels éducatifs; données numériques
téléchargeables, à savoir cours et manuels électroniques.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; papeterie;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); manuels; prospectus; publications; fournitures
scolaires; clichés.

35 Publicité, promotion des ventes pour le compte de
tiers, à savoir présentation de marchandises et de services sur
un site informatique accessible par réseaux informatiques,
télématiques et électroniques d'ordinateurs connectés entre
eux; location d'espaces publicitaires sur des réseaux
informatiques, télématiques et électroniques; ventes aux
enchères; services de saisie et de traitement de données;
gestion commerciale et technique de fichiers informatiques;
location de fichiers informatiques; services de mise à
disposition d'informations commerciales et d'affaires, par des
services en ligne; organisation d'opérations commerciales de
fidélisation d'une clientèle; exploitation d'une banque de
données à but culturel ou éducatif.

36 Informations financières; affaires financières,
affaires monétaires, affaires immobilières; affaires fiscales;
gérance de fortunes; consultations et conseils en matière
d'investissement, en matière financière, d'actuariat,
d'assurance et de fiscalité; agences immobilières, estimations
immobilières, gérance de biens immobiliers et d'immeubles,
investissements de capitaux, location d'appartements, agences
de location de propriétés immobilières, opérations financières
et monétaires, placement de fonds, transactions financières,
agences d'assurances, agences de crédit, affaires bancaires,
assurances et finances.

38 Services d'agences de presse; services de
transmission de dépêches; services de communication par
terminaux d'ordinateurs; services de transmission
d'informations contenues dans des bases de données
accessibles par voie télématique; services de vidéographie
interactive; services de diffusion, transmission de sons ou
d'images; services de transmission d'informations par voie
télématique; services de communication télématiques ou par
tout système utilisant les voies de télécommunication; services
permettant les communications interactives et les
transmissions de données en temps réel entre utilisateurs
d'ordinateurs ou d'appareils de télévision connectés sur des
réseaux électroniques de télécommunication, à savoir
fourniture d'accès à des réseaux de télécommunication par
ordinateurs; conseils techniques aux entreprises dans le
domaine des télécommunications et des réseaux
informatiques.

41 Services d'éducation et de formation; organisation
et conduite de colloques, conférences, congrès, séminaires,
symposiums; services de divertissement, d'activités
culturelles; services d'édition d'imprimés, journaux,
périodiques, livres, catalogues, brochures explicatives sur tous
supports; publication de textes autres que publicitaires;
services d'édition de données électroniques destinées à être
mises à la disposition du public sur réseau informatique ou

électronique, notamment Internet; publication électronique de
manuels d'enseignement et de cours; services de
divertissement et d'éducation par l'intermédiaire de systèmes
d'ordinateurs en ligne; information en matière d'éducation et de
formation; conseils aux tiers dans la conduite de programmes
de formation et d'éducation; reproduction et enregistrement de
sons ou d'images.

42 Conseils en matière d'ordinateurs et de technologie
de l'information; services informatiques, à savoir entretien et
mise à jour de logiciels et de matériel informatique; conception
de logiciels et de matériel informatique; programmation pour
ordinateurs; conseils dans le domaine des sciences de
l'informatique, des télécommunications et de l'électronique.

 9 Educational software; downloadable digital data,
namely electronic courses and manuals.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; stationery; instructional and teaching materials (other
than apparatus); manuals; prospectuses; printed
publications; school supplies; printing blocks.

35 Advertising, promotion of sales for third parties,
namely presentation of goods and services on a computer site
accessible via computer, telematic and electronic networks of
interconnected computers; rental of advertising space on
computer, telematic and electronic networks; auctions; data
input and processing services; commercial and technical
management of computer files; computer file rental; services
of provision of commercial and business information, via
online services; organisation of commercial transactions
within loyalty schemes; operation of a data bank for cultural
or educational purposes.

36 Financial information; financial affairs, monetary
affairs, real estate business; tax affairs; financial
management; consulting and advice concerning investment,
financial, actuarial, insurance and fiscal matters; real estate
agencies, real estate appraisal, building and property
management, capital investment, renting of apartments, real
estate rental agencies, financial and monetary operations,
investment of funds, financial transactions, insurance
agencies, credit bureaux, banking, insurance underwriting
and financial services.

38 Press agency services; transmission of dispatches;
communication services via computer terminals; transmission
of information held on databases accessible via telematic
channels; interactive videography services; services of
broadcasting, transmission of sounds or images; computer
transmission of information; communication services
(telematic or by any system using telecommunication
channels); services of real-time interactive communication
and data transmission among users of computers or television
apparatus connected to electronic telecommunication
networks, namely provision of access to telecommunications
networks via computers; technical advice for companies in the
field of telecommunications and computer networks.

41 Education and training services; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, conventions,
seminars, symposiums; services of entertainment, cultural
activities; publishing of printed matter, newspapers,
periodicals, books, catalogues, informative brochures on all
media; publication of texts other than for advertising
purposes; publication of electronic data for public
consumption on computer or electronic networks, including
the Internet; electronic publication of teaching manuals and
course manuals; entertainment and educational services
accessible online via computer systems; information on
education and entertainment; advice for third parties on
running training and educational programmes; sound or
image reproduction and recording.

42 Advice on computers and of information
technology; computer services, namely maintenance and
updating of computer software and hardware; computer
software and hardware design; computer programming;
computer science, telecommunications and electronics
consulting.
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(822) FR, 19.08.2003, 03 3 242 008.
(300) FR, 19.08.2003, 03 3 242 008.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, SG, US. - Liste limitée aux classes 35 et 41. /

List limited to classes 35 and 41.
(270) français / French
(580) 09.09.2004

(151) 30.03.2004 830 761
(180) 30.03.2014
(732) Arla Foods AB

Torsgatan 14
SE-105 46 Stockholm (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; confitures,
gelées; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; crudités au vinaigre.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, biscuits, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre,
sauces; épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jams,
jellies; eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, biscuits, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; pepper, vinegar, sauces;
spices; ice.
(822) SE, 26.02.1971, 134.306.
(832) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, FI, FR, GB, GR, HU,

IE, IT, LT, LV, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 16.03.2004 830 762
(180) 16.03.2014
(732) Société Anonyme Française d'Etudes

et de Gestion SAFEGE
15-27, rue du Port,
Parc de l'Ile
F-92000 NANTERRE (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
26.1; 26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Aide à la direction des affaires, aide à la direction

d'entreprises financières, industrielles, commerciales,
mobilières ou immobilières; aide aux entreprises filiales dans
le cadre de la direction de leurs affaires; gestion administrative
d'entreprises filiales; consultation pour la direction des
affaires; estimations, évaluations et expertises en affaires,
investigations et recherches pour les affaires, renseignements
d'affaires; services de conseils aux entreprises filiales pour
l'organisation et la direction des affaires; conseils et
consultations en matière de management, de stratégie,
d'organisation et de gestion (administrative et commerciale)
d'entreprises et du personnel; comptabilité, établissement de
déclarations fiscales, établissement de relevés de comptes,
vérification de comptes; prévisions économiques; parrainage
et mécénat publicitaires et commerciaux.

36 Affaires financières; estimations financières;
consultations en matière financière, services de financement,
constitution et placement de capitaux, gestion de portefeuilles
financiers, mobiliers et immobiliers; opérations boursières;
ingénierie financière; gestion financière de parts sociales et
d'actions détenues au sein d'entreprises filiales; parrainage et
mécénat financiers.

42 Conception et réalisation de prestations
d'ingénierie, d'études, de maîtrise d'oeuvre et d'expertise dans
les domaines de l'eau, de l'air, de l'environnement, du génie
civil et du génie urbain; services d'ingénierie, d'études, de
maîtrise d'oeuvre et d'expertise se rapportant aux ressources en
eaux, à l'alimentation en eau, à l'assainissement, aux eaux
usées et au traitement des eaux, à la conception, la réalisation
et l'équipement d'ouvrages hydrauliques; services d'ingénierie,
d'études, de maîtrise d'oeuvre et d'expertise se rapportant à la
lutte contre les inondations, à l'aménagement des zones
humides, des rivières, au suivi de la qualité des eaux, à la
protection du sol et sous-sol, à la dépollution de sites; services
d'ingénierie, d'études, de maîtrise d'oeuvre et d'expertise
relatifs à la valorisation et à la gestion de déchets solides et
liquides; services d'ingénierie, d'études, de maîtrise d'oeuvre et
d'expertise en matière de traitement des eaux de piscines
publiques et de lots techniques du bâtiment.

35 Business management assistance, management
assistance for financial, industrial, commercial, securities and
real estate companies; assistance to subsidiaries in the
management of their activities; administrative management of
subsidiaries; business management consulting; business
assessments, evaluations and expert opinions, business
investigations and research, business inquiries; consulting
services for subsidiaries for their business organisation and
management; advice and consulting concerning management,
strategy, organisation and control (administrative and
commercial) of companies and personnel; accounting, tax
declaration preparation, drawing up of statements of
accounts, auditing; economic forecasts; advertising and
commercial sponsoring.

36 Financial affairs; financial appraisals; financial
consulting, financing services, raising and investing capital,
management of financial, securities and real-estate portfolios;
stock exchange operations; financial engineering; financial
management of holdings and shares held in subsidiaries;
financial sponsorship and patronage.

42 Design and execution of engineering, studies,
project management and expert appraisal services in the
water, fresh air, environment, civil engineering and municipal
engineering sectors; engineering, studies, project
management and expert appraisal services concerning water
resources, water supply, sanitation, waste water and water
treatment, and concerning the design, building and equipping
of hydraulic structures; engineering, studies, project
management and expert appraisal services in connection with
flood control, wet areas and rivers use planning, monitoring of
water quality, protection of soil and subsoil, depollution of
sites; engineering, studies, project management and expert
appraisal services concerning recycling and management of
solid and liquid waste; engineering, studies, project
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management and expert appraisal services for the treatment of
water from public swimming pools and technical facilities for
buildings.
(822) FR, 16.09.2003, 03 3 245 896.
(300) FR, 16.09.2003, 03 3 245 896.
(831) BG, DZ, MA, RO, RU.
(832) TR.
(270) français / French
(580) 09.09.2004

(151) 27.02.2004 830 763
(180) 27.02.2014
(732) WIZZ Air Hungary Kft.

Puskás Tivadar u. 12
H-2040 Budaörs (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Pourpre (pantone 2613) et rose (pantone 233). / Purple
(pantone 2613) and pink (pantone 233).

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,

aériens et nautiques.
16 Papier et articles en papier; brochures, produits

imprimés; journaux, magazines, livres.
21 Articles ménagers et pour cadeaux en verre,

porcelaine et faïence, ustensiles et récipients (non en métaux
précieux ni en plaqué); articles en verre et en porcelaine.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité.
39 Transport de voyageurs; transport de

marchandises; organisation de voyages.
41 Divertissement; publication.
43 Services de restauration; hébergement temporaire.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
16 Paper and paper products; brochures, printed

matter; newspapers, magazines, books.
21 Household and gift articles made of glass,

porcelain and earthenware, utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith); glass- and porcelain
ware.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising.
39 Transport of passengers; transport of goods;

travel arrangement.
41 Entertainment; publishing.
43 Catering services; temporary accommodation.

(822) HU, 24.02.2004, 177851.
(300) HU, 28.08.2003, M 03 03592.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT,

LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 15.06.2004 830 764
(180) 15.06.2014
(732) Rauch Fruchtsäfte Gesellschaft m.b.H.

Langgasse 1
A-6830 RANKWEIL (AT).

(531) VCL(5)
19.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, succédanés du café; miel, sirop de

mélasse; moutarde; vinaigres, sauces; épices.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; honey, treacle;
mustard; vinegar, sauces; spices.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café; miel, jarabe
de melaza; mostaza; vinagre, salsas; especias.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) AT, 15.06.2004, 217 840.
(300) AT, 20.04.2004, AM 2669/2004.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MD, MK, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 30.06.2004 830 765
(180) 30.06.2014
(732) Powerdown Australia Pty Ltd

42 Enterprise Drive
Beresfield NSW 2322 (AU).
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(842) an Australian company having ACN 003 833 574,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Pièces détachées et accessoires de véhicule

automobile tels qu'éléments de suspension et amortisseurs.
12 Motor vehicle spare parts and accessories being

suspension components and shock absorbers.
12 Recambios y accesorios para automóviles, a

saber, componentes de suspensión y amortiguadores.
(821) AU, 25.07.2000, 843793.
(822) AU, 25.07.2000, 843793.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 30.06.2004 830 766
(180) 30.06.2014
(732) Powerdown Australia Pty Ltd

42 Enterprise Drive
Beresfield NSW 2322 (AU).

(842) an Australian company having ACN 003 833 574,
Australia

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Amortisseurs ainsi que pièces détachées et

accessoires pour amortisseurs compris dans cette classe.
12 Shock absorbers and parts and fittings for shock

absorbers included in this class.
12 Amortiguadores, así como partes y accesorios

para amortiguadores, comprendidos en esta clase.
(821) AU, 08.04.2004, 997339.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 12.06.2004 830 767
(180) 12.06.2014
(732) Aesculap AG & Co. KG

Am Aesculap-Platz
D-78532 Tuttlingen (DE).

(750) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft, Markenstelle 
PL-LA-DE08, Postfach 1120, D-34209 Melsungen 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments, appareils et dispositifs chirurgicaux,

médicaux, dentaires et vétérinaires; implants chirurgicaux
(matières artificielles).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments, apparatus and devices; surgical implants
(artificial material).

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos quirúrgicos,
médicos, dentales y veterinarios; implantes quirúrgicos
(material artificial).
(822) DE, 12.11.2003, 303 23 561.6/10.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, LV,

PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 10.12.2003 830 768
(180) 10.12.2013
(732) Advanced Mask Technology Center

GmbH & Co. KG
Rähnitzer Allee 9
D-01109 Dresden (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, compris

dans cette classe, notamment destinés à la production de puces
de mémoire; appareils électriques de signalisation, mesure,
comptage, enregistrement, surveillance, commande,
régulation et commutation; appareils électriques conçus pour
l'entrée de données, le traitement de données, la transmission
de données, la mémorisation et la sortie de données; pièces des
produits précités; dispositifs et appareils électriques,
électrotechniques et électroniques, compris dans cette classe;
appareils de traitement de données (enregistrées); dispositifs
d'enregistrement, transmission et reproduction du son,
d'images et de données; supports de données; modules
électroniques, à savoir masques lithographiques conçus pour la
production de puces de mémoire ainsi que de pièces micro-
électroniques.

16 Produits imprimés et publiés; supports imprimés,
catalogues, manuels en tant que guides d'utilisateurs et
publications, destinés à des opérateurs et utilisateurs
d'ordinateurs et de réseaux; brochures.

38 Télécommunications, exploitation de dispositifs
de télécommunication, transmission de nouvelles,
informations et images, assistée par ordinateur; mise à
disposition d'accès en ligne à des textes, éléments graphiques,
documents, bases de données et programmes informatiques,
aux fins d'extraction et de transmission sur l'Internet ou sur des
types de supports comparables; services de données par
courrier électronique; mise à disposition d'une assistance
téléphonique (centre d'appel) et d'un service d'assistance en
ligne; consultations dans le domaine de la transmission de
données électroniques; exploitation de réseaux, notamment
transmission d'informations, images, textes, données vocales
et données; transfert et transmission de données électroniques
en tout genre.

42 Services dans le domaine de la conception de
matériel informatique, de la mise au point de logiciels, de
l'intégration de systèmes; programmation informatique;
création et production de masques lithographiques destinés à la
production de puces de mémoire; services informatiques,
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notamment installation, maintenance, supervision, mise à jour
et consultations dans le domaine des logiciels informatiques;
analyse de systèmes informatiques; conception de logiciels
informatiques; conception et mise au point, pour le compte de
tiers, de logiciels informatiques individuels ou spécifiques à un
secteur; chargement de données dans des réseaux numériques,
mise au point et programmation de systèmes de sécurité de la
technologie de l'information, notamment aux fins de
commande de l'accès à des données stockées de manière
électronique.

 9 Scientific apparatus and instruments, included in
this class, especially for production of memory chips;
electrical apparatus for signalling, measuring, counting,
registering, monitoring, controlling, regulating and switching;
electrical apparatus for data input, data processing, data
transmission, data memory and data output; parts of the
aforesaid goods; electrical, electrotechnical and electronic
devices and apparatus, included in this class; data processing
apparatus (recorded); devices for recording, transmission and
reproduction of sound, picture and data; data media;
electronic modules, namely lithographic masks for production
of memory chips and microelectronic parts.

16 Printed and published matter; print media,
catalogues, manuals as well as user guides and publications
for operators and users of computers and networks;
brochures.

38 Telecommunications; operation of devices for
telecommunication, computer-based transmission of news,
information and pictures; providing of online access to texts,
graphics, documents, data bases and computer programmes
for retrieval and transmission in the Internet and comparable
media types; e-mail data services; provision of a hotline (call
center) and online support; consulting in the field of electronic
data transmission; operation of networks, namely
transmission of information, picture, text, voice and data;
transfer and transmission of electronic data of all kinds.

42 Services in the field of computer hardware design,
software development, system integration; computer
programming; development and production of lithographic
masks for the production of memory chips; computer services,
namely installation, maintenance, supervision, updating of
and consulting in the field of computer software; computer
systems analysis; design of computer software; development
and design of individual or sector-specific computer software
for third parties; upload of data in digital networks,
development and programming of IT security systems,
especially for access control of electronically stored data.
(821) DE, 03.07.2003, 303 33 627.7/42.
(822) DE, 12.09.2003, 303 33 627.7/42.
(300) DE, 03.07.2003, 303 33 627.7/42.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 07.02.2004 830 769
(180) 07.02.2014
(732) Ehrmann AG Oberschönegg im Allgäu

D-87770 Oberschönegg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
25.1; 27.5; 29.1.

(591) Rouge, blanc et bleu. / Red, white and blue.
(511) NCL(8)

29 Produits diététiques à usage non médicinal,
compris dans cette classe; lait et produits laitiers, à savoir
produits de lait aigre, produits de yaourt, produits de kéfir,
produits de babeurre, produits de crème, produits à base de
lactosérum pour l'alimentation, boissons lactées non
alcoolisées, produits à base de lait en poudre pour
l'alimentation, préparations de caillé, produits à base de lait
écrémé, produits à base de lait demi-écrémé, beurre, fromage,
graisses alimentaires, desserts essentiellement composés de
lait et/ou de crème, également avec des liants à base d'amidon,
les produits précités contenant également des fruits, légumes,
herbes arômes, épices, céréales, jus ou extraits à base desdits
ingrédients et arômes, tous les produits précités se présentant
sous forme de produits finis frais ou salés.

30 Produits diététiques à usage non médicinal,
compris dans cette classe; glaces alimentaires; sauces, y
compris sauces à salade.

32 Boissons sans alcool, préparations pour faire des
boissons, boissons en tant que compléments alimentaires
compris dans cette classe; boissons à base de lactosérum et
boissons sans alcool.

29 Dietary products for non-medicinal purposes,
included in this class; milk and milk products, namely sour
milk products, yoghurt products, kefir products, buttermilk
products, cream products, whey products for nutrition
purposes, non-alcoholic milk drinks, dried milk products for
nutrition purposes, curd products, skimmed milk products,
half-fat milk products, butter, cheese, edible fats, desserts
consisting essentially of milk and/or cream, also together with
binding agents based on starch, the above goods also
containing fruits, vegetables, herbs, spices, cereals, juices or
extracts from the above ingredients and flavours, all above-
mentioned goods as fresh or cured finished products.

30 Dietary products for non-medicinal purposes,
included in this class; edible ices; sauces including salad
dressings.

32 Non-alcoholic drinks, preparations for making
beverages, beverages as food supplements included in this
class; whey beverages and non-alcoholic drinks.
(822) DE, 05.12.2003, 303 56 960.3/29.
(300) DE, 03.11.2003, 303 56 960.3/29.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CY,

CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
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(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 28.06.2004 830 770
(180) 28.06.2014
(732) Kayaba Industry Co., Ltd.

(KAYABA KOGYO KABUSHIKI KAISHA)
World Trade Center Bldg.,
4-1, Hamamatsu-Cho 2-Chome,
Minato-Ku
Tokyo 105-6111 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.11; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Amortisseurs pour véhicules terrestres; ressorts

pour véhicules terrestres; freins pour véhicules terrestres;
automobiles, leurs pièces et accessoires; véhicules à deux
roues motorisés, bicyclettes, leurs pièces et accessoires;
rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation de pneus
ou de chambres à air.

12 Shock absorbers for land vehicles; springs for land
vehicles; brakes for land vehicles; automobiles and their parts
and fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and their
parts and fittings; adhesive rubber patches for repairing tubes
or tires.

12 Amortiguadores para vehículos terrestres; muelles
de suspensión para vehículos; frenos para vehículos
terrestres; automóviles y sus piezas y accesorios; vehículos de
motor de dos ruedas, bicicletas y sus piezas y accesorios;
parches de goma adhesiva para reparar recámaras o
neumáticos.
(821) JP, 09.01.2004, 2004-1610.
(300) JP, 09.01.2004, 2004-1610.
(832) AL, BG, CH, GE, IS, MD, MK, NO, RO, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 30.06.2004 830 771
(180) 30.06.2014
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

Binger Strasse 173
D-55216 Ingelheim (DE).

(842) Company with limited liability, GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corp. Dept. Trademarks 

& Unfair Competition, Binger Strasse 173, D-55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 15.04.1998, 397 58 818.6/05.
(831) CH.

(832) NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques pour le
traitement des maladies du tube digestif et du métabolisme, du
sang et des organes hématopoïétiques, du système
cardiovasculaire, de l'appareil locomoteur, du système nerveux
central, du système nerveux périphérique, de l'appareil génito-
urinaire, du système respiratoire, et des affections de la peau;
hormones à usage médical; préparations anti-infectieuses;
préparations anti-virales; préparations cytostatiques pour le
traitement du cancer.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of diseases and of the alimentary tract and
metabolism, blood and blood forming organs, the
cardiovascular system, the musculoskeletal system, the central
nervous system, the peripheral nervous system, the genito-
urinary system, the respiratory system, and dermatological
disorders; hormones for medical purposes; anti-infective
preparations; anti-viral preparations; cytostatic preparations
for use in the treatment of cancer.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y del tubo digestivo y el
metabolismo, sangre y órganos hematopoyéticos, sistema
cardiovascular, sistema osteomuscular, sistema nervioso
central, sistema nervioso periférico, sistema genitourinario,
sistema respiratorio, y trastornos dermatológicos; hormonas
para uso médico; antiinfecciosos; antivíricos; citostáticos
destinados al tratamiento del cáncer.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 30.06.2004 830 772
(180) 30.06.2014
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
D-55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Partnership, GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corp. Dept. Trademarks 

& Unfair Competition, Binger Strasse 173, D-55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 07.07.1999, 398 64 673.2/05.
(831) CH.
(832) NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques pour le
traitement des maladies du tube digestif et du métabolisme, du
sang et des organes hématopoïétiques, du système
cardiovasculaire, de l'appareil locomoteur, du système nerveux
central, du système nerveux périphérique, de l'appareil génito-
urinaire, du système respiratoire, et des affections de la peau;
hormones à usage médical; préparations anti-infectieuses;
préparations anti-virales; préparations cytostatiques pour le
traitement du cancer.
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 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of diseases and of the alimentary tract and
metabolism, blood and blood forming organs, the
cardiovascular system, the musculoskeletal system, the central
nervous system, the peripheral nervous system, the genito-
urinary system, the respiratory system, and dermatological
disorders; hormones for medical purposes; anti-infective
preparations; anti-viral preparations; cytostatic preparations
for use in the treatment of cancer.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y del tubo digestivo y el
metabolismo, sangre y órganos hematopoyéticos, sistema
cardiovascular, sistema osteomuscular, sistema nervioso
central, sistema nervioso periférico, sistema genitourinario,
sistema respiratorio, y trastornos dermatológicos; hormonas
para uso médico; antiinfecciosos; antivíricos; citostáticos
destinados al tratamiento del cáncer.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 22.06.2004 830 773
(180) 22.06.2014
(732) AGROTIKI VIOMICHANIA MESSINIAS S.A.

(AGROVIM S.A.)
6th klm National Road Kalamata - Messini
GR-241 00 KALAMATA (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Huile d'olive pour l'alimentation, olives

conservées, figues sèches.
31 Olives fraîches.
29 Olive oil for food, preserved olives, dried figs.
31 Fresh olives.
29 Aceite de oliva para la alimentación, aceitunas en

conserva, higos secos.
31 Aceitunas frescas.

(822) GR, 18.02.1986, 85854.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 09.09.2004

(151) 16.06.2004 830 774
(180) 16.06.2014
(732) LEGRAIN Frédérique

4, rue des Roses
F-92260 FONTENAY AUX ROSES (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Téléphones portables; étuis à lunettes; appareils

pour l'enregistrement, la reproduction ou le traitement du son
ou des images; cartes magnétiques.

18 Cuir et imitations du cuir; sacs ou sachets
(pochettes) pour l'emballage en cuir; sacs à main; porte-
monnaie non en métaux précieux.

25 Ceintures porte-monnaie (habillement); articles
d'habillement; vêtements.

 9 Mobile telephones; spectacle cases; apparatus for
recording, transmitting, processing and reproducing sound
and images; magnetic cards.

18 Leather and imitation leather; bags or pouches
(wrappings, pouches) for packaging (leather); handbags;
purses, not of precious metal.

25 Money belts (clothing); garments; clothes.
 9 Teléfonos móviles; estuches de gafas; aparatos

para la grabación, la reproducción o el tratamiento de sonidos
o imágenes; tarjetas magnéticas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsas o bolsitas
(saquitos) de cuero para embalaje; bolsos; monederos que no
sean de metales preciosos.

25 Cinturones-monedero (vestimenta); prendas de
vestir; ropa.
(822) FR, 30.10.2003, 03 3 254 300.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 16.06.2004 830 775
(180) 16.06.2014
(732) RHODIA PERFORMANCE FIBRES

Avenue de l'Ermitage
F-62053 SAINT LAURENT BLANGY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
24.13; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, à savoir linge de lit, linge de table non en
papier, linge de maison, linge de toilette, tissus pour
ameublement, housses de protection pour meubles, housses
pour coussins, tentures murales en matières textiles, rideaux de
douche en matières textiles, rideaux en matières textiles, tissu
chenillé, feutre, non-tissés (textile), canevas pour la tapisserie
ou la broderie, étoffes à doublure pour chaussures, tissus pour
chaussures; couvertures de lit et de table.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes, namely bed linen, table linen not made of paper,
household linen, bathroom linen, upholsteries, protective
furniture covers, covers for cushions, wall hangings of textile,
shower curtains of textile, curtains made of textile fabrics,
chenille fabric, felt, non-woven textiles, canvas for tapestry or
embroidery, lining fabric for shoes, fabric for boots and shoes;
bed and table covers.

27 Carpets, rugs, mats, linoleum and other materials
for covering existing floors; non-textile wall hangings.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, a saber, ropa de cama, ropa de mesa que no sea
de papel, ropa de casa, toallas, tejidos para muebles, fundas
de protección para muebles, fundas para cojines, tapizados
murales de materias textiles, cortinas de ducha de materias
textiles, cortinas de materias textiles, tejido de felpilla, fieltro,
textiles no tejidos, cañamazos para la tapicería o el bordado,
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tejidos de forro para calzado, tejidos para calzado; mantas de
cama y mantelería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(822) FR, 19.12.2003, 03 3 263 938.
(300) FR, 19.12.2003, 03 3 263 938.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 18.06.2004 830 776
(180) 18.06.2014
(732) Laboratoires DOLISOS

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
 5 Produits de phytothérapie et produits diététiques à

usage médical pour le contrôle du poids.
 5 Herbal medicine preparations and dietetic

products for medical use for monitoring weight.
 5 Productos de fitoterapia y productos dietéticos de

uso médico para controlar el peso.
(822) FR, 15.12.2003, 03 3 262 748.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, IT, MA, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 11.05.2004 830 777
(180) 11.05.2014
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Pelpliœska 19
PL-83-200 STAROGARD GDA›SKI (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 03.10.2003, 147555.
(831) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DZ, HU, KG, KZ, LV, MN,

RO, RU, SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 29.06.2004 830 778
(180) 29.06.2014
(732) Proizvodstvennoe chastnoe ounitarnoe

predpriyatie
"Zavod steklopaketov VN-TEKHNO"
43-11, oul. Glagoleva
BY-220015 Minsk (BY).

(750) Proizvodstvennoe chastnoe ounitarnoe predpriyatie 
"Zavod steklopaketov VN-TEKHNO", 19, oul. 
Babouchkina, BY-220024 Minsk (BY).

(561) Teply svet.
(541) caractères standard
(566) Lumière chaude.
(511) NCL(8)

 6 Constructions métalliques y compris constructions
pour façades de bâtiments; fenêtres y compris systèmes de
fenêtres en verre isolant; cadres de fenêtres et cadres de portes
métalliques.

19 Fenêtres y compris systèmes de fenêtres en verre
isolant; cadres de fenêtres et cadres de portes non métalliques;
verre de construction y compris verre pour vitres, verre isolant,
verre de sécurité athermique; constructions non métalliques y
compris constructions pour façades de bâtiments.
(822) BY, 09.04.2004, 19012.
(300) BY, 30.12.2003, 20032821.
(831) KZ, MD, RU, UA.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 04.06.2004 830 779
(180) 04.06.2014
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gels pour la douche et le bain, produits
moussants pour la douche et le bain, parfumerie, cosmétiques;
huiles essentielles; lotions pour les cheveux et produits
cosmétiques pour le soin des cheveux, shampooings;
dentifrices; sels non médicinaux, huiles et autres produits pour
la douche et le bain; eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes
cosmétiques, poudres, lotions, laits, et huiles pour le soin et le
nettoyage de la peau, du corps, des mains et des pieds;
désodorisants et produits de toilette contre la transpiration à
usage personnel; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant rasage et produits après rasage; crèmes à raser,
mousses à raser, gels de rasage, huiles de rasage et mousses de
rasage; produits cosmétiques pour que la peau devienne brune,
produits cosmétiques pour protéger la peau contre les effets
nuisibles de soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau
contre les coups de soleil.
(821) BX, 20.02.2004, 1050276.
(822) BX, 02.03.2004, 751171.
(300) BX, 20.02.2004, 1050276.
(831) AT, DE.
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(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 18.06.2004 830 780
(180) 18.06.2014
(732) CREAmed Gesellschaft m.b.H.

Alser Strasse 21/8
A-1080 Wien (AT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.

(822) AT, 29.03.2004, 216 440.
(300) AT, 19.12.2003, AM 8456/2003.
(831) CZ, DE, HU, SI.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 09.07.2004 830 781
(180) 09.07.2014
(732) EuroTel Bratislava, a.s.

Vajnorská 100/A
SK-831 03 Bratislava (SK).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.1.

(511) NCL(8)
16 Matières d'emballage en papier; matières

plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe).
35 Publicité pour des services de liaisons

radiotéléphoniques.
38 Services de liaisons radiotéléphoniques; services

de communications téléphoniques; services de
communications par téléphones portables.
(822) SK, 09.07.2004, 206 459.
(300) SK, 17.02.2004, 458-2004.
(831) AT, CZ, HU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 22.06.2004 830 782
(180) 22.06.2014
(732) The Braend House Company V.O.F.

Prof. Eykmanweg 15
NL-5144 ND Waalwijk (NL).

(511) NCL(8)
 3 Crèmes, préparations pour nettoyer et cirages pour

chaussures.
18 Cuir et similicuir, produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; malles; sacs non compris dans
d'autres classes; sacs à dos.

25 Chaussures.
(821) BX, 05.08.2002, 1014012.
(822) BX, 05.08.2002, 719027.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 20.07.2004 830 783
(180) 20.07.2014
(732) Carlos DIAS

19, rue du Grand-Bureau
CH-1227 Genève (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Montres, mouvements de montres, boîtiers de

montres, cadrans de montres, écrins de montres, pendules,
horloges, réveils, bijouterie, joaillerie, pierres précieuses,
métaux précieux et produits en ces matières compris dans cette
classe.
(822) CH, 30.01.2004, 520128.
(300) CH, 30.01.2004, 520128.
(831) DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 29.07.2004 830 784
(180) 29.07.2014
(732) Janssen de Jong Infra B.V.

Energiestraat 8
NL-5961 PT Horst (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques, y
compris matériaux pour la construction de routes, en
particulier couvertures d'asphalte.

37 Construction de routes; réparation et entretien de
pavages et de routes.
(821) BX, 28.05.2002, 1011707.
(822) BX, 28.05.2002, 719589.
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(831) DE, FR, IT.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 13.08.2004 830 785
(180) 13.08.2014
(732) Kiwi European Holdings B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; poudre de nettoyage et produits liquides de
nettoyage pour chaussures.
(821) BX, 19.04.2004, 1053828.
(822) BX, 13.08.2004, 751799.
(300) BX, 19.04.2004, 1053828.
(831) KE, MZ.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 25.06.2004 830 786
(180) 25.06.2014
(732) Heini Mader Racing Components SA

Avenue du Mont-Blanc 36
CH-1196 Gland (CH).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 26.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Moteurs de compétition pour véhicules terrestres,

accouplements pour véhicules terrestres et organes de
transmission pour véhicules terrestres.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles, liés à la mécanique et
l'usinage.

12 Racing engines for land vehicles, couplings for
land vehicles and transmission components for land vehicles.

42 Scientific and technological services as well as
research and design relating thereto; industrial analysis and
research services, in connection with mechanics and
machining.

12 Motores de competición para vehículos terrestres,
acoplamientos y órganos de transmisión para vehículos
terrestres.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial, relacionados con la
mecánica y el mecanizado.

(822) CH, 25.05.2004, 523017.
(300) CH, 25.05.2004, 523017.
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RU, SI,
SK, SM, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 22.01.2004 830 787
(180) 22.01.2014
(732) Ing. Zdenek France, Ph.D.

Fojtikova 2394
CZ-269 01 Rakovník (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Alliages de métaux communs, constructions
métalliques, quincaillerie métallique, réservoirs en métal,
ajutages, manchons (quincaillerie métallique), viroles, boîtes
en métaux communs, brides métalliques, brides, écrous
métalliques, tuyères métalliques, fermetures en métal pour
réservoirs.

 7 Machines-outils, pompes (pièces de machines ou
de moteurs), arbres, accouplements d'arbres, commandes
hydrauliques pour machines, moteurs ouvre-portes et ferme-
portes hydrauliques (pièces de machines), mécanismes de
propulsion autres que pour véhicules terrestres, détendeurs de
pression (pièces de machines), clapets de machines (pièces de
machines).

 9 Mesures de capacité, bobines d'électro-aimants,
induits (électricité), appareils de mesure de précision, aimants,
boîtes de jonction (électricité), gabarits (instruments de
mesure).

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers, étalonnage (mesurage), contrôle de la qualité,
essai de matériaux, maintenance de logiciels.

 6 Alloys of common metal, buildings of metal, small
items of metal hardware, tanks of metal, jets of metal, sleeves
(metal hardware), ferrules of metal, boxes of common metal,
flanges of metal, collars, nuts of metal, nozzles of metal,
closures of metal for containers.

 7 Machine tools, pumps (parts of machines, engines
or motors), shafts, shaft couplings, hydraulic controls for
machines, motors and engines, hydraulic door openers and
closures (parts of machines), propulsion mechanisms other
than for land vehicles, pressure reducers (parts of machines),
clack valves (parts of machines).

 9 Capacity measures, electromagnetic coils,
armatures (electricity), precision measuring apparatus,
magnets, junction boxes (electricity), jigs (measuring
instruments).

42 Research and development for others, calibration
(measuring), quality control, material testing, maintenance of
computer software.
(822) CZ, 22.01.2004, 260787.
(300) CZ, 22.07.2003, 194093.
(831) CN, DE, PL, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004
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(151) 20.01.2004 830 788
(180) 20.01.2014
(732) Verein zur Förderung

der internationalen Wasserrettung e.V.
Holunderweg 5
D-21365 Adendorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
2.1; 25.1; 27.5; 29.1.

(591) Rouge et jaune. En rouge, le fond, et en jaune les lettres/
le dessin. / Red and yellow. Background: red, letters/
design: yellow.

(511) NCL(8)
41 Activités sportives et culturelles; divertissements.
42 Services dans le domaine des sciences et

technologies, notamment élaboration et surveillance de règles
de sécurité; services d'analyse et de recherche industrielles en
liaison avec le contrôle de la qualité de l'eau, notamment de
l'eau des rivières, lacs et piscines.

45 Services de sécurité en matière de protection des
biens et des individus, notamment services de maîtres nageurs
destinés à la surveillance des baigneurs et des lieux de
baignade.

41 Sporting and cultural activities; entertainment.
42 Services in the field of science and technology, in

particular, developing and monitoring safety standards;
industrial analysis and research in connection with monitoring
water quality, in particular that of rivers, lakes and swimming
pools.

45 Safety services for protecting property and
individuals, in particular lifeguard services for the protection
of baths and bathing spots for bathers.
(822) DE, 14.11.2003, 303 42 150.9/45.
(300) DE, 20.08.2003, 303 42 150.9/45.
(831) AL, BA, BX, CY, DZ, EG, ES, FR, HR, IT, MA, MC,

PT, SI, SM.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 27.01.2004 830 789
(180) 27.01.2014
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
D-53113 Bonn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
21.3; 27.3; 27.5; 29.1.

(591) Gris, magenta. / Grey, magenta.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de
transmission, de traitement et de reproduction de son, d'images
ou de données; supports de données pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

16 Produits imprimés, en particulier cartes timbrées
et/ou imprimées en carton ou en plastique; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); articles de bureau (à
l'exception des meubles).

35 Publicité et gestion d'entreprise; services de bases
de données, notamment collecte et mise à disposition de
données; services de bases de données, notamment
exploitation d'une base de données; services de bases de
données, notamment collecte et systématisation
d'informations.

36 Opérations financières; opérations immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment pour la
radiodiffusion et la télévision; services de bases de données, à
savoir collecte et mise à disposition de nouvelles; services de
bases de données, à savoir transmission d'informations.

42 Programmation informatique; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à des banques de
données; services de location dans le domaine du matériel
informatique et des ordinateurs; étude de projets et services de
planification concernant des équipements de
télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanism for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; data base
services, namely collection and provision of data; data base
services, namely running of a data base; data base services,
namely collection and systemisation of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; data base services, namely collection and
provision of news; data base services, namely transmission of
information.
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42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base; rental services
relating to data processing equipment and computers; project
studies and planning services relating to equipment for
telecommunication.
(822) DE, 22.09.2003, 303 38 379.8/38.
(300) DE, 31.07.2003, 303 38 379.8/38.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DZ, EG, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SD, SI, SK,
SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EE, GE, IS, JP, KR, LT, NO, SG, TM,
TR, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 02.02.2004 830 790
(180) 02.02.2014
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Straße 116
D-68305 Mannheim (DE).

(750) Roche Diagnostics GmbH - Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Strasse 116, D-68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits de diagnostic in vitro à usage médical et
vétérinaire.

10 Instruments, dispositifs et appareils médicaux et
chirurgicaux conçus pour l'exécution d'analyses diagnostiques
in vitro dans le domaine médical et vétérinaire.

16 Revues pour la clientèle.
41 Mise à disposition de publications électroniques,

également sur l'Internet.
44 Mise à disposition d'informations, notamment

mise à disposition d'informations médicales et d'informations
diagnostiques médicales sur des portails de l'Internet.

 5 In vitro diagnostics for medical and veterinary
purposes.

10 Medical and surgical instruments, devices and
apparatus for the performance of in vitro diagnostic tests in
the medical and veterinary field.

16 Magazines for customers.
41 Provision of electronic publications, also in the

Internet.
44 Provision of information, namely providing

medical and medical diagnostic information in Internet
portals.
(822) DE, 15.07.2003, 30335751.7/38.
(831) CH, CZ, PL.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

41 Mise à disposition de publications électroniques,
notamment de publications concernant des produits de
diagnostic, également sur l'Internet.

44 Mise à disposition d'informations, notamment
mise à disposition d'informations médicales et d'informations
diagnostiques médicales sur des portails de l'Internet.

41 Provision of electronic publications, namely
publications about diagnostics, also in the Internet.

44 Provision of information, namely providing
medical and medical diagnostic information in Internet
portals.

(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 21.01.2004 830 791
(180) 21.01.2014
(732) B&C S.R.L.

135/7, Via Andrea Costa
I-40134 BOLOGNA (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot FOGACCI en caractères
majuscules gras, de forme carrée, aux coins arrondis. /
The mark consists of the wording FOGACCI in bold
print squared capital letters with rounded corners.

(511) NCL(8)
 7 Appareils électriques, en particulier mélangeurs

électriques, batteurs électriques, machines à trancher
électriques, centrifugeuses à jus, presse-agrumes électriques,
hachoirs électriques, râpes à fromage électriques, machines
électriques à aiguiser les couteaux, machines électriques à
éplucher les légumes, ouvre-boîtes électriques, couteaux
électriques, aspirateurs électriques, cireuses électriques, balais
électriques, appareils électriques pour nettoyer les tapis et
brosses électriques aspirantes, machines à repasser électriques.

 9 Fers à repasser électriques, fers à repasser à la
vapeur, électriques.

11 Appareils de chauffage, production de vapeur, de
cuisson, notamment appareils de climatisation, pots
autochauffants, appareils à micro-ondes, machines à café et à
thé.

21 Récipients utilisés pour le ménage ou la cuisine,
non en métaux précieux, tels que poêles, marmites,
autocuiseurs, casseroles et moules pour timbales et gâteaux,
planches à repasser.

 7 Electric apparatus, in particular electric blenders,
electric beaters, electric slicing machines, centrifuges for
juices, electric citrus fruit squeezers, electric mincing
machines, electric cheese graters, knife sharpening machines,
electric vegetable milling machines, electric can openers,
electric knives, electric vacuum cleaners, electric floor
polishers, electric brooms, electric carpet cleaners and
electric suction brushes, electric ironing machines.

 9 Electric dry irons, electric steam irons.
11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,

in particular air conditioning apparatus, self-heating pots,
microwave apparatus, coffee and tea machines.

21 Household or kitchen containers, not of precious
metal, such as pans, pots, pressure cookers, saucepans, and
moulds for timbales and cakes, ironing boards.
(822) IT, 21.01.2004, 926035.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004
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(151) 25.03.2004 830 792
(180) 25.03.2014
(732) A.S. Création Tapeten AG

Südstrasse 47
D-51645 Gummersbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), en particulier textiles de maison, tissus de décoration,
étoffes tissées, tricotées et brodées pour draperies décoratives,
rideaux et housses de meubles, couvertures de lit et de table;
tentures murales en textiles.

27 Tentures murales non en matières textiles.
24 Textiles and textile goods (included in this class),

especially home textiles, decorative fabrics, woven, knitted
and embroidered fabrics for decorative drapery, curtains and
furniture covers, bed and table covers; textile wall hangings.

27 Wall hangings (non-textile).
(822) DE, 31.10.2003, 303 50 839.6/27.
(300) DE, 02.10.2003, 303 50 839.6/27.
(831) BG, BY, CN, RO, RU, UA.
(832) TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), en particulier textiles de maison, tissus de décoration,
étoffes tissées, tricotées et brodées pour draperies décoratives,
rideaux et housses de meubles, couvertures de lit et de table;
tentures murales en textiles.

27 Tentures murales non en matières textiles.
24 Textiles and textile goods (included in this class),

namely home textiles, decorative fabrics, woven, knitted and
embroidered fabrics for decorative drapery, curtains and
furniture covers, bed and table covers; textile wall hangings.

27 Wall hangings (non-textile).
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 25.03.2004 830 793
(180) 25.03.2014
(732) A.S. Création Tapeten AG

Südstrasse 47
D-51645 Gummersbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), en particulier textiles de maison, tissus de décoration,
étoffes tissées, tricotées et brodées pour draperies décoratives,
rideaux et housses de meubles, couvertures de lit et de table;
tentures murales en textiles.

27 Tentures murales non en matières textiles.
24 Textiles and textile goods (included in this class),

especially home textiles, decorative fabrics, woven, knitted
and embroidered fabrics for decorative drapery, curtains and
furniture covers, bed and table covers; textile wall hangings.

27 Wall hangings (non-textile).
(822) DE, 31.10.2003, 303 50 838.8/27.
(300) DE, 02.10.2003, 303 50 838.8/27.
(831) BG, BY, CN, RO, RU, UA.
(832) TR, US.

(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), en particulier textiles de maison, tissus de décoration,
étoffes tissées, tricotées et brodées pour draperies décoratives,
rideaux et housses de meubles, couvertures de lit et de table;
tentures murales en textiles.

27 Tentures murales non en matières textiles.
24 Textiles and textile goods (included in this class),

namely home textiles, decorative fabrics, woven, knitted and
embroidered fabrics for decorative drapery, curtains and
furniture covers, bed and table covers; textile wall hangings.

27 Wall hangings (non-textile).
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 31.03.2004 830 794
(180) 31.03.2014
(732) B & T S.r.l.

Via O. da Tresseno, 9
I-20110 MILANO (IT).

(842) S.r.l., Italy

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Agents émulsionnants et tensioactifs utilisés dans
l'industrie cosmétique; agents émulsionnants et tensioactifs
naturels utilisés dans l'industrie cosmétique.

 1 Emulsifying agents and surfactants for use in the
cosmetic industry; natural emulsifying agents and surfactants
for use in the cosmetic industry.
(822) IT, 31.03.2004, 926788.
(300) IT, 02.10.2003, MI2003C 009597.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 31.03.2004 830 795
(180) 31.03.2014
(732) AUSTIS a.s.

Dalejská 680
CZ-154 00 Praha 5 - Slivenec (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Colles, autres que pour la papeterie ou le ménage.
 2 Peintures pour couches de fond, peintures.
19 Matériaux de construction non métalliques.
37 Construction.
 1 Glues, other than for stationery or household

purposes.
 2 Primers, paints.
19 Building materials, not of metal.
37 Building construction.

(822) CZ, 02.05.1995, 184597.
(831) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, MD,

PL, RU, SI, SK, UA.
(832) AN.
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(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 31.03.2004 830 796
(180) 31.03.2014
(732) AUSTIS a.s.

Dalejská 680
CZ-154 00 Praha 5 - Slivenec (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Colles, autres que pour la papeterie ou le ménage.
 2 Peintures pour couches de fond, peintures.
19 Matériaux de construction non métalliques.
37 Construction.
 1 Glues, other than for stationery or household

purposes.
 2 Primers, paints.
19 Building materials, not of metal.
37 Building construction.

(822) CZ, 02.05.1995, 184591.
(831) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, MD,

PL, RU, SI, SK, UA.
(832) AN.
(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

(151) 05.01.2004 830 797
(180) 05.01.2014
(732) GUANGZHOUSHI HESHENGYUAN

SHENGWU ZHIPIN YOUXIAN GONGSI
Dongta 6Ceng. B. Dong, C2 Duan,
Tianhe Gaoxinjishuchanyekaifaqu
Gongyeyuan,
Guangzhou
Guangdong 200000 (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HE SHENG YUAN
(511) NCL(8)

29 Préparations sous forme de capsules non à usage
médical à base de ferment lactique; préparations non à usage
médical sous forme de poudre à base de protéines végétales
extraites de soja.

30 Pâtes de fruits (confiserie); flocons d'avoine;
yaourt glacé (glaces alimentaires); crèmes glacées; glucose à
usage alimentaire; boissons à base de café; boissons à base de
cacao.
(822) CN, 07.10.2001, 1647169.
(831) FR.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 13.02.2004 830 798
(180) 13.02.2014
(732) Werner Ehrentraut

Hermhauser Strasse 11c
D-82538 Geretsried (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Administration d'entreprise, direction d'entreprise,
publicité, renseignements d'affaires, investigation pour
affaires, informations, recherches, conseils en organisation des
affaires et estimation en affaires commerciales, évaluation
d'entreprise, consultation pour la direction des affaires, aide à
la direction des affaires, services de conseils pour la direction
des affaires, vérification de comptes, expertises en affaires,
étude de marché, recherche de marché, sondage d'opinion,
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité,
consultation pour les questions de personnel, bureaux de
placement, relations publiques, négociation de contrats sur
l'acquisition et la vente de marchandises, prévisions
économiques, recueil de données relatives à l'entreprise, en
particulier dans un fichier central, ventes aux enchères, en
particulier aussi sous forme d'enchères en ligne sur internet;
gestion organisationnelle de projets de construction,
développement de concepts en gestion d'entreprise et relatif à
l'immobilier (facility management) et développement de
concepts publicitaires et de marketing ainsi que publicité et
marketing pour l'immobilier; franchisage, à savoir transfert de
savoir-faire économique, services de revues de presse.

36 Affaires financières, y compris transfert de fonds
publics ou privés, constitution de fonds, en particulier sous
forme de participation en capital-risque, en actions nationales
et internationales et fonds de placement, sous la forme de
services d'assurances en matière de fonds, de fonds
d'investissements, de certificats d'investissement, de plans
d'épargne et de comptes d'actions; estimations financières et
consultations en matière financière, services de financement;
courtage en relation avec l'acquisition de parts dans des
sociétés de placement, de placements étrangers ou d'autres
placements de fortune, gérés par facture globale par
l'investisseur; courtage en relation avec l'acquisition ou la
distribution de parts publiques offertes à une société en
capitaux ou en commandite ou créance garantie contre une
société en capitaux ou en commandite; affaires immobilières et
autres services d'un agent immobilier; estimations
immobilières, gérance d'immeubles pour tiers; conseils
financiers; services de conseil en relation avec placement de
fonds et l'achat et la vente ou la location de biens immobiliers
privés ou commerciaux; développement de concepts
financiers, gérance de biens immobiliers (facility
management) et services d'agences immobilières, affermage
de biens immobiliers; affacturage; assurances; courtage en
matière d'assurances et d'épargnes; consultation en matière
d'assurances et d'épargne; services financiers, à savoir transfert
de savoir-faire financier; agences de recouvrement de
créances; courtage dans le cadre de bourses d'échange et de
bourses de marchandises sur internet.

38 Télécommunications, en particulier agences
d'informations par fax, télex, téléphone, télégramme, courrier
électronique, transmission et diffusion de signaux, de données,
de sons et d'images via Internet; services d'un fournisseur
d'accès à Internet, y compris y compris services d'affichage
électronique, exploitation d'un système de communications en
ligne; exploitation d'un forum de discussion sur internet;
services d'appel radioélectrique; services de transmission de
données entre systèmes informatiques en réseau, en particulier
dans le cadre d'un serveur d'informations sur internet;
transmission de nouvelles de tout genre à des adresses internet
(web-messaging); mise à disposition de plate-formes et de
portails sur internet, en particulier de portails de service pour
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courtiers privés dans le domaine des assurances ou des
investissements; services de téléconférences et services SMS
en tant que services à valeur ajoutée.
(822) DE, 08.12.2003, 303 41 621.1/35.
(300) DE, 14.08.2003, 303 41 621.1/35.
(831) AT, IT, RU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 16.04.2004 830 799
(180) 16.04.2014
(732) FOCUS FORUM

Marek Zak Spólka Jawna
ul. Cechowa 64a
PL-30-614 KRAKÓW (PL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Organisation de foires et d'expositions à buts
commerciaux, démonstration de produits, décoration de
vitrines, distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), services de publications
de textes publicitaires.

37 Construction et installation de pavillons et stands
commerciaux et publicitaires.

40 Services d'imprimerie.
41 Services de publication.
42 Aménagement d'expositions commerciales, de

démonstrations, arrangement et scénographie d'intérieur
(décoration d'intérieur).
(822) PL, 17.12.2003, 148343.
(831) CZ, HU, SK.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 26.03.2004 830 800
(180) 26.03.2014
(732) Heinrich Mölders

Buskenblaserstraat 32 1HG
NL-1055 AJ Amsterdam (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)

(531) VCL(5)
2.7; 25.12; 29.1.

(591) Diverses teintes de vert et de bleu, orange et blanc.
(511) NCL(8)

41 Organisation de réunions où les participants, dans
un contexte différent, peuvent échanger leurs expériences avec
la souffrance psychique; instruction et cours aux participants
susmentionnés; ateliers de formation et présentations
éducatives ayant trait à la souffrance psychique; édition et
publication de livres, de revues, d'articles et d'autres imprimés.

42 Recherche scientifique.
44 Services rendus par des psychologues, y compris

établissement d'expertises; soins psychologiques; services de
psychothérapie et autre services rendus dans le domaine de
l'hygiène mentale.
(821) BX, 05.08.2002, 1014013.
(822) BX, 05.08.2002, 719028.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 05.04.2004 830 801
(180) 05.04.2014
(732) Chemiczna Spóldzielnia Pracy BETESCA

ul. Króla Z. Augusta 26
PL-15-950 Bialystok (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.2; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, vert et ses nuances.
(511) NCL(8)

 3 Produits de lavage, produits de nettoyage, liquide
pour laver la vaisselle, pâtes pour nettoyage, produits de lavage
parfumés.

 5 Dépuratifs, désinfectants à usage hygiénique.
(822) PL, 03.06.2002, 138 240.
(831) DE.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 19.03.2004 830 802
(180) 19.03.2014
(732) Lobkowiczký pivovar Vysoký

Chlumec, spol.s r.o.
Vysoký Chlumec ….p. 29
CZ-262 52 Vysoký Chlumec (CZ).
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(531) VCL(5)
24.1; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières en tous genres, sodas et eaux minérales,

boissons non alcoolisées.
(822) CZ, 25.06.2001, 234141.
(831) AT, DE, IT, PL, RU, SK.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 08.07.2004 830 803
(180) 08.07.2014
(732) Bouwfonds Hypotheken B.V.

Westerdorpsstraat 66
NL-3871 AZ Hoevelaken (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité et affaires; services de conseil dans le
domaine de l'organisation et de l'économie de l'entreprise,
parmi lesquels services d'intermédiaire pour les fusions et
services de conseil à cet égard; gestion des affaires
commerciales; comptabilité, services d'administration;
rédaction de statistiques; organisation de ventes publiques et
de ventes aux enchères; information commerciale; expertise
commerciale.

36 Affaires financières et assurances; services
bancaires, y compris les hypothèques; analyses financières,
estimations et évaluations; services et conseils financiers;
financements; expertises fiscales, taxations et conseils fiscaux;
services d'intermédiaire et services de conseil pour les
transactions de valeurs; émission de valeurs; services
d'intermédiaire et services de conseil pour les transactions
immobilières; gestion de capital; gestion des intérêts financiers
des tiers.

42 Services de planification et services de conseil
pour la construction, la conception des bâtiments et des
constructions de bâtiments; programmation pour le traitement
électronique des données, services de conseils techniques en
construction; rédaction de rapports par des experts; services
d'architectes et d'ingénieurs; services de planification et
services de conseil pour la construction dans le cadre du
développement des projets concernant des habitations, des
appartements, des bureaux, des magasins, des bâtiments et
d'autres immeubles et des terrains; services d'automatisation et
services juridiques.
(821) BX, 10.05.2004, 1055140.
(822) BX, 08.07.2004, 749936.
(300) BX, 10.05.2004, 1055140.
(831) DE.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 09.07.2004 830 804
(180) 09.07.2014
(732) Bouwfonds Hypotheken B.V.

Westerdorpsstraat 66
NL-3871 AZ Hoevelaken (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité et affaires; services de conseil dans le

domaine de l'organisation et de l'économie de l'entreprise,
parmi lesquels services d'intermédiaire pour les fusions et
services de conseil à cet égard; gestion des affaires
commerciales; comptabilité, services d'administration;
rédaction de statistiques; organisation de ventes publiques et
de ventes aux enchères; information commerciale; expertise
commerciale.

36 Affaires financières et assurances; services
bancaires, y compris les hypothèques; analyses financières,
estimations et évaluations; services et conseils financiers;
financements; expertises fiscales, taxations et conseils fiscaux;
services d'intermédiaire et services de conseil pour les
transactions de valeurs; émission de valeurs; services
d'intermédiaire et services de conseil pour les transactions
immobilières; gestion de capital; gestion des intérêts financiers
des tiers.

42 Services de planification et services de conseil
pour la construction, la conception des bâtiments et des
constructions de bâtiments; programmation pour le traitement
électronique des données, services de conseils techniques en
construction; rédaction de rapports par des experts; services
d'architectes et d'ingénieurs; services de planification et
services de conseil pour la construction dans le cadre du
développement des projets concernant des habitations, des
appartements, des bureaux, des magasins, des bâtiments et
d'autres immeubles et des terrains; services d'automatisation et
services juridiques.
(821) BX, 10.05.2004, 1055139.
(822) BX, 09.07.2004, 749951.
(300) BX, 10.05.2004, 1055139.
(831) DE.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 16.07.2004 830 805
(180) 16.07.2014
(732) FASHION GROUP S.R.L.

Str. ¯tefan cel Mare nr. 128a
MD-3101 B~lði (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste dans la dénomination DOLCE
VITA, qui signifie LA VIE SUCRÉE. / The mark
consists in the denomination DOLCE VITA, which
means SWEET LIFE. / La marca consiste en la
denominación DOLCE VITA, que significa la DULCE
VIDA.

(566) VIE SUCRÉE. / SWEET LIFE. / DULCE VIDA.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) MD, 16.07.2004, 10979.
(300) MD, 22.01.2004, 014223.
(831) BY, CZ, HR, LV, PL, SI, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004
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(151) 09.02.2004 830 806
(180) 09.02.2014
(732) ADAMS, k.s.

Teslova 2
SK-040 01 Ko®ice (SK).

(531) VCL(5)
25.1; 26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Bâtonnets ouatés à usage cosmétique.
10 Sucettes (tétines); biberons.
21 Chauffe-biberons non électriques; brosses à dents;

brosses pour laver la vaisselle; broyeurs ménagers non
électriques.

25 Bavettes en matières plastiques.
28 Jouets; peluches (jouets); hochets; jouets

produisant des sons; tasses et couverts en matières plastiques
(jouets).
(822) SK, 09.02.2004, 205 190.
(831) CZ.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 09.02.2004 830 807
(180) 09.02.2014
(732) ADAMS, k.s.

Teslova 2
SK-040 01 Ko®ice (SK).

(531) VCL(5)
1.15; 2.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Bâtonnets ouatés à usage cosmétique.
10 Sucettes (tétines); biberons.
21 Chauffe-biberons non électriques; brosses à dents;

brosses pour laver la vaisselle; broyeurs ménagers non
électriques.

25 Bavettes en matières plastiques.
28 Jouets; peluches (jouets); hochets; jouets

produisant des sons; tasses et couverts en matières plastiques
(jouets).

(822) SK, 09.02.2004, 205 189.
(831) CZ.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 09.04.2004 830 808
(180) 09.04.2014
(732) LAPEYRE (société anonyme)

18, avenue d'Alsace
F-92400 Courbevoie (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Portes battantes, pliantes, coulissantes non
métalliques, bois de placage, bois de construction, boiseries,
cadres de portes, armatures de portes non métalliques,
baguettes en bois pour le lambrissage, baguettes de rattrapage,
cloisons non métalliques, corniches non métalliques, escaliers
non métalliques, huisseries non métalliques, lambris non
métalliques, linteaux non métalliques, moulures non
métalliques, placages en bois, panneaux de portes non
métalliques.

20 Meubles de rangement, placards, caissons de
rangement pour escaliers, miroirs, tiroirs, tablettes, tablettes
coulissantes, rails pour portes de placards, tringles de
penderies, étagères, boîtes de rangement en bois ou en matières
plastiques, garnitures de meubles (non métalliques), garnitures
de portes (non métalliques), portes de meubles, rayons de
meubles, rayonnages.
(822) FR, 03.11.2003, 03 3 254 840.
(300) FR, 03.11.2003, 03 3 254 840.
(831) CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 01.04.2004 830 809
(180) 01.04.2014
(732) Musik Meyer GmbH

20, Industriestrasse,
D-35041 Marburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transformation
et la reproduction du son et des images; appareils électroniques
pour générer du son, générateurs électroniques de son;
appareils pour l'enregistrement, le traitement et la reproduction
de musique; ordinateurs avec dispositifs pour l'enregistrement,
le traitement et la reproduction de musique, la reconnaissance
vocale, l'entrée de voix et la sortie vocale; amplificateurs et
aménagements amplificateurs; pick-ups, préamplificateurs,
générateurs de distorsion, correcteurs, mélangeurs de son,
microphones, casques, haut-parleurs, dispositifs de commande
et d'affichage, lecteurs, cartes à puce, cartes de son, supports de
données et mémoires de données; juke-box.

15 Instruments de musique; pianos, pianos digitaux,
orgues, claviers musicaux, synthétiseurs avec et sans clavier;
accessoires pour instruments de musiques, à savoir
réceptacles, valises, boîtes, fourreaux, étuis, sacs, supports,
crochets, racks, appuis, courroies d'instruments, chevalets,
soufflets, plectres, touches, cordes, archets pour instruments à
cordes, peaux de tambour, baguettes de tambour, feuilles
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soufflées, embouchures, pipes, tubes, sourdines, claviers pour
instruments de musique.

41 Organisation et réalisation de cours de musique;
services de studios d'enregistrement; services de composition
musicale; publication de livre, de revues et d'autres
publications imprimées ainsi que de moyens d'enregistrement
électroniques, y compris de supports de données; location
d'instruments de musique.
(822) DE, 19.02.2004, 303 57 126.8/15.
(300) DE, 03.11.2003, 303 57 126.8/15.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 16.04.2004 830 810
(180) 16.04.2014
(732) Knauf Gesellschaft m.b.H.

1, Knaufstrasse,
A-8940 Weißenbach bei Liezen (AT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, produits contre l'humidité du ciment et
de la maçonnerie (à l'exception des peintures); adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie; adhésifs pour
carrelages.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; matières à calfeutrer, bourrelets
d'étanchéité, garnitures pour joints à expansion, tissu en fibres
de verre pour l'isolation de renforcements; mastics à base de
matières plastiques; matériaux pour revêtements en matières
plastiques; mastics à base minérale.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
pierres naturelles et artificielles, briques, plaques, ciment,
chaux; mortier; plâtre, enduits (matériaux de construction),
silice (quartz), matériaux de construction pour niveler,
matériaux de construction pour égaliser, matériaux de
construction pour aplanir et lisser.
(822) AT, 16.04.2004, 216 724.
(300) AT, 04.03.2004, AM 1467/2004.
(831) BG, CZ, HR, HU, RO, SI, SK.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 16.04.2004 830 811
(180) 16.04.2014
(732) Knauf Gesellschaft m.b.H.

1, Knaufstrasse,
A-8940 Weißenbach bei Liezen (AT).

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, produits contre l'humidité du ciment et
de la maçonnerie (à l'exception des peintures); adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie; adhésifs pour
carrelages.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; matières à calfeutrer, bourrelets
d'étanchéité, garnitures pour joints à expansion, tissu en fibres
de verre pour l'isolation de renforcements; mastics à base de
matières plastiques; matériaux pour revêtements en matières
plastiques; mastics à base minérale.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
pierres naturelles et artificielles, briques, plaques, ciment,
chaux; mortier; plâtre, enduits (matériaux de construction),
silice (quartz), matériaux de construction pour niveler,
matériaux de construction pour égaliser, matériaux de
construction pour aplanir et lisser.
(822) AT, 16.04.2004, 216 725.
(300) AT, 04.03.2004, AM 1468/2004.
(831) BG, CZ, HR, HU, RO, SI, SK.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 07.05.2004 830 812
(180) 07.05.2014
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
D-81739 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines et équipements ménagers et de cuisine
(compris dans cette classe), en particulier machines et
équipements électriques de cuisine, y compris hachoirs,
mixeurs, malaxeurs, pétrins, machines à presser, presse-fruits,
centrifugeuses à jus, broyeurs, appareils pour moudre,
trancheuses, appareils pour découper, instruments à moteur
électrique, ouvre-boîtes électriques, affûteuses de couteaux
ainsi que machines et appareils pour la préparation de boissons
et d'aliments; machines électriques pour l'élimination des
déchets comprenant broyeurs et compresseurs de déchets;
machines à laver la vaisselle; machines et appareils électriques
pour traiter le linge et les vêtements, y compris machines à
laver, essoreuses, presses à repasser, machines à repasser (les
produits précités compris dans cette classe); machines
électriques de nettoyage à usage domestique, y compris
instruments de nettoyage de vitres, instruments de nettoyage
de chaussures et aspirateurs; parties constitutives de tous les
produits précités (comprises dans cette classe), notamment
tuyaux flexibles, tuyaux, filtres à poussière et sacs pour filtres
à poussière pour aspirateurs de poussière; combinés machines
à laver/sèche-linge.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur;
appareils de cuisson, notamment fours, toasteurs, appareils
pour cuisiner, cuire, poêler, frire, griller, rôtir, décongeler et
maintenir au chaud, thermoplongeurs, marmites de cuisson
avec chauffage intégré, appareils à micro-ondes, cafetières et
théières électriques, appareils de réfrigération, notamment
armoires frigorifiques, réfrigérateurs, congélateurs, combinés
réfrigérateurs/congélateurs, appareils et machines à glaçons,
appareils et machines à glace; appareils de séchage,
notamment sèche-linge, appareils à sécher les mains, sèche-
linge rotatifs, sèche-cheveux; appareils de ventilation,
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notamment ventilateurs, filtres (parties d'installations
domestiques ou industrielles) et extracteurs, y compris hottes
aspirantes; appareils de climatisation et appareils pour
améliorer la qualité de l'air, humidificateurs d'air; appareils de
distribution d'eau et installations sanitaires, comprenant
notamment des accessoires pour installations de vapeur, d'air
et d'eau; chauffe-eau, accumulateurs d'eau chaude et
réchauffeurs d'eau en circulation continue; éviers de cuisine;
pompes à chaleur; parties constitutives de tous les produits
précités (compris dans cette classe).
(822) DE, 19.02.2004, 303 66 931.4/07.
(300) DE, 18.12.2003, 303 66 931.4/07.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 15.04.2004 830 813
(180) 15.04.2014
(732) Focus Magazin Verlag GmbH

Arabellastrasse 23
D-81925 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,
journaux, livres, articles pour reliures, affiches (posters),
autocollants, calendriers, enseignes et modèles en papier et/en
carton; photographies et produits de la photographie; papier,
carton; papeterie et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils) (compris dans cette classe).

35 Publicité, en particulier publicité télévisée;
publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité
radiophonique; publicité par correspondance; publicité par
affichage; publicité imprimée et publicité sur l'Internet;
agences de publicité; location d'espaces publicitaires sur
l'Internet; marketing, également pour des tiers sur des réseaux
numériques (publicité par Internet); étude et analyse de
marché; publicité pour des tiers sur l'Internet; gestion et
création de concepts publicitaires; marketing; marketing
télévisée; présentation des entreprises sur l'Internet et sur
autres médias; distribution d'échantillons; promotion des
ventes; relations publiques; événements publicitaires; gestion
des affaires commerciales pour compte de tiers;
systématisation de données dans un fichier central; recueil de
données dans un fichier central; services de commerce
électronique, à savoir réception des commandes, services
d'ordre de livraison et liquidation des factures; vente aux
enchères, également sur l'Internet; location d'espaces
publicitaires (Bannerexchange); négociation et conclusion de
contrats de vente de produits; négociation et conclusion de
contrats en matière de services; mise à jour d'adresses; services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers); démonstration
de produits (à buts publicitaires); démonstration de services et
de produits; compilation, enregistrement et mise à disposition
de données.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie,
en particulier de journaux, de périodiques et de livres, ainsi que
de matériel d'instruction et d'enseignement, y compris
d'informations audiovisuelles enregistrées et également sous
forme électronique et aussi sur l'Internet; publication en ligne,
en particulier publication de livres et de périodiques
électroniques en ligne (non téléchargeables); production
d'enregistrements de sons et d'images sur des supports
audiovisuels; présentation et location d'enregistrements de
sons et d'images; production d'émissions radiophoniques et de
télévision, montage de programmes radiophoniques et de
télévision; compilation, enregistrement et mise à disposition

d'images et d'informations audio et vidéo par Internet;
divertissement, en particulier divertissements télévisés et
radiophoniques; conduite de spectacles divertissants,
d'événements culturels et sportifs en direct; organisation de
formations, de manifestations culturelles ainsi que
d'événements sportifs et culturels (compris dans cette classe);
réservation de places de spectacles; jeux d'argent.

42 Compilation, enregistrement et mise à disposition
de logiciels.
(822) DE, 18.12.2003, 303 54 875.4/41.
(300) DE, 22.10.2003, 303 54 875.4/41.
(831) AT, BX, CH, LI.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 17.05.2004 830 814
(180) 17.05.2014
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
D-40549 Düsseldorf (DE).

(750) R. Seelig & Hille oHG, Ressort Recht, Kevelaerer 
Strasse 21-23, D-40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et

infusions aux fruits) à usage médical, également vitaminés et/
ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets (vides) pour thé à infuser en
papier-filtre, filtres à thé sans support en papier et/ou papier-
filtre thermosoudable, emballages pour thé sous forme de
sachets, sacs, cartonnages, cartons et enveloppes similaires en
papier, carton, matières synthétiques (tous les produits précités
compris dans cette classe).

30 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et
infusions aux fruits) pour la consommation, également
vitaminés et/ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés;
sachets (remplis) de thé à infuser en papier-filtre.
(822) DE, 20.11.2003, 303 44 416.9/30.
(831) AT, BX.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 10.05.2004 830 815
(180) 10.05.2014
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
D-40549 Düsseldorf (DE).

(750) R. Seelig & Hille oHG, Ressort Recht, Kevelaerer 
Strasse 21-23, D-40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
 5 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et

infusions aux fruits) à usage médical, également vitaminés et/
ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets (vides) pour thé à infuser en
papier-filtre, filtres à thé sans support en papier et/ou papier-
filtre thermosoudable, emballages pour thé sous forme de
sachets, sacs, cartonnages, cartons et enveloppes similaires en
papier, carton, matières synthétiques (tous les produits précités
compris dans cette classe).

30 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et
infusions aux fruits) pour la consommation, également
vitaminés et/ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés;
sachets (remplis) de thé à infuser en papier-filtre.
(822) DE, 06.11.2003, 303 44 414.2/30.
(831) AT, BX.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 10.05.2004 830 816
(180) 10.05.2014
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
D-40549 Düsseldorf (DE).

(750) R. Seelig & Hille oHG, Ressort Recht, Kevelaerer 
Strasse 21-23, D-40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et

infusions aux fruits) à usage médical, également vitaminés et/
ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets (vides) pour thé à infuser en
papier-filtre, filtres à thé sans support en papier et/ou papier-
filtre thermosoudable, emballages pour thé sous forme de
sachets, sacs, cartonnages, cartons et enveloppes similaires en
papier, carton, matières synthétiques (tous les produits précités
compris dans cette classe).

30 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et
infusions aux fruits) pour la consommation, également
vitaminés et/ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés;
sachets (remplis) de thé à infuser en papier-filtre.
(822) DE, 10.11.2003, 303 44 411.8/30.
(831) AT, BX.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 10.05.2004 830 817
(180) 10.05.2014
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
D-40549 Düsseldorf (DE).

(750) R. Seelig & Hille oHG, Ressort Recht, Kevelaerer 
Strasse 21-23, D-40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et

infusions aux fruits) à usage médical, également vitaminés et/
ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets (vides) pour thé à infuser en
papier-filtre, filtres à thé sans support en papier et/ou papier-
filtre thermosoudable, emballages pour thé sous forme de
sachets, sacs, cartonnages, cartons et enveloppes similaires en
papier, carton, matières synthétiques (tous les produits précités
compris dans cette classe).

30 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et
infusions aux fruits) pour la consommation, également
vitaminés et/ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés;
sachets (remplis) de thé à infuser en papier-filtre.
(822) DE, 06.11.2003, 303 44 413.4/30.
(831) AT, BX.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 10.05.2004 830 818
(180) 10.05.2014
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
D-40549 Düsseldorf (DE).

(750) R. Seelig & Hille oHG, Ressort Recht, Kevelaerer 
Strasse 21-23, D-40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et

infusions aux fruits) à usage médical, également vitaminés et/
ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets (vides) pour thé à infuser en
papier-filtre, filtres à thé sans support en papier et/ou papier-
filtre thermosoudable, emballages pour thé sous forme de
sachets, sacs, cartonnages, cartons et enveloppes similaires en
papier, carton, matières synthétiques (tous les produits précités
compris dans cette classe).

30 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et
infusions aux fruits) pour la consommation, également
vitaminés et/ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés;
sachets (remplis) de thé à infuser en papier-filtre.
(822) DE, 06.11.2003, 303 44 415.0/30.
(831) AT, BX.
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(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 10.05.2004 830 819
(180) 10.05.2014
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
D-40549 Düsseldorf (DE).

(750) R. Seelig & Hille oHG, Ressort Recht, Kevelaerer 
Strasse 21-23, D-40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et

infusions aux fruits) à usage médical, également vitaminés et/
ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets (vides) pour thé à infuser en
papier-filtre, filtres à thé sans support en papier et/ou papier-
filtre thermosoudable, emballages pour thé sous forme de
sachets, sacs, cartonnages, cartons et enveloppes similaires en
papier, carton, matières synthétiques (tous les produits précités
compris dans cette classe).

30 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et
infusions aux fruits) pour la consommation, également
vitaminés et/ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés;
sachets (remplis) de thé à infuser en papier-filtre.
(822) DE, 06.11.2003, 303 44 418.5/30.
(831) AT, BX.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 10.05.2004 830 820
(180) 10.05.2014
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
D-40549 Düsseldorf (DE).

(750) R. Seelig & Hille oHG, Ressort Recht, Kevelaerer 
Strasse 21-23, D-40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et

infusions aux fruits) à usage médical, également vitaminés et/
ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets (vides) pour thé à infuser en
papier-filtre, filtres à thé sans support en papier et/ou papier-
filtre thermosoudable, emballages pour thé sous forme de
sachets, sacs, cartonnages, cartons et enveloppes similaires en
papier, carton, matières synthétiques (tous les produits précités
compris dans cette classe).

30 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et
infusions aux fruits) pour la consommation, également
vitaminés et/ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés;
sachets (remplis) de thé à infuser en papier-filtre.

(822) DE, 10.11.2003, 303 44 408.8/30.
(831) AT, BX.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 10.05.2004 830 821
(180) 10.05.2014
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
D-40549 Düsseldorf (DE).

(750) R. Seelig & Hille oHG, Ressort Recht, Kevelaerer 
Strasse 21-23, D-40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et

infusions aux fruits) à usage médical, également vitaminés et/
ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets (vides) pour thé à infuser en
papier-filtre, filtres à thé sans support en papier et/ou papier-
filtre thermosoudable, emballages pour thé sous forme de
sachets, sacs, cartonnages, cartons et enveloppes similaires en
papier, carton, matières synthétiques (tous les produits précités
compris dans cette classe).

30 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et
infusions aux fruits) pour la consommation, également
vitaminés et/ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés;
sachets (remplis) de thé à infuser en papier-filtre.
(822) DE, 10.11.2003, 303 44 409.6/30.
(831) AT, BX.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 10.05.2004 830 822
(180) 10.05.2014
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
D-40549 Düsseldorf (DE).

(750) R. Seelig & Hille oHG, Ressort Recht, Kevelaerer 
Strasse 21-23, D-40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et

infusions aux fruits) à usage médical, également vitaminés et/
ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets (vides) pour thé à infuser en
papier-filtre, filtres à thé sans support en papier et/ou papier-
filtre thermosoudable, emballages pour thé sous forme de
sachets, sacs, cartonnages, cartons et enveloppes similaires en
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papier, carton, matières synthétiques (tous les produits précités
compris dans cette classe).

30 Thé et boissons semblables au thé (tisanes et
infusions aux fruits) pour la consommation, également
vitaminés et/ou aromatisés et/ou instantanés et/ou minéralisés;
sachets (remplis) de thé à infuser en papier-filtre.
(822) DE, 06.11.2003, 303 44 412.6/30.
(831) AT, BX.
(270) français
(580) 09.09.2004

(151) 08.06.2004 830 823
(180) 08.06.2014
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, à l'exception des

préparations et substances pharmaceutiques antivirales.
 5 Pharmaceutical products, with the exception of

antiviral pharmaceutical preparations and substances.
 5 Productos farmacéuticos, excepto preparaciones y

sustancias farmacéuticas antivirales.
(822) FR, 14.05.2004, 03 3 262 636.
(300) FR, 12.12.2003, 03 3 262 636.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV,

MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 07.06.2004 830 824
(180) 07.06.2014
(732) NOVAGALI PHARMA SA

1, rue Pierre Fontaine,
Bâtiment Genavenir IV
F-91000 EVRY (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; préparations chimiques à usage
médical ou pharmaceutique, préparations chimiques à usage
vétérinaire, collyres, sérums, émulsions ophtalmiques,
produits chimico-pharmaceutiques, lotions à usage
pharmaceutique ou vétérinaire; serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques; médicaments pour la médecine
humaine; médicaments à usage vétérinaire; préparations
thérapeutiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medicine; chemical preparations for medical or
pharmaceutical purposes, chemical preparations for
veterinary purposes, eye drops, serums, ophthalmic emulsions,
chemical-pharmaceutical preparations, lotions for
pharmaceutical or veterinary use; tissues impregnated with

pharmaceutical lotions; medicines for human purposes;
medicines for veterinary purposes; therapeutic preparations.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; preparaciones químicas para uso
médico o farmacéutico, preparaciones químicas para uso
veterinario, colirios, sueros, emulsiones oftálmicas, productos
químico-farmacéuticos, lociones para uso farmacéutico o
veterinario; toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas;
medicamentos para la medicina humana; medicamentos para
uso veterinario; preparaciones terapéuticas.
(822) FR, 14.05.2004, 03 3 262 421.
(300) FR, 11.12.2003, 03 3 262 421.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 08.07.2004 830 825
(180) 08.07.2014
(732) TIPRO KEYBOARDS d.o.o.

Ljubljanska cesta 64
SI-1290 Grosuplje (SI).

(531) VCL(5)
4.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
publications imprimées, catalogues, articles pour reliures;
photographies; papeterie et articles de bureau; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'agences d'import-export, aide à la commercialisation de
marchandises.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, converting, storing, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
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sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
printed publications, catalogues, bookbinding material;
photographs; stationery and office supplies; plastic packaging
materials (not included in other classes).

35 Advertising; business management; commercial
administration; office functions; services of import-export
agencies, assistance in marketing of goods.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones impresas, catálogos, artículos de
encuadernación; fotografías; papelería y artículos de oficina;
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
agencias de importación y exportación, asistencia para la
comercialización de mercancías.
(822) SI, 26.09.2000, 200071476.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 10.06.2004 830 826
(180) 10.06.2014
(732) SOCIETE EUROPEENNE DE CARDIOLOGIE

2035, route des Colles Les Templiers,
BP 179
F-06903 SOPHIA ANTIPOLIS Cedex (FR).

(842) Association loi 1901, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 193 CV en quadri: 0% cyan / 100%

magenta / 70% jaune / 10% noir). Coeur et texte en
rouge. / Red (Pantone 193 CV in quadri: 0% cyan /
100% magenta / 70% yellow / 10% black). Heart and
text in red. / Rojo (Pantone 193 CV en cuatricromía: 0%
cian / 100 % magenta / 70% amarillo / 10% negro).
Corazón y texto de color rojo.

(571) La marque est constituée d'un coeur et du texte en
rouge; (typographie: ERAS DEMI). / The mark
comprises a heart and a text in red; (font: ERAS
DEMI). / La marca se compone de un corazón y del
texto en rojo; (tipo de letra: ERAS DEMI).

(566) SOCIETE EUROPEENNE DE CARDIOLOGIE /
EUROPEAN CARDIOLOGY SOCIETY / SOCIEDAD
EUROPEA DE CARDIOLOGÍA

(511) NCL(8)
35 Services d'abonnement à des journaux; diffusion

d'annonces publicitaires; diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); mise à jour de
documentation publicitaire; organisation d'expositions à but
commerciaux ou de publicité; recueil de données dans un
fichier central.

38 Agences de presse; agences d'informations
(nouvelles).

41 Enregistrement sur bandes vidéo; productions de
film sur bandes vidéo; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite de congrès; enseignement par
correspondance; éducation; informations en matière
d'éducation; enseignement; publication de livres; organisation
d'exposition à buts culturels ou éducatifs; organisation et
conduite d'ateliers de formation; organisation et conduite de
colloques; organisation et conduite de séminaires; organisation
et conduite de symposiums; publication de textes; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne.

42 Reconstitution de bases de données; consultation
en matière d'ordinateurs; création et entretien de sites web pour
des tiers; gérance de droits d'auteur; duplication de
programmes informatiques; élaboration de logiciels;
hébergement de sites informatiques; service de surveillance en
matière de propriété intellectuelle; recherches biologiques;
recherches techniques.
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35 Newspaper subscription services; dissemination of
advertisements; distribution of advertising materials (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); updating of
advertising material; organisation of exhibitions for
commercial or advertising purposes; compilation of
information into computer databases.

38 Press agencies; news and information agencies.
41 Videotaping; film production on videotape;

organisation and conducting of conferences; organisation and
conducting of conventions; correspondence education;
education; education information; teaching; publishing of
books; organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; organising and running training workshops;
organisation and conducting of colloquiums; organisation and
conducting of seminars; organisation and conducting of
symposiums; publication of texts; online electronic publishing
of books and periodicals.

42 Database reconstruction; computer consulting;
creation and maintenance of web sites for others; copyright
management; duplication of computer programs; software
design; hosting computer sites; intellectual property
monitoring services; biological research; technical research.

35 Servicios de suscripción a periódicos; difusión de
anuncios publicitarios; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); actualización de
documentación publicitaria; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; compilación de datos en un
ordenador central.

38 Agencias de prensa; agencias de información
(noticias).

41 Grabación en cintas de vídeo; producción de
películas en cintas de vídeo; organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos;
enseñanza por correspondencia; educación; informaciones en
materia de educación; enseñanza; publicación de libros;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización y dirección de talleres de formación;
organización y dirección de coloquios; organización y dirección
de seminarios; organización y dirección de simposios;
publicación de textos; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea.

42 Reconstitución de bases de datos; asesoramiento
en materia de ordenadores; creación y mantenimiento de sitios
Web para terceros; administración de derechos de autor;
duplicación de programas informáticos; diseño de programas
informáticos; alojamiento de sitios informáticos; servicios de
vigilancia en materia de propiedad intelectual; investigaciones
biológicas; investigaciones técnicas.
(822) FR, 19.02.2002, 02 3 184 266.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG,

ES, HR, HU, IT, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 10.06.2004 830 827
(180) 10.06.2014
(732) SOCIETE EUROPEENNE DE CARDIOLOGIE

2035, route des Colles Les Templiers,
BP 179
F-06903 SOPHIA ANTIPOLIS Cedex (FR).

(842) Association loi 1901, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (pantone 193 CV en quadri: 0% cyan / 100%

magenta / 70% jaune / 10% noir). Coeur et textes en
rouge. / Red (Pantone 193 CV in quadri: 0% cyan /
100% magenta / 70% yellow / 10% black). Heart and
text in red. / Rojo (pantone 193 CV en cuatricromía: 0%
cian / 100% magenta / 70% amarillo / 10% negro).
Corazón y texto de color rojo.

(571) La marque est constituée d'un coeur et du texte en
rouge; (typographie: ERAS DEMI). / The mark
comprises a heart and a text in red; (font: ERAS
DEMI). / La marca se compone de un corazón y del
texto en rojo; (tipo de letra: ERAS DEMI).

(566) SOCIETE EUROPEENNE DE CARDIOLOGIE /
EUROPEAN CARDIOLOGY SOCIETY / SOCIEDAD
EUROPEA DE CARDIOLOGÍA

(511) NCL(8)
35 Services d'abonnement à des journaux; diffusion

d'annonces publicitaires; diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); mise à jour de
documentation publicitaire; organisation d'expositions à but
commerciaux ou de publicité; recueil de données dans un
fichier central.

38 Agences de presse; agences d'informations
(nouvelles).

41 Enregistrement sur bandes vidéo; productions de
film sur bandes vidéo; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite de congrès; enseignement par
correspondance; éducation; informations en matière
d'éducation; enseignement; publication de livres; organisation
d'exposition à buts culturels ou éducatifs; organisation et
conduite d'ateliers de formation; organisation et conduite de
colloques; organisation et conduite de séminaires; organisation
et conduite de symposiums; publication de textes; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne.

42 Reconstitution de bases de données; consultation
en matière d'ordinateurs; création et entretien de sites web pour
des tiers; gérance de droits d'auteur; duplication de
programmes informatiques; élaboration de logiciels;
hébergement de sites informatiques; service de surveillance en
matière de propriété intellectuelle; recherches biologiques;
recherches techniques.

35 Newspaper subscription services; dissemination of
advertisements; distribution of advertising materials (leaflets,
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prospectuses, printed matter, samples); updating of
advertising material; organisation of exhibitions for
commercial or advertising purposes; compilation of
information into computer databases.

38 Press agencies; news and information agencies.
41 Videotaping; film production on videotape;

organisation and conducting of conferences; organisation and
conducting of conventions; correspondence education;
education; education information; teaching; publishing of
books; organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; organising and running training workshops;
organisation and conducting of colloquiums; organisation and
conducting of seminars; organisation and conducting of
symposiums; publication of texts; online electronic publishing
of books and periodicals.

42 Database reconstruction; computer consulting;
creation and maintenance of web sites for others; copyright
management; duplication of computer programs; software
design; hosting computer sites; intellectual property
monitoring services; biological research; technical research.

35 Servicios de suscripción a periódicos; difusión de
anuncios publicitarios; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); actualización de
documentación publicitaria; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; compilación de datos en un
ordenador central.

38 Agencias de prensa; agencias de información
(noticias).

41 Grabación en cintas de vídeo; producción de
películas en cintas de vídeo; organización y dirección de
conferencias; organización y dirección de congresos;
enseñanza por correspondencia; educación; informaciones en
materia de educación; enseñanza; publicación de libros;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización y dirección de talleres de formación;
organización y dirección de coloquios; organización y dirección
de seminarios; organización y dirección de simposios;
publicación de textos; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea.

42 Reconstitución de bases de datos; asesoramiento
en materia de ordenadores; creación y mantenimiento de sitios
Web para terceros; administración de derechos de autor;
duplicación de programas informáticos; diseño de programas
informáticos; alojamiento de sitios informáticos; servicios de
vigilancia en materia de propiedad intelectual; investigaciones
biológicas; investigaciones técnicas.
(822) FR, 19.02.2002, 02 3 184 260.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG,

ES, HR, HU, IT, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 29.07.2004 830 828
(180) 29.07.2014
(732) FTA

Communication Technologies S.à.r.l.
2, rue Jean Engling
L-1466 Luxembourg (LU).

(842) Société à responsabilité limitée, Grand-Duché du
Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la réception,

l'enregistrement, l'affichage, la reproduction, le codage, le

décodage, le cryptage, le décryptage, la compression, la
décompression et la transmission de signaux audio, vidéo ou
de données; récepteurs, émetteurs, appareils de commande et
de surveillance pour signaux par satellite, signaux par câble,
signaux terrestres et pour la télécommunication.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 9 Apparatus and instruments for receiving,
recording, displaying, reproducing, encoding, decoding,
encrypting, decrypting, compressing, decompressing and
transmitting audio signals, video signals or data; receivers,
emitters, monitoring and control apparatus for satellite
signals, for cable signals, terrestrial signals and for
telecommunication.

42 Computer and software design and development.
 9 Aparatos e instrumentos para la recepción, el

registro, la visualización, la reproducción, la codificación, la
descodificación, el cifrado, el descifrado, la compresión, la
descompresión y la transmisión de señales de audio, vídeo o
de datos; receptores, transmisores, aparatos de control y de
vigilancia para señales por satélite, señales por cable, señales
terrestres y para telecomunicaciones.

42 Diseño y producción de ordenadores y programas
informáticos.
(821) BX, 08.04.2004, 1053317.
(822) BX, 21.04.2004, 747557.
(300) BX, 08.04.2004, 1053317.
(831) AT, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004

(151) 28.06.2004 830 829
(180) 28.06.2014
(732) Anemone Daniele

Via Giorgio Dal Piaz, 30
I-00139 ROMA (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métallique; constructions transportables
métalliques, câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie métallique; tubes métalliques; enseignes en métal.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques.

37 Construction de bâtiment; réparation; restauration;
services d'installation.

40 Traitement de matériaux.
 6 Common metals and their alloys; building

materials of metal; transportable metal buildings, non-
electrical metal cables and wires; metal locksmithing items;
metallic tubes; signboards of metal.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings.

37 Construction of buildings; repair; renovation;
installation services.

40 Treatment of materials.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
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metálicas, cables e hilos metálicos no eléctricos; quincallería
metálica; tubos metálicos; letreros de metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas.

37 Construcción de edificios; reparación;
restauración; servicios de instalación.

40 Tratamiento de materiales.
(821) IT, 28.06.2004, RM 2004 C 003842.
(300) IT, 28.06.2004, RM 2004 C 003842.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 09.09.2004



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional está seguido por la fecha de vencimiento del
período de protección

279 692 12.02.2004 279 696 12.02.2004
279 703 13.02.2004 279 708 13.02.2004
279 711 13.02.2004 279 714 13.02.2004
279 720 13.02.2004 279 721 13.02.2004
279 737 14.02.2004 279 739 14.02.2004
279 743 14.02.2004 279 747 14.02.2004
279 749 14.02.2004 279 750 14.02.2004
279 752 14.02.2004 279 753 14.02.2004
279 756 14.02.2004 279 761 14.02.2004
279 762 14.02.2004 279 775 14.02.2004
279 777 14.02.2004 279 778 14.02.2004
279 780 14.02.2004 279 801 14.02.2004
279 805 14.02.2004 279 809 14.02.2004
279 810 14.02.2004 279 817 14.02.2004
279 819 14.02.2004 279 829 14.02.2004
279 831 14.02.2004 279 837 14.02.2004
279 852 14.02.2004 279 876 15.02.2004
279 877 15.02.2004 279 886 15.02.2004
279 901 15.02.2004 279 902 15.02.2004
279 904 15.02.2004 279 907 15.02.2004
279 915 15.02.2004 279 916 15.02.2004
279 930 15.02.2004 279 931 15.02.2004
279 935 15.02.2004 279 944 15.02.2004
279 945 15.02.2004 279 948 15.02.2004
279 958 15.02.2004 279 962 15.02.2004
279 963 15.02.2004 279 970 15.02.2004
279 983 17.02.2004 279 985 17.02.2004
279 989 17.02.2004 279 990 17.02.2004
280 004 18.02.2004 280 009 18.02.2004
280 010 18.02.2004 350 355 12.02.2004
482 557 15.02.2004 482 558 14.02.2004
482 574 16.02.2004 482 602 16.02.2004
482 610 16.02.2004 482 616 14.02.2004
482 617 14.02.2004 482 618 17.02.2004
482 621 13.02.2004 482 626 17.02.2004
482 627 13.02.2004 482 646 14.02.2004
482 662 14.02.2004 482 666 13.02.2004
482 683 13.02.2004 482 684 13.02.2004
482 694 15.02.2004 482 698 13.02.2004
482 880 14.02.2004 482 882 14.02.2004
482 884 18.02.2004 482 935 17.02.2004
482 936 16.02.2004 482 955 17.02.2004
482 976 16.02.2004 482 979 16.02.2004
482 981 15.02.2004 482 984 13.02.2004
482 989 16.02.2004 482 999 17.02.2004
483 037 13.02.2004 483 038 13.02.2004
483 052 14.02.2004 483 053 14.02.2004
483 054 14.02.2004 483 055 14.02.2004
483 056 14.02.2004 483 057 14.02.2004
483 058 14.02.2004 483 059 14.02.2004
483 105 15.02.2004 483 106 15.02.2004
483 114 15.02.2004 483 124 16.02.2004
483 142 17.02.2004 483 170 16.02.2004
483 425 17.02.2004 483 450 13.02.2004
483 452 13.02.2004 483 453 16.02.2004
483 454 13.02.2004 483 456 13.02.2004
483 458 13.02.2004 483 459 13.02.2004
483 460 13.02.2004 483 461 13.02.2004

483 462 13.02.2004 483 479 17.02.2004
483 489 16.02.2004 483 507 16.02.2004
483 722 16.02.2004 483 775 17.02.2004
483 778 13.02.2004 483 779 13.02.2004
483 782 13.02.2004 483 783 13.02.2004
483 784 13.02.2004 483 787 13.02.2004
483 791 13.02.2004 483 796 14.02.2004
483 894 18.02.2004 483 916 16.02.2004
483 918 13.02.2004 483 919 13.02.2004
483 920 13.02.2004 483 921 13.02.2004
483 924 13.02.2004 483 925 13.02.2004
483 957 14.02.2004 483 958 14.02.2004
483 980 16.02.2004 483 981 16.02.2004
483 982 13.02.2004 483 984 14.02.2004
483 984 A 14.02.2004 483 985 14.02.2004
483 985 A 14.02.2004 483 986 15.02.2004
483 987 16.02.2004 483 988 16.02.2004
483 989 16.02.2004 483 990 16.02.2004
483 991 16.02.2004 483 992 14.02.2004
483 996 16.02.2004 483 997 16.02.2004
484 057 17.02.2004 484 059 17.02.2004
484 061 17.02.2004 484 062 17.02.2004
484 063 17.02.2004 484 065 17.02.2004
484 066 17.02.2004 484 067 17.02.2004
484 137 16.02.2004 484 143 17.02.2004
484 488 17.02.2004 484 489 17.02.2004
485 051 14.02.2004 485 406 13.02.2004
485 606 15.02.2004 485 615 14.02.2004
613 295 14.02.2004 613 398 17.02.2004
613 403 17.02.2004 613 454 18.02.2004
613 470 18.02.2004 613 663 17.02.2004
613 680 15.02.2004 613 718 15.02.2004
613 895 17.02.2004 613 955 15.02.2004
614 365 17.02.2004 614 375 16.02.2004
614 376 17.02.2004 614 459 15.02.2004
614 774 17.02.2004 614 936 18.02.2004
615 151 17.02.2004 615 565 15.02.2004
615 566 15.02.2004 615 578 18.02.2004
615 611 18.02.2004 615 615 18.02.2004
615 963 18.02.2004 616 377 12.02.2004
616 388 14.02.2004 616 410 18.02.2004
616 843 18.02.2004 616 886 17.02.2004
618 260 14.02.2004 623 144 14.02.2004





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número internacional está
seguido por la Parte o las Partes Contratantes designadas
en relación con las cuales no se ha efectuado el segundo
pago y por la fecha de vencimiento del primer período de
diez años respecto de esas Partes Contratantes.

405 424 AM, CZ, DK, EE, FI, GB, LT, LV, NO, PL, 
RU, SD, SE, SK, TR - 02.02.2004

613 188 BA, LV, MK, UA, YU - 02.02.2004
615 383 CU, RO - 04.02.2004
617 736 IS - 07.02.2004
619 823 FI, GR, TR - 04.02.2004





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional está
seguido por la Parte o las Partes Contratantes designadas
en relación con las cuales se ha efectuado el segundo
pago y por la fecha de inscripción en el Registro
Internacional.

178 969 RU - 21.08.2004
409 306 SI - 09.08.2004
409 485 DE - 21.08.2004
409 755 AT, HR, HU, PL, RO, RU, SI, SK, VN, YU 

- 13.08.2004
621 897 CN, KP, PT, RU - 01.08.2004
622 023 KE, LS, MZ, SZ - 02.08.2004
622 848 CN, SG - 26.08.2004
623 241 YU - 02.08.2004
623 571 GB - 09.08.2004
623 572 GB - 09.08.2004
623 779 AL, BY, TR, YU - 11.08.2004
624 050 AT, BG, BX, CH, CU, CZ, DZ, EG, FR, HU, 

IT, LI, LV, MA, MC, PT, RO, SK, SM, VN, 
YU - 01.08.2004

624 088 CN - 18.08.2004
624 103 BA, EG, GB, HR, LI, MK, RO, RU, SI - 

25.08.2004
624 104 BA, BG, EG, GB, HR, LI, MK, RO, RU, SI, 

SK - 25.08.2004
624 110 AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, GE, 

HR, HU, IS, KG, KZ, LI, LT, LV, MC, MD, 
MK, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TJ, UA, UZ, 
YU - 24.08.2004

624 118 LV, RU, UA - 26.08.2004
624 364 BA, YU - 23.08.2004
624 685 BG, IE, RO, TR - 25.08.2004
624 926 KP - 26.08.2004
624 951 DK - 24.08.2004
630 342 BG, BX, CN, CZ, DK, HR, HU, MA, MD, 

PL, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU - 
25.08.2004





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 22.02.1964 280 104 A
(156) 22.02.2004
(180) 22.02.2014
(732) PFIZER SANTE GRAND PUBLIC

23/25, Avenue du Docteur
Lannelongue
F-75014 PARIS (FR).

(831) FR, MC.

(151) 02.06.1964 284 326
(156) 02.06.2004
(180) 02.06.2014
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
D-50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(161) 29.08.1924, 037951.
(161) 29.08.1944, 119892.
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MA, MC,

SM, VN, YU.

(151) 18.07.1964 286 641
(156) 18.07.2004
(180) 18.07.2014
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SM, VN, YU.

(151) 24.07.1964 286 886
(156) 24.07.2004
(180) 24.07.2014
(732) PECHINEY RHENALU

7 Place du Chancelier Adenauer
F-75116 PARIS (FR).

(161) 13.08.1924, 037642.
(161) 12.08.1944, 119656.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

SM, VN, YU.

(151) 07.08.1964 287 381
(156) 07.08.2004
(180) 07.08.2014
(732) Snecma Moteurs S.A.

2, boulevard du Général Martial Valin
F-75015 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SK, SM, VN, YU.

(151) 07.08.1964 287 383
(156) 07.08.2004
(180) 07.08.2014
(732) SEB, Société anonyme

F-21260 SELONGEY (FR).
(831) AT, BX, DE, EG, ES, MA, PT.

(151) 21.08.1964 287 706
(156) 21.08.2004
(180) 21.08.2014
(732) LABORATORIOS DEL Dr. ESTEVE, S.A.

Avenida Virgen de Montserra 221
E-08026 BARCELONA (ES).

(842) société anonyme, Espagne
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
UA, VN, YU.

(832) GE, IS, NO.

(151) 21.08.1964 287 707
(156) 21.08.2004
(180) 21.08.2014
(732) MARCAS COMERCIALES S.A.

Avda. Diagonal 423,
E-08036 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
SM, YU.

(151) 21.08.1964 287 708
(156) 21.08.2004
(180) 21.08.2014
(732) ROSA MILLET MARISTANY

Calle Esperanza 38
E-08017 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
SM.

(151) 21.08.1964 287 725
(156) 21.08.2004
(180) 21.08.2014
(732) Procar B.V.

Industrieweg 30
NL-3762 EK Soest (NL).

(831) BA, CH, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM,
VN, YU.
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(151) 21.08.1964 287 727
(156) 21.08.2004
(180) 21.08.2014
(732) B.V. KONINKLIJKE

VAN KEMPEN & BEGEER
Zilverstraat 40
NL-2718 RK ZOETERMEER (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 21.08.1964 287 762
(156) 21.08.2004
(180) 21.08.2014
(732) VISA INTERNATIONAL

SERVICE ASSOCIATION
900 Metro Center Boulevard
USA 94404 Foster City, Californie (US).

(831) BX, CH, EG, LI, MA, MC.

(151) 22.08.1964 287 795
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) Hacker-Pschorr Bräu GmbH

Hochstrasse 75
D-81541 München (DE).

(161) 23.08.1924, 037701.
(161) 23.08.1944, 119727.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 22.08.1964 287 797
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) Hacker-Pschorr Bräu GmbH

Hochstrasse 75
D-81541 München (DE).

(161) 23.08.1924, 037703.
(161) 23.08.1944, 119729.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT.

(151) 22.08.1964 287 798
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) Hacker-Pschorr Bräu GmbH

Hochstrasse 75
D-81541 München (DE).

(161) 23.08.1924, 037704.
(161) 23.08.1944, 119730.
(831) CH.

(151) 22.08.1964 287 801
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
D-40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 22.08.1964 287 807 B
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(161) 28.08.1924, 037920.
(161) 07.02.1945, 121405.
(831) AT, EG, ES, HU, LI, PT, RO.

(151) 26.08.1964 287 902
(156) 26.08.2004
(180) 26.08.2014
(732) BONOMELLI SRL

Via Mattei 6
I-40069 ZOLA PREDOSA (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, LI, MC, MK, PT,
SI, SM, YU.

(151) 28.03.1984 483 842
(156) 28.03.2004
(180) 28.03.2014
(732) PARFUMS GUY LAROCHE,

Société anonyme
16, place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

RU, SM, VN, YU.

(151) 07.03.1984 484 003
(156) 07.03.2004
(180) 07.03.2014
(732) AVON COSMETICS GMBH

D-85326 München (DE).
(831) AT, BX, CH, EG, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 21.02.1984 484 184
(156) 21.02.2004
(180) 21.02.2014
(732) N.V. NEDERLANDSCHE APPARATENFABRIEK

NEDAP
Oude Winterswijkseweg 7
GROENLO (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 21.02.1984 484 186
(156) 21.02.2004
(180) 21.02.2014
(732) N.V. NEDERLANDSCHE APPARATENFABRIEK

NEDAP
Oude Winterswijkseweg 7
GROENLO (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.
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(151) 17.03.1984 484 734
(156) 17.03.2004
(180) 17.03.2014
(732) adisoft AG

Steinhäuserstrasse 12
D-76135 Karlsruhe (DE).

(842) Société anonyme
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 14.05.1984 484 896
(156) 14.05.2004
(180) 14.05.2014
(732) "MIL'S"

(Société par actions simplifiée)
17, avenue Paul Santy
F-69008 LYON (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 14.05.1984 484 897
(156) 14.05.2004
(180) 14.05.2014
(732) "MIL'S"

(Société par actions simplifiée)
17, avenue Paul Santy
F-69008 LYON (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 04.05.1984 485 740
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) Clintec Benelux S.p.r.l.

Bd. de la Plaine 5
B-1050 BRUXELLES (BE).

(842) S.p.r.l., Belgique
(831) DZ, MA.

(151) 23.08.1984 486 810
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) ELSER SPA

Via Gallarate 12
I-21022 BRUNELLO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 23.08.1984 486 811
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) F.I.L.A. -

Fabbrica Italiana Lapis ed Affini
S.p.A.
Via Pozzone, 5
I-20121 MILANO (IT).

(842) Société par Actions, ITALIE
(831) AT, BX, CH, DE, FR, MA, PT.

(151) 20.08.1984 487 113
(156) 20.08.2004
(180) 20.08.2014
(732) ML Trading S.A.

Gibelinstrasse 27
CH-4500 Solothurn (CH).

(842) Société Anonyme, Switzerland
(831) AM, AT, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT,

KG, KP, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RU, SD, SK,
SM, TJ, UZ, VN, YU.

(151) 24.08.1984 487 175
(156) 24.08.2004
(180) 24.08.2014
(732) Rathscheck Schiefer

und Dach-Systeme KG
Siège Social MAYEN-KATZENBERG,
Postfach 1752
D-56707 Mayen Katzenberg (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 23.08.1984 487 176
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 Luc en Provence (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, MA, PT.

(151) 23.08.1984 487 177
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 Luc en Provence (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA.

(151) 23.08.1984 487 180
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) MEILLAND INTERNATIONAL,

Société Anonyme
Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA, PT.

(151) 23.08.1984 487 182
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 Luc en Provence (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, MA.
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(151) 21.08.1984 487 228
(156) 21.08.2004
(180) 21.08.2014
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
D-30163 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KP, KZ, MK,

RO, RU, SI, SK, UA, UZ, YU.

(151) 22.08.1984 487 230
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) Pfizer GmbH

Pfizerstrasse 1
D-76139 Karlsruhe (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SD, SI, SM,
UA, UZ, VN, YU.

(151) 21.08.1984 487 236
(156) 21.08.2004
(180) 21.08.2014
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
D-40191 DÜSSELDORF (DE).

(831) AT, CH, LI.

(151) 01.08.1984 487 440
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) JOËL ARTHUR ROSENTHAL

7, place Vendôme,
F-75001 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 23.08.1984 487 498
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) CH.

(151) 23.08.1984 487 575
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) RUWAC INDUSTRIESAUGER GMBH

Westhoyeler Strasse 25
D-49328 MELLE (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 22.08.1984 487 591
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) GIZEH Raucherbedarf GmbH

Bunsenstr. 12
D-51647 Gummersbach (DE).

(842) Limited liability company, Allemagne
(831) AT, BX, CZ, SK.
(832) TR.

(151) 22.08.1984 487 592
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) GIZEH Raucherbedarf GmbH

Bunsenstr. 12
D-51647 Gummersbach (DE).

(842) Limited liability company, Allemagne
(831) AT, BX, FR, IT.
(832) TR.

(151) 22.08.1984 487 593
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) GIZEH Raucherbedarf GmbH

Bunsenstr. 12
D-51647 Gummersbach (DE).

(842) Limited liability company, Allemagne
(831) AT, BX, FR, IT.

(151) 11.08.1984 487 631
(156) 11.08.2004
(180) 11.08.2014
(732) Hofmann GmbH

Maschinenfabrik und Vertrieb
Industriestrasse 22
D-25462 Rellingen (DE).

(842) GmbH
(831) BX, ES, FR.

(151) 21.08.1984 487 657
(156) 21.08.2004
(180) 21.08.2014
(732) Bross Setpoint AG

Neuheimstrasse 36
CH-8853 Lachen (CH).

(831) AT, FR.

(151) 23.08.1984 487 661
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) ROLEX SA

Rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 24 (CH).

(831) BA, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, KZ, MK, RU, SI,
SK, UA, UZ, YU.
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(151) 23.08.1984 487 665
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) SCHÄRER SCHWEITER METTLER AG

Neugasse 12
CH-8812 HORGEN (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MA, MK, PT,
SI, YU.

(151) 22.08.1984 487 670
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) HEPPENSTALL-MIDVALE AG

Baarerstrasse 8
CH-6301 ZOUG (CH).

(831) AT, BX, DE, DZ, ES, FR, HU, IT, PT, RO, RU, YU.

(151) 23.08.1984 487 674
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) WELEDA AG

CH-4144 ARLESHEIM (CH).
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 24.08.1984 487 717
(156) 24.08.2004
(180) 24.08.2014
(732) DAKO Aktiengesellschaft,

Chemische Spezialprodukte
Am Klingenbach 2
D-97353 Wiesentheid (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, PL.

(151) 08.08.1984 487 745
(156) 08.08.2004
(180) 08.08.2014
(732) Société Coopérative Agricole "WOLFBERGER"

"Cave Coopérative Vinicole d'EGUISHEIM"
"Coopérative Vinicole à EGUISHEIM"
"Les Vignerons Réunis d'EGUISHEIM"
"Société des Producteurs à EGUISHEIM"
"Cave Vinicole à EGUISHEIM"
"Les Celliers du Pape Saint Léon IX"
(Société Civile particulière
à capital et personnel variables)
6, Grand'Rue
F-68420 EGUISHEIM (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 09.08.1984 487 808
(156) 09.08.2004
(180) 09.08.2014
(732) Hugo STRIJBOL

Van Asschestraat 41
B-2160 Wommelgem (BE).

(831) FR.

(151) 23.08.1984 487 849
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) SWATCH AG

Jakob Stämpflistrasse 96
CH-2500 BIENNE (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 23.08.1984 487 854
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) Mettler-Toledo GmbH

Im Langacher
CH-8606 Greifensse (CH).

(831) DE, FR.

(151) 23.08.1984 487 855
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) Mettler-Toledo GmbH

Im Langacher,
CH-8606 Greifensee (CH).

(831) DE, FR.

(151) 23.08.1984 487 856
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) INTENSIV S.A.

CH-6911 CARABIETTA (CH).
(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 23.08.1984 487 859
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) ANGST & PFISTER AG

Thurgauerstrasse 66
CH-8050 ZURICH (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 23.08.1984 487 860
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) ANGST & PFISTER AG

Thurgauerstrasse 66
CH-8050 ZURICH (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 14.08.1984 487 939
(156) 14.08.2004
(180) 14.08.2014
(732) FLOR'ALSACE,

Société à responsabilité limitée
20, rue des Serruriers,
F-67000 STRASBOURG (FR).

(831) BX, CH.
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(151) 13.08.1984 487 987
(156) 13.08.2004
(180) 13.08.2014
(732) INTERFLON B.V.

Belder 47
NL-4704 RK Roosendaal (NL).

(831) AT, FR, IT.

(151) 21.08.1984 488 026
(156) 21.08.2004
(180) 21.08.2014
(732) PERNOD RICARD

12, place des Etats-Unis
F-75016 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) CH, CZ, DE, DZ, FR, HR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 23.08.1984 488 150
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) Van Oordt PortionPack B.V.

L.J. Costerstraat 12,
Industrieterrein "De Bosschen"
NL-3261 LH OUD-BEIJERLAND (NL).

(831) FR.

(151) 24.07.1984 489 092
(156) 24.07.2004
(180) 24.07.2014
(732) Basell N.V.

Hoeksteen 66
NL-2132 MS HOOFDDORP (NL).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT,
RO, RU, SK, SM, YU.

(151) 01.08.1984 489 670
(156) 01.08.2004
(180) 01.08.2014
(732) Popken Classics GmbH & Co. KG

Am Waldrand 19
D-26180 Rastede (DE).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 22.08.1984 490 448
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) Knauf Gips KG

Am Bahnhof
D-97346 Iphofen (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 07.03.1994 616 578
(156) 07.03.2004
(180) 07.03.2014
(732) FRUTAS CAMINITO,

Sociedad Cooperativa Valenciana
Carretera de Hunchillos, Km. 0,900
E-03300 ORIHUELA-ALICANTE (ES).

(831) BX, CZ, DE, FR.

(151) 01.06.1994 618 908
(156) 01.06.2004
(180) 01.06.2014
(732) INSTITUT DE RECHERCHE BIOLOGIQUE S.A.

Parc d'Activité Sud Loire,
Bouffere
F-85612 MONTAIGU (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT.

(151) 01.07.1994 620 074
(156) 01.07.2004
(180) 01.07.2014
(732) FRANCE CÂBLES ET RADIO,

Société anonyme
124, rue Réaumur,
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, HU, IT, LI, MC, PL, PT,
RU, SK, SM.

(151) 26.08.1994 622 597
(156) 26.08.2004
(180) 26.08.2014
(732) PIUSI SPA

Via Pacinotti,
Zona Industriale Rangavino
Suzzara (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, FR, KP.
(832) JP.

(151) 25.08.1994 622 692
(156) 25.08.2004
(180) 25.08.2014
(732) KRKA

tovarna zdravil, d.d., Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 NOVO MESTO (SI).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, HU, KG, KZ, LV, MD, PL,
RO, RU, SK, TJ, UA, UZ.

(832) GE, TM.

(151) 24.08.1994 622 854
(156) 24.08.2004
(180) 24.08.2014
(732) GINADAN, S.A. - GINADANSA -

Calle Rocafort 37
E-08015 BARCELONA (ES).

(842) S.A., ESPAGNE
(831) BX, CH, DE, FR, IT, MA, PT, RU, UA.
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(151) 23.08.1994 622 897
(156) 23.08.2004
(180) 23.08.2014
(732) AZIENDA AGRICOLA MOLETTO

DEL COMM. MARIO STIVAL
Via Moletto 19
I-31045 MOTTA DI LIVENZA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, SM.

(151) 22.08.1994 623 060
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) DEVINLEC DÉVELOPPEMENT INNOVATION

LECLERC, Société anonyme
coopérative à capital variable
Centre Commercial de Gros,
avenue de Larrieu,
F-31100 TOULOUSE (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, MC, PL, PT, RU,
SI, SK, SM, YU.

(151) 24.08.1994 623 065
(156) 24.08.2004
(180) 24.08.2014
(732) Société DESCAMPS SA, Société Anonyme

1, rue de Londres,
F-59120 LOOS-LEZ-LILLE (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 22.08.1994 623 070
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) ACCOR, société anonyme à directoire

et conseil de surveillance
2, rue de la Mare Neuve,
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, FRANCE

(831) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, IT, MA, PL, PT,
RO, SI, SK, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, LT, SE, TR.

(151) 25.08.1994 623 407
(156) 25.08.2004
(180) 25.08.2014
(732) 5 BI, S.r.l.

Via Trani 82/A
I-70051 BARLETTA (IT).

(831) AT, CH, DE, ES, FR.

(151) 25.08.1994 623 408
(156) 25.08.2004
(180) 25.08.2014
(732) 5 BI, S.r.l.

Via Trani 82/A
I-70051 BARLETTA (IT).

(831) AT, CH, DE, ES, FR.

(151) 22.08.1994 623 505
(156) 22.08.2004
(180) 22.08.2014
(732) MOTEURS LEROY-SOMER

Boulevard Marcellin Leroy
F-16000 ANGOULEME (FR).

(842) Société anonyme à conseil d'administration, FRANCE
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, HU, IT, MC, MK, PL,

PT, RU, SK, UA, YU.

(151) 25.08.1994 623 722
(156) 25.08.2004
(180) 25.08.2014
(732) HENKEL S.P.A.

Località Ponte della Pietra
I-03013 FERENTINO (FR) (IT).

(842) S.A., Italie
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, PL, RU,

SI, SK, YU.

(151) 26.08.1994 623 855
(156) 26.08.2004
(180) 26.08.2014
(732) VIDAL

21-23, rue Camille Desmoulins
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, CH.

(151) 24.08.1994 623 864
(156) 24.08.2004
(180) 24.08.2014
(732) TEISSEIRE FRANCE, Société anonyme

2, square Roger Genin
F-38000 GRENOBLE (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, HU, IT.

(151) 25.08.1994 624 052
(156) 25.08.2004
(180) 25.08.2014
(732) ECOCERT (Société Anonyme)

Lieudit Lamothe Ouest -
l'Isle Jourdain
F-32600 L'Isle Jourdain (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BG, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA,

PL, PT, RO, RU, SD, SK, UA, VN.

(151) 25.08.1994 624 093
(156) 25.08.2004
(180) 25.08.2014
(732) garmo AG

Ulmer Straße 191
D-70188 Stuttgart (DE).

(842) stock company
(831) AT, BX, CH, FR.
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(151) 25.08.1994 624 336
(156) 25.08.2004
(180) 25.08.2014
(732) VA ALBERTONI, S.r.l.

Via Santa Rita 34
I-28024 GOZZANO (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, PT, SI.

(151) 25.08.1994 624 682
(156) 25.08.2004
(180) 25.08.2014
(732) W & S Holding B.V.

Molenweer 18
NL-2291 NR Wateringen (NL).

(842) B.V.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, SE.

(151) 20.08.1994 624 709
(156) 20.08.2004
(180) 20.08.2014
(732) adidas-Salomon AG

Adi-Dassler-Strasse 1-2
D-91704 Herzogenaurach (DE).

(831) ES, FR.

(151) 25.08.1994 624 758
(156) 25.08.2004
(180) 25.08.2014
(732) TECH DATA ITALIA S.P.A.

Via Tolstoj, 65
S.GIULIANO MILANESE (Milano) (IT).

(831) DE.

(151) 22.07.1994 625 159
(156) 22.07.2004
(180) 22.07.2014
(732) Raisio Polska Foods Sp. z.o.o.

Jagodne 1
PL-05-480 Karczew (PL).

(831) BG, BY, KG, KZ, MD, RO, TJ, UA, UZ.

(151) 19.08.1994 630 260
(156) 19.08.2004
(180) 19.08.2014
(732) KRÜLLAND ANDREAS KRÜLL GMBH & Co KG

Königsberger Strasse 12-18
D-41564 KAARST (DE).

(831) AT, BG, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, UA, YU.
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181 223 (FERROSANOL). Schwarz Pharma
Aktiengesellschaft, Monheim (DE).
(831) CN.
(891) 15.07.2004
(580) 09.09.2004

204 255 (Silargan). SILIT-WERKE GMBH & Co KG,
RIEDLINGEN (DE).
(831) CN.
(891) 09.06.2004
(580) 09.09.2004

217 810 (Super Star (Math. Tantau)). Rosen-Tantau Mathias
Tantau Nachfolger, Uetersen (DE).
(831) PL.
(891) 16.07.2004
(580) 09.09.2004

311 703 (BETTINA). BETTINA SOCIETE ANONYME,
MONACO (MC).
(831) CN, RU.
(832) GB.
(851) CN, GB, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, bottes, souliers, pantoufles,
bonneterie, lingerie, sous-vêtements, pull-overs et tous articles
textiles à mailles.

25 Clothing, boots, shoes, slippers, hosiery, lingerie,
underwear, pullovers and all knitted textile goods.

25 Prendas de vestir, botas, zapatos, pantuflas,
prendas de punto, lencería, ropa interior, jerseys y todo artículo
textil de malla.
(527) GB.
(891) 08.06.2004
(580) 09.09.2004

326 087 (K H D). DEUTZ Aktiengesellschaft, Köln (DE).
(831) CN, KZ, RU.
(891) 19.04.2004
(580) 09.09.2004

382 862 (RAMAZZOTTI). DISTILLERIE F.LLI
RAMAZZOTTI S.P.A., MILANO (IT).
(831) BG.

(891) 16.06.2004
(580) 09.09.2004

387 018 (OVIDON). RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI
GYÁR RT., Budapest (HU).
(831) AZ.
(891) 12.07.2004
(580) 09.09.2004

387 793 (Vitamalz). Glaabsbräu KG, Seligenstadt (DE).
(831) EG, MA, YU.
(891) 28.07.2004
(580) 09.09.2004

410 590 (AMINOSTERIL). Fresenius AG, Bad Homburg
(DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) VN.
(891) 16.06.2004
(580) 09.09.2004

429 695 (ARTHRYL). ROTTA RESEARCH
LABORATORIUM SPA, MILANO (IT).
(566) ARTHRYL
(831) HU.
(891) 10.06.2004
(580) 09.09.2004

432 001 (Freka). Fresenius AG, Bad Homburg (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) CN.
(891) 16.06.2004
(580) 09.09.2004

436 366 (CORBEL). Syngenta Participations AG, Basel (CH).
(831) KZ.
(891) 16.07.2004
(580) 09.09.2004

437 450 (QUAMATEL). RICHTER GEDEON
VEGYÉSZETI GYÁR RT., Budapest (HU).
(831) CU.
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(891) 12.07.2004
(580) 09.09.2004

449 228 (CHRISTIAN BRETON). CHRISTIAN PASCAL
BRETON, NEUILLY SUR SEINE (FR).
(832) DK, NO, SE.
(891) 28.06.2004
(580) 09.09.2004

463 989 A (FRANGELICO). C & C International Limited,
Dublin 10 (IE).
(811) IR
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, IRELAND
(566) FRANGELICO
(831) HR, MK, SI.
(891) 10.08.2004
(580) 09.09.2004

467 662 (EMULGEL). Novartis AG, Bâle (CH).
(831) CZ.
(891) 29.07.2004
(580) 09.09.2004

471 943 (TRACHISAN). Engelhard Arzneimittel GmbH &
Co. KG, Niederdorfelden (DE).
(831) AZ, BA, BG, CN, HR, HU, KZ, LV, MA, MD, MK,

PL, PT, RO, RU, SI, YU.
(832) EE, KR, LT, SG.
(851) EE, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments, produits chimiques pour les soins et
l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres, étoffes pour
pansements, produits pour la destruction d'animaux et de
végétaux, produits de stérilisation et de désinfection
(désinfectants).

 5 Medicines, chemicals for care and hygiene,
pharmaceutical drugs, plasters, surgical dressings, herbicides
and preparations for destroying vermin, sterilizing and
disinfecting products (disinfectants).

 5 Medicamentos, productos químicos para el
cuidado y la higiene, drogas farmacéuticas, emplastos, telas
para apósitos, herbicidas y productos para la destrucción de
los animales dañinos, productos para la esterilización y la
desinfección (desinfectantes).
(527) SG.
(891) 05.07.2004
(580) 09.09.2004

473 961 (BATYLINE). TISSAGE ET ENDUCTION SERGE
FERRARI SA (Société par actions simplifiée), SAINT JEAN
DE SOUDAIN (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) DZ, MA, VN.
(832) TR, US.
(527) US.
(891) 09.07.2004
(580) 09.09.2004

487 670 (H). HEPPENSTALL-MIDVALE AG, ZOUG (CH).
(831) PL.
(891) 23.08.2004
(580) 09.09.2004

487 839 (PETER STUYVESANT). American-Cigarette
Company (Overseas) Limited, ZUG (CH).
(831) BA.
(891) 16.07.2004
(580) 09.09.2004

492 310. Deutsche Amphibolin-Werke von Robert Murjahn
Stiftung & Co KG, Ober-Ramstadt (DE).
(591) noir, bleu, vert clair, jaune, rouge, orange et lilas.
(831) IR.
(891) 03.06.2004
(580) 09.09.2004

503 913 (JABLONEX). JABLONEX, AKCIOVÁ
SPOLE„NOST PRO ZAHRANICNÍ OBCHOD,
JABLONEC NAD NISOU (CZ).
(831) RU.
(891) 01.04.2004
(580) 09.09.2004

503 914 (JABLONEX). JABLONEX, AKCIOVÁ
SPOLE„NOST PRO ZAHRANICNÍ OBCHOD,
JABLONEC NAD NISOU (CZ).
(831) RU.
(891) 20.04.2004
(580) 09.09.2004

510 709 (JULIA). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

516 490 (MIRAL). RADENSKA MIRAL Podjetje za
poslovne storitve in svetovanje Radenci d.o.o., Radenci (SI).
(831) BA, HR, MK.
(891) 20.05.2004
(580) 09.09.2004

520 957 (Confisor). Van Houten GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft, Norderstedt (DE).
(831) CZ.
(891) 06.07.2004
(580) 09.09.2004

524 850 (TRI-REGOL). RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI
GYÁR RT., Budapest (HU).
(831) CU.
(891) 12.07.2004
(580) 09.09.2004

529 531 (FLOTAC). Novartis AG, Bâle (CH).
(831) EG.
(891) 10.08.2004
(580) 09.09.2004

541 349 (ZIMBO). ZIMBO Fleisch- und Wurstwaren GmbH
& Co. KG, Bochum (DE).
(831) AM, BY, HR, RU, UA, YU.
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(832) GE.
(891) 21.06.2004
(580) 09.09.2004

553 892 (ETIMONIS). ETHYPHARM, Société anonyme,
HOUDAN (FR).
(831) IR.
(891) 22.06.2004
(580) 09.09.2004

569 646 (Wellendorff). Dr. Alex Wellendorff GmbH & Co.
KG, Pforzheim (DE).
(832) GB, SG.
(527) GB, SG.
(891) 06.07.2004
(580) 09.09.2004

578 899 (Freka). Fresenius AG, Bad Homburg (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) CN.
(891) 16.06.2004
(580) 09.09.2004

581 235 (Delicia). Dr. Werner Freyberg, Chemische Fabrik
Delitia Nachf. Verwaltungsgesellschaft mbH, Laudenbach
(DE).
(831) CZ, SK.
(891) 09.06.2004
(580) 09.09.2004

604 211 (RAV). RAVAGLIOLI S.P.A., PONTECCHIO
MARCONI (IT).
(831) IR.
(891) 18.06.2004
(580) 09.09.2004

611 662 (selecta). Selecta TMP AG, Zoug (CH).
(832) IS.
(891) 06.08.2004
(580) 09.09.2004

618 001 (AXARA). AXARA, Société Anonyme, PARIS (FR).
(842) SA, FRANCE
(566) AXARA / AXARA
(831) EG.
(832) AU.
(891) 10.06.2004
(580) 09.09.2004

618 333 (NORCOLUT). RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI
GYÁR RT., Budapest (HU).
(831) AZ.
(891) 12.07.2004
(580) 09.09.2004

629 700 (rb). RUDOLF BEHR, STELLE (DE).
(831) BG, RO.

(891) 07.07.2004
(580) 09.09.2004

635 103 (Marché MÖVENPICK). Mövenpick-Holding, Cham
(CH).
(831) CN, IR.
(832) KR.
(891) 23.08.2004
(580) 09.09.2004

638 306 (SCHLOSSGOLD). Feldschlösschen Getränke
Holding AG, Rheinfelden (CH).
(831) AL.
(891) 28.07.2004
(580) 09.09.2004

640 298 (Rainbow). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(591) jaune, rouge, bleu, vert, orange et noir. / yellow, red,

blue, green, orange and black. / Amarillo, rojo, azul,
verde, naranja y negro.

(831) MD, VN.
(832) GB, JP.
(851) GB, JP, MD, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes séchés et cuits.
29 Dried and cooked fruit and vegetables.
29 Frutas y legumbres secas y cocidas.

(527) GB.
(891) 21.06.2004
(580) 09.09.2004

645 606. Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(832) TR.
(891) 18.06.2004
(580) 09.09.2004

651 001 (SaatiTech). SAATIPRINT S.P.A., APPIANO
GENTILE (CO) (IT).
(831) CN.
(891) 10.06.2004
(580) 09.09.2004

654 611 (PREMIUM). RENAULT V.I. (Société Anonyme),
LYON (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) CN.
(891) 16.04.2004
(580) 09.09.2004

660 927 (ESK). Wacker-Chemie GmbH, München (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 24.06.2004
(580) 09.09.2004

664 176 (MELTON). MELTON, S.L., ORCOYEN-
NAVARRA (ES).
(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
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(831) RU, UA.
(891) 07.07.2004
(580) 09.09.2004

674 415 (candurin). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 16.06.2004
(580) 09.09.2004

676 050 (a). otkrytoe aktsionernoe obschestvo "ACRON",
Veliky Novgorod (RU).
(842) otkrytoe aktsionernoe obschestvo, Russian Federation
(832) AU, GR, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à la fabrication
d'engrais pour les terres et d'adhésifs (matières collantes);
produits pour accroître la fertilité; engrais pour les terres, utiles
dans l'agriculture; engrais pour les terres, à usage domestique.

 1 Chemical for use in the manufacture of fertilizers
and adhesives; fertility enhancement preparations; fertilizers
for agricultural use; fertilizers for domestic use.

 1 Productos químicos destinados a la fabricación de
abono para las tierras y de adhesivos (pegamentos); productos
para aumentar la fertilidad del suelo; abono para la agricultura;
abono para uso doméstico.
(527) IE, US.
(891) 05.05.2004
(580) 09.09.2004

676 173 (CAREL). CAREL S.P.A., BRUGINE (PADOVA)
(IT).
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

11 Installations de conditionnement et de chauffage
d'air; appareils et installations de réfrigération; réfrigérateurs;
humidificateurs pour radiateurs de chauffage; générateurs de
vapeur; générateurs d'humidité.

11 Air heating and conditioning installations;
refrigerating appliances and installations; refrigerators;
humidifiers for heating radiators; steam boilers; moisture
generators.
(891) 11.06.2004
(580) 09.09.2004

684 994 (UNITED COLORS OF BENETTON.). BENCOM
S.r.l., Ponzano Veneto (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(591) Blanc et vert. / White and green. / Blanco y verde.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO.
(851) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut et
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(527) GB, IE.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

687 703 (LINIA Design OLBERNHAU). OLBERNHAUER
GLAS Pech & Kunte GmbH, Olbernhau (DE).
(831) SK.
(891) 15.06.2004
(580) 09.09.2004

692 036 (ORIGINAL VEEH - HARFE). Johanna Veeh-Krauß,
Hemmersheim (DE).
(832) JP.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

694 044 (VEGA). Vega GmbH, Wertingen (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) DK.
(851) DK. - La désignation subséquente ne concerne que les

classes 8 et 18. / The subsequent designation is only for
classes 8 and 18.

(891) 29.04.2002
(580) 09.09.2004

696 546 (ISE INNOMOTIVE SYSTEMS EUROPE). ISE
Innomotive Systems Europe GmbH, Bergneustadt (DE).
(831) BY, PL, RU, SI, SK.
(832) JP, NO.
(891) 27.05.2004
(580) 09.09.2004

701 954 (S.M.A.R.T.). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse
(BE).
(831) ES.
(891) 11.06.2004
(580) 09.09.2004

704 493 (EP:ElectronicPartner). ElectronicPartner Handel
GmbH, Düsseldorf (DE).
(591) Vert, gris. / Green, gray.
(831) BG, BY, RO, RU, UA.
(891) 17.06.2004
(580) 09.09.2004

704 739 (Lisa Campione). "CAMPIONE"-Textil-Vertriebs
GmbH, Hamburg (DE).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(527) US.
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(891) 11.06.2004
(580) 09.09.2004

705 294 (Claudio Campione). "CAMPIONE"-Textil-Vertriebs
GmbH, Hamburg (DE).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(527) US.
(891) 11.06.2004
(580) 09.09.2004

705 475 (ROLL-O-GRIP). RS Office Products AG,
Neuenkirch (CH).
(831) CH, RU.
(891) 19.07.2004
(580) 09.09.2004

705 551 (ROLL-O-MAT). RS Office Products AG,
Neuenkirch (CH).
(831) CH.
(891) 19.07.2004
(580) 09.09.2004

710 331 (Quick-Rack). Rittal GmbH & Co. KG, Herborn
(DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) NO.
(891) 27.04.2004
(580) 09.09.2004

711 152 (AP&T). Automation, Press and Tooling, AP&T AB,
BLIDSBERG (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) JP.
(891) 01.07.2004
(580) 09.09.2004

712 439 (CHRISTIAN BERNARD). CHRISTIAN
BERNARD DIFFUSION, PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes, à
savoir flacons en métaux précieux, gobelets en métaux
précieux, hanaps en métaux précieux, écrins pour l'horlogerie,
étuis pour l'horlogerie, mouvements d'horlogerie, horloges,
horloges atomiques, horloges électriques, insignes en métaux
précieux, parures d'ivoire, joaillerie, médailles, médaillons
(bijouterie), porte-monnaie en métaux précieux, ressorts de
montres, verres de montres, olivine (pierre précieuse), or brut
ou battu, orfèvrerie (à l'exception de la coutellerie, des
fourchettes et des cuillers), osmium, palladium, parures
(bijouterie), pendules (horlogerie), perles (bijouterie),
pierreries, pierres fines, pierres précieuses, platine (métal),
plats en métaux précieux, poudriers en métaux précieux,
réveille-matin, ronds de serviettes (en métaux précieux),
cadrans solaires, soucoupes en métaux précieux, strass, agates,
aiguilles (horlogerie), boîtes à aiguilles en métaux précieux,

étuis à aiguilles en métaux précieux, aiguilles en métaux
précieux, boîtes à allumettes en métaux précieux, porte-
allumettes en métaux précieux, parures d'ambre jaune, perles
d'ambroïne, amulettes (bijouterie), ancres (horlogerie),
anneaux (bijouterie), fils d'argent, parures d'argent, argent brut
ou battu, argent filé, argenterie (vaisselle), objets d'art en
métaux précieux, assiettes en métaux précieux, bagues
(bijouterie), balanciers (horlogerie), barillets (horlogerie),
articles de bijouterie, coffrets à bijoux en métaux précieux,
boîtes à cigares en métaux précieux, boîtes (cabinets)
d'horloges, boîtes en métaux précieux, boîtiers de montres,
boucles d'oreilles, boucles en métaux précieux, bougeoirs en
métaux précieux, bourses de mailles (en métaux précieux),
boutons de manchettes, montres-bracelets, bracelets de
montres, breloques, broches (bijouterie), cabarets (plateaux à
servir) en métaux précieux, cadrans (horlogerie), services à
café en métaux précieux, casse-noix en métaux précieux,
chaînes (bijouterie), chaînes de montres, chronographes
(montres), chronomètres, chronomètres à arrêt, instruments
chronométriques, chronoscopes, fume-cigare en métaux
précieux, coffrets à cigares en métaux précieux, étuis à cigares
en métaux précieux, fume-cigarette en métaux précieux, boîtes
à cigarettes en métaux précieux, porte-clefs de fantaisie,
colliers (bijouterie), horloges de contrôle (horloges mères),
épingles de cravates, diamants, articles en doublé (métal
précieux), écrins en métaux précieux, écrins pour horlogerie,
épingles (bijouterie), épingles de cravates, épingles de parure,
étuis pour l'horlogerie, figurines (statuettes) en métaux
précieux, filés de métaux précieux (bijouterie), urnes en
métaux précieux, vases en métaux précieux, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes, namely flasks of precious metal, goblets of precious
metal, tankards of precious metal, watch presentation cases,
cases for clock and watch-making, movements for clocks and
watches, wall clocks, atomic clocks, electric clocks, badges of
precious metal, ivory ornaments, jewelry, medals, medallions
(jewelry), purses of precious metal, watch springs, watch
crystals, olivine (precious stone), unwrought or beaten gold,
silverware (with the exception of cutlery, table forks and
spoons), osmium, palladium, ornaments (jewelry), pendulum
clocks, pearls (jewelry), gemstones, semi-precious stones,
precious stones, platinum (metal), dishes of precious metal,
powder compacts of precious metal, alarm clocks, napkin
rings (of precious metal), sundials, saucers of precious metal,
paste jewelry, agates, clock hands (clock and watch-making),
boxes of precious metal for needles, needle cases of precious
metal, needles of precious metal, match boxes of precious
metal, match holders of precious metal, jewelry of yellow
amber, pearls made of ambroid, amulets (jewelry), anchors
(clock and watch-making), rings (jewelry), silver thread, silver
ornaments, unwrought or beaten silver, spun silver, silverware
(dishes), works of art of precious metal, table plates of
precious metal, finger rings (jewelry), pendulums (clock and
watch-making), barrels (clock and watch-making), jeweller's
goods, jewel cases of precious metal, cigar cases of precious
metal, clock cases, boxes of precious metal, watch cases,
earrings, buckles of precious metal, candlesticks of precious
metal, chain mesh purses (of precious metal), cuff links,
wristwatches, watchbands, charms, brooches (jewelry),
cabarets (serving trays) of precious metal, dials (clock and
watch-making), coffee services of precious metal, nutcrackers
of precious metal, chains (jewelry), watch chains,
chronographs (watches), chronometers, stopwatches,
timekeeping instruments, chronoscopes, cigar holders of
precious metal, cigar boxes of precious metal, cigar cases of
precious metal, cigarette holders of precious metal, cigarette
cases of precious metal, fancy key rings, necklaces (jewelry),
control clocks (master clocks), tie pins, diamonds, plated
articles (precious metal plating), jewel cases of precious
metal, presentation cases for clocks and watches, pins
(jewelry), tie pins, ornamental pins, cases for clock and watch-
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making, figurines (statuettes) of precious metal, threads of
precious metal (jewelry), urns of precious metal, vases of
precious metal, jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
a saber, frascos de metales preciosos, cubiletes de metales
preciosos, copones de metales preciosos, joyeros de relojería,
estuches para relojería, mecanismos de relojería, relojes,
relojes atómicos, relojes eléctricos, insignias de metales
preciosos, adornos de marfil, joyería, medallas, medallones
(bisutería), monederos de metales preciosos, resortes de
relojes, cristales de relojes, olivino (piedra preciosa), oro en
bruto o batido, orfebrería (con excepción de cuchillos,
tenedores y cucharas), osmio, paladio, adornos (bisutería),
relojes de pared, perlas (bisutería), pedrerías, piedras finas,
piedras preciosas, platino (metal), fuentes de metales
preciosos, polveras de metales preciosos, despertadores,
servilleteros (de metales preciosos), relojes de sol, platillos de
metales preciosos, estrás, ágatas, agujas (relojería), cajas
para agujas de metales preciosos, estuches para agujas, de
metales preciosos, agujas de metales preciosos, cajas de
cerillas de metales preciosos, cajas de cerillas de metales
preciosos, adornos de ámbar amarillo, perlas de ambroína,
amuletos (bisutería), áncoras (relojería), anillos (bisutería),
hilos de plata, adornos de plata, plata en bruto o batida, plata
hilada, platería (vajilla), objetos de arte de metales preciosos,
platos de metales preciosos, anillos (bisutería), péndulos
(relojería), tambores de reloj (relojería), artículos de bisutería,
joyeros de metales preciosos, cajas de puros de metales
preciosos, cajas-mueble de relojes, cajas de metales
preciosos, carcasas de relojes, pendientes, hebillas de metales
preciosos, candeleros de metales preciosos, bolsas de malla
(de metales preciosos), gemelos, relojes de pulsera, pulseras
de relojes, dijes, broches (bisutería), licoreras (bandejas para
servir licores) de metales preciosos, esferas (relojería),
servicios de café de metales preciosos, cascanueces de
metales preciosos, cadenas (bisutería), cadenas de relojes,
cronógrafos (relojes de bolsillo), cronómetros, cronómetros con
parada, instrumentos cronométricos, cronoscopios, boquillas
de metales preciosos, cofres de puros de metales preciosos,
estuches de puros de metales preciosos, boquillas de metales
preciosos, cajas para cigarrillos de metales preciosos, llaveros
de fantasía, collares (bisutería), relojes de control (relojes
principales), alfileres de corbata, diamantes, artículos de dublé
(metal precioso), joyeros de metales preciosos, cofres para
relojería, alfileres (bisutería), alfileres de corbata, alfileres de
adorno, estuches para relojería, figuritas (estatuillas) de
metales preciosos, hilados de metales preciosos (bisutería),
urnas de metales preciosos, jarrones de metales preciosos,
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(527) SG.
(891) 06.07.2004
(580) 09.09.2004

716 832 (FLYING HORSE). APENSA GMBH, Brülisau
(CH).
(842) GmbH, Switzerland
(831) ES.
(891) 01.07.2004
(580) 09.09.2004

718 267 (tagoss). LARCA Sportartikel GmbH, Schorndorf
(DE).
(831) CN, VN.
(832) JP, KR.
(891) 15.07.2004
(580) 09.09.2004

719 633 (VEGA DEL RIO). BODEGAS NAVAJAS, S.L.,
NAVARRETE (La Rioja) (ES).
(842) Société Limitée, ESPAGNE
(566) VALLÉE DE LA RIVIÈRE / VEGA DEL RIO.

(831) AT, CN, CZ, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 07.05.2004
(580) 09.09.2004

720 754 (ADMIRAL). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

720 964 (LAURANDA). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 19.07.2004
(580) 09.09.2004

721 143 (TOLFINE). VETOQUINOL S.A. (Société
Anonyme), LURE (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) IR.
(891) 19.07.2004
(580) 09.09.2004

725 906 (Kostelecké uzeniny). Kostelecké uzeniny a.s.,
Kostelec (CZ).
(831) BG, KZ, RU, UA.
(891) 24.06.2004
(580) 09.09.2004

730 679 (HELIOCARE). INDUSTRIAL FARMACEUTICA
CANTABRIA, S.A., MADRID (ES).
(842) Société Anonyme, Espagne
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, HU, LV, MA,

PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR,

US.
(527) GB, IE, US.
(891) 16.06.2004
(580) 09.09.2004

733 254 (VICTOR). VICTOR-SPORT Vertriebs GmbH,
Elmshorn (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) RO.
(851) RO. - La désignation postérieure ne concerne que la

classe 28. / The subsequent designation is only for class
28. - La designación posterior se refiere únicamente a la
clase 28.

(891) 15.07.2004
(580) 09.09.2004

735 354 (TONI & GUY). Mascolo Limited, Dorking, Surrey
RH5 6ST (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
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(832) HR, IS.
(891) 16.07.2004
(580) 09.09.2004

736 087 (SYMPHONIE). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 12.07.2004
(580) 09.09.2004

736 551 (Advantex). MGF Gutsche & Co. GmbH-Betriebs-
KG, Fulda (DE).
(831) CN.
(891) 13.07.2004
(580) 09.09.2004

736 817 (time manager). Time Manager International A/S,
Hillerød (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) KR, MA, SG.
(527) SG.
(891) 22.06.2004
(580) 09.09.2004

737 185 (BRONCHIBON). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 29.06.2004
(580) 09.09.2004

738 817 (Bravour). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 29.06.2004
(580) 09.09.2004

742 158 (X18). 18 EHF. FOOTWEAR, REYKJAVÍK (IS).
(842) Limited liability company
(832) KR.
(891) 02.06.2003
(580) 09.09.2004

743 084 (VICTOR). VICTOR-SPORT VERTRIEBS GmbH,
Elmshorn (DE).
(842) GmbH
(831) RO.
(891) 15.07.2004
(580) 09.09.2004

743 221 (DEVI). DE-VI A/S, Vejle (DK).
(842) limited company
(832) GE.

(891) 22.07.2004
(580) 09.09.2004

743 507 (PUNTOTRES). PUNTOTRES ACCESSORIS, S.L.,
BARCELONA (ES).
(842) Société limitée, Espagne
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 11.05.2004
(580) 09.09.2004

745 764 (ENGEL & VÖLKERS). Engel & Völkers
Immobilien GmbH, Hamburg (DE).
(831) HR, RO.
(891) 23.06.2004
(580) 09.09.2004

745 765 (GRUND GENUG). GRUND GENUG Verlag und
Werbe GmbH, Hamburg (DE).
(591) Rouge. / Red.
(831) HR, RO.
(891) 23.06.2004
(580) 09.09.2004

745 766 (E&V). Engel & Völkers Immobilien GmbH,
Hamburg (DE).
(591) Noir, rouge. / Black, red.
(831) HR, RO.
(891) 23.06.2004
(580) 09.09.2004

751 495 (NETPRESENTER). Beheermaatschappij Eureka
Communications B.V., BEEK (NL).
(842) Besloten vennootschap, Pays-Bas
(831) CH.
(832) AU.
(891) 11.06.2004
(580) 09.09.2004

752 260 (I C B A International Credit Brokers Alliance). ICBA
INTERNATIONAL CREDIT BROKERS ALLIANCE,
PARIS (FR).
(842) Association loi du 1er juillet 1901, France
(566) ICBA ALLIANCE INTERNATIONALE DE

COURTIERS EN CREDIT. / ICBA INTERNATIONAL
CREDIT BROKERS ALLIANCE. / ALIANZA
INTERNACIONAL DE AGENTES DE CRÉDITO
(ICBA).

(831) CH, CN, CZ, HU, LV, MA, PL, RU, UA.
(832) AU, DK, JP, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 07.07.2004
(580) 09.09.2004

755 220 (THALASET). Unomedical A/S, Lynge (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) CN, DE, FR, JP.
(891) 13.04.2004
(580) 09.09.2004
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758 332 (Dr. Hauschka). WALA-Heilmittel GmbH, Boll (DE).
(831) CN, KP, VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 28.06.2004
(580) 09.09.2004

760 835 (JST). J.S.T. MFG. CO., LTD., Osaka 542-0081 (JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(832) KG.
(851) KG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines ou presses semi-automatiques ou
entièrement automatiques de dénudage (à déplacement
d'isolant) à commande manuelle, à commande pneumatique;
machines semi-automatiques ou entièrement automatiques de
sertissage à commande manuelle, à pédale, à commande
hydraulique et pneumatique; machines automatiques de
sertissage et d'insertion (comprises dans cette classe).

 8 Outils manuels notamment outils de sertissage à
main (compris dans cette classe).

 9 Connecteurs et bornes électriques (compris dans
cette classe).

 7 Hand-operated, pneumatically powered semi-
automatic or fully automatic insulation displacement
machines or presses; hand-operated, foot-operated,
hydraulically and pneumatically powered semi-automatic or
fully automatic crimping machines; automatic crimping and
inserting machines (included in this class).

 8 Hand tools including hand-held crimping tools
(included in this class).

 9 Electrical connectors and terminals (included in
this class).

 7 Máquinas o prensas de conexión por
desplazamiento del aislante, semi-automáticas o
completamente automáticas con mando manual, con mando
neumático; máquinas engarzadoras semi-automáticas o
completamente automáticas con mando manual, de pedal,
hidráulico y neumático; máquinas engarzadoras y de inserción,
automáticas (comprendidas en esta clase).

 8 Herramientas de mano, en particular tenazas
engarzadoras manuales (comprendidas en esta clase).

 9 Conectores y bornes eléctricos (comprendidos en
esta clase).
(891) 17.06.2004
(580) 09.09.2004

761 146 (DPD). Deutscher Paket Dienst GmbH & Co. KG,
Aschaffenburg (DE).
(591) Noir, rouge. / Black, red. / Negro, rojo.
(831) CN, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 02.04.2004
(580) 09.09.2004

764 360 (DORAEMON). Kabushiki Kaisha Shogakukan
Production, Tokyo 101-0051 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits suivants. / The subsequent designation is only
for the following goods. - La designación posterior se
refiere únicamente a los siguientes productos.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Batteries ou accumulateurs et piles, machines et

appareils photographiques, appareils et instruments optiques,
lunettes (verres oculaires et lunettes de protection), lanières

pour téléphones portables (téléphones cellulaires), machines et
appareils téléphoniques, machines et appareils de
communication filaire, machines et appareils de transmission
(pour la télécommunication), machines et appareils
d'émission, machines et appareils de radiocommunication,
machines et appareils pour systèmes radio, machines et
appareils de télémesure à commande à distance, machines et
appareils d'audiofréquence, machines et appareils de
vidéofréquence, cartes, plaques et bandes magnétiques sonores
enregistrées, disques compacts (audio) préenregistrés, bandes
audio numériques enregistrées, CD-ROM codés comportant
des données programmées pour ordinateurs, agendas
électroniques, ordinateurs, machines et appareils
électroniques, machines de jeux vidéo électroniques, machines
et appareils à sous destinés à des parcs d'attraction, machines à
prépaiement, fers à repasser électriques, bigoudis électriques,
vibreurs sonores électriques, bandes et disques vidéo
préenregistrés, disques compacts (audio-vidéo) préenregistrés,
flotteurs gonflables pour la natation, cartouches codées
comportant des données programmées pour jeux vidéo grand
public, jeux vidéo grand public.

25 Vêtements de dessus, manteaux, pulls et autres,
tee-shirts, chemises et autres, lingerie de nuit, vêtements de
dessous (sous-vêtements), vêtements de bain (maillots de
bain), bonnets de bain, vêtements japonais traditionnels,
tabliers (pour l'habillement), protège-cols (pour l'habillement),
bas et chaussettes, châles, foulards, gants et moufles, couches
en matières textiles, cravates, tours de cou, bandanas
(mouchoirs de cou), passe-montagnes, couvre-oreilles,
cagoules, casques (pour l'habillement), articles de chapellerie,
ceintures montées, ceintures pour l'habillement, sandales,
chaussures.

28 Arbres de Noël en jouets et autres jouets, poupées,
piscines préfabriquées, cordes à sauter, balançoires, articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes,
matériel de pêche, machines et appareils de jeu, matériel pour
jeux de billard, dés, jeux de Sugoroku (jeux de parchési
japonais), jeux d'échecs, articles de prestidigitation, dominos,
jeux de mah-jong.

32 Eaux minérales, sirops pour boissons, eau gazeuse
(eau gazéifiée), boissons gazeuzes (boissons rafraîchissantes),
boissons à base de jus de fruits non alcoolisées, jus de légumes
(boissons), boissons à base de petit-lait.

 9 Batteries and cells, photographic machines and
apparatus, optical apparatus and instruments, spectacles
(eyeglasses and goggles), straps for portable telephone
(cellular phone), telephone machines and apparatus, wire
communication machines and apparatus, transmission
machines and apparatus (for telecommunication),
broadcasting machines and apparatus, radio communication
machines and apparatus, radio application machines and
apparatus, remote control telemetering machines and
apparatus, audio frequency machines and apparatus, video
frequency machines and apparatus, sound recorded magnetic
cards, sheets and tapes, recorded compact discs (audio),
recorded digital audio tapes, programmed data encoded CD-
ROM for computers, electronic agendas, computers,
electronic machines and apparatus, arcade video game
machines, amusement machines and apparatus for use in
amusement parks, slot machines, electric flat irons, electric
hair-curlers, electric buzzers, recorded video discs and tapes,
recorded compact discs (audio-video), inflatable swimming
floats, programmed data encoded cartridges for consumer
video games, consumer video games.

25 Outerclothing, coats, sweaters and the like, T-
shirts, shirts and the like, nightwear, underwear
(underclothing), swimwear (bathing suits), swimming caps
(bathing caps), Japanese traditional clothing, aprons (for
wear), collar protectors (for wear), socks and stockings,
shawls, scarves (scarfs), gloves and mittens (wear), babies'
diapers of textile, neckties, neckerchiefs, bandanas
(neckerchiefs), mufflers, ear muffs, hoods, helmets (wear),
headgear for wear, waistbands, belt for clothing, sandals,
footwear.
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28 Toy Christmas trees and other toys, dolls,
prefabricated swimming pools, skipping ropes, swings,
gymnastic and sporting articles not included in other classes,
fishing tackle, game machines and apparatus, billiard
equipment, dice, sugoroku games (Japanese parcheesi), chess
games, conjuring apparatus, dominoes, mah-jong.

32 Mineral water, syrups for beverages, aerated
water (soda water), carbonated drinks (refreshing beverages),
non-alcoholic fruit juice beverages, vegetable juices
(beverages), whey beverages.

 9 Baterías y pilas, máquinas y aparatos fotográficos,
aparatos e instrumentos ópticos, gafas (lentes oculares y gafas
de protección), cintas para teléfonos móviles (teléfonos
celulares), máquinas y aparatos telefónicos, máquinas y
aparatos de comunicación por cable, máquinas y aparatos de
transmisión (para telecomunicaciones), máquinas y aparatos
de emisión, máquinas y aparatos de comunicación por radio,
máquinas y aparatos para sistemas de radio, máquinas y
aparatos de telemedición por mando a distancia, máquinas y
aparatos de audiofrecuencia, máquinas y aparatos de
videofrecuencia, tarjetas, placas y bandas magnéticas sonoras
grabadas, discos compactos (audio) grabados, cintas de audio
digitales grabadas, discos compactos codificados que
contienen datos programados para ordenadores, agendas
electrónicas, ordenadores, máquinas y aparatos electrónicos,
máquinas de videojuegos electrónicas, máquinas y aparatos
de entretenimiento para parques de atracciones, máquinas
tragaperras, planchas planas eléctricas, bigudíes eléctricos,
zumbadores eléctricos, cintas y discos de vídeo grabados,
discos compactos (audio-vídeo) grabados, flotadores
hinchables para natación, cartuchos codificados que contienen
datos programados para videojuegos para todos los públicos,
videojuegos para todos los públicos.

25 Ropa exterior, abrigos, jerseys y prendas similares,
camisetas de manga corta, camisas y prendas similares, ropa
de dormir, ropa interior (lencería), ropa de baño (trajes de
baño), gorros de baño, prendas de vestir japonesas
tradicionales, delantales (vestimenta), protectores para cuello
(vestimenta), medias y calcetines, chales, fulares, guantes y
manoplas, pañales de materias textiles, corbatas, pañuelos de
cuello, pañuelos para el cuello, (pañuelos de cuello),
pasamontañas, orejeras, balaclavas, cascos (vestimenta),
sombrerería, cinturillas, cinturones (vestimenta), sandalias,
zapatos.

28 Árboles de Navidad de juguete y otros juguetes,
muñecos, piscinas prefabricadas, combas, columpios,
artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos en otras
clases, aparejos de pesca, máquinas y aparatos de juegos,
material para jugar al billar, dados, juegos de Sugoroku
(parchís japonés), juegos de ajedrez, artículos para
prestidigitadores, juegos de dominó, juegos de mah-jong.

32 Aguas minerales, siropes para bebidas, agua con
gas (sodas), bebidas gaseosas (refrescos), bebidas sin alcohol
a base de zumos de frutas, zumos de verduras (bebidas),
bebidas a base de suero de leche.
(527) US.
(891) 11.05.2004
(580) 09.09.2004

764 977 (norrøna). Norrøna Sport AS, HVALSTAD (NO).
(842) AS
(566) Norrøn (sans le "a") = norvégien. / Norrøn (without a)

= Norse. / Norrøn (sin la "a")= Noruego.
(832) ES, JP, PT, US.
(527) US.
(891) 08.07.2004
(580) 09.09.2004

766 188 (RIFENG). FOSHAN SHI RIFENG QIYE
YOUXIAN GONGSI, Foshan, Guangdong 528000 (CN).
(842) private enterprise, China
(831) BT, CY, IR.
(832) AN, AU, IE, KR, US, ZM.
(527) IE, US.

(891) 19.07.2004
(580) 09.09.2004

766 824 (Laura Biagiotti). BIAGIOTTI GROUP S.p.A., Roma
(IT).
(831) CH.
(891) 28.05.2004
(580) 09.09.2004

767 112 (SWIMCOACH). Swimcoach International AB,
TÄBY (SE).
(591) Orange et bleu. / Orange and blue. / Naranja y azul.
(832) JP.
(891) 11.05.2004
(580) 09.09.2004

767 359 (BRISPER). VIATRIS Manufacturing B.V.,
DIEMEN (NL).
(832) IS, NO.
(891) 27.05.2004
(580) 09.09.2004

769 587 (NOROC). BRANDBREW S.A., Munsbach (LU).
(842) Société Anonyme
(831) MD.
(891) 07.07.2004
(580) 09.09.2004

770 369 (ADEPT). ML Laboratories Plc, LONDON WIR 9RJ
(GB).
(842) UK Public Limited Company, United Kingdom
(832) RU.
(891) 24.06.2004
(580) 09.09.2004

772 085 (3XDRY). SCHOELLER TEXTIL AG, Sevelen
(CH).
(832) TR.
(891) 29.07.2004
(580) 09.09.2004

775 167 (Grandissimo). "LEDO" dioni…ko dru®tvo za
proizvodnju i promet sladoleda i smrznute hrane, Zagreb (HR).
(591) Bleu, blanc, rouge, vert, noir, rose, violet, brun, jaune.
(831) HU.
(891) 26.05.2004
(580) 09.09.2004

775 170 (Grandissimo). "LEDO" dioni…ko dru®tvo za
proizvodnju i promet sladoleda i smrznute hrane, Zagreb (HR).
(591) Jaune, brun, bleu, blanc, rouge, vert, noir, rose.
(831) HU.
(891) 26.05.2004
(580) 09.09.2004

777 105 (GOLD SEAL). MEDI plus TEC Medizinisch-
technische Handelsgesellschaft mbH, Moers (DE).
(831) LR.
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(891) 08.07.2004
(580) 09.09.2004

777 168 (HERO SHAPER). MICRO MEGA, BESANCON
CEDEX (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CN.
(891) 12.07.2004
(580) 09.09.2004

777 763 (diad'oro collection). diadoro schmuck design ag,
Baden (CH).
(831) AT, BX, LI.
(891) 05.08.2004
(580) 09.09.2004

778 614 (UN DEUX TROIS 1 2 3). ETAM, société anonyme,
CLICHY (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) IR.
(891) 30.06.2004
(580) 09.09.2004

779 010 (EPIPEN). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(842) partnership limited by shares, Germany
(831) BX.
(832) GR, SE.
(851) BX, GR, SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments contenant des produits,
des substances pharmaceutiques et des médicaments; parties et
accessoires des produits précités compris dans cette classe.

10 Apparatus and instruments containing
pharmaceutical preparations, substances and medicines;
parts and fittings thereof included in this class.

10 Aparatos e instrumentos que contienen productos
farmacéuticos, sustancias y medicinas; sus piezas y
accesorios comprendidos en esta clase.
(891) 17.06.2004
(580) 09.09.2004

780 413 (ARTIST LINE). Dannemann AG, Burg AG (CH).
(831) SY.
(891) 05.08.2004
(580) 09.09.2004

781 830 (5IN1). Knauf Dämmstoffe GmbH, Wadersloh-
Liesborn (DE).
(831) BG, BY, ES, FR, HU, KZ, LV, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GR, LT, TR.
(891) 16.06.2004
(580) 09.09.2004

782 825 (SUNBLADE). Visionary Solutions 21'st Century
B.V., Amsterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) CN, CZ, HU, PL, RU, SK, VN.
(832) KR.
(891) 08.06.2004
(580) 09.09.2004

783 331 (ESCADA). ESCADA AG, Aschheim (DE).
(842) Public Limited Company
(566) Escalier (ESCADA est un mot portugais) / Staircase

(ESCADA is a Portuguese word) / Escalera (ESCADA
es una palabra portuguesa).

(831) CY, IR, NA.
(832) AN.
(891) 12.07.2004
(580) 09.09.2004

785 378 (EASY DOSE COMPACT SYSTEM). PISCINES
WATERAIR, SEPPOIS-LE-BAS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) TR.
(891) 08.07.2004
(580) 09.09.2004

785 846 (Telekom Online Messenger). Deutsche Telekom AG,
Bonn (DE).
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, SE, SG,
TM, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(891) 28.04.2004
(580) 09.09.2004

788 169 (BISCOTERIA). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(591) Blanc, gris, noir. / White, gray, black.
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

789 491. MAST-JÄGERMEISTER AG, Wolfenbüttel (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(831) SY.
(891) 05.08.2004
(580) 09.09.2004

789 948 (novo! Twice vanilija-jagoda ledo). LEDO dioni…ko
dru®tvo za proizvodnju i promet sladoleda i smrznute hrane,
Zagreb (HR).
(591) Brun, bleu, jaune, rouge, blanc, noir, rose, vert.
(831) HU.
(891) 26.05.2004
(580) 09.09.2004

790 041 (novo! Twice vanilija-cokolada). LEDO dioni…ko
dru®tvo za proizvodnju i promet sladoleda i smrznute hrane,
Zagreb (HR).
(591) Brun, bleu, jaune, vert, rouge, blanc, noir.
(831) HU.
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(891) 26.05.2004
(580) 09.09.2004

792 632 (ITANETA). Novartis AG, Basel (CH).
(831) BA, BY, CN, CU, EG, RU, UA, VN.
(832) IS, KR, SG, TR.
(527) SG.
(891) 16.07.2004
(580) 09.09.2004

792 634 (EUCREAS). Novartis AG, Basel (CH).
(831) BA, BY, CN, CU, EG, RU, UA, VN.
(832) IS, KR, SG, TR.
(527) SG.
(891) 16.07.2004
(580) 09.09.2004

792 662 (CORPORAL). 3 M TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, GÜNGÖREN-@STANBUL
(TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) IR, US.
(527) US.
(891) 16.03.2004
(580) 09.09.2004

794 616 (RELA). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 12.07.2004
(580) 09.09.2004

795 386 (AL MARE Vino Bianco ITALIA). Plus
Warenhandelsgesellschaft mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(591) Vert, rouge, noir, blanc, doré. / Green, red, black,

white, gold.
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

797 863 (TAMMY). ETAM, société anonyme, CLICHY (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) IR.
(891) 30.06.2004
(580) 09.09.2004

798 647 (FIFA CLUB WORLD CHAMPIONSHIP).
Fédération Internationale de Football Association (FIFA),
Zürich (CH).
(842) Association, Suisse
(832) JP, US.
(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

aux classes 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 18,
20, 21, 24, 26, 27, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 39,
40, 42 et 43. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12,

14, 15, 18, 20, 21, 24, 26, 27, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35,
36, 37, 39, 40, 42 y 43.

(527) US.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

798 812 (Gutknecht). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(832) AU.
(891) 09.06.2004
(580) 09.09.2004

799 985 (STRATO). STRATO S.R.L., TALAMONA
(SONDRIO) (IT).
(831) HR.
(891) 18.06.2004
(580) 09.09.2004

800 006 (GUY LAROCHE). SOCIETE GUY LAROCHE,
PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) SG.
(527) SG.
(891) 23.06.2004
(580) 09.09.2004

800 182 (MUCOLARIN). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) AU, TR.
(851) AU, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(891) 07.04.2004
(580) 09.09.2004

800 398 (iB@se). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

801 623 (SEPHORA BEAUTIFUL). SEPHORA,
BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) GR.
(891) 21.06.2004
(580) 09.09.2004

805 904 (lentex). ZAK™ADY "LENTEX", SPÓ™KA
AKCYJNA, Lubliniec (PL).
(842) JOINT STOCK COMPANY
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, RO,

SK.
(832) DK, EE, GB, IE, TR.
(527) GB, IE.
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(891) 28.05.2004
(580) 09.09.2004

806 542 (DYNAMEC). Syngenta Participations AG, Basel
(CH).
(831) DZ, RU, VN.
(832) AU, NO.
(891) 16.07.2004
(580) 09.09.2004

807 083 (un jour un sac FRANÇOIS RÉNIER PARIS MADE
IN FRANCE). RENIER FRANCOIS, JULIEN, CLAUDE,
LOUVECIENNES (FR).
(832) KR.
(891) 24.06.2004
(580) 09.09.2004

807 177 (CAFÉ21). Gold Roast (Singapore) Pte Ltd,
Singapore 738739 (SG).
(842) Company, Singapore
(832) IR.
(891) 07.07.2004
(580) 09.09.2004

807 584 (SIRROMET LIFE STYLE WINE). Sirromet Wines
Pty Ltd, MOUNT COTTON QLD 4165 (AU).
(842) Business, Mount Cotton, Queensland, Australia
(832) CN.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

807 692 (MARC & ANDRÉ). MART SILLAOTS, Viljandi
(EE).
(732) ANDREI LAGUNOV, Tallinn (EE).
(832) CY, HR, US.
(527) US.
(891) 20.07.2004
(580) 09.09.2004

808 118 (CASA DOMANI AUTENTICO). Plus
Warenhandelsgesellschaft mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 05.07.2004
(580) 09.09.2004

808 371. Mast-Jägermeister AG, Wolfenbüttel (DE).
(842) société par actions anonyme (S.A.), Allemagne
(591) Rouge, or, vert, noir. / Red, gold, green, black.
(831) SY.
(891) 05.08.2004
(580) 09.09.2004

809 048 (Da Marco). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 05.07.2004
(580) 09.09.2004

809 954. Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AN, DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 28.04.2004
(580) 09.09.2004

811 044 (JE DESIGN). Jochen ECKELT, Heilbronn (DE).
(831) CZ, PL.
(832) TR.
(891) 22.06.2004
(580) 09.09.2004

811 204 (MEDIASTAR). Toyo Machinery & Metal Co., Ltd.,
Hyogo-ken 674-0091 (JP).
(842) joint-Stock company, Japan
(832) AU, BX, CH, DE, FR, GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de moulage par injection.
 7 Injection plastic molding machines.
 7 Máquinas de moldeo por inyección para materias

plásticas.
(527) GB, US.
(891) 27.05.2004
(580) 09.09.2004

812 072 (Fondation Brigitte Bardot). FONDATION
BRIGITTE BARDOT, PARIS (FR).
(842) Association régie par la Loi du 1er Juillet 1901
(591) La marque apparaît de couleur bleu reflex sur fond

blanc.
(831) BG.
(891) 13.07.2004
(580) 09.09.2004

813 720 (Jegoroff). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

816 187 (Jegoroff Big Red). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

816 301 (AHORN). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
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(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

816 356 (CHRISTMAS WORLD). Plus
Warenhandelsgesellschaft mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 05.07.2004
(580) 09.09.2004

817 711 (Corvette). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 05.07.2004
(580) 09.09.2004

817 964 (Sprinz). Joh. Sprinz GmbH & Co., Ravensburg (DE).
(831) CN.
(891) 08.06.2004
(580) 09.09.2004

818 509 (TM3). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 28.04.2004
(580) 09.09.2004

818 676 (INTERTEK). INTERTEK GROUP PLC, London
W1S ES2 (GB).
(842) Public limited company, England and Wales
(832) JP.
(891) 01.07.2004
(580) 09.09.2004

819 984 (Cavelli). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
Mülheim (DE).
(842) Société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 05.07.2004
(580) 09.09.2004

820 666. Plus Warenhandelsgesellschaft mbH, Mülheim an
der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

820 736 (Milky). H + L Creation B.V., Tilburg (NL).
(300) BX, 12.12.2003, 743102.

(831) CH.
(832) NO.
(891) 08.06.2004
(580) 09.09.2004

820 969 (LEMON BRITE). Melaleuca, Inc., Idaho Falls, Idaho
83402-6003 (US).
(842) Corporation, United States of America, State of Idaho
(832) CN.
(891) 01.07.2004
(580) 09.09.2004

821 365 (ProteoSHOP). Xzillion GmbH & Co. KG, Frankfurt
(DE).
(832) NO.
(891) 17.06.2004
(580) 09.09.2004

822 405 (VINTAGE 55). 1955 Srl, MILAN (IT).
(842) Limited Partnership, ITALY
(832) TR, US.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel de traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, conmutación, transformación, almacenamiento,
regulación, o control de la electricidad aparatos para el registro,
transmisión, reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos fonográficos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
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18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; látigos,
arneses y guarnicionería.

25 Vestidos, calzado, sombrerería.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Anoraks, chaussures d'athlétisme, chaussures de
piste, tenues de sport, bandanas, vêtements de plage, ceintures
(habillement), bérets, bermudas, bikinis, blazers, caleçons,
casquettes, gilets de laine, chemises, manteaux en cuir,
pardessus, imperméables, manteaux de sport, robes, gants,
shorts de gymnastique, ensembles de gymnastique, chapeaux,
vestes, jeans, survêtements, pull-overs, vestes en cuir,
minijupes, pantalons, paréos, parkas, polos, chandails,
imperméables, écharpes, chemises, maillots de sport,
chaussures de piste, shorts, shorts de sport, jupes, baskets,
pantalons de neige, ensembles pour la neige, pantalons sport,
sweat-shirts, sweaters, sweaters à cols roulés, pulls à encolure
en pointe, vêtements de bain, maillots de bain, tee-shirts,
combinaisons-culottes, hauts (vêtements), pantalons, sous-
vêtements, tricots de corps.

25 Anoraks, athletic footwear, athletic shoes, athletic
uniforms, bandanas, beachwear, clothing belts, berets,
bermuda shorts, bikinis, blazers, boxer shorts, clothing caps,
cardigans, chemises, leather coats, over coats, rain coats,
sport coats, dresses, gloves, gym shorts, gym suits, hats,
jackets, jeans, jogging suits, jumpers, leather jackets,
miniskirts, pants, pareu, parkas, polo shirts, pullovers, rain
coats, scarves, shirts, sports shirts, athletic shoes, shorts,
sweat shorts, skirts, sneakers, snow pants, snow suits, sweat
pants, sweat shirts, sweaters, turtleneck sweaters, V-neck
sweaters, swim wear, swimsuits, T-shirts, teddies, clothing
tops, trousers, underwear, vests.

25 Anoraks, calzado de atletismo, zapatos de
atletismo, ropa de atletismo, pañuelos para el cuello, ropa para
la playa, cinturones, boinas, bermudas, biquinis, blazers,
calzoncillos, gorras (vestimenta), chaquetas de punto,
camisas, abrigos de cuero, gabanes, impermeables, abrigos
informales, vestidos, guantes, shorts de gimnasia, ropa de
gimnasia, sombreros, chaquetas, pantalones vaqueros,
chándales, jerseys, chaquetas de cuero, minifaldas,
pantalones, pareos, parkas, polos, pulóveres, impermeables,
bufandas, camisas, camisas de deporte, zapatos de atletismo,
shorts, pantalones cortos de chándal, faldas, zapatillas de
entrenamiento, pantalones para la nieve, trajes para la nieve,
pantalones de chándal, sudaderas, suéteres, suéteres de
cuello alto, suéteres con escote en V, trajes de baño,
bañadores, camisetas de manga corta, bodies, tops
(vestimenta), pantalones, ropa interior, chalecos.
(527) US.
(891) 12.07.2004
(580) 09.09.2004

822 557 (TMT). Xzillion GmbH & Co. KG, Frankfurt (DE).
(831) CH.
(832) NO.
(891) 17.06.2004
(580) 09.09.2004

824 338 (Choco Season). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim (DE).
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) RU.
(891) 05.07.2004
(580) 09.09.2004

824 863 (PAPER MAN). Plus Warenhandelsgesellschaft
mbH, Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne

(591) Bleu et blanc. / Blue and white.
(831) RU.
(891) 25.06.2004
(580) 09.09.2004

824 966 (wellaflex Hydro Style). Wella Aktiengesellschaft,
Darmstadt (DE).
(831) CN.
(891) 16.06.2004
(580) 09.09.2004

825 005 (KELCARE). Kemira GrowHow Oy, Helsinki (FI).
(842) limited liability company, Finland
(300) FI, 19.11.2003, T200302852.
(832) AU, MA, TR.
(891) 18.05.2004
(580) 09.09.2004

825 947 (STO). Street One Markenrecht GmbH & Co. KG,
Celle (DE).
(831) KE.
(891) 06.07.2004
(580) 09.09.2004
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designation made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

286 118
(832) LT.
(891) 14.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.07.1964 286 118
(180) 10.07.2014
(732) ERDAL GESELLSCHAFT M.B.H.

Heide 148
A-5400 HALLEIN (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche

(511)  3 Cirages, matières à astiquer et à conserver le cuir,
cire à parquet; matières à nettoyer et à polir (sauf pour le cuir),
matières à détacher, abrasifs, matières à nettoyer le verre, la
porcelaine, la faïence et les matières artificielles.

 4 Matières à conserver le cuir.
 3 Polishes, substances for glazing and preserving

leather, floor wax; cleaning and polishing substances (except
for leather), stain removing substances, abrasives, substances
for cleaning glass, porcelain, earthenware and synthetic
materials.

 4 Substances for preserving leather.
 3 Ceras, productos para hacer brillar y para

conservar el cuero, cera para parqué; materias para limpiar y
pulir (excepto las materias para limpiar y pulir el cuero),
materias quitamanchas, abrasivos, materias para limpiar el
vidrio, la porcelana, la loza y las materias artificiales.

 4 Materias para conservar el cuero.
(822) 15.10.1963, 51 123.
(270) français / French / francés

344 092
(831) BY, LV.
(832) EE, LT, NO.
(891) 26.05.2003
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.03.1968 344 092
(180) 22.03.2008
(732) Schmitz-Werke GmbH + Co. KG

D-48282 Emsdetten (DE).

(511) 24 Rideaux, tissus, tissus à mailles, tissus pour le
revêtement de murs, tissus d'ameublement, lingerie de lit et de

table, couvertures, tissus pour marquises, tissus pour le
revêtement de balcons, tissus pour parasols de jardin.

27 Tapis, nattes.
24 Curtains, fabrics, knitted fabric, fabrics for

covering walls, upholstery fabrics, bed and table linen
blankets, fabrics for marquees, fabrics for covering balconies,
fabrics for garden parasols.

27 Carpets, mats.
(822) 04.10.1967, 837 774.
(270) français / French

352 439
(831) CN, CZ, PL, RO, SK.
(832) AU, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 08.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.11.1968 352 439
(180) 23.11.2008
(732) Verseidag-Indutex GmbH

Industriestrasse 56
D-47803 Krefeld (DE).

(842) Limited liability company

(511) 24 Tissus, tissus à mailles.
24 Fabrics, looped fabrics.
24 Tejidos, tejidos de malla.

(822) 07.10.1960, 741 040.
(270) français / French / francés

358 764
(832) GB.
(527) GB.
(891) 08.07.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.07.1969 358 764
(180) 31.07.2009
(732) ELF AQUITAINE

2 Place de la Coupole, Tour Elf,
La Défense 6
F-92400 COURBEVOIE (FR).
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(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(511)  4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
huile pour transmission et relevage des tracteurs agricoles.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); oil for transmission and lifting for
agricultural tractors.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles ni aceites esenciales); aceites de
transmisión y reelevación para tractores agrícolas.
(821) 26.03.1969, 79 237.
(822) 26.03.1969, 760 758.
(300) FR, 26.03.1969, 760 758.
(270) français / French / francés

449 731
(831) AZ, KG, KZ, RU, TJ, UA, UZ.
(832) TM.
(891) 18.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.12.1979 449 731
(180) 13.12.2009
(732) Sevda Aydin

2, Anton-Kux-Strasse,
D-41460 Neuss (DE).

(511) 25 Vêtements (à l'exception de ceux tissés à mailles et
tricotés); lingerie de corps; corsets, corselets, soutiens-gorge,
corsages et porte-jarretelles, cravates, bretelles, gants; tous ces
articles destinés à l'exportation.

25 Clothing (excluding mesh-woven and knitted
clothing); lingerie; corsets, corselets, bras, bodices and
suspender belts, ties, braces, gloves; all these goods for export.

25 Prendas de vestir (excepto prendas de género de
punto y tricotadas); lencería; corsés, corseletes, sostenes,
corpiños y jarreteras, corbatas, tirantes, guantes; todos estos
artículos están destinados a la exportación.
(822) 09.07.1976, 846 902.
(270) français / French / francés

467 593
(831) CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 10.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.03.1982 467 593
(180) 08.03.2012
(732) CARTIERE FEDRIGONI & C. S.P.A.

I-38062 ARCO (TRENTO) (IT).

(511) 16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton, imprimés, journaux et périodiques, livres, articles pour
reliures, photographies, cartes à jouer.

16 Paper and paper articles, cardboard and
cardboard articles, printed matter, newspapers and
periodicals, books, bookbinding material, photographs,
playing cards.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón, productos de imprenta, diarios y periódicos, libros,
artículos de encuadernación, fotografías, naipes.
(821) 22.12.1981, 45 672 C/81.
(822) 08.03.1982, 330 724.
(300) IT, 22.12.1981, 45 672 C/81.
(270) français / French / francés

471 490
(831) HR.
(832) TR.
(891) 19.05.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.08.1982 471 490
(180) 20.08.2012
(732) CADDIE

13 rue de la Mairie,
B.P. 47
F-67301 SCHILTIGHEIM CEDEX (FR).

(511) 12 Véhicules automobiles et leurs moteurs; parties
des produits précités (non compris dans d'autres classes).

12 Automobile vehicles and their engines; parts of the
above products (not included in other classes).

12 Vehículos automóviles y sus motores; partes de los
productos antes mencionados (no comprendidos en otras
clases).
(822) 23.03.1982, 1 031 226.
(300) DT, 04.03.1982, 1 031 226.
(270) français / French / francés

477 249
(831) LR, LS.
(832) LT.
(891) 18.06.2004
(580) 09.09.2004
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.04.1983 477 249
(180) 25.04.2013
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(750) RENAULT s.a.s., Département Propriété Intellectuelle 

0268 - QLGR 15 7 34, 13/15, Quai Alphonse le Gallo, 
F-92513 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(511) 12 Véhicules automobiles, voitures automobiles
terrestres, véhicules terrestres tractés, pièces détachées et/ou
de rechange non comprises dans d'autres classes pour ces
véhicules et voitures.

12 Motor vehicles, motor vehicles for transport on
land, towed land vehicles, spare and/or replacement parts not
included in other classes for such vehicles and motor cars.

12 Vehículos automóviles, coches automóviles
terrestres, vehículos remolque terrestres, piezas sueltas y/o de
recambio no comprendidas en otras clases para estos
vehículos y coches.
(821) 10.03.1983, 657 552.
(822) 10.03.1983, 1 229 720.
(300) FR, 10.03.1983, 1 229 720.
(270) français / French / francés

477 686
(831) BY, LV, MK.
(832) EE, LT.
(891) 30.04.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.04.1983 477 686
(180) 08.04.2013
(732) Alexander Binzel

Schweisstechnik GmbH & Co. KG
Kiesacker 7-9
D-35418 Buseck (DE).

(511)  8 Chalumeaux de soudage, ainsi que leurs raccords
au gaz de protection.

 9 Appareils électriques de soudure, dispositifs de
commande et de régulation pour procédés de soudage, buses
d'aspiration de gaz de fumée, accessoires de soudage sous
forme d'appareils auxiliaires, à savoir convertisseurs et
redresseurs de soudage, dévidoirs automatiques de fil à souder
à l'arc sous protection gazeuse, tuyaux de raccordement sous
forme de paquet pour le soudage à l'arc sous protection
gazeuse.

 8 Welding torches, as well as their protective gas
connectors.

 9 Electric welding apparatus, control and regulation
devices for welding processes, flue gas exhaust nozzles,
welding accessories in the form of auxiliary apparatus, namely
welding converters and rectifier welding sets, automatic reels

for wire for gas-shielded arc welding, connecting tubes in the
form of bundles for gas-shielded arc welding.

 8 Sopletes para soldar, así como sus conectores al
gas de protección.

 9 Aparatos eléctricos de soldadura, dispositivos de
mando y de regulación para procedimientos de soldadura,
boquillas de aspiración de gas de humo, accesorios de
soldadura en forma de aparatos auxiliares, a saber,
convertidores y rectificadores de soldadura, alimentadores
automáticos de alambre para soldadura por arco con
protección gasesosa, manguitos de conexión en forma de
paquete para soldadura por arco con protección gaseosa.
(822) 22.03.1983, 1 046 486.
(300) DT, 18.02.1983, 1 046 486.
(270) français / French / francés

481 281
(832) AU.
(891) 23.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.10.1983 481 281
(180) 25.10.2013
(732) V. FRAAS (firme)

6, Orter Strasse,
D-95233 WÜSTENSELBITZ-HELMBRECHTS 
(DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) blanc, noir et jaune. / White, black and yellow. / Blanco,

negro y amarillo.
(511) 25 Fichus, écharpes pour la tête et les épaules, à
l'exception de ceux en cuir ou en imitation du cuir.

25 Shawls, scarves for the head and shoulders, except
those of leather or imitation leather.

25 Pañuelos para la cabeza, echarpes para la cabeza
y los hombros, que no sean de cuero ni de imitaciones del
cuero.
(822) 25.10.1983, 1 055 255.
(300) DT, 18.07.1983, 1 055 255.
(270) français / French / francés

485 759
(832) GB.
(527) GB.
(891) 17.06.2004
(580) 09.09.2004
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1984 485 759
(180) 11.05.2014
(732) Deutsche Herrenwäsche-Fabriken

Dornbusch & Co. GmbH
Herforder Strasse 182-194
D-33609 Bielefeld (DE).

(531) 27.5.
(511) 25 Vêtements (y compris vêtements tissés à mailles et
tricotés); vêtements de sport et de loisirs; chemises, en
particulier chemises pour hommes; blouses, pull-overs, vestes,
blousons, gilets, manteaux, robes, jupes, jupes pour dames,
vêtements en jean, pantalons, fichus, cache-col, foulards,
châles, pochettes, T-shirts, chemisiers pour dames, sweat-
shirts, chemises polos, sous-vêtements, lingerie de nuit, robes-
peignoirs, peignoirs de bain, chaussettes, bas, cravates, gants,
articles de chapellerie; articles tricotés, à savoir pull-overs,
vestes, blousons, gilets, manteaux, robes, jupes, pantalons,
chemises, blouses, casquettes, fichus, foulards, châles, bas,
chaussettes, cravates, gants et liseuses; tous ces produits pour
dames, hommes et enfants.

25 Clothing (including mesh-woven and knitted
clothing); sports and leisure wear; shirts, in particular men's
shirts; blouses, pullovers, jackets, windjammers, waistcoats,
coats, dresses, skirts, women's skirts, denim clothing, trousers,
headscarves, mufflers, foulards, shawls, pockets, T-shirts,
ladies' shirts, sweatshirts, polo shirts, underwear, nightwear,
robe peignoirs, bath robes, socks, stockings, ties, gloves,
headwear; knitted articles, namely pullovers, jackets,
windjammers, waistcoats, coats, dresses, skirts, trousers,
shirts, blouses, caps, headscarves, foulards, shawls, stockings,
socks, ties, gloves and bed jackets; all these goods for men,
women and children.

25 Prendas de vestir (incluidas prendas de vestir de
punto y tricotadas); prendas de vestir de deporte e informales;
camisas, en particular camisas para caballero; blusas, jerseys,
chaquetas, cazadoras, chalecos, abrigos, vestidos, faldas,
faldas para señora, ropa de tela vaquera, pantalones, pañuelos
de cabeza, bufandas, fulares, chales, pañuelos de bolsillo,
camisetas de manga corta, camisas de señora, sudaderas,
camisas de polo, ropa interior, ropa de dormir, albornoces,
albornoces de baño, calcetines, medias, corbatas, guantes,
sombrerería; artículos de punto, a saber, jerseys, chaquetas,
cazadoras, chalecos, abrigos, vestidos, faldas, pantalones,
camisas, blusas, gorras, pañuelos de cabeza, fulares, chales,
medias, calcetines, corbatas, guantes y mañanitas; todos estos
productos son para señora, caballero y niño.
(822) 27.01.1984, 1 058 951.
(300) DT, 03.01.1984, 1 058 951.
(270) français / French / francés

487 926
(831) ES, KP.
(832) GB, JP, LT, SE.
(527) GB.
(891) 18.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.05.1984 487 926
(180) 23.05.2014
(732) RENTSCHLER

REVEN-LÜFTUNGSSYSTEME GMBH
Ludwigstrasse 16-18
D-74372 SERSHEIM (DE).

(842) limited liability company, Germany

(511)  6 Conduits d'évacuation en acier affiné, aluminium,
cuivre ou tôle d'acier.

11 Installations de conditionnement d'air et de
climatisation.

 6 Drainage pipes of refined steel, aluminium, copper
or sheet steel.

11 Air conditioning installations.
 6 Conductos de evacuación hechos de acero

afinado, aluminio, cobre o chapa de acero.
11 Instalaciones de acondicionamiento de aire y de

climatización.
(822) 03.12.1981, 1 026 248.
(270) français / French / francés

495 934
(832) US.
(527) US.
(891) 20.05.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.09.1985 495 934
(180) 02.09.2005
(732) GRAMONA, S.A.

36, calle de la Industria,
E-08770 SANT SADURNÍ D'ANOIA, Barcelona (ES).

(842) Sociedad anonima, Espana

(511) 30 Vinaigres.
32 Moûts, bières.
33 Vins, notamment vins mousseux et gazéifiés.
30 Vinegars.
32 Musts, beers.
33 Wines, particularly sparkling and carbonated

wines.
30 Vinagres.
32 Mostos, cervezas.
33 Vinos, en especial vinos espumosos y gasificados.
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(822) 20.02.1983, 404 004.
(270) français / French / francés

510 658
(831) AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(891) 03.08.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.1987 510 658
(180) 04.03.2007
(732) PAUL SCERRI S.A.

19, route de Pré-Marais,
CH-1233 BERNEX (CH).

(531) 24.17; 26.4; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; huiles de massage, dentifrices; tous
ces produits d'origine suisse.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; massage oils, dentifrices; all these goods of Swiss
origin.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
aceites para masajes, dentífricos; todo ello de origen suizo.
(822) 19.01.1987, 351 945.
(300) CH, 19.01.1987, 351 945.
(270) français / French / francés

523 731
(831) RU.
(832) TR.
(891) 16.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.06.1988 523 731
(180) 20.06.2008
(732) CEBA SRL

4, Vicolo Ratti
GALLARATE (IT).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 2.1; 6.3; 18.3; 25.1; 29.1.
(591) rouge, jaune, noir, blanc, marron, azur, bleu, vert et

gris. / Red, yellow, black, white, brown, sky blue, blue,
green and grey. / Rojo, amarillo, negro, blanco, marrón,
azul cielo, azul, verde y gris.

(511) 32 Bières.
35 Publicité et affaires.
42 Publicité et affaires.
32 Beers.
35 Advertising and business.
42 Advertising and business.
32 Cervezas.
35 Publicidad y negocios.
42 Publicidad y negocios.

(821) 27.11.1986, 44 284 C/86.
(822) 12.04.1988, 490 965.
(270) français / French / francés

543 491
(832) GB, SE.
(527) GB.
(891) 09.07.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.10.1989 543 491
(180) 11.10.2009
(732) Omega Pharma N.V.

Venecoweg 26
B-9810 Nazareth (BE).

(842) Limited liability company

(511)  3 Articles de parfumerie, parfums, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
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dentifrices; savons, savonnettes; préparations pour nettoyer;
savons liquides pour le bain; crèmes cosmétiques, crèmes
hydratantes; shampooings pour cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles; produits antiparasitaires.

 3 Perfumery articles, perfumes, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices; soaps, cakes of soap;
cleaning preparations; liquid bath soaps; cosmetic creams,
moisturising creams; hair shampoos.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; dietetic goods for children and the sick; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for weed and pest control;
antiparasitic preparations.

 3 Artículos de perfumería, perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
jabones, pastillas de jabón; preparaciones para limpiar;
jabones líquidos para el baño; cremas cosméticas, cremas
hidratantes; champús para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; materiales para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos;
productos antiparasitarios.
(821) 14.07.1989, 22 768 C/89.
(822) 11.10.1989, 514 556.
(300) IT, 14.07.1989, 22 768 C/89.
(270) français / French / francés

570 198
(832) SE.
(891) 11.08.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.04.1991 570 198
(180) 26.04.2011
(732) INFRANOR S.A.

Bâtiment Lacta,
CH-1296 COPPET (CH).

(511)  9 Appareils de contrôle numérique.
 9 Digital control apparatus.
 9 Aparatos de control digital.

(822) 03.05.1990, 382 677.
(270) français / French / francés

580 983
(831) AL, LR, LS.
(832) LT.
(891) 18.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.01.1992 580 983
(180) 16.01.2012
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(750) RENAULT s.a.s., Département Propriété Intellectuelle 

0268 - QLGR 15 7 34, 13/15, Quai Alphonse le Gallo, 
F-92513 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(566) RENAULT LAGUNA / RENAULT LAGUNA /
RENAULT LAGUNA

(511) 12 Véhicules à locomotion par terre, voitures
automobiles terrestres.

12 Vehicles for locomotion by land, motor cars for
transport on land.

12 Vehículos de locomoción terrestre, coches
automóviles terrestres.
(821) 22.05.1990, 211 432.
(822) 22.05.1990, 1 593 336.
(270) français / French / francés

582 877
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(891) 01.07.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.02.1992 582 877
(180) 14.02.2012
(732) Gecomwert Anstalt

c/o Schreiber & Zindel,
Kirchstrasse 39
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Companie enregistrée selon la loi lichtensteinoise,
Liechtenstein

(531) 27.5.
(511)  3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, shampooings.

 5 Produits pharmaceutiques, hygiéniques et
diététiques à usage médical, désinfectants.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, shampoos.
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 5 Pharmaceutical, dietetic and hygienic products for
medical use, disinfectants.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos, champús.

 5 Productos farmacéuticos, higiénicos y dietéticos
para uso médico, desinfectantes.
(822) 05.11.1991, 390 042.
(300) CH, 05.11.1991, 390 042.
(270) français / French / francés

608 013
(831) LV, RU.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(851) DK, EE, FI, GB, LT, LV, NO, RU, SE.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Lunettes (optique), verres de lunettes, montures de
lunettes, bourses, trousses de voyage, malles, mallettes pour
documents, articles de sellerie.

 9 Spectacles (optics), spectacle lenses, spectacle
frames, purses, travelling sets, trunks, attaché cases, saddlery
articles.
(527) GB.
(891) 23.03.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1993 608 013
(180) 28.09.2013
(732) LOOK OCCHIALI, S.r.l.

Zona Industriale di Villanova,
I-32013 LONGARONE (IT).

(531) 26.4; 26.7; 27.5.
(511)  9 Lunettes (optique), verres de lunettes, montures de
lunettes, bourses, trousses de voyage, malles, mallettes pour
documents, articles de sellerie.

25 Articles d'habillement, coiffure (chapellerie),
souliers.

 9 Spectacles (optics), spectacle lenses, spectacle
frames, purses, travelling sets, trunks, attaché cases, saddlery
articles.

25 Clothing, headwear, shoes.
(821) 08.02.1993, BL 4 C/93.
(822) 28.09.1993, 604 132.
(270) français / French

608 051
(831) CN.

(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 10.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1993 608 051
(180) 28.09.2013
(732) CARTIERE FEDRIGONI & C. S.P.A.

I-38062 ARCO (TRENTO) (IT).

(511) 16 Papier, carton et articles en papier et carton.
16 Paper, cardboard and paper and cardboard

articles.
16 Papel, cartón y artículos de papel y cartón.

(821) 13.05.1993, VR 108 C/93.
(822) 28.09.1993, 604 143.
(300) IT, 13.05.1993, VR 108 C/93.
(270) français / French / francés

631 640
(832) NO.
(891) 22.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.02.1995 631 640
(180) 09.02.2015
(732) VALIGERIA BERTAGNIN

DI BERTAGNIN ANTONIO E PAOLO, S.n.c.
Località Ritonda SS 11,
I-37047 SAN BONIFACIO (IT).

(842) SOCIETE EN NOM COLLECTIF, Italy

(531) 3.11; 27.5.
(511) 18 Cuir et imitations du cuir, à savoir sacs à main et
étuis non adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir,
ainsi que petits articles en cuir, notamment bourses,
portefeuilles, étuis à clefs, peaux d'animaux, malles et valises,
parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

18 Leather and imitation leather, namely bags and
cases not adapted to the products for which they are intended,
as well as small leather articles, including purses, wallets, key
cases, animal skins, hides, trunks and suitcases, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos y
estuches que no están diseñados para contener un producto
en particular, así como pequeños artículos de cuero, en
particular, bolsas, carteras de bolsillo, estuches para llaves,
pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas y guarnicionería.
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(821) 01.12.1994, FE 192 C/94.
(822) 09.02.1995, 643 191.
(300) IT, 01.12.1994, FE 192 C/94.
(270) français / French / francés

639 702
(832) TR.
(891) 30.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.06.1995 639 702
(180) 06.06.2015
(732) MOTUL

119, boulevard Félix Faure
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(571) Blanc sur fond rouge. / White on a red background. /

Blanco sobre fondo rojo.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 1 Chemicals used in industry, science, photography
as well as in agriculture, horticulture and silviculture;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
petrol) and illuminants; candles, wicks.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías, mechas.
(822) 21.03.1994, 94 511 980.
(270) français / French / francés

652 758
(831) AL, AM, AT, AZ, BT, CH, DZ, HR, KE, KG, KP, LR,

MA, MC, MZ, PT, SD, SI, TJ, UZ.
(832) AU, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, US, ZM.
(527) GB, US.
(891) 27.05.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.01.1996 652 758
(180) 19.01.2006
(732) QINGDAO SHUANGXING JITUAN GONGSI

5, Guizhoulu Shinanqu
Qingdaoshi Shandongsheng 266002 (CN).

(842) CORPORATION, P.R. CHINA

(531) 1.1; 27.5.
(511) 25 Souliers, chaussures de sport.

25 Shoes, sports footwear.
25 Zapatos, calzado de deporte.

(821) 29.10.1993, 104331.
(822) 21.05.1995, 747 104.
(270) français / French / francés

672 889
(832) JP.
(891) 18.05.2004
(580) 09.09.2004
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.05.1997 672 889
(180) 14.05.2007
(732) GANAPATI (S.A.R.L.)

6, rue Grande Champagne Sur Seine,
F-77430 CHAMPAGNE SUR SEINE (FR).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 5.3; 26.4; 29.1.
(591) noir, blanc, rouge. / Black, white, red. / Negro, blanco,

rojo.
(571) trèfle noir dans un losange blanc, le tout dans un

rectangle rouge. / Black trefoil in a white lozenge, all
within a red rectangle. / Un trébol negro dentro de un
rombo blanco, todo ello dentro de un rectángulo rojo.

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles;
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Bijouterie, joaillerie, horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Articles de maroquinerie en cuir ou imitations du
cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures); peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

 3 Soaps; perfumery, essential oils; cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Fashion jewellery, jewellery, timepieces and
chronometric instruments.

18 Goods of leather or imitation leather (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts); animal skins, hides; trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear (excluding orthopaedic
footwear), headwear.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales;
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

14 Bisutería, joyería, relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones de cuero (excepto los estuches adaptados a los
productos específicos para los que fueron concebidos, guantes
y cinturones); pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), sombrerería.

(822) 19.11.1996, 96 651277.
(300) FR, 19.11.1996, 96651277.
(270) français / French / francés

678 579
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits suivants: / The subsequent
designation relates only to the following goods: - La
designación posterior se refiere únicamente a los
siguientes productos:

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting fixtures.
11 Aparatos de alumbrado.

(891) 06.05.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.07.1997 678 579
(180) 31.07.2007
(732) FINANCIERE DES APPLICATIONS

DE L'ELECTRICITE S.A. société anonyme
67, rue de Lusambo,
B-1190 BRUXELLES (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et bleu. / White and blue. / Blanco y azul.
(571) Lettre "S" en blanc sur fond bleu. / The letter "S" in

white on a blue background. / Letra "S" en blanco sobre
fondo azul.

(511)  9 Appareils et instruments électriques (non compris
dans d'autres classes), de signalisation et d'enseignement.

11 Appareils et installations d'éclairage et dispositifs
de protection pour ceux-ci; luminaires, lanternes d'éclairage.

42 Conseils en construction; établissement de plans
pour la construction; recherches techniques et mécaniques,
expertises (travaux d'ingénieurs), tous les services précités
ayant trait aux appareils et installations d'éclairage.

 9 Electric apparatus and instruments (not included
in other classes), for signalling and teaching.

11 Lighting apparatus and installations and
protective devices for the former; lighting fixtures, lanterns for
lighting.

42 Construction consulting; construction drafting;
technical and mechanical research expert reports of
engineers, all the above services concerning lighting
apparatus and installations.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (no
comprendidos en otras clases), de señalización y de
enseñanza.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado y
dispositivos de protección para éstos; lámparas, linternas de
alumbrado.

42 Servicios de asesores de construcción;
elaboración de planos para la construcción; investigaciones
técnicas y mecánicas, peritajes (trabajos de ingenieros), todos
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los servicios mencionados anteriormente relacionados con
aparatos e instalaciones de alumbrado.
(822) 28.07.1995, 576.282.
(270) français / French / francés

679 867
(831) AM, AZ, KG, KZ, LV, TJ, UA.
(832) EE, GE, LT, TM.
(891) 15.04.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.09.1997 679 867
(180) 09.09.2007
(732) MIRAGE GRANITO CERAMICO S.P.A.

Via Giardini Nord, 225
I-41026 Pavullo nel Frignano (MO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 19 Matériaux céramiques, carreaux céramiques,
carreaux en grès porcelainé, plaques céramiques, plaques en
grès porcelainé, matériaux de construction non métalliques,
carreaux non métalliques.

19 Ceramic materials, ceramic tiles, porcelain
stoneware tiles, ceramic thin bricks, porcelain stoneware thin
bricks, non-metallic building materials, non-metallic tiles.

19 Materiales cerámicos, baldosas cerámicas,
baldosas de gres porcelánico, placas cerámicas, placas de
gres porcelánico, materiales de construcción no metálicos,
baldosas (no metálicas).
(822) 09.09.1997, 722242.
(300) IT, 21.07.1997, MO97C000262.
(270) français / French / francés

681 203
(831) CN.
(832) NO.
(891) 05.07.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.09.1997 681 203
(180) 09.09.2007
(732) MONTALBANO INDUSTRIA

AGROALIMENTARE S.P.A.
Via Gerbamaggio, 14
I-51035 LAMPORECCHIO (PT) (IT).

(842) S.p.A., ITALIE

(531) 5.1; 6.19; 26.2; 27.5.
(571) La marque est constituée par la mention

"MONTALBANO" en caractère moulé minuscule
fantaisie; au-dessous, il y a un paysage de colline
stylisé; en outre il y a deux cyprès qui se trouvent
respectivement en correspondance l'un avec la lettre
"B" de "MONTALBANO", l'autre avec la lettre "A"; le
tout est contenu dans une figure qui correspond
substantiellement à un demi ovale d'où débordent les
lettres "M" et "O" du mot. / The mark comprises the
word "MONTALBANO" in fancy lower-case block
type; below is a stylised hill landscape; there are also
two cypresses one associated with the letter "B" of
"MONTALBANO", the other with the letter "A"; all
contained in a figure which is substantially a half-oval
over which the letter "M" and "O" of the word overlap.
/ La marca consiste en la palabra "MONTALBANO"
escrita en letras minúsculas de fantasía; debajo hay un
dibujo estilizado de una colina y dos cipreses, uno de
los cuales se corresponde con la letra "B" de
"MONTALBANO" y el otro con la "A"; el dibujo en su
conjunto está dentro de un semicírculo del que salen las
letras "M" y "O".

(511) 29 Boissons lactées où le lait prédomine; préparations
pour faire des bouillons; viande; extraits de viande; mets à base
de poisson; graisses comestibles; fruits congelés; fruits
conservés; fruits cuits; conserves de fruits; conserves de
légumes; conserves de poissons; conserves de viande;
fromages fondus; gelées comestibles; lait; produits laitiers;
légumes conservés; légumes cuits; légumes séchés; salades de
fruits; marmelades; mozzarella; huiles comestibles; poisson;
volaille; saucissons; salaisons; charcuterie; sauces; chasse
(gibier); oeufs; yogourt.

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés du café; farines alimentaires; préparations faites de
céréales; pain; pâtisserie; confiserie; crèmes glacées; miel;
sirop de mélasse; levure; sel de cuisine; vinaigre, moutarde;
sauces (condiments); épices; glaces alimentaires.

33 Vins; liqueurs; boissons alcooliques (à l'exception
des bières).

29 Milk beverages, with milk predominating;
preparations for making bouillon; meat; meat extracts; foods
prepared from fish; edible fats; frozen fruits; preserved fruits;
stewed fruits; fruit preserves; vegetable preserves; preserved
fish; meat preserves; processed cheese; edible jellies; milk;
dairy products; preserved vegetables; cooked vegetables;
dried vegetables; fruit salads; marmalades; mozzarella;
edible oils; fish; poultry; slicing sausages; salted meats;
charcuterie; sauces; game; eggs; yoghurt.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; edible flours; cereal preparations; bread;
pastries; confectionery; ice cream; honey; treacle; yeast;
cooking salt; vinegar, mustard; sauces (condiments); spices;
edible ices.

33 Wines; liqueurs; alcoholic beverages (excluding
beer).

29 Bebidas lacteadas en las que predomina la leche;
preparaciones para hacer caldos; carne; extractos de carne;
platos a base de pescado; grasas comestibles; frutas
congeladas; frutas en conserva; frutas cocidas; conservas de
fruta; conservas de verduras; pescado en conserva; conservas
de carne; queso fundido; jaleas comestibles; leche; productos
lácteos; legumbres en conserva; legumbres cocidas;
legumbres secas; macedonia de frutas; mermeladas;
mozzarella, aceites comestibles; pescado; aves; salchichón;
salazones; charcutería; salsas; caza; huevos; yogur.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café; harinas alimenticias; preparaciones
hechas de cereales; pan; pastelería; confitería; helados; miel;
jarabe de melaza; levadura; sal de cocina; vinagre, mostaza;
salsas (condimentos); especias; helados comestibles.
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33 Vinos; licores; bebidas alcohólicas (excepto
cervezas).
(822) 09.09.1997, 722246.
(822) 09.09.1997, 722247.
(300) IT, 11.08.1997, PT 97 C000089, classe 29 priorité

limitée à:  Préparations pour faire des bouillons, huiles
comestibles, saucissons, salaisons, charcuterie, classe
33 / class 29 priority limited to:  Preparations for
making bouillon, edible oils, slicing sausages, salted
meats, charcuterie / class 33 / clase 29 prioridad
limitada a:  Preparaciones para hacer caldos, aceites
comestibles, salchichas, salazones, charcutería / clase
33.

(270) français / French / francés

686 049
(832) GR.
(891) 24.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.12.1997 686 049
(180) 03.12.2007
(732) AVON COSMETICS GMBH

D-85326 München (DE).
(750) AVON COSMETICS GMBH, Postfach 23 17 01, 

D-85326 München-Flughafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, préparations pour nettoyer,
soigner et embellir les cheveux, dentifrices; déodorants à usage
personnel (parfumerie).

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, preparations for cleaning, treating and improving the
appearance of hair, dentifrices; personal deodorants
(perfumery).

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, preparaciones para lavar,
cuidar y embellecer el cabello, dentífricos; desodorantes para
uso personal (perfumería).
(822) 29.08.1997, 397 33 131.
(300) DE, 15.07.1997, 397 33 131.
(270) français / French / francés

728 866
(831) CN, CZ, DZ, HU, IT, PL, SD, UA.
(832) GR, IE.
(527) IE.
(891) 17.05.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.02.2000 728 866
(180) 22.02.2010
(732) LABORATORIOS KIN, S.A.

123, C. de Granada
E-08018 Barcelona (ES).

(842) société anonyme, Espagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques;
savons; dentifrices.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics; soaps;
dentifrices.

 3 Perfumería, aceites esenciales, productos
cosméticos; jabones; dentífricos.
(822) 05.10.1995, 1.948.330.
(270) français / French / francés

732 998
(831) CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 10.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.02.2000 732 998
(180) 28.02.2010
(732) CARTIERE FEDRIGONI & C. S.P.A.

I-38062 ARCO (TRENTO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton, produits de l'imprimerie, journaux et périodiques,
livres, articles de reliure, cartes à jouer, photographies.

16 Paper and paper articles, cardboard and
cardboard articles, printed matter, newspapers and
periodicals, books, bookbinding articles, playing cards,
photographs.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón, productos de imprenta, diarios y periódicos, libros,
artículos para encuadernaciones, naipes, fotografías.
(822) 27.05.1993, 599346.
(270) français / French / francés

751 372
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits ci-après : / The subsequent designation is only
for the following goods: - La designación posterior se
refiere únicamente a los siguientes productos:

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, les articles
précités en particulier pour les dents, dents artificielles et
agrafes dentaires.

14 Jewellery, precious stones, all the aforesaid goods
in particular for teeth, artificial teeth and braces for teeth.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, los artículos
antes citados son especialmente para dientes, dientes
artificiales y aparatos de ortodoncia.
(527) US.
(891) 01.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.01.2001 751 372
(180) 18.01.2011
(732) PLEWE Hans

Dornbusch 7
D-69257 Wiesenbach (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 17.2; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir, gris, blanc. / Blue, black, grey, white. / Azul,

negro, gris, blanco.
(511) 10 Appareils et instruments dentaires; prothèses
dentaires, pivots, couronnes et dents artificielles; agrafes
dentaires.

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, les articles
précités en particulier pour les dents, dents artificielles et
agrafes dentaires.

42 Services d'un médecin, d'un dentiste et d'un
technicien dentaire; gestion d'un laboratoire dentaire.

10 Dental apparatus and instruments; dental
prostheses, pins, crowns and artificial teeth; braces for teeth.

14 Jewellery, bijouterie, precious stones, the
aforementioned in particular for teeth, artificial teeth and
dental clips.

42 Services provided by doctors, dentists and dental
technicians; management of a dental laboratory.

10 Aparatos e instrumentos dentales; prótesis
dentales, pernos, coronas y dientes artificiales; aparatos de
ortodoncia.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, los artículos
antes citados son especialmente para dientes, dientes
artificiales y aparatos de ortodoncia.

42 Servicios de médico, de dentista y de mecánico
dental; administración de un laboratorio dental.
(822) 21.09.1999, 399 30 742.7/10.
(270) français / French / francés

762 027
(832) GB, SE.
(527) GB.
(891) 10.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.06.2001 762 027
(180) 01.06.2011
(732) GINGO BILOBA S.A.

90, Av. Prekelinden
B-1200 BRUXELLES (BE).

(531) 24.17; 27.5.
(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, bijouterie, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) 15.12.2000, 682953.
(300) BX, 15.12.2000, 682953.
(270) français / French / francés

780 960
(832) JP.
(891) 10.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.04.2002 780 960
(180) 18.04.2012
(732) Caligen Europe B.V.

Konijnenberg 59
NL-4825 BC Breda (NL).



No 27/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 159

(842) Limited Partnership, Benelux

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science, photography
as well as in agriculture, horticulture and silviculture;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; products made of semi-processed plastics; packing,
stopping and insulating materials; non-metallic flexible tubes.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(822) 18.10.2001, 703160.
(300) BX, 18.10.2001, 703160.
(270) français / French / francés

788 150
(831) BG, BY, RO, RU, UA.
(832) TR.
(891) 05.07.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.06.2002 788 150
(180) 06.06.2012
(732) ElectronicPartner Handel GmbH

Mündelheimer Weg 40
D-40472 Düsseldorf (DE).

(750) ElectronicPartner Handel GmbH, Postfach 30 04 53, 
D-40404 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et installations de lavage; appareils

électriques pour hacher, broyer, moudre, presser des aliments.
 8 Rasoirs.
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction du son et des images; appareils et installations
de radio, de télévision, vidéo et phono; appareils et
installations de télécommunication, y compris pièces de
rechange et accessoires, à savoir tables et supports; autoradios
et téléphones pour voitures, avec leurs supports et caches à
encastrer; appareils assistés par satellite pour la navigation,
pouvant également être intégrés dans des automobiles;
écouteurs, microphones, adaptateurs, prises pour câbles de
raccordement, aiguilles de tourne-disques, câbles, batteries et
accumulateurs, antennes; blocs-notes électroniques;
calculatrices électroniques; ordinateurs, y compris leurs
pièces, disquettes d'ordinateur, cédéroms; machines à calculer
et à jouer électriques et électroniques reliées à un récepteur de
télévision; appareils électriques et électroniques de calcul.

20 Meubles de cuisine.
21 Petits articles ménagers (compris dans cette classe,

à l'exception des petits articles ménagers pour le jardin);
brosses à dents électriques, appareils électriques pour l'hygiène
buccale.

28 Appareils électriques et électroniques de jeu.
 7 Washing appliances and installations; electrical

appliances for mincing, crushing, milling, squeezing foods.
 8 Razors.
 9 Appliances for recording, transmitting and

reproducing sound and images; radio, television, video and
phonograph apparatus and installations; telecommunication
apparatus and installations, including replacement parts and
accessories, namely tables and holders; car radios and car
telephones, with their holders and embedded sight guards;
satellite-assisted apparatus for navigation, which may be
integrated in cars; headphones, microphones, adapters, plugs
for connection cables, record player needles, cables, batteries
and accumulator batteries, antennae; electronic notebooks;
electronic calculators; computers, including their parts,
computer diskettes, CD-ROMs; electric and electronic
calculating and games machines connected to a television set;
electric and electronic calculating apparatus.

20 Kitchen furniture.
21 Small household goods (included in this class, with

the exception of small household goods for garden use);
electric toothbrushes, electric mouthcare equipment.

28 Electric and electronic game apparatus.
 7 Aparatos e instalaciones de lavado; aparatos

eléctricos para picar, triturar, moler y prensar los alimentos.
 8 Maquinillas de afeitar.
 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la

reproducción de sonido o imágenes; aparatos e instalaciones
de radio, televisión, video y sonido; aparatos e instalaciones de
telecomunicaciones, incluidas piezas de recarga y accesorios,
es decir, tableros y soportes; autoradios y teléfonos para
coches, soportes y cajetines de autoradios; aparatos de
navegación asistida por satélite, que pueden integrarse
también en los automóviles; auriculares, micrófonos,
adaptadores, tomas para cables de conexión, agujas de
tocadiscos, cables, baterías y acumuladores, antenas;
agendas electrónicas, calculadoras electrónicas; ordenadores,
así como disketes de ordenador, discos compactos; máquinas
calculadoras y de juegos eléctricos y electrónicos conectados
a un televisor; aparatos de cálculo, eléctricos y electrónicos.

20 Muebles de cocina.
21 Pequeños artículos domésticos (comprendidos en

esta clase, (excepto pequeños artículos domésticos para el
jardín); cepillos de dientes eléctricos, aparatos eléctricos para
la higiene bucal.

28 Aparatos de juegos eléctricos y electrónicos.
(822) 21.08.2000, 300 49 230.8/09.
(270) français / French / francés

794 842
(832) US.
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(527) US.
(891) 14.07.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.11.2002 794 842
(180) 22.11.2012
(732) "Dionysos-Mereni" S.A.

str. ¯tefan cel Mare nr. 9,
Merenii Noi
MD-6527 Chi°i¢au (MD).

(531) 2.1; 5.7; 5.13.
(571) La marque déposée représente une marque figurative

constituée d'une image sur laquelle sont représentés
deux paysans en train de faire du vin, cette image étant
placée dans un ornement végétal sur un fond plat. / The
mark filed for is a figurative mark comprising an image
showing two peasants making wine, this image
positioned in decorative foliage on a flat background. /
La marca depositada es una marca figurativa
compuesta por una imagen en la que figuran dos
campesinos haciendo vino, todo ello rodeado de una
decoración vegetal sobre fondo plano.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (excluding beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) 16.04.2002, 8658.
(270) français / French / francés

796 937
(831) BX, CY, EG, FR, HR, HU, IT, LV, PT.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 29.07.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.01.2003 796 937
(180) 21.01.2013
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis AG, Patent- & Markenabteilung, CH-4002 

Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour l'usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para uso humano.

(822) 09.01.2003, 506594.
(300) CH, 09.01.2003, 506594.
(270) français / French / francés

821 871
(831) BX, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 09.06.2004
(580) 09.09.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.03.2004 821 871
(180) 22.03.2014
(732) Rübezahl Schokoladen GmbH

Kirchheimer Str. 189
D-73265 Dettingen (DE).

(842) S.A.R.L., Allemagne

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

3.5; 17.2; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
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(591) Or. / Gold. / Dorado.
(511) NCL(8)

30 Produits en chocolat.
30 Chocolate articles.
30 Productos de chocolate.

(822) 19.01.2004, 303 59 694.5/30.
(300) DE, 17.11.2003, 303 59 694.5/30.
(270) français / French / francés
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178 440 (TOKHEIM). 
(770) TOKHEIM HOLDING NETHERLANDS B.V., 

Industrieweg 5, BLADEL (NL).
(732) TOKHEIM HOLDING B.V., Industrieweg, NL-5531 

AD BLADEL (NL).
(842) B.V., PAYS-BAS
(580) 05.08.2004

247 929 (INIATROL). 
(770) LABORATOIRES DEBAT, 153, rue de Buzenval, 

GARCHES (FR).
(732) LABORATOIRES FOURNIER SA, 42, rue de 

Longvic, F-21300 CHENOVE (FR).
(842) Société anoynme, France
(580) 29.07.2004

260 641 (St-Raphaël), 260 642 (St-Raphaël). 
(770) BACARDI-MARTINI, 19, avenue Michelet, SAINT-

OUEN (FR).
(732) ST RAPHAEL SAS, 19, avenue Michelet, F-93400 

Saint-Ouen (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 07.04.2004

269 884 (ODDIBIL). 
(770) CEPHALON FRANCE, 20 rue Charles Martigny, 

MAISONS-ALFORT (FR).
(732) COOPER, Place Lucien Auvert, F-77020 Melun Cedex 

(FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 29.07.2004

282 616 (ISOFAN), 639 306 (LECHLER). 
(770) LECHLER-HOLD SRL, Via Bellinzona, 289, PONTE 

CHIASSO - COMO (IT).
(732) REFORMING SPA, Via Garibaldi, 36, COMO (IT).
(580) 05.05.2004

287 331 (Mannesmann). 
(770) Mannesmann AG, Mannesmannufer 2, Düsseldorf 

(DE).
(732) Mannesmannröhren-Werke AG, Wiesenstr. 36, 

D-45473 Mülheim (DE).
(580) 29.06.2004

288 067 (CARIBO), 552 006 (CARIBO). 
(770) HELLWEGE & Co (GMBH & Co), 12-14, 

Gertigstrasse, HAMBURG (DE).
(732) KORD Beteiligungsgesellschaft mbH & Co. KG, Am 

Sandtorkai 2, D-20457 Hamburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(580) 15.07.2004

305 636 (ANGINOVA), 379 464 (DEXALOCAL), 379 465
(DEXASALYL), 409 758 (BENOCTEN), 424 813
(NYSTALOCAL), 494 166 (GYNOFLOR), 635 347
(VIVIFLOR). 
(770) Diethelm Keller Management & Investment AG, 

Mühlebachstrasse 20, Zürich (CH).
(732) DKSH Holding AG, Wiesenstrasse 8, CH-8008 Zürich 

(CH).
(580) 19.08.2004

311 648 ("Idrolitina"). 
(770) LEAF ITALIA SRL, Via Milano, 16, CREMONA (IT).
(732) MARAVIGLIA SRL, Piazza Vittoria, 10, Brescia (IT).
(580) 28.07.2004

327 245 (PAGINE GIALLE), 327 246 (PAGINE), 505 375
(SEAT), 627 949 (PAGINE GIALLE CASA), 627 950
(PAGINE GIALLE), 627 951 (PAGINE GIALLE LAVORO),
668 158 (PAGINE GIALLE SEAT), 668 159 (PAGINE
GIALLE SEAT), 688 367 (ITALIA ON DISC), 707 395
(SEAT PAGINE GIALLE SPA), 790 314
(PAGINEBIANCHE), 792 450 (SEAT PG), 792 451 (SEAT
PG). 
(770) SEAT PAGINE GIALLE S.p.A., Via Grosio 10/8, 

Milano (IT).
(732) SILVER SPA SPA, Viale Bianca Maria, 25, MILANO 

(IT).
(580) 26.07.2004

327 245 (PAGINE GIALLE), 327 246 (PAGINE), 505 375
(SEAT), 627 949 (PAGINE GIALLE CASA), 627 950
(PAGINE GIALLE), 627 951 (PAGINE GIALLE LAVORO),
668 158 (PAGINE GIALLE SEAT), 668 159 (PAGINE
GIALLE SEAT), 688 367 (ITALIA ON DISC), 707 395
(SEAT PAGINE GIALLE SPA), 790 314
(PAGINEBIANCHE), 792 450 (SEAT PG), 792 451 (SEAT
PG). 
(770) SILVER SPA SPA, Viale Bianca Maria, 25, MILANO 

(IT).
(732) SPYGLASS SPA, Viale Bianca Maria, 25, MILANO 

(IT).
(580) 26.07.2004

345 177 (INCITHERM), 505 322 (Rendagas), 606 452
(EUROUNIT), 606 948 (EURONOX), 615 168 (PrimaCell),
616 228 (Rendanova), 641 253 (Primatherm), 777 817
(FRÖLING), 784 240. 
(770) FRÖLING GMBH & Co KESSEL-APPARATEBAU, 

Hoffnungsthaler Strasse, OVERATH (DE).
(732) FRÖLING Heiz- und Trinkwassersysteme GmbH, 41, 

Hoffnungsthaler Str., D-51491 Overath (DE).
(842) Private limited company, Germany (Noth Rhine -

Westphalia)
(580) 26.07.2004
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348 577 (Roger Vivier), 590 402 (ROGER VIVIER). 
(770) DORINT HOLDING S.A., 2, rue J. Hockin, 

LUXEMBOURG (LU).
(732) GOUSSON - CONSULTADORIA E MARKETING 

LTDA., Rua dos Murcas, 88, Funchal, Madeira (PT).
(842) LTDA. (Société à responsabilité limitée), Portugal
(580) 28.07.2004

350 239 (CENTRAL BODEGA VALENCIANA LA
PALOMA), 360 054 (VIÑA CAMPO VIEJO), 360 055
(CASTILLO DE MONTEALEGRE), 360 056 (CASTILLO
DE SAN ASENSIO), 366 664 (BODEGAS CAMPO VIEJO),
366 977 (VIÑACRUZ), 366 978 (CASTILLO DE
CORDOVIN), 414 446 (MARQUES DE VILLAMAGNA),
441 287 (L'AIXERTELL), 442 276 (Campo Viejo), 445 590
(Romeral), 448 282 (FUENTORO), 452 494 (BODEGAS
CAMPO VIEJO), 452 495 (VIÑACRUZ), 452 499
(MARQUES DE VILLAMAGNA), 483 906 (viña Alcorta),
493 426 (MONTEVIÑA), 505 314 (VIÑA ALCORTA),
506 230 (viña Alcorta), 509 208 (ALBOR), 547 300
(MARQUES DE SENTMENAT), 600 087 (B & B), 621 140
(VEGA BLANCA), 680 916 (CUEVA SOLANA). 
(770) BODEGAS Y BEBIDAS, S.A., Paseo del Urumea, 21, 

SAN SEBASTIAN (Guipúzcoa) (ES).
(732) Bodegas Domecq, S.A., Paseo del Urumea 21, E-20014 

SAN SEBASTIAN (Guipúzcoa) (ES).
(842) Société Anonyme, Espagne
(580) 16.07.2004

351 129 A. 
(770) SEGHERS BETTER TECHNOLOGY GROUP, 

naamloze vennootschap, 1,'t Hoofd, WILLEBROEK 
(BE).

(732) SEGHERS KEPPEL TECHNOLOGY GROUP 
naamloze vennootschap, 't Hoofd 1, B-2830 Willebroek 
(BE).

(580) 02.04.2004

355 501 (Dantherm), 721 736 (DANTHERM). 
(770) A/S Dantherm, Jegstrupvej 4, Skive (DK).
(732) Dantherm A/S, Jegstrupvej 4, DK-7800 Skive (DK).
(842) Corporation, Denmark
(580) 14.07.2004

360 057 (El Lobo), 360 058 (El Lobo). 
(770) JUAN ANTONIO SIRVENT SELFA, 124, calle 

Generalísimo, JIJONA, Alicante (ES).
(732) ALMENDRA Y MIEL, S.L., Alcoy, 62, E-03100 

JIJONA (Alicante) (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ALICANTE - SPAIN
(750) ALMENDRA Y MIEL, S.L., Pza Calvo Sotelo, 4-2°, 

E-03001 Alicante (ES).
(580) 30.07.2004

378 288 (Burgmann), 378 289 (BURGMANN), 414 984
(Rotatherm), 414 985 (Statotherm), 450 404
(SPIRALTHERM), 510 777 (Joudol), 675 293
(BURGMANN), 775 857 (BURGMANN), 781 736
(CHEMSTAR), 811 888 (BURGMANN). 
(770) Burgmann Dichtungswerke GmbH & Co. KG, 6-8, 

Äussere Sauerlacher Strasse, Wolfratshausen (DE).
(732) Burgmann Industries GmbH & Co. KG, Außere 

Sauerlacher Str. 6, D-82515 Wolfrashausen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(580) 09.07.2004

406 772 (MERCURE). 
(770) MILTON INDUSTRY S.A., 188, Avenue du Marché 

Gare, MONTPELLIER (FR).
(732) CANNON TECHNOLOGIES SAS, 188 Avenue du 

Marché gare, CS 25004, F-34076 MONTPELLIER 
Cedex 3 (FR).

(842) SAS, FRANCE
(580) 19.07.2004

423 191 (flexa), 656 883 (X flexa). 
(770) FLEXA S.P.A., 25, Viale Marconi, VENEGONO 

SUPERIORE (VA) (IT).
(732) NUOVA ALFATHERM SPA, Via Vittor Pisani, 27, 

Milano (IT).
(580) 28.07.2004

423 434. 
(770) INTERNATIONAL MARKETING COMPANY - 

I.M.C., S.r.l., Via Susa 35, TORINO (IT).
(732) C & C International Limited, Kylemore Park, Dublin 

10 (IE).
(814) IR
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, IRELAND
(580) 10.08.2004

442 154 (ANGELO TARLAZZI), 486 430 (TARLAZZI),
548 796 (ANGELO TARLAZZI), 554 798 (T). 
(770) TARLAZZI DIFFUSION, Société anonyme, 34, 

boulevard Bonne Nouvelle, PARIS (FR).
(732) DARDEN, 26, rue de la Croix Rouge, F-53600 

EVRON (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE
(580) 08.04.2004

452 903 (cinelli). 
(770) CINELLI S.P.A., 45, via E. Folli, MILANO (IT).
(732) 3 T SPA, Via Santa Lucia, 90, MATHI (TO) (IT).
(580) 29.07.2004

455 595 (VAUDIS). 
(770) Siemens Business Services GmbH & Co. OHG, 6, 

Otto-Hahn-Ring, München (DE).
(732) gedas AG, Carnotstraße 4, D-10587 Berlin (DE).
(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(750) VOLKSWAGEN Aktiengesellschaft, Brieffach 1770, 

D-38436 Wolfsburg (DE).
(580) 29.06.2004

456 798 (Genny), 474 525 (genny), 505 490 (Genny), 522 408
(Gy), 620 389 (GENNY). 
(770) GENNY S.P.A., Via Luigi Albertini, 12, ANCONA 

(IT).
(732) PRADA INDUSTRIAL SPA, Via Fogazzaro, 28, 

I-20135 MILANO (IT).
(580) 26.07.2004
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460 882 (POLYFRA P.O.S.). 
(770) LABORATOIRES ALCON, 2-4, rue Henri Sainte-

Claire Deville, RUEIL MALMAISON (FR).
(732) Alcon, Inc., Bösch 69, CH-6331 Hünenberg (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(580) 21.04.2004

467 390 (ADDA). 
(770) MANIFATTURA DELL'ADDA S.p.A., Via 

Boccaccio, 29, MILANO (IT).
(732) ARIES SPA, Via Giovanni Boccaccio, 29, MILANO 

(IT).
(580) 28.07.2004

471 656 (BIRRA MORETTI). 
(770) BIRRA MORETTI S.R.L., Località Autoporto, 9, 

POLLEIN (Aosta) (IT).
(732) HEINEKEN ITALIA SPA, Localita' Autoporto, 9, 

Pollein (IT).
(580) 29.03.2004

483 734 (REVIMPEX). 
(770) PPG Industries France S.A., 3 Z.A.E. "Les Dix Muids", 

MARLY (FR).
(732) CORONA S.A., Ecluse Folien, F-59300 

VALENCIENNES (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 28.07.2004

485 033 (PITMAN FINEST DRY GIN). 
(770) RIVES PITMÁN, S.A., Calle Aurora 4, EL PUERTO 

DE SANTA MARÍA, Cádiz (ES).
(732) PITMAN CLUB WHISKY, S.A., Aurora, 4, E-11500 

EL PUERTO DE SANTA MARIA (Cádiz) (ES).
(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(580) 16.07.2004

485 378 (PRESIDENT BRUT). 
(770) OTTAVIO RICCADONNA S.P.A., CANELLI, Asti 

(IT).
(732) BERSANO & RICCADONNA SPA (in breve B & R 

SPA o R & B SPA), Piazza Dante, 21, I-14049 NIZZA 
MONFERRATO (IT).

(580) 26.07.2004

487 631 (MALCON). 
(770) WALTER HOFMANN MASCHINEN- UND 

FAHRZEUGFABRIK, Industriestrasse 22, 
RELLINGEN (DE).

(732) Hofmann GmbH Maschinenfabrik und Vertrieb, 
Industriestrasse 22, D-25462 Rellingen (DE).

(842) GmbH
(580) 22.07.2004

489 092 (LUPOLEN). 
(770) BASF Aktiengesellschaft, Carl-Bosch-Strasse 38, 

Ludwigshafen am Rhein (DE).
(732) Basell N.V., Hoeksteen 66, NL-2132 MS 

HOOFDDORP (NL).
(580) 16.07.2004

489 455 (CHIBRO-CADRON). 
(770) COMPAGNIE CHIMIQUE MERCK SHARP & 

DOHME, Société anonyme, 3, avenue Hoche, PARIS 
(FR).

(732) LABORATOIRES MERCK SHARP & DOHME-
CHIBRET, 3 Avenue Hoche, F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE EN NOM COLLECTIF
(580) 30.07.2004

497 507 (TRANSRAPIDE). 
(770) CLEVER SA, ZI de la Petite Montagne, 5, rue des 

Cévennes, LISSES (FR).
(732) CARDO DOOR France SA, 1 à 5 rue des Cévennes, ZI 

la Petite Montagne Sud, F-91090 LISSES (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 29.04.2004

499 405 (POTTELBERG). 
(770) N.V. STERREBERG, 86, Kapel ter Bede, KORTRIJK 

(BE).
(732) KORAMIC ROOFING PRODUCTS N.V., Kapel ter 

Bede 86, B-8500 KORTRIJK (BE).
(580) 16.07.2004

500 964 (VIÑA SANTA ELENA), 627 829 (CERVANTES). 
(770) RODRIGUEZ & BERGER, S.A., 27, calle Reina, 

MADRID (ES).
(732) Bodegas Domecq, S.A., 27, calle Reina, E-28004 

MADRID (ES).
(842) Société Anonyme, Espagne
(580) 16.07.2004

508 099 (RENESCO), 512 322 (FLEXIN). 
(770) RENESCO AG, 89, Wiesackerstrasse, REGENSDORF 

(CH).
(732) Marti AG, Bauunternehmung, Thurgauerstrasse 68, 

CH-8050 Zürich (CH).
(580) 19.08.2004

511 189 (piccola LORENA'O), 524 436 (LORENA'O). 
(770) CREAZIONI 202 S.P.A., Strada Statale Romana Sud 

N. 98, CARPI (IT).
(732) IMMOBILIARE LORENA SOCIETA' A 

RESPONSABILITA' LIMITATA, Via Nicolò Biondo, 
2, I-41012 CARPI (MO) (IT).

(580) 27.07.2004
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516 262 (MONTE LEONE), 518 564 (MATTERHORN),
582 648 (Nüdeli aus der Schweiz). 
(770) WALTER LEUENBERGER AG, TEIGWAREN- 

UND SENFFABRIK, 18, Bernstrasse, HUTTWIL 
(CH).

(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND, 
Limmatstrasse 152, CH-8005 Zürich (CH).

(580) 29.07.2004

525 226 (CEP). 
(770) CEP COMMUNICATION, 31, rue du Colisée, PARIS 

(FR).
(732) HAVAS, 31, rue du Colisée, F-75008 PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 02.07.2004

526 538 (Frangelico). 
(770) INTERNATIONAL MARKETING COMPANY - 

I.M.C., S.r.l., Via Susa 35, TORINO (IT).
(732) C & C International Limited, Kylemore Park, Dublin 

10 (IE).
(814) IR
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, IRELAND
(580) 10.08.2004

531 846 (MARVIC). 
(770) DITTA FLABO DI ONOFRIO VICARIO & C. SAS, 

Via Gallarate, 4, BRUNELLO (IT).
(732) MAGNESIUM WORLD SRL, Via Gallarate, 4, 

I-21022 Brunello (IT).
(580) 30.06.2004

532 070 (NERS). 
(770) NEGOCE ET ROUTE SERVICES - NERS, 3, rue de 

Verdun, MIRAMAS Cedex (FR).
(732) TD DISTRIBUTION - THEVENIN ET DUCROT 

DISTRIBUTION, 7, rue du Point du Jour, F-21800 
CHEVIGNY SAINT SAUVEUR (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(580) 15.07.2004

536 953 (TUI TOURISTIK UNION INTERNATIONAL),
578 308 (Selfmade tours), 593 063 (TUI urlaub CENTER),
639 929 (Touropa), 657 150 (TUI REISECENTER). 
(770) TUI GROUP GmbH, 23, Karl-Wiechert-Allee, 

Hannover (DE).
(732) TUI AG, Karl-Wiechert-Allee 4, D-30625 Hannover 

(DE).
(842) Joint Stock Company, Federal Republic of Germany
(750) TUI AG Patente, Marken & Lizenzen, Karl-Wiechert-

Allee 4, D-30625 Hannover (DE).
(580) 28.07.2004

537 087 (EUROGUARD SYSTEME), 537 088
(EUROGUARD). 
(770) SOCIETE EUROGUARD, (société par actions 

simplifiée), 11, rue Dumont d'Urville, ROUEN (FR).
(732) GROUP 4 FALCK SECURITE, 11, rue Dumont 

d'Urville, F-76000 ROUEN (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 28.07.2004

539 708 (ZEOCAT), 575 399 (ZEOCHEM), 658 237 (ZEOX). 
(770) CU CHEMIE UETIKON AG, 108, Seestrasse, 

UETIKON AM SEE (CH).
(732) Zeochem AG, Seestrasse 108, CH-8707 Uetikon (CH).
(580) 29.07.2004

543 319 (P.R.O.M.E.S.S.E.). 
(770) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A., Via Ponte della 

Fabbrica, 3/A, ABANO TERME (PD) (IT).
(732) L'OREAL S.A., Rue Royale, 14, PARIGI (FR).
(580) 28.07.2004

547 526 (1880), 572 601 (el lobo). 
(770) JUAN ANTONIO SIRVENT SELFA, S.A., 62, calle 

Alcoy, JIJONA, Alicante (ES).
(732) ALMENDRA Y MIEL, S.L., Alcoy, 62, E-03100 

JIJONA (Alicante) (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ALICANTE - SPAIN
(580) 30.07.2004

547 741 (Ladurée), 573 498 (Ladurée). 
(770) PÂTISSERIE LADURÉE, Société anonyme, 16, rue 

Royale, PARIS (FR).
(732) LADUREE SUISSE SA, rue de Saint-Léger 2, 

CH-1205 Genève (CH).
(842) Société Suisse
(580) 01.07.2004

559 343 (FOREIGNER), 795 258 (FOREIGNER), 796 711
(FOREIGNER Young Style). 
(770) REZO PRODUKTIONS- UND 

HANDELSGESELLSCHAFT MBH, 20, Rudolf-
Braatsstrasse, HENSENSTAMM (DE).

(732) IPAS IPLIK SANAYI VE IHRACAT ANONIM 
SIRKETI, Ambarli Dolum Tesisleri Yolu, TR-34840 
AVCILAR-ISTANBUL (TR).

(580) 30.07.2004

579 755 (censydiam), 581 138. 
(770) Hendrik, Jozef HENDRICKX, 65, 

Antwerpsesteenweg, KONTICH (BE).
(770) Jan, Jozef, Victor CALLEBAUT, 57, Balleistraat, 

AFFLIGEM (BE).
(732) CENSYDIAM, naamloze vennootschap, Grote 

Steenweg 110, B-2600 Berchem (Antwerpen) (BE).
(842) Naamloze vennootschap
(580) 20.04.2004

587 118 (BING), 645 907 (BONODOR CAR). 
(770) PSL PRODUCTOS DE LIMPIEZA IBÉRICA, S.L., 2, 

avenida de Roma, BARCELONA (ES).
(732) COMPAÑIA INTERNACIONAL DE ARTICULOS 

DE LIMPIEZA S.A. (CIALSA), Guillermo Tell, 44 
Ent. esc. A, E-08006 BARCELONA (ES).
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(842) société anonyme
(580) 19.07.2004

589 873 (CAM). 
(770) CAJA DE AHORROS DE ALICANTE Y MURCIA, 

40, calle San Fernándo, ALICANTE (ES).
(732) CAJA DE AHORROS DEL MEDITERRANEO, c/

Oscar Esplá, N° 37, E-03007 ALICANTE (ES).
(580) 06.08.2004

598 032 (KRISTALINKA), 661 772 (SOURCE Vernière Eau
Minérale Naturelle Gazeuse), 661 773 (SOURCE Vernière). 
(770) COMPAGNIE GENERALE D'EAUX DE SOURCE 

(précédemment dénommée SOCIETE DES SOURCES 
DE MONTPEYROUX), 1 et 3, avenue Eisenhower, 
VICHY (FR).

(732) COMPAGNIE GENERALE D'EAUX DE SOURCE, 1 
et 3, avenue Eisenhower, F-03200 VICHY (FR).

(842) société par actions simplifiée
(580) 12.07.2004

600 504 (MASTERY). 
(770) DOG N' CAT INTERNATIONAL S.A.S., 252, rue 

Philippe LAMOUR, Zone Industrielle, VAUVERT 
(FR).

(732) VIRBAC S.A., 1ère avenue - 2065 m - L.I.D., F-06516 
CARROS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) VIRBAC S.A., BP 27, F-06511 CARROS Cedex (FR).
(580) 26.07.2004

611 350 (ANXOVES DE L'ESCALA). 
(770) MAGDALENA SUREDA PASCUAL, 20, calle Torre, 

LA ESCALA, Gerona (ES).
(732) ANXOVES DE L'ESCALA. S.A., c/Boter, s/n. 

Polígono Industrial, "Els Recs", E-17130 L'ESCALA 
(GERONA) (ES).

(842) Société anonyme, Espagne
(580) 23.08.2004

617 143 (WILD WEST). 
(770) SOCALFOOD S.A., Société anonyme, 52, rue de l'Île 

Napoléon, RIXHEIM (FR).
(732) WILD WEST FOODS (UK) LTD, 28 Bayhead, 

Stornoway, Isle of Lewis HS1 2DU (GB).
(842) SOCIÉTÉ ANONYME (LIMITED COMPANY),

ROYAUME UNI, ECOSSE
(750) WILD WEST FOODS (UK) LTD, Units 2 + 3, 

Eireastadh, Uig, Isle of Lewis HS2 9JG (GB).
(580) 24.05.2004

620 285 (PILOT). 
(770) Pilot Software GmbH, Kölnerstrasse 265, KÖLN (DE).
(732) Pilot Software Inc., 444, Castro Street, Suite 501, 

Mountain View, CA 95041 (US).
(842) Incorporated, USA, State of Delaware
(580) 10.08.2004

625 447 (PLIBECOT), 629 943 (SALMO), 643 239
(FORTEVIT), 643 240 (GASTAL), 643 241 (PLIMYCOL),
643 793 (RASTOCIN), 644 167 (KETOCEF), 644 168
(ANEKAIN), 646 510 (ARTROCAM), 646 549 (MIROCEF),
647 053 (GNADION), 647 682 (KLAVOCIN), 649 994
(INTIM PLUS), 650 759 (KLOMINAL), 650 818
(PLIVASEPT), 651 620 (LADISAN), 651 621 (CORLAN),
651 622 (DIKLONAT P), 656 980 (PLITOP). 
(770) PLIVA, D.D. ZAGREB, 49, avenija Vukovar, 

ZAGREB (HR).
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o., Ulica grada Vukovara 49, 

HR-10000 Zagreb (HR).
(580) 23.07.2004

627 960 (SOREFA). 
(770) SOREFA S.P.A., 301, via Fondovalle, FANANO (IT).
(732) FINPA SOCIETA' PER AZIONI, Zona Industriale, 

Località Betlemme, I-85100 POTENZA (IT).
(580) 28.07.2004

628 199 (CANTRADE, ORMOND, BURRUS), 631 870
(CANTRADE), 788 797 (CANTRADE), 789 568 (CB),
794 741 (FUNDRADAR). 
(770) Ehinger & Armand von Ernst AG, Morgartenstrasse 1, 

Zürich (CH).
(732) Ehinger & Armand von Ernst AG, Morgartenstrasse 1, 

CH-8004 Zürich (CH).
(580) 22.12.2003

628 666 (Maître Olivier). 
(770) GREEN FLAG FOODS-DE KORENBLOEM- 

NIKITA-DELA-PRIMUS BELGIUM, afgekort 
GREEN FLAG FOODS, Naamloze vennootschap, 1, 
Radiatorenstraat, VILVOORDE (BE).

(732) IDB Benelux, naamloze vennootschap, Bosdel 51, 
B-3600 Genk (BE).

(842) naamloze vennootschap
(580) 26.03.2004

632 386 (cello). 
(770) CELLOCOUP INTERNATIONAL (Société 

Anonyme), 84, Rue Victor Clément, THIZY (FR).
(732) SYNACTION (Société par Actions Simplifiée), 84, rue 

Victor Clément, F-69240 THIZY (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 02.07.2004

635 966 (MEDIAMATE). 
(770) Esselte N.V., 30, Industriepark-Noord, SINT-

NIKLAAS (BE).
(732) Bose Corporation, a Delaware Company, The 

Mountain, Framingham, MA 01701-9168 (US).
(842) Corporation, Delaware
(580) 27.07.2004

639 110 (OXY RAPID). 
(770) VIAN, S.r.l., 14/19A, via XX Settembre, GENOVA 

(IT).
(732) Ludovico Martelli s.r.l., Via Pisana 727, I-50143 

Florence (IT).
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(842) S.r.l., Italie
(580) 26.07.2004

641 437 (COLORADO ICED TEA). 
(770) SUNNYLAND FRANCE S.A., 32-34, rue des 

Tanneries, LA CLAYETTE (FR).
(732) MONSIEUR CHRISTIAN CLAYSSEN, AGISSANT 

POUR LE COMPTE DE LA SOCIETE EN 
FORMATION COLORADO INTERNATIONAL, 29 
Anse Bambou, F-97190 LE GOSIER 
(GUADELOUPE) (FR).

(842) SARL EN FORMATION, FRANCE
(580) 23.07.2004

643 124 (ORAVA). 
(770) OTF ORAVAN, a.s., Závodná 459, Ni¾ná (SK).
(732) Ing. Ján Ptacin, Klin 126, SK-029 41 Klin (SK).
(580) 23.08.2004

656 002 (VIVA). 
(770) VIVA - S.r.l., Via per Sassuolo, 70/A, FORMIGINE 

(MODENA) (IT).
(732) PAMBROOKE SRL, Via per Sassuolo, 70/A, I-41043 

FORMIGINE (IT).
(580) 26.07.2004

668 152 (BLUE MOUNTAIN COFFEE). 
(770) JAMAICA COFFEE CORPORATION'S S.R.L., Via 

Simonini 16, ALESSANDRIA (IT).
(732) COFFEE MARKS LIMITED, 4, Chiswell St. 5th 

Floor, London ECIY 4UP (GB).
(580) 28.07.2004

673 654 (EINKLANG). 
(770) BMG Ariola Media GmbH, 3, Hörselbergstrasse, 

München (DE).
(732) BMG Music International Service GmbH, Neumarkter 

Strasse 28, D-81673 München (DE).
(580) 09.07.2004

677 956 (ARMINOX). 
(770) Arminox ApS, Fabrikvej 22, Mønsted, Viborg (DK).
(732) Midtjydsk Murbinderfabrik A/S, Fabrikvej 22, 

Mønsted, DK-8800 Viborg (DK).
(842) Corporation, DENMARK
(580) 30.07.2004

685 690 (QUIXIDAR), 761 173 (PENTATHLON), 761 174
(PENTHIFRA), 799 763 (VAN GOGH), 799 764
(AMADEUS), 803 557 (MICHELANGELO). 
(770) N.V. Organon, Kloosterstraat 6, OSS (NL).
(732) SANOFI-SYNTHELABO, 174, avenue de France, 

F-75013 PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) SANOFI-SYNTHELABO, Département Marques, 82, 

avenue Raspail, F-94255 GENTILLY CEDEX (FR).
(580) 16.07.2004

688 760 (APONATURA). 
(770) vis-vitalis Lizenz- und Handels AG, Salzachtal 

Bundesstraße 9, Anif (AT).
(732) APONATURA HANDELS-GmbH, Penzinger Strasse 

16, A-1140 Wien (AT).
(842) GmbH, Autriche
(580) 26.07.2004

690 621 (AVANG). 
(770) Ant. Van Gils' Schoenfabrieken Avang B.V., 6, 

Schoolstraat., MOERGESTEL (NL).
(732) Avang Schoenfabrieken B.V., Industrieweg 11, 

NL-5066 XJ MOERGESTEL (NL).
(580) 16.07.2004

692 444, 692 445 (SAVVA). 
(770) Savva Group AG, 16, Bahnhofstrasse, Zoug (CH).
(732) SAVVA GROUP GmbH GERMANY, Friedrichstrasse 

95, D-10117 Berlin (DE).
(580) 12.08.2004

693 558 (Bioness). 
(770) Richard Jung, 1, Bismarckstrasse, Siebeldingen (DE).
(732) Badestrand Kosmetik Richard Jung e.K., An der 

Ahlmühle 11, D-76831 Ilbesheim (DE).
(580) 28.07.2004

696 058 (GALA de la PUBLICITÉ), 696 280 (TRENTE
SECONDES D'OR). 
(770) AGENZIA LA BUCCIA DI RICCARDO CIONI, 1, 

P.za S. Maria Soprarno, FIRENZE (IT).
(732) La Buccia S.p.A., Piazza Santa Maria Soprarno, 1, 

I-50125 Firenze (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(580) 23.07.2004

705 278 (idw Informationsdienst Wissenschaft). 
(770) Universität Bayreuth, 30, Universitätsstrasse, Bayreuth 

(DE).
(732) Informationsdienst Wissenschaft e.V. - idw -, c/o 

Universität Bayreuth, Universitätsstraße 30, D-95440 
Bayreuth (DE).

(842) eingetragener Verein, Germany
(580) 09.07.2004

705 798 (BodyScan). 
(770) Braun GmbH, Kronberg (DE).
(732) ASM-Steuerungstechnik GmbH, Otto-Lilienthal-Str. 

14, D-33181 Bad Wünnenburg-Haaren (DE).
(842) ASM-Steuerungstechnik GmbH, Germany
(580) 28.07.2004

707 835. 
(770) Masterfoods AG, Baarermattstrasse 6, Baar (CH).
(732) Mars, Incorporated A Delaware Corporation, 6885 Elm 

Street, US-VA 22101-33883 McLean (US).
(580) 12.08.2004
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709 551 (L'ADRESSE), 727 481 (FNAIM L'ADRESSE Un
Conseil Immobilier à vos Côtés). 
(770) FEDERATION NATIONALE DE L'IMMOBILIER - 

FNAIM, 129, rue du Faubourg Saint Honoré, PARIS 
(FR).

(732) L'ADRESSE DES CONSEILS IMMOBILIERS, 2 bis 
voie La Cardon, Parc d'activités Gutenberg, F-91260 
PALAISEAU Cedex (FR).

(842) Société anonyme coopérative à capital variable, France
(580) 29.07.2004

715 729 (BRAEZ). 
(770) BRAEZ B.V., Duivendrechtsekade 87-88, 

AMSTERDAM (NL).
(732) BRAEZ Beheer B.V., Duivendrechtsekade 87-88, 

NL-1096 AJ AMSTERDAM (NL).
(580) 16.07.2004

722 464 (POTOMAC). 
(770) Dr. Pierre Waltz, En Charbonnière, Collombey (CH).
(732) Potomac Tobacco SA, Heiligkreuz 6, Postfach 129, 

FL-9490 Vaduz (LI).
(842) Société Anonyme, Principauté de Liechtenstein
(580) 29.07.2004

725 990 (Central Park Public Shoes). 
(770) Albert Hentenaar, Strobelallee 67, Pirmasens (DE).
(732) Central Park Labels GmbH, Blocksbergstraße 178, 

D-66955 Pirmasens (DE).
(842) Société à responsabilité limitée
(750) Wagner, Rechtsanwälte, Lisdorfer Strasse 14, D-66740 

Saarlouis (DE).
(580) 30.07.2004

727 428 (Jungle Gym). 
(770) Paulus Schmit, 164 hs, Koninginneweg, 

AMSTERDAM (NL).
(732) Jungle Gym B.V., Laboratoriumstraat 9, NL-1059 BX 

Amsterdam (NL).
(580) 19.03.2004

729 662 (PRIMECORP). 
(770) PrimeCorp Finance Holdings S.A., 8, avenue Marie-

Thérèse, LUXEMBOURG (Grand-Duché de 
Luxembourg) (LU).

(732) Premiacorp S.A., 7, Val Sainte-Croix, L-1371 
LUXEMBOURG (LU).

(580) 16.07.2004

729 719 (Central Park PUBLIC SHOES). 
(770) Albert Hentenaar, Strobelallee 67, Pirmasens (DE).
(732) Central Park labels GmbH, Blocksbergstraße 178, 

D-66955 Pirmasens (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, GERMANY
(750) Wagner Rechtsanwälte, Lisdorfer Straße 14, D-66740 

Saarlouis (DE).
(580) 30.07.2004

730 656 (VITAFOODS). 
(770) Orgexpo, chemin Edouard Sarasin, Case postale 112, 

Le Grand-Saconnex (CH).
(732) IIR Exhibitions Ltd, 5th Floor, 29 Bressenden Place, 

Victoria, London SW1E 5EW (GB).
(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM
(580) 03.08.2004

735 621 (Guide EMER). 
(770) FROVILLE EDITIONS (société à responsabilité 

limitée), 73, rue Notre-Dame-des-Champs, PARIS 
(FR).

(732) SOCIETE FRANCAISE DE PROMOTION 
ARTISTIQUE (SFPA), 23, rue des Jeuneurs, F-75002 
PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 30.07.2004

735 812 A (DLPass). 
(770) ABB Schweiz AG, Brown Boveri Strasse 6, Baden 

(CH).
(732) LEGRAND, 128 avenue du Maréchal, de Lattre-de-

Tassigny, F-87000 LIMOGES (FR).
(842) Société anonyme, France
(732) LEGRAND SNC, 128, avenue du Maréchal, de Lattre-

de-Tassigny, F-87000 LIMOGES (FR).
(842) Société en nom collectif, France
(750) LEGRAND, 128 avenue du Maréchal, de Lattre-de-

Tassigny, F-87000 LIMOGES (FR).
(580) 26.07.2004

741 538 (OPENSPACE), 771 660 (OPENSPACE). 
(770) MATRA AUTOMOBILE, 4, rue de Presbourg, PARIS 

(FR).
(732) MATRA AUTOMOBILE ENGINEERING, Parc 

d'Activités de Pissaloup - 8 Avenue Jean d'Alembert, 
F-78190 TRAPPES (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 09.07.2004

743 577 (Blue Box). 
(770) Kennametal Hertel AG Werkzeuge + Hartstoffe, 73, 

Wehlauer Strasse, Fürth (DE).
(732) KENNAMETAL GmbH & Co. KG Werkzeuge + 

Hartstoffe, Wehlauer Straße 73, D-90766 Fürth (DE).
(580) 13.07.2004

744 644 (jemotion). 
(770) Jemako International GmbH, Raiffeisenring, 37, 

Bocholt (DE).
(732) Gregor Kohlruss, Zur Rampe 5, D-46414 Rhede (DE).
(580) 13.07.2004

745 977 A (DELVO). 
(770) Degussa Construction Chemicals (Europe) AG, 

Vulkanstrasse 110, Zürich (CH).
(732) Construction Research & Technology GmbH, Dr.-

Albert-Frank-Straße 32, D-83308 Trostberg (DE).
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(842) GmbH, Germany
(750) Degussa AG, Patents and Trademarks, Location 

Trostberg, Dr. Albert-Frank-Strasse 32, D-83308 
Trostberg (DE).

(580) 01.07.2004

758 698 (ANZATAX). 
(770) F. H. Faulding & Co. Limited, Level 21, 390 St Kilda 

Road, Melbourne, Victoria 3004 (AU).
(732) MAYNE PHARMA PTY LIMITED (formerly known 

as F.H. FAULDING PTY LIMITED), Level 21, 390 St 
Kilda Road, Melbourne, Victoria 3004 (AU).

(842) A COMPANY, AUSTRALIA
(580) 06.10.2003

765 967 (COSMOPOLITAN), 769 623 (COSMOPOLITAN). 
(770) Hearst Enterprises B.V., Fred. Roekestraat 123, 

Amsterdam (NL).
(732) Hearst Communications, Inc. Delaware corporation, 

959 Eighth Avenue, New York, NY 10019 (US).
(842) Delaware coporation
(580) 22.07.2004

768 069 (Lipoclean). 
(770) a.t. ENVIRONNEMENT SARL, 29, route de la 

Wantzenau, HOENHEIM (FR).
(732) PATEXA, GmbH, Seestrasse 1, CH-6330 Cham (CH).
(842) GmbH, Suisse
(580) 11.05.2004

779 844 (MoneyPen), 786 979 (PayMaker). 
(770) PAYMAKER AG, Bösch 83b, Hünenberg (CH).
(732) C-Channel AG, Bösch 83b, CH-6331 Hünenberg (CH).
(580) 29.07.2004

782 667 (ROTO COMPOSTER). 
(770) Aeroflex AG, Birrfeldstrasse 35, Mellingen (CH).
(732) Wolfgang Merath, Im Büntli 192, CH-5462 Siglistorf 

(CH).
(580) 29.07.2004

785 389 (BANCO POPOLARE DI VERONA E NOVARA). 
(770) BPV BANCA POPOLARE DI VERONA BANCO S. 

GEMINIANO E S. PROSPERO SOC.COOP.A.R.L., 
Piazza Nogara, 2, VERONA (IT).

(732) BANCO POPOLARE DI VERONA E NOVARA 
SOC.COOP. A R.L., Piazza Nogara, 2, I-37121 
VERONA (IT).

(842) Cooperative limited company
(580) 28.07.2004

801 780 (ARTE VIVA). 
(770) Freiwirth + Walter GmbH, Hanauer Strasse 15, 

Rheinau (DE).
(732) Arte Viva GmbH, Jahnstr. 10, D-77694 Kehl (DE).
(842) GmbH (S.A.R.L.)
(580) 09.07.2004

814 758 (IMMO TECH). 
(770) Geneva Palexpo, Fondation ORGEXPO, Case postale 

112, Le Grand-Saconnex (CH).
(732) Nicole Desbiolles-Brüninghaus, 110 bis, rue de 

Carouge, CH-1205 Genève (CH).
(580) 19.08.2004

818 693 (SHOPPING MONITOR). 
(770) INCOMA Praha - Consultancy and Development, 

s.r.o., Bene®ovská 21, Praha 10 (CZ).
(732) INCOMA Research, s.r.o., Geologická 575/2, CZ-152 

00 Praha 5 - Barrandov (CZ).
(580) 25.08.2004

819 342 (OASIS PRO). 
(770) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, Düsseldorf (DE).
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG, Reisholzer-Werftstraße 38-

42, D-40589 Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. OHG, Germany
(580) 05.08.2004



Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

170 No 27/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

241 657 (AEG). 
(770) Licentia Patent-Verwaltungs-GmbH, Bockenheimer 

Landstrasse 101, D-60325 Frankfurt am Main (DE).
(871) 241 657 A.
(580) 15.07.2004

(151) 25.03.1961 241 657 A
(180) 25.03.2011
(732) AB Electrolux

143, S:t Göransgatan
SE-105 45 Stockholm (SE).

(842) Aktiebolaget, Suède

(511)  7 Machines pour le ménage et la cuisine et leurs
parties.

11 Appareils et ustensiles de chauffage, de cuisson, de
réfrigération, de séchage et de ventilation, machines pour le
ménage et la cuisine.

21 Machines pour le ménage et la cuisine et ustensiles
de ménage et de cuisine.
(822) 12.09.1957, 706 276.
(832) AT, BX, CH, ES.
(862) ES.
(270) français

293 532 (HELIOS). 
(770) MARGARINEWERK SAAR GEBR. FAUSER 

GMBH UND Co KG, Auf der Teufelsinsel, D-66386 
ST. INGBERT (DE).

(871) 293 532 A.
(580) 26.07.2004

(151) 01.02.1965 293 532 A
(180) 01.02.2005
(732) Routhier Weber Handelsgesellschaft mbH

Finkenweg 2
D-63674 Altenstadt (DE).

(842) GmbH

(511) 29 Fromage.
(822) 02.05.1964, 745 813.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) français

463 989 (FRANGELICO). 
(770) INTERNATIONAL MARKETING COMPANY - 

I.M.C., S.r.l., Via Susa 35, I-10138 TORINO (IT).
(871) 463 989 A.
(580) 10.08.2004

(151) 23.09.1981 463 989 A
(180) 23.09.2011
(732) C & C International Limited

Kylemore Park
Dublin 10 (IE).

(811) IR
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, IRELAND

(566) FRANGELICO
(511) 32 Apéritifs et amers non alcooliques, bière, eaux
minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques,
sirops.

33 Apéritifs et amers alcooliques, vins, spiritueux et
liqueurs.
(821) 03.04.1981, 40 112 C/81.
(822) 23.09.1981, 328 189.
(300) IT, 03.04.1981, 40 112 C/81.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, MA, MC, PT, YU.
(862) DT.
(270) français

468 834 (TINA VERSAND). 
(770) Tina Shopping Versandhandel GmbH, 51, Wittkuller 

Strasse, D-42719 Solingen (DE).
(871) 468 834 A.
(580) 22.04.2004

(151) 19.03.1982 468 834 A
(180) 19.03.2012
(732) Sanoma Uitgevers BV

Capellalaan 65
NL-2130 JH HOOFDDORP (NL).

(842) BV Besloten Vennootschap, Kingdom of the
Netherlands

(750) Shield Mark B.V., Overschiestraat 61, NL-1062 XD 
Amsterdam (NL).

(531) 3.7; 26.1; 27.5.
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(511)  3 Savons de toilette; produits de parfumerie, huiles
essentielles, produits pour les soins du corps et de la beauté,
lotions pour les cheveux; produits pour nettoyer les dents.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs,
feux d'artifice.

15 Instruments de musique (excepté machines
parlantes et appareils pour télégraphie et téléphonie sans fil).

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et revues, livres; articles pour la
reliure, à savoir étoffes et reliures; photographies; articles de
papeterie, matières collantes (pour articles en papier et articles
de papeterie); articles pour artistes, à savoir palettes pour
peintres, pinceaux; machines à écrire et ustensiles de bureau
(excepté les meubles ainsi que les appareils à couper, couteaux
à plier et grattoirs, coupe-dossier); matériel d'instruction
(excepté les appareils) et matériel d'enseignement, à savoir
cartes, images et modèles pour l'enseignement par l'aspect,
globes terrestres; cartes à jouer; caractères d'imprimerie,
clichés.

21 Petits ustensiles de ménage et de cuisine (excepté
ustensiles à couper et couverts de table) ainsi que récipients
portatifs pour le ménage et la cuisine (non en métaux précieux
ou en plaqué); peignes et éponges; brosses (excepté les
pinceaux); matériaux pour la brosserie; ustensiles de
nettoyage, excepté ceux munis de diverses plaques en métal à
usages multiples (ponçage, polissage, meulage), matériel de
nettoyage; copeaux d'acier; articles en verre, porcelaine et
faïence, à savoir opalines, verre pour miroirs, verre coulé,
verre imprimé, peint et émaillé, articles d'art industriel, vases,
plats, récipients, vaisselle; ustensiles de cuisine et de ménage
en verre, porcelaine et faïence.

28 Jeux, jouets (à l'exception des articles coupants,
tranchants ou à pointes munis de lames en métal ainsi que des
couteaux à lancer sur une cible); appareils de gymnastique et
de sport (à l'exception des articles coupants, tranchants ou à
pointes munis de lames en métal ainsi que des couteaux à
lancer sur une cible); décorations d'arbres de Noël.
(822) 19.10.1981, 1 024 363.
(831) BX.
(270) français

622 461 (ALMERA). 
(770) NISSAN EUROPE N.V., Johan Huizingalaan 400, 

NL-1066 JS AMSTERDAM (NL).
(871) 622 461 C.
(580) 23.07.2004

(151) 01.07.1994 622 461 C
(180) 01.07.2014
(732) Nissan Europe S.A.S.

Parc de Pissaloup,
8, avenue Jean d'Alembert
F-78190 TRAPPES CEDEX (FR).

(511) 12 Automobiles et autres véhicules; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, ainsi que leurs pièces
et accessoires non compris dans d'autres classes, tels que
garde-boue.
(822) 18.02.1994, 542 907.
(300) BX, 18.02.1994, 542 907.

(831) BA.
(270) français

622 461 (ALMERA). 
(770) NISSAN EUROPE N.V., Johan Huizingalaan 400, 

NL-1066 JS AMSTERDAM (NL).
(871) 622 461 D.
(580) 23.07.2004

(151) 01.07.1994 622 461 D
(180) 01.07.2014
(732) Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha

(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.)
2 Takaracho, Kanagawa-ku,
YOKOHAMA-SHI, KANAGAWA-KEN (JP).

(511) 12 Automobiles et autres véhicules; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, ainsi que leurs pièces
et accessoires non compris dans d'autres classes, tels que
garde-boue.
(822) 18.02.1994, 542 907.
(300) BX, 18.02.1994, 542 907.
(832) SI.
(270) français

639 648 (TINA). 
(770) Tina Shopping Versandhandel GmbH, 51, Wittkuller 

Strasse, D-42719 Solingen (DE).
(871) 639 648 A.
(580) 22.04.2004

(151) 16.05.1995 639 648 A
(180) 16.05.2015
(732) Sanoma Uitgevers BV

Capellalaan 65
NL-2130 JH HOOFDDORP (NL).

(842) BV Besloten Vennootschap, Kingdom of the
Netherlands

(750) Shield Mark B.V., Overschiestraat 61, NL-1062 XD 
Amsterdam (NL).

(511)  3 Parfumerie, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles
ou embarrassants; fongicides, herbicides; matériel pour
pansements; adhésifs pour prothèses dentaires.

 9 Ustensiles photographiques et optiques,
notamment jumelles, lunettes, lunettes de soleil, lunettes
antiéblouissantes; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et/ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques, cassettes d'images et
de son, disques acoustiques, films impressionnés, appareils
pour le traitement de l'information, appareils radioélectriques;
balances, y compris bascules pour les personnes et pour la
cuisine; thermomètres; appareils de signalisation; gilets de
natation, sangles de natation.

10 Ustensiles de santé, à savoir bandages
orthopédiques, gaines, articles hygiéniques en caoutchouc,
appareils de massage, supports orthopédiques.
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11 Appareils d'éclairage, notamment lampes et
lumières; appareils de chauffage, de cuisson et de
réfrigération, installations de climatisation, d'aération et de
conditionnement d'air, filtres à air, cafetières électriques et
filtres à café, sèche-cheveux, ventilateurs, allumeurs de gaz.

13 Armes à feu, notamment fusils de chasse, armes de
tir, y compris carabines à air comprimé; pistolets pour coup
blanc, munition et projectiles, explosifs, feux d'artifice.

14 Bijouterie, joaillerie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; produits en métaux précieux
et leurs alliages ou en plaqué, à savoir objets d'art artisanal,
objets d'ornement, vaisselle (excepté couverts), surtouts de
table, cendriers, étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare et
fume-cigarette.

15 Instruments de musique, y compris instruments de
musique électriques et électroniques, boîtes à musique.

16 Produits en papier et en carton (compris dans cette
classe), photographies, papeterie, matières collantes pour la
papeterie ou le ménage, matériel pour les artistes, à savoir
articles pour dessiner, peindre et pour modelage, palettes pour
peintres, pinceaux; ustensiles de bureau, à écrire et à dessin;
articles de bureau (à l'exception des meubles), à savoir
dossiers, corbeilles à courrier, classeurs à courrier, sous-main,
perforateurs de bureau, brocheuses, attaches et agrafes de
bureau, machines à écrire, rubans encreurs, correcteurs pour le
bureau, timbres, tampons encreurs, encre à tampons, encres à
écrire et à dessiner, encres de Chine; matières plastiques pour
l'emballage (comprises dans cette classe), pellicules
autocollantes en matières plastiques pour la décoration.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe), notamment sacs et autres
récipients non adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir, ainsi que petits articles en cuir, notamment bourses,
portefeuilles, étuis à clefs; peaux d'animaux, malles et valises;
sacs à dos, parapluies, parasols, cannes; fouets, harnais et
sellerie.

20 Meubles, notamment petits meubles.
21 Petits ustensiles de ménage et de cuisine (à

l'exception des ustensiles coupants et les couverts) et récipients
portables pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; instruments de
nettoyage (à l'exception de ceux qui sont équipés avec des
plaques métalliques de formes différentes avec un
fonctionnement raclant ou grattant) et matériel de nettoyage,
paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence, à savoir opalines,
glaces, verre coulé, verre imprimé, peint et émaillé, articles
d'art industriel, vases, plats, récipients, services de table,
ustensiles pour la cuisine et le ménage en verre, en porcelaine
et en faïence; pièges à insectes.

28 Jeux, jouets; appareils de gymnastique et de sport,
à l'exception des ustensiles tranchants, coupants et piquants
avec des lames métalliques et de couteaux à lancement;
décorations pour arbres de Noël.

34 Articles pour fumeurs, à savoir pots à tabac, fume-
cigare et fume-cigarette, étuis à cigares et à cigarettes,
cendriers pour fumeurs, tous les articles précités non en
métaux précieux et leurs alliages ou en plaqué, râteliers à
pipes, cure-pipes, coupe-cigares, pipes, briquets, appareils de
poche à rouler les cigarettes, allumettes.
(822) 14.12.1994, 1 191 155.
(831) BX.
(270) français

648 650 (NUFARM). 
(770) NUFARM GmbH, 30, Marie Curie-Straße, D-60439 

Frankfurt (DE).
(871) 648 650 A.
(580) 06.08.2004

(151) 30.11.1995 648 650 A
(180) 30.11.2005
(732) Nufarm Australia Limited

Laverton (AU).

(511)  1 Préparations pour la protection des plantes.
 1 Plant protection products.

(822) 18.10.1995, 395 30 479.
(300) DE, 25.07.1995, 395 30 479.
(832) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, HR,

HU, IT, MA, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, UA,
YU.

(527) GB.
(270) français / French

670 341 (B.C.B.G.). 
(770) BCBG (Société à responsabilité limitée), 46, rue du 

Ranelagh, F-75016 PARIS (FR).
(871) 670 341 A.
(580) 26.07.2004

(151) 18.03.1997 670 341 A
(180) 18.03.2007
(732) AZ3, INC.

2761 Fruitland Avenue
Vernon, CA 90058 (US).

(842) Société régie par les lois de l'Etat de Californie,
Californie (USA)

(541) caractères standard
(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) 14.09.1994, 1 285 534.
(832) AL, BG, CU, HR, HU, MK, PL, RO, SI, SK, YU.
(270) français

681 900 (N). 
(770) Nufarm GmbH, 30, Marie-Curie-Strasse, D-60439 

Frankfurt (DE).
(871) 681 900 A.
(580) 06.08.2004

(151) 25.09.1997 681 900 A
(180) 25.09.2007
(732) Nufarm Australia Limited

Laverton (AU).

(531) 27.5.



No 27/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 173

(511)  5 Produits phytosanitaires, à savoir herbicides,
fongicides et pesticides.

 5 Pest control products for plants, namely
herbicides, fungicides and pesticides.
(822) 09.05.1997, 396 48 422.
(832) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, HR,

HU, IT, MA, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, UA,
YU.

(527) GB.
(270) français / French

808 381 (ROWENTA DELTA SILENCE). 
(770) ROWENTA FRANCE, Chemin du Virolet, F-27200 

VERNON (FR).
(871) 808 381 A.
(580) 26.07.2004

(151) 10.07.2003 808 381 A
(180) 10.07.2013
(732) ROWENTA WERKE GmbH

232, Waldstrasse,
D-63071 Offenbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  7 Aspirateurs de poussière; brosses électriques
(parties de machines); suceurs (parties de machines).

21 Matériel de nettoyage.
 7 Vacuum cleaners; electric brushes (parts of

machines); suction heads (parts of machinery).
21 Cleaning equipment.

(822) 29.01.2003, 03 3 206 856.
(300) FR, 29.01.2003, 03 3 206 856.
(831) CN.
(862) CN.
(270) français / French

808 626 (Segafredo ZANETI COFFEE SYSTEM). 
(770) SEGAFREDO ZANETTI COFFEE SYSTEM S.p.A. 

(emploi alternatif de la dénomination abrégée de "S.Z. 
COFFEE SYSTEM S.p.A."), Via Peschiere, 51, 
CONSCIO - CASALE SUL SILE (TV) (IT).

(871) 808 626 A.
(580) 28.07.2004

(151) 21.07.2003 808 626 A
(180) 21.07.2013
(732) SEGAFREDO ZANETTI S.p.A.

Via Puccini 1,
Comune di Pianoro,
I-40067 SESTO DI RASTIGNANO (Bologna) (IT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) La marque consiste en une empreinte ovale dans
laquelle le mot "Segafredo" est écrit en caractères de
fantaisie de grande taille, et avec la lettre "S" encore
plus grande; au-dessous, en plus petit, il y a le mot
"ZANETTI" en caractères d'imprimerie de fantaisie, à
l'intérieur d'une empreinte fondamentalement
rectangulaire aux bords arrondis très marqués; au-
dessous, il y a la diction "COFFEE SYSTEM" en
grands caractères d'imprimerie de fantaisie. / The mark
consists in an oval imprint in which the word
"Segafredo" is written in large font fantasy type, with
the letter "S" larger than the rest; below in smaller font
is the word "ZANETTI" in fantasy type, in a basically
rectangular imprint with very rounded corners; below
is the script "COFFEE SYSTEM" in large fantasy type.

(511) NCL(8)
11 Machines à café.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

37 Services d'installation, d'entretien, de réparation et
de service après-vente.

11 Coffee machines.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ice; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

37 Installation, maintenance and repair services and
after-sales service.
(822) 25.06.2003, 899248.
(300) IT, 05.03.2003, GE 2003 C 000078.
(832) JP.
(861) JP.
(270) français / French
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809 287 (SILKOLENE). 
(770) Fuchs Petrolub AG, Friesenheimer Straße 17, D-68169 

Mannheim (DE).
(871) 809 287 A.
(580) 26.07.2004

(151) 27.06.2003 809 287 A
(180) 27.06.2013
(732) Fuchs Lubricants (UK) PLC.

New Century Street, Hanley,
Stoke-on Trent
Staffordshire St1 5HU (GB).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  1 Antigels; liquides hydrauliques (notamment huiles
hydrauliques et liquides de freins compris dans cette classe);
additifs pour huiles et graisses industrielles, lubrifiants et
carburants.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants
notamment lubrifiants à base de pétrole brut et de vaseline
naturelle; liquides hydrauliques (notamment huiles
hydrauliques et liquides pour freins hydrauliques), (compris
dans cette classe).

 1 Antifreeze; hydraulic fluids (including hydraulic
oils and brake fluids included in this class); additives for
industrial oils and greases, lubricants and fuels.

 4 Industrial oils and greases; lubricants including
lubricants made of crude oil and of natural vaselines;
hydraulic fluids (including hydraulic oils and hydraulic brake
fluids, included in this class).
(822) 26.05.1987, 1 106 690.
(832) CN, JP.
(861) JP.
(862) CN.
(270) anglais / English
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas
siguiendo una cesación de los efectos de la solicitud de
base, del registro resultante da ella o del registro de base
bajo la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los bienes y/o servicios (el número de registro
internacional es seguido del nombre de la marca, los hechos y
decisiones que afecten la solicitud de base, el registro de allí
resultante o el registro de base, y la fecha en que surtan efecto
tales hechos y decisiones.

716 771 (AquaFutur).  - 26.08.2004
L'enregistrement de base numéro 4399 03 225 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de tous les produits et services. /
The basic registration number 399 03 225 has been renounced
in respect of all goods and services.
745 919 (elix).  - 23.08.2004
L'enregistrement de base N° 300 53 778.6/39 a fait l'objet
d'une décision finale d'annulation à l'égard de l'ensemble des
produits et services. La décision finale a pris effet le 9 août
2002. / The basic registration No. 300 53 778.6/39 has been
the subject of a final decision of cancellation in respect of all
goods and services. The final decision takes effect from August
9, 2002.
826 324 (FREEMOBILE).  - 26.08.2004
La demande de base n° 1035571 a fait l'objet d'une révocation
en date du 16/08/2004. / Basic application no. 1035571 was
revoked on 16/08/2004.

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
los bienes y/o servicios (el número de registro internacional
es seguido del nombre de la marca, los hechos y decisiones
que afecten la solicitud de base, el registro de allí resultante o
el registro de base, y la fecha en que surtan efecto tales hechos
y decisiones.

703 885 (WARO).  - La classe 7 est ainsi modifiée. / Class 7 is
amended as follows.Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 7 Appareils et instruments électriques, notamment
appareils servant à alimenter en électricité les manipulateurs
mobiles de postes de montage à la chaîne.

 7 Electrical apparatus and instruments, namely
devices for the supply of electric energy to moving operators at
working places at assembly lines.
L'enregistrement de base numéro 398 11 341 a fait l'objet d'une
décision finale d'annulation à l'égard de certains produits. / The
basic registration number 398 11 341 has been the subject of
a final decision of cancellation for some goods.
(580) 23.08.2004

711 161 (MO'P). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; cosmétiques, savons, produits de parfumerie, eaux de
toilette en tous genres, en particulier parfums, eaux de parfum,
eaux de toilette, déodorants; huiles essentielles; substances
pour le nettoyage des cheveux; crèmes pour la peau; lotions à
usage cosmétique; produits de rasage et produits après-rasage;
dentifrices; additifs cosmétiques pour le bain; rouge à lèvres;
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; vernis à ongles; cirages
pour chaussures; fards.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesure, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments électriques (compris dans cette
classe); appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs; lunettes et leurs éléments, en
particulier lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes
protectrices; montures de lunettes; verres de lunettes, étuis à
lunettes; jumelles; casques de protection pour motocycles et
bicyclettes; systèmes d'alarme.

14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); bijouterie,
bijouterie fantaisie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; bracelets de montre.
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18 Cuir et imitations cuir, et produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; serviettes ou porte-documents; sacs, sacs à main, sacs
d'écoliers, sacs à dos; trousses de voyage (maroquinerie); petits
articles en cuir; bourses, portefeuilles, étuis porte-clés, sacs
banane, ceintures banane; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements de
dessus pour hommes, femmes et enfants; lingerie de corps et
sous-vêtements; corsets; bonneterie; articles de bain pour
hommes et femmes; vêtements pour la randonnée, la
randonnée de haute montagne, les sports de plein air et
l'alpinisme; chaussures de loisir et chaussures de ville pour
hommes et femmes, chaussures pour enfants; chaussures pour
la randonnée, la randonnée de haute montagne, les sports de
plein air et l'alpinisme; vêtements, chaussures et chapeaux de
football, basket-ball, handball et volley-ball; vêtements,
chaussures et chapeaux de jogging, de fitness et de
gymnastique; vêtements, chaussures et chapeaux de tennis, de
squash et de badminton; vêtements, chaussures et chapeaux
pour la pratique du patin à roulettes alignées, de la planche à
roulettes, du hockey, du football et du base-ball et vêtements,
chaussures et chapeaux pour le cyclisme; vêtements,
chaussures et chapeaux pour l'équitation; vêtements,
chaussures et chapeaux de golf; vêtements, chaussures et
chapeaux pour les sports aquatiques, en particulier pour le surf,
la voile, l'aviron, le canoë et la plongée; vêtements, chaussures
et chapeaux pour le ski alpin, le ski de fond et le surf des
neiges; vêtements, chaussures et chapeaux pour le patinage
artistique et le hockey sur glace; vêtements pour enfants;
couches en matières textiles pour bébés.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; cosmetics, soaps, perfumery, toilet waters of all
kinds, particularly perfume, eau de parfum, eau de toilette,
deodorants; essential oils; hair cleaning substances, only as a
combination of hair shampoo and showergel substance;
creams for the skin; lotions for cosmetic purposes; shaving
substances and substances for after shaving care; dentifrices;
cosmetic bathing additives; lipsticks; cotton buds for cosmetic
purposes; nail polish; shoe polish; make-up.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; electric apparatus and instruments (included
in this class); apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; eye glasses and their parts,
particularly sunglasses, sports glasses, protective eye pieces;
frames for eye glasses; lenses for eye glasses, cases for eye
glasses; binoculars; protective helmets for motor cycles and
bicycles; alarm systems.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, bijouterie; costume jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; watch straps.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; briefcases; bags, handbags, school
bags, rucksacks; travelling sets (leatherware); small articles
of leather; purses, pocket wallets, key cases, hip bags, belt
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear, upper clothing for
gentlemen, ladies and children; underwear and
undergarments; corsetry; hosiery; bathing items for
gentlemen and ladies; clothing for hiking, trekking, outdoor
sports and climbing; leisure and city shoes for gentlemen and
ladies, childrens' shoes; shoes for hiking, trekking, outdoor
sports and climbing; clothing, footwear and headgear for
soccer, basketball, handball and volleyball; clothing, footwear

and headgear for jogging, fitness training and gymnastics;
clothing, footwear and headgear for tennis, squash and
badminton; clothing, footwear and headgear for inline-
skating, skateboarding, roller skating, hockey, football,
baseball and clothing, footwear and headgear for cycling;
clothing, footwear and headgear for horse riding; clothing,
footwear and headgear for golf; clothing, footwear and
headgear for water sports, particularly for surfing, sailing,
rowing, canoeing and diving; clothing, footwear and headgear
for alpine skiing, cross-country skiing and snowboarding;
clothing, footwear and headgear for ice-skating and ice
hockey; children's wear; baby nappies of textile materials.
L'enregistrement de base numéro 398 43 436 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
pris effet le 25 novembre 2003. / The basic registration
number 398 43 436 has been renounced in respect of certain
goods. The renunciation takes effect from November 25, 2003.
(580) 23.08.2004

802 421 (JUPIER). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

 3 Produits de parfumerie naturels élaborés à partir de
légumes, produits de parfumerie naturels élaborés à partir
d'animaux, produits de parfumerie synthétiques, produits de
parfumerie composés, encens et fragrances.

 3 Natural perfumery prepared from vegetables,
natural perfumery prepared from animals, synthetic
perfumery, compound perfumery, incenses and fragrances.
La demande de base n° 2002-106957 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits par suite
d'amendements effectués par le déposant le 10 septembre
2003. / The basic application n° 2002-106957 has been limited
in respect of certain goods as a result of amendments made by
the applicant on September 10, 2003.
(580) 26.08.2004

813 005 (T-Mobile SideKick).  - Les classes 9 et 16 sont ainsi
modifiées. / Classes 9 and 16 are amended as follows.Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs; tous les produits précités à
l'exclusion de leurs piles et accessoires; les piles et accessoires
d'équipement de télécommunication pour véhicules
automobiles n'étant pas exclus.

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception d'appareils); fournitures de
bureau (à l'exception de meubles).

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers; all aforementioned goods
excluding batteries and accessories but not excluding batteries
and accessories for telecommunication equipment for motor
vehicles.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard; instruction and teaching material (except
apparatus); office requisites (except furniture).
L'enregistrement de base numéro 302 52 453.3/8 a fait l'objet
d'une remonciation à l'égard de certains produits et services. /
The basic registration number 302 52 453.3/8 has been
renounced in respect of certain goods and services.
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(580) 23.08.2004

814 421 (Sweet Dreams). Produits et services non radiés:
30 Boissons semblables au thé (tisanes et thés aux

fruits) à usage gastronomique, également aromatisés et/ou
vitaminés et/ou sous forme instantanée et/ou minéralisés.
L'enregistrement de base n° 303 24 166.7/30 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été déclarée le 28 juin 2004, lors d'une procédure concernant
une opposition à l'enregistrement de base.
(580) 26.08.2004

815 564 (PSX).  - Les classes 9 et 16 sont amendées de la façon
suivante. / Classes 9 and 16 are amended as follows.Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled:

 9 Bouchons d'oreille pour la natation; bouchons
d'oreilles pour dormir; bouchons d'oreille pour isolation
acoustique; appareils de soudure électrique à l'arc; appareils
électriques de coupage à l'arc de produits métalliques;
appareils à souder électriques; ozoniseurs; électrolyseurs,
mire-oeufs; caisses enregistreuses; machines à compter ou trier
les pièces de monnaie; photocopieuses; appareils manuels de
traitement électronique des données; machines et appareils à
dessiner ou à tracer, horodateurs; horloges horodatrices;
machines de bureau à cartes perforées; machines à voter;
machines à facturer; appareils de vérification des
affranchissements; distributeurs automatiques; pompes à
essence pour stations-service; portillons à prépaiement pour
parcs à voitures; filets de sécurité; ceintures de sauvetage;
gilets de sauvetage; bouées de sauvetage; extincteurs; bouches
à incendie; lances à incendie; gicleurs d'incendie; avertisseurs
d'incendie; avertisseurs de fuites de gaz; avertisseurs contre le
vol; casques de protection; signaux de voie ferrée; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; appareils pour plongeurs;
machines de salles de jeux vidéo à utiliser uniquement avec un
téléviseur; ouvre-portes électriques; simulateurs conçus pour
la manoeuvre et la commande de véhicules; simulateurs pour
l'entraînement sportif; incubateurs maintenant une température
constante, compris dans cette classe; incubateurs à degré
d'humidité constant, compris dans cette classe; articles en verre
pour expériences scientifiques de laboratoire; articles de
porcelaine pour expériences scientifiques de laboratoire; fours
pour expériences scientifiques de laboratoire; modèles et
spécimens scientifiques; têtes inclinables (pour appareils
photographiques); appareils photographiques; télémètres
(pour appareils photographiques); machines et appareils à
développer, imprimer, agrandir ou glacer des photographies;
trépieds pour appareils photographiques; obturateurs (pour la
photographie); soufflets pour appareils photographiques);
bobines (photographie); projecteurs de diapositives;
déclencheurs à retardement (pour appareils photographiques);
flashs photographiques; lampes éclairs (pour appareils
photographiques); viseurs (pour appareils photographiques);
filtres (pour appareils photographiques); parasoleils (pour
appareils photographiques); boîtiers de lampes éclairs (pour
appareils photographiques); magasins de films (pour appareils
photographiques); déclencheurs d'obturateurs (pour la
photographie); objectifs (pour appareils photographiques);
exposimètres; projecteurs cinématographiques; feuilles
transparentes pour rétroprojecteurs; machines de
développement ou de traitement de surface de films
cinématographiques; caméras cinématographiques; écrans de
projection pour films cinématographiques; machines de
montage (pour films cinématographiques); appareils et
instruments d'enregistrement du son (appareils
cinématographiques); barillets pour télescopes; trépieds (pour
télescopes); périscopes; jumelles; réflecteurs (pour
télescopes); prismes (pour télescopes); télescopes; lentilles
(pour télescopes); loupes; barillets (pour microscopes);
microscopes métallographiques; microscopes pour la biologie;
réflecteurs (pour microscopes); prismes (pour microscopes);

microscopes polarisants; stéréoscopes; lentilles (pour
microscopes); indicateurs de température; gazomètres;
thermomètres; compteurs d'eau; balances; mètres à ruban;
dispositif japonais de mesure de volume en forme de boîte (dit
"masu"); planimètres; règles graduées; indicateurs de pression
(manomètres); indicateurs de niveau (niveaux à bulle); mètres
acoustiques; tachymètres; accéléromètres; réfractomètres;
lumenmètres; actinomètres; altimètres; hygromètres;
luminomètres, vibromètres; appareils à mesurer les niveaux de
bruit; lochs (machines de mesure); indicateurs de vitesse;
calorimètres; viscosimètres; densitomètres; gravimètres;
densimètres; dynamomètres; machines et instruments d'essai;
projecteurs de profils; appareils de vérification du calibrage/
graduation; étalons de longueur; appareils et instruments de
mesure de filetages; comparateurs; rugosimètres; machines et
appareils d'essai de planéité; régulateurs automatiques de la
pression; régulateurs automatiques du débit; régulateurs
automatiques de la composition de fluides; régulateurs
automatiques des niveaux de liquides; régulateurs
automatiques de température; régulateurs automatiques de
combustion; régulateurs automatiques de vide; appareils de
contrôle automatique de calories; machines et appareils de
commande de programmes; machines d'essai de compression
de métaux; machine d'essai de la dureté des métaux; machines
d'essai de la résistance des métaux; machines d'essai du
caoutchouc; machines d'essai du béton; machine d'essai du
ciment; machines d'essai des textiles; machines d'essai des
matières plastiques; machines d'essai du bois de construction;
alidades, machines et appareils météorologiques; plates-
formes pour l'arpentage; machines et appareils de télémétrie
(télémètres); clinomètres; trépieds (pour appareils
d'arpentage); compas magnétiques (pour arpentage); aiguilles
de boussole d'arpenteur; compas gyroscopiques; gyrocompas
magnétiques; instruments photogrammétriques; appareils de
mesure de niveau (pour arpentage); théodolites de précision;
bâtons lestés (pour mesurer la vitesse du courant); chaînes
d'arpenteur; cibles (pour mires de nivellement); théodolites
(pour arpentage); jalons (instruments d'arpentage); sextants;
spectrographes d'astronomie; lunettes zénithales; diagrammes
d'identification du pouvoir couvrant de la peinture compris
dans cette classe; indicateurs de température thermosensibles;
supports d'essai de la formation de rouille; commutateurs
électriques; relais électriques; disjoncteurs; unités de
commande de puissance; redresseurs de courant; connecteurs
électriques; conjoncteurs électriques; condensateurs
électriques; résistances électriques; interrupteurs locaux;
boîtes de branchement (électricité); tableaux de distribution
(électricité); fusibles; paratonnerres; transformateurs
électriques; régulateurs de la tension d'induction; réacteurs
électriques; convertisseurs rotatifs; condensateurs déphaseurs;
piles sèches; piles humides; accumulateurs (batteries); cellules
photovoltaïques; phasemètres; oscillographes; vérificateurs de
circuits; appareils de mesure des paramètres d'antennes;
détecteurs; détecteurs au sol (détecteurs de pertes de courant
électrique); magnétomètres; fréquencemètres; appareils de
mesure de courbes caractéristiques de tube à vide;
wattheuremètres; instruments de mesure de la résistance;
voltmètres; ondemètres; ampèremètres; wattmètres;
oscillateurs; mesures de capacité; fils gainés de caoutchouc;
fils à gaines spéciales; fils nus; fils à gaine plastique; bobines;
boîtiers de connexions; boîtes de jonction; manchons de
jonction pour câbles électriques; câbles de télécommunication;
câbles de puissance; câbles à fibres optiques; fers à repasser
électriques; bigoudis électrothermiques; bourdons électriques;
étiquettes électroniques, numériseurs à balayage et
périphériques d'identification électronique; appareils
photographiques numériques; lecteurs de disques compacts;
lecteurs de DVD; syntoniseurs pour satellite de radiodiffusion;
appareils d'intercommunication; appareils de commutation
automatiques (pour la télécommunication); appareils
téléphoniques; télescripteurs; appareils télégraphiques
automatiques; appareils pour la phototélégraphie; appareils
télégraphiques manuels; télécopieurs; machines et appareils de
transmission basses fréquences; machines et appareils de
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câblodistribution; machines et appareils de transmission en
ligne de transport d'énergie; machines et appareils de
transmission en fils nus; machines et appareils de transmission
et répéteurs; appareils de télévision; émetteurs de télévision;
récepteurs radio; émetteurs radio; machines et appareils de
radiocommunication portatifs; machines et appareils de
radiocommunication pour l'aéronautique; machines et
appareils de radiocommunication multivoie pour stations de
base; machines et appareils de radiocommunication monovoie
pour stations de base; machines et appareils de
radiocommunication véhiculaire; machines et appareils de
radiocommunication maritime; appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); machines et appareils de
radiobalises; appareils de radiogoniométrie; machines et
appareils pour radars; systèmes de radionavigation Loran;
machines et instruments de télémétrie commandés à distance;
systèmes de sonorisation; lecteurs de disques compacts;
chargeurs automatiques de disques; enregistreurs à bande
magnétique; électrophones; tourne-disques; machines et
appareils d'enregistrement du son (appareils basses
fréquences); caméras vidéo (caméscopes); lecteurs de
vidéodisque; magnétoscopes; antennes; meubles pour
appareils de télécommunication; bobines électriques;
effaceurs de bandes magnétiques; dépoussiéreurs de bandes
magnétiques; effaceurs de bandes magnétiques; nettoyeurs de
têtes magnétiques (appareils); haut-parleurs; connecteurs
(appareils de télécommunication); bâtis et baies pour machines
et appareils de télécommunication; cadrans (appareils de
télécommunication); condensateurs (appareils de
télécommunication); fusibles (appareils de
télécommunication); résistances électriques (appareils de
télécommunication); bandes magnétiques vierges pour
magnétophones; commutateurs (appareils de
télécommunication); cartes enfichables; phonocapteurs
(appareils de télécommunication); bandes vidéo vierges;
voyants lumineux (appareils de télécommunication);
phonomètres électriques; casques d'écoute; transformateurs
électriques (appareils de télécommunication); dispositifs de
protection (appareils de télécommunication); microphones;
dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques; disques
d'enregistrement vierges; unités de commande, manettes de
jeu, cartes mémoire et dispositifs de réglage du volume pour
ordinateurs personnels; lecteurs de DVD; graveurs de CD-
ROM; ordinateurs; graveurs de DVD; magnétoscopes/
graveurs de DVD; lecteurs de disques durs; compteurs Geiger;
soudeuses haute fréquence; cyclotrons; machines et appareils
de radiographie pour l'industrie (non à usage médical);
bêtatrons pour l'industrie (non à usage médical); machines de
prospection magnétique; détecteurs d'objets magnétiques;
coffrets de protection pour disques magnétiques; machines de
relevé d'ondes sismiques; hydrophones; sondeurs acoustiques;
émetteurs ultrasonores; détecteurs à ultrasons; machines de
tirage électrostatique; systèmes électroniques de fermeture de
portes; microscopes électroniques; calculatrices électroniques
de bureau; machines de traitement de texte; tubes à rayons X
(non à usage médical); tubes photosensibles (phototubes);
tubes à vide; tubes thermo-ioniques; tubes à rayons
cathodiques; tubes à décharge; thermistances; diodes;
transistors; circuits intégrés; circuits intégrés de grande
puissance (circuits LSI); programmes informatiques; tores
magnétiques; fils de résistance; électrodes; bateaux-pompes à
incendie; satellites artificiels; auto-pompes à incendie; allume-
cigares pour automobiles; gants pour la protection contre les
accidents; masques anti-poussière; masques à gaz; masques de
soudeur; vêtements ignifuges; lunettes de protection pour le
sport; verres de contact; lunettes de soleil; masques pour la
natation; lunettes pour la natation; pince-nez; lunettes
classiques; lunettes et masques de protection contre la
poussière; étuis pour verres de contact; branches de lunettes;
montures de pince-nez; chaînettes de pince-nez; cordons de
pince-nez; étuis à lunettes; verres de lunettes; montures de
lunettes; circuits électroniques et programmes enregistrés sur
CD-ROM pour jeux de poche dotés d'un affichage à cristaux
liquides; programmes pour machines de salles de jeux vidéo;

programmes pour jeux vidéo grand public; unités de
commande, manettes de jeu, cartes mémoire, dispositifs de
réglage du volume et souris pour machines de jeu vidéo grand
public conçues pour un usage sur téléviseurs uniquement;
divers jeux vidéo grand public; machines à sous; ceintures de
plomb (pour la plongée sous-marine); combinaisons de
plongée sous-marine; flotteurs gonflables pour la natation;
casques de protection pour le sport; bonbonnes à air (pour la
plongée sous-marine); planches de natation; détendeurs (pour
la plongée sous-marine); disques phonographiques longue
durée; disques de longue durée; cartes, feuilles et bandes
audiomagnétiques; disques compacts (audio-vidéo);
métronomes; circuits électroniques et programmes
automatiques de la qualité de fonctionnement d'instruments de
musique électroniques enregistrés sur cd-rom; musique
téléchargeable; règles à calcul; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositive; DVD-ROM préenregistrés; bandes et
disques vidéo préenregistrés; données téléchargeables, sous
forme d'images et de caractères, de revues, livres, journaux,
plans, images et dessins; images vidéo téléchargeables;
publications électroniques; microprocesseurs à ADN;
machines à tirer les calques; bouliers.

16 Colle à base d'algues de mer (colle à base d'acide
alginique extrait d'algues brunes, pour la papeterie ou le
ménage); colle à base de caséine (pour la papeterie ou le
ménage); colles au caoutchouc (pour la papeterie ou le
ménage); colles à la gélatine (pour la papeterie ou le ménage);
colle d'amidon (pour la papeterie ou le ménage); colles
animales (pour la papeterie ou le ménage); adhésifs plastiques
(pour la papeterie ou le ménage); colles au latex (pour la
papeterie pour le ménage); cire à cacheter; réglettes
(composteurs); caractères typographiques; adressographes;
rubans encreurs; machines automatiques à affranchir;
agrafeuses électriques pour le bureau; machines de bureau à
fermer les enveloppes; machines à oblitérer des timbres;
instruments de dessin; machines à écrire; machines à écrire les
chèques; duplicateurs à stencil; duplicateurs à cliché en relief;
déchiqueteurs de documents; machines à affranchir;
duplicateurs rotatifs; gabarits de traçage; taille-crayons
électriques; pinceaux pour décorateurs; couches en papier;
boîtes en papier cartonné (pour l'emballage industriel); sacs et
pochettes en papier; caisses en carton ondulé; boîtes en carton
dur; films plastiques pour l'emballage de produits alimentaires,
à usage domestique; sacs poubelles en papier; sacs poubelles
en matières plastiques; patrons en papier; craie pour tailleurs;
banderoles en papier; drapeaux en papier; pompes à air (pour
aquariums d'appartement); bocaux (en verre) pour poissons
rouges vivants; aquariums d'appartement (pour poissons
vivants); accessoires décoratifs pour aquariums d'appartement;
pompes à eau (pour aquariums d'appartement); filtres pour
aquariums d'appartement (filtres d'aquariums); papier
hygiénique, serviettes de toilette en papier, serviettes de table
en papier; essuie-mains en papier, mouchoirs en papier,
étiquettes pour bagages; tickets de loterie imprimés (non
factices); étiquettes à bagage; tickets de loterie imprimés (non
factices); nappes en papier; papier d'imprimerie; papier bible;
papier carbone, papier cristal, papier journal; buvards; papier
de dactylographie; papier de toilette; papier à lettres; papier
d'emballage; papier de riz; papier parchemin; papier-filtre,
carton de couleur manille; carton de couleur (carton coloré);
carton-paille; carton blanc; papier à canneler (papier à canneler
pour carton ondulé); carton doublure pour carton ondulé;
carton gris; bristol à carte postale, papier goudronné; papier
pour la culture; papier conçu comme matériau de certificats de
propriété d'actions (papier dit "Shokenshi"); papier de
calligraphie, papier toilette grossier; papier à report (papier
pour duplicateur à stencil); papier pour serviettes de table;
papier à polycopie; dentelles de papier; papier imitation
parchemin, cartons perforés pour métiers jacquard; papier
résistant à l'acide; carton ondulé; papier paraffiné; papiers
ignifugés; papier résistant à la moisissure, papier hydrofuge;
papier antirouille, papier ingraissable, papier lumineux; papier
cellophane ordinaire; papier cellophane anti-humidité; papier
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synthétique; albums; cartes; papier carbone (produit fini);
papier réglé (produit fini); albums de découpures; carnets à
dessin; cartes de résultats; carnets de marque; livres de
comptes; mémorandums de poche; blocs de facturation; papier
à report (produit fini); toile à calquer; papier calque; carnets de
notes; blocs-notes; enveloppes; papiers millimétrés (papiers
quadrillés en tant que produits finis); papier pour cartes
professionnelles (produit semi-fini); papier à en-tête (produit
fini); blocs à feuilles mobiles; crayons; protège-pointes pour
crayons; stylets en os; stylos-feutre; portemines; crayons
d'ardoise; plumes d'acier (poinçons ou stylets à stencils);
craies; marqueurs à pointe de feutre; plumes à écrire; porte-
plumes; stylos à bille; stylos à encre; chevalets pour la
peinture; toiles de soie (fourniture pour peintres); planches à
dessin (fourniture pour peintres); toiles pour la peinture;
crayons à dessin; pinceaux; pastels; palettes pour peintres;
fusains; encre d'écriture; effaceurs d'encre; encriers; timbres
(cachets); coffrets à timbres (cachets); porte-timbres; tampons
encreurs pour cachets; taille-crayons; punaises; trombones;
gommes à effacer; tableaux noirs; brosses à tableaux (tampons
à effacer la craie); étiquettes volantes; cachets (articles de
papeterie); marque-pages; supports pour papier à lettres
(feuilles en plastique); correcteurs liquides (articles de
bureau); règles (pour la papeterie et le bureau); porte-lettres;
chemises pour papiers; tampons encreurs; autocollants
(articles de papeterie); bâtons d'encre (dits "sumi"); ardoises
pour écrire; rubans adhésifs (pour la papeterie ou pour le
ménage); dévidoirs de ruban adhésif (fournitures de bureau);
globes terrestres; étiquettes de prix; feuilles d'avis; plumiers;
presse-papiers; rapporteurs (pour la papeterie et le bureau);
coupe-papier (ouvre-lettres); encres de Chine; presses à
agrafer (agrafeuses non électriques); enveloppes officielles
japonaises (dites "mizuhiki"); doigtiers (articles de bureau);
étiquettes non en tissu; manuels descriptifs de programmes de
jeux vidéo; guides d'utilisation; cartes postales illustrées;
partitions de musique; chansonniers; catalogues; calendriers;
revues (publication); horaires imprimés; livres; journaux;
cartes géographiques; agendas; bulletins d'information;
brochures; images; oeuvres de calligraphie et leurs
reproductions; gravures; photographies; supports pour
photographies.

 9 Ear plugs for swimming; ear plugs for sleeping;
ear plugs for soundproofing; electric arc welding
apparatuses; electric arc-cutting apparatuses for metal
products; electric welding apparatus; ozonisers; electrolysers,
egg-candlers; cash register; coin counting or sorting
machines; photocopying machines; manually operated
computing apparatus; drawing or drafting machines and
apparatus, time and date stamping machines; time recorders;
punched card office machines; voting machines; billing
machines; postage stamp checking apparatus; vending
machines; petrol pumps for service station; coin-operated
gates for car parks or parking lots; life nets; life belts; life
jackets; life buoys; fire extinguishing apparatus; fire hydrants;
fire hose nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire
alarms; gas alarms; anti-theft warning apparatus; protective
helmets; railway signals; vehicle breakdown warning
triangles; luminous or mechanical road signs; divers'
apparatus; arcade video game machines for use with
television receivers only; electric door openers; simulators for
the steering and control of vehicles; sports training
simulators; constant temperature incubators included in this
class; constant humidity incubators included in this class;
glassware for scientific experiments in laboratories; porcelain
ware for scientific experiments in laboratories; furnaces for
scientific experiments in laboratories; scientific models and
specimens; tilting heads (for cameras); cameras; range
finders (for cameras); photo developing, printing, enlarging or
finishing machines and apparatus; tripods (for cameras);
shutters (photography); bellows (for cameras); spools
(photography); slide projectors; self-timers (for cameras);
photographic flash units (for cameras); flash lamps (for
cameras); viewfinders (for cameras); filters (photography);
lens hoods (for cameras); flash guns (for cameras); film

magazines (for cameras); shutter releases (photography);
lenses (for photographic apparatus); exposure meters; movie
projectors; transparencies for overhead projectors; movie film
developing or finishing machines and apparatus;
cinematographic cameras; projection screens for movie films;
editing machines (for movie films); sound recording apparatus
and instruments (cinematographic apparatus); body tubes for
telescopes (lens barrels); tripods (for telescopes); periscopes;
binoculars; reflectors (for telescopes); prisms (for telescopes);
telescopes; lenses (for telescopes); magnifying glasses; body
tubes for microscopes; metallurgical microscopes; biological
microscopes; reflectors (for microscopes); prisms (for
microscopes); polarizing microscopes; stereoscopes; lenses
(for microscopes); temperature indicators; gasometers;
thermometers; water meters; scales; tape measures; Japanese
style box-shaped volume measure (masu); planimeters;
measuring rules; pressure gauges (manometers); level
indicators (spirit levels); acoustic meters; tachometers;
accelerometers; refractometers; luminous flux meters;
actinometers; altimeters; hygrometers; illuminometers,
vibration meters; noise meters; logs (measuring machines);
speed indicators; calorimeters; viscosimeters; densitometers;
gravimeters; densimeters; dynamometers; testing machines
and instruments; profile projectors; graduation checkers
(calibration checkers); length measuring gauges; screw-
thread measuring machines and instruments; comparators;
surface roughness testing machines and instruments; flatness
testing machines and instruments; automatic pressure control
machines and instruments; automatic liquid flow control
machines and instruments; automatic fluid composition
control machines and instruments; automatic liquid level
control machines and instruments; automatic temperature
control machines and instruments; automatic combustion
control machines and instruments; automatic vacuum control
machines and instruments; automatic calorie control
machines and instruments; program control machines and
instruments; metal compression testing machines; metal
hardness testing machines; metal strength testing machines;
rubber testing machines; concrete testing machines; cement
testing machines; textile testing machines; plastic testing
machines; lumber testing machines; alidades, meteorological
machines and apparatus; base plates (for surveying
purposes); distance measuring machines or apparatus (range
finders); clinometers; tripods (for surveying machines);
magnetic compasses (for surveying); surveying compass
needles; gyrocompasses; magnetic gyrocompasses;
photogrammetric machines; level measuring machines (for
surveying); precision theodolites; rod floats (for measuring
velocity of water current); surveying chains; targets (for
leveling rods); transits (for surveying); rods (surveying
instruments); sextants; astronomical spectrographs; zenith
telescopes; charts for identifying hiding power of paint
included in this class; thermosensitive temperature indicator
strips; test pieces for rust formation testing; electric switches;
electric relays; circuit breakers; power controllers; current
rectifiers; electric connectors; electric circuit closers; electric
capacitors; electric resistors; local switches; branch boxes
(electricity); distribution boards (electricity); fuses; lightning
arresters; electric transformers; induction voltage regulators;
electric reactors; rotary converters; phase modifiers; dry
cells; wet cells; accumulators (batteries); photovoltaic cells;
phase indicators; oscillographs; circuit testers; antenna
parameter measuring apparatus; detectors; ground detectors
(electric leakage detectors); magnetometers; frequency
meters; vacuum tube characteristic testers; watt hour meters;
resistance measuring instruments; voltmeters; wavemeters;
ammeters; wattmeters; oscillators; capacity measures; rubber
covered wires; special covered wires; bare wires; plastic
covered wires; coils; terminal boxes; junction boxes; junction
sleeves (for electric cables); telecommunication cables; power
cables; fiber optic cables; electric flat irons; electric hair
curlers; electric buzzers; electronic tags, scanners and
peripheral devices for electronic discernment; digital still
cameras; CD players; DVD players; broadcasting satellite
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tuners; intercoms; automatic switching apparatus (for
telecommunication); manuel switching apparatus (for
telecommunication); telephone sets; teletypewriters;
automatic telegraph apparatus; phototelegraphy apparatus;
manual telegraph apparatus; facsimile machines; audio
frequency transmission machines and apparatus; cable
transmission machines and apparatus; power-line
transmission machines and apparatus; open-wire
transmission machines and apparatus; transmission and
repeating machines and apparatus; television apparatus;
television transmitters; radio receivers; radio transmitters;
portable radio communication machines and apparatus;
aeronautical radio communication machines and apparatus;
multi-channel radio communication machines and apparatus
for fixed stations; single-channel radio communication
machines and apparatus for fixed stations; vehicular radio
communication machines and apparatus; marine radio
communication machines and apparatus; navigation
apparatus for vehicles (on-board computers); radio beacon
machines and apparatus; radio direction finders; radar
machines and apparatus; Loran navigation machines and
apparatus; remote control telemetering machines and
instruments; public address systems and apparatus; compact
disc players; juke boxes; tape recorders; electric
phonographs; record players; sound recording machines and
apparatus (audio-frequency apparatus); videocameras
(camcorders); videodisc players; videotape recorders;
antennas (aerials); cabinets (for telecommunication
apparatus); coils, electric; magnetic tape erasers; magnetic
tape cleaners; magnetic head erasers; magnetic head cleaners
(apparatus); loudspeakers; connectors (for
telecommunication apparatus); stands and racks (for
telecommunication machines and apparatus); dials (of
telecommunication apparatus); electric capacitors (for
telecommunication apparatus); fuses (for telecommunication
apparatus); electric resistors (for telecommunication
apparatus); blank magnetic tapes for tape recorders; change-
over switches (for telecommunication apparatus); plug
boards; pickups (for telecommunication apparatus); blank
video tapes; indicator lights (for telecommunication
apparatus); electrical phonometers; headphones; electrical
transformers (for telecommunication apparatus); protectors
(for telecommunication apparatus); microphones; cleaning
apparatus for phonograph records; blank record disks;
controllers, joysticks, memory cards and volume controllers
for personal computer games; DVD-ROM drives; CD
recorders; computers; DVD recorders; DVD videocassette
recorders; hard disk drives; Geiger counters; high frequency
welders; cyclotrons; industrial X-ray machines and apparatus
(not for medical purposes); industrial betatrons (not for
medical purposes); magnetic prospecting machines; magnetic
object detectors; shield cases for magnetic disks; seismic
exploration machines and apparatus; hydrophone machines
and apparatus; echo sounders; ultrasonic flaw detectors;
ultrasonic sensors; electrostatic copying machines; electronic
door closing systems; electron microscopes; electronic desk
calculators; word processors; X-rays tubes (not for medical
use); photosensitive tubes (phototubes); vacuum tubes;
rectifier tubes; cathode ray tubes; discharge tubes;
thermistors; diodes; transistors; integrated circuits; large
scale integrated circuits (LSI); computer programs; magnetic
cores; resistance wires; electrodes; fire boats; artificial
satellites; motor fire engines; cigar lighters for automobiles;
gloves for protection against accidents; dust masks; gas
masks; welding masks; fireproof garments; goggles for sports;
contact lenses; sunglasses; swimming face masks; swimming
goggles; pince-nez; ordinary spectacles; dust protective
goggles and masks; containers for contact lenses; spectacle
temples; pince-nez mountings; pince-nez chains; pince-nez
cords; spectacle cases; spectacle glasses; spectacle frames;
electronic circuits and CD-ROMs recorded programs for
hand-held games with liquid crystal displays; programs for
arcade video game machines; programs for consumer video
games; controllers, joysticks, memory cards, volume

controllers and mice for consumer video game machines
adapted for use with television receivers only; miscellaneous
consumer video games; slot machines; weight belts (for scuba
diving); wetsuits (for scuba diving); inflatable swimming
floats; protective helmets for sports; air tanks (for scuba
diving); swimming flutter boards; regulators (for scuba
diving); extended play records; long-playing records; sound
recorded magnetic cards, sheets and tapes; compact discs
(audio-video); metronomes; electronic circuits and CD-ROMs
recorded automatic performance programs for electronic
musical instruments; downloadable music; slide-rules;
exposed cinematographic films; exposed slide films; slide film
mounts; recorded DVD-ROM; recorded video discs and tapes;
downloadable image and character data of magazines, books,
news papers, maps, pictures and drawings; downloadable
video images; electronic publications; DNA chips for study;
blueprinting machines; abacuses.

16 Seaweed glue (alginic acid glue extracted from
brown algae, for stationery or household purposes); casein
glue (for stationery or household purposes); rubber cements
(for stationery or household purposes); gelatin glue (for
stationery or household purposes); starch paste (for stationery
or household purposes); animal glue (for stationery or
household purposes); plastic adhesives (for stationery or
household purposes); latex glue (for stationery of household
purposes); sealing wax; printers' reglets; printing type;
addressing machines; inking ribbons; automatic stamp
putting-on machines; electric staplers for offices; envelope
sealing machines for offices; stamp obliterating machines;
drawing instruments; typewriters; checkwriters;
mimeographs; relief duplicators; paper shredders; franking
machines; rotary duplicators; marking templates; electric
pencil sharpeners; decorators' paintbrushes; babies' diapers
of paper; paperboard boxes (for industrial packaging); paper
bags and sacks; corrugated cardboard boxes; fiberboard
boxes; food wrapping plastic film for household purposes;
garbage bags of paper; garbage bags of plastics; paper
patterns; tailors' chalk; banners of paper; flags of paper; air
pumps (for indoor aquaria); glass bowls for live goldfish;
water tanks (for live fish); ornamental fittings for indoor
aquaria; water pumps (for indoor aquaria); filters for indoor
aquaria (aquarium filters); hygienic paper, towels of paper,
table napkins of paper; hand towels of paper, handkerchiefs of
paper, baggage tags; printed lottery tickets (other than toys);
table cloths of paper; printing paper; india paper; carbon
paper, glassine paper, newsprint paper; blotters; typewriting
paper; toilet paper; writing paper; wrapping paper; rice
paper; parchment paper; filter paper, Ivory manila board;
colorboard (colored paperboard); strawboard; white
paperboard; fluting paper (corrugating medium); linerboard
for corrugated cardboard; chipboard; postcard paper, roofing
paperboard; mulch paper; paper for use as material of stock
certificates (shokenshi); calligraphy paper, coarse tissue (for
toiletry use); stencil paper (mineograph paper); napkin paper;
duplicating paper; paper lace; imitation leather paper,
perforated cards for Jacquard looms; acid-resistant paper;
corrugated cardboard; paraffined paper (waxed paper);
fireproof paper; mildew-proof paper, waterproof paper; anti-
rust paper, oilproof paper, luminous paper; ordinary
cellophane paper, moisture-proof cellophane paper; synthetic
paper; albums; cards; carbon paper (finished products); ruled
paper (finished products); scrap books; sketch books; score
cards; score books; account books; pocket memorandum
books; account slip pads; stencil paper (finished products);
tracing cloth; tracing paper; note books; writing pads;
envelopes; plotting papers (graph paper as finished products);
business card paper (semi-finished); letter paper (finished
products); loose-leaf pads; pencils; pencil point protectors;
bone styles; felt writing pens; mechanical pencils; slate
pencils; steel pens (styluses or stencil pens); chalks; felt
marking pens; pen nibs; penholders; ball-point pens; fountain
pens; painters' easels; silk canvas (painters' article); drawing
boards (painters' article); canvas for painting; crayons;
paintbrushes; pastels; palettes for painters; charcoal pencils;
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writing ink; ink erasers; inkwells; stamps (seals); stamp cases;
stamp stands; seal ink pads; pencil sharpeners; drawing pins;
paper-clips; rubber erasers; blackboards; blackboard erasers
(chalk erasers); tags; seals (stationery); bookmarkers;
underlays for writing paper (plastic sheets); correcting fluids
(office requisites); rulers (for stationery and office use); letter
racks; paper folders; inking pads; stickers (stationary); ink
sticks (sumi); writing slates; adhesive tapes (for stationery of
household purposes); adhesive tape dispensers (office
requisites); terrestrial globes; price tags; notice bills; pen
cases; paperweights; protractors (for stationery and office
use); paper knives (letter openers); indian inks; stapling
presses (non-electric staplers); Japanese ceremonial
envelopes (mizuhiki); finger-stalls (office requisites); labels
(not of textile); specification manuals of programs for video
games; instruction manuals; picture postcards; sheet music;
song books; catalogues; calendars; magazines (publication);
printed timetables; books; newspapers; geographical maps;
diaries; newsletters; pamphlets; pictures; calligraphy and
their reproductions; engravings; photographs; photograph
stands.
La demande de base n° 2003-42013 a fait l'objet d'une
limitation à la suite d'amendements apportés par le déposant le
20 août 2003 et le 17 septembre 2003. / The basic application
n° 2003-42013 has been limited as a result of amendments
made by the applicant on August 20, 2003 and September 17,
2003.
(580) 26.08.2004

820 767 (T-roll).  - La classe 9 est amendée comme suit. / Class
9 is amended as follows.Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 9 Équipements et instruments électriques et
électroniques pour la détection de signaux, l'analyse et la
détermination de paramètres optimisés de fonctionnement de
procédés de laminage, pour la création de programmes de
laminage destinés à l'exploitation de laminoirs, notamment
pour le laminage de métaux; supports de données en tous
genres dotés de logiciels, notamment sous forme imprimée ou
lisible par machine.

 9 Electrical and electronic equipment and
instruments for signal detection, analysis and determination of
optimised process parameters of rolling processes, for the
creation of rolling programs for the operation of rolling mills,
especially for the rolling of metal; data carriers of all types
with stored software programs, especially in machine-
readable and printed form.
L'enregistrement de base n° 303 37 081.5/42 a fait l'objet d'une
renonciation. Cette renonciation prend effet à compter du 28
avril 2004. / The basic registration n° 303 37 081.5/42 has
been the subject of a renunciation. The renunciation takes
effect from April 28, 2004.
(580) 26.08.2004
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580 582 (FLASHTAB). ETHYPHARM, HOUDAN (FR).
(833) UA.
(580) 18.08.2004

743 221 (DEVI). DE-VI A/S, Vejle (DK).
(833) GE.
(580) 21.07.2004

781 828 (Kordes' Rose Toscana). W. Kordes' Söhne
Rosenschulen GmbH & Co KG, Klein Offenseth Sparrieshoop
(DE).
(833) CH.
(580) 20.08.2004

784 122 (KOTÀNYI). Kotànyi Gesellschaft m.b.H.,
Wolkersdorf (AT).
(833) EE.
(580) 13.08.2004

824 807 (CREVITAL). Temmentec AG, Sumiswald (CH).
(833) FR.
(580) 25.08.2004
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Limitations / Limitations / Limitaciones

544 385 (J.P. TOD'S). TOD'S S.p.A., I-63019 S. ELPIDIO A
MARE (AP) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à:

25 Costumes, vestes, pantalons, jeans, jupes, tailleurs,
manteaux, pardessus, surtouts, imperméables, parkas, pull-
overs, layettes, bonneterie, chemises, t-shirts, blouses,
blousons, sweaters, sous-vêtements, peignoirs, robes de
chambre, sorties de bain, cravates, châles, gants.
(580) 06.07.2004

554 188 (Fay). TOD'S S.p.A., I-63019 SANT'ELPIDIO A
MARE (AP) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à:

25 Costumes, vestes, pantalons, jeans, jupes, tailleurs,
manteaux, pardessus, surtouts, imperméables, parkas, pull-
overs, layettes, bonneterie, chemises, t-shirts, blouses,
blousons, sweaters, sous-vêtements, peignoirs, robes de
chambre, sorties de bain, cravates, châles, gants, chaussures,
chaussures de sport, bottes, pantoufles, sur-chaussures,
chapeaux, casquettes, visières (chapellerie).
(580) 02.07.2004

602 675 (francesco di mosso). MORESCHI S.P.A., I-27029
VIGEVANO (PAVIA) (IT).
(833) EG.
(851) La classe 25 est modifiée comme suit / Class 25 is
changed as follows:
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, y compris bottes, souliers et
pantoufles.

25 Footwear, including boots, shoes and slippers.
(580) 27.07.2004

619 333 (ECOSIL). Süd-Chemie AG, D-80333 München
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques industriels pour fonderies, en
particulier formateurs pour carbones brillants et mélanges de
formateurs pour carbones brillants et de bentonite.

 1 Industrial chemicals for foundries, particularly
forming materials for brilliant carbon and mixtures of forming
materials for brilliant carbon and bentonite.
(580) 21.07.2004

686 730 (INDIANAPOLIS COLTS). NFL Properties Europe
b.v., NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).
(833) PL.
(851) Liste limitée à:

16 Articles en papier et en carton non compris dans
d'autres classes; imprimés, y compris livres, classeurs et
dossiers en papier; jeux de cartes simples, calendriers, cartes
de visite, blocs-notes, presse-papier; bavoirs, serviettes, sous-
verre, sets de table, tout en papier; photographies; cartons
d'invitation, cartes de voeux, fiches, signets, stores en papier,
serviettes en papier; boîtes en papier ou en carton; stencils,
étiquettes non en tissu, posters; adhésifs (matières collantes
pour la papeterie ou le ménage); autocollants (articles de
papeterie); instruments pour écrire et pour dessiner; gommes à
effacer et règles à dessiner; tous les produits mentionnés ci-
dessus qui promeuvent l'équipe de football Indianapolis Colts
située aux Etats-Unis.

25 Vêtements, chaussures, articles chaussants et
chapellerie; tous les produits mentionnés ci-dessus qui
promeuvent l'équipe de football Indianapolis Colts située aux
Etats-Unis.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; tous les produits mentionnés ci-dessus qui promeuvent
l'équipe de football Indianapolis Colts située aux Etats-Unis.

41 Services de divertissement, à savoir organisation
de sports et de manifestations sportives relatifs au football;
services de divertissement fournis durant les intervalles de
manifestations sportives; préparation et organisation de
compétitions; services d'éducation physique; production de
programmes de radio et de télévision, de spectacles transmis
en direct ou en différé; tous les services mentionnés ci-dessus
qui promeuvent l'équipe de football Indianapolis Colts située
aux Etats-Unis.
(580) 29.03.2004

696 074 (herlitz). Herlitz PBS AG Papier-, Büro- und
Schreibwaren, D-13507 Berlin (DE).
(833) PT.
(851) Classes 16 est modifiée comme suit / Classes 16 is
amended as follows
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les matériels ci-dessus à l'exception des
matériels éducatifs, d'apprentissage et d'enseignement; livres
de conversation, dictionaires, livres de travail, livres de textes
et autres livres d'apprentissage des langues; livres de voyages.

16 All foregoing excluding educational, teaching and
instructional materials; phrase books, dictionaries,
workbooks, textbooks, and other language education books,
travel books.
(580) 27.07.2004

777 145 (Tiger Tec). Glunz Uhren GmbH, D-78166
Donaueschingen (DE).
(833) AT, BX, ES, FR, GB, IT.
(851) La classe 11 est supprimée. / Class 11 is removed.
(580) 21.04.2004

790 893 (LINUMLIFE). Koninklijke Schouten Group N.V.,
NL-4283 GG Giessen (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Extraits, concentrés, préparations et compléments
de graines de lin (en tant que source de produits
phytochimiques), tous à usage médical.

30 Plats préparés compris dans cette classe à base de
(parties de) graines de lin ou de farine faite de (parties de)
graines de lin; graines de lin en poudre et leurs parties;
préparations de concentrés et d'extraits de (parties de) graines
de lin, travaillés ou non, pour l'alimentation diététique ou à
utiliser comme complément ou ingrédient.

 5 Extracts, concentrates, preparations and
supplements of linseed (as a source of phytochemical
products), all for medical use.

30 Prepared dishes included in this class based on
(parts of) linseeds or flour based on (parts of) of linseeds;
powdered linseeds and their parts; preparations of
concentrates and extracts of (parts of) linseeds, processed or
not for dietetic nutrition or to be used as a supplement or
ingredient.
(580) 30.07.2004
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791 977 (KUNZGROUP). KUNZ HOLDING GmbH & Co.
KG, D-72669 Unterensingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

42 Recherche scientifique et industrielle et
développement concernant des matériaux en plastique ou en
bois ainsi que dans les domaines de la production et de la
finition de planches; services de conseils en technologie et
technologie des applications concernant des matériaux en
plastique ou en bois ainsi que dans les domaines de la
production et de la finition de planches.

42 Scientific and industrial research and development
concerning materials of plastic or of wood as well as in the
fields of producing and finishing wooden boards; consulting
services for technology and application technology
concerning materials of plastic or of wood as well as in the
fields of producing and finishing wooden boards.
Les classes 17 et 19 ne changent pas. / Classes 17 and 19
remain unchanged
(580) 27.07.2004

791 989 (Red Bull). Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am See
(AT).
(833) FI.
(851) La classe 9 est amendée comme suit. / Class 9 is
amended as follows.
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils pour le traitement de données et
ordinateurs; supports de données de toutes sortes, lisibles par
machine et munis de programmes; programmes d'ordinateurs
et logiciels; programmes de jeux pour ordinateurs.

 9 Data processing apparatus and computers; all
types of data media in machine-readable form and provided
with programs; computer programs and software; game
programs for computers.
(580) 28.07.2004

792 720 (BONA). BonaKemi AB, SE-212 25 MALMÖ (SE).
(833) RO.
(851) La classe 3 est ainsi modifiée / Class 3 is amended as
follows
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de blanchiment, en particulier soude pour
blanchir des planchers non traités; décapants pour planchers;
produits abrasifs pour planchers; papier abrasif pour planchers;
savon mou et soude pour le traitement de surface des sols (pas
pour nettoyer).

 3 Bleaching preparations namely lye for bleaching
of untreated wooden floors; polish removers for wooden
floors; abrasive preparations for wooden floors; , abrasive
paper for wooden floors; soft soap and lye for surface
treatment of floors (not for cleaning).
(580) 12.08.2004

797 357 (ANTIFECT). Schülke & Mayr GmbH, D-22851
Norderstedt (DE).
(833) PL.
(851) La classe 5 est amendée comme suit / Class 5 is
amended as follows
Liste limitée à / List limited to:

 5 Désinfectants pour instruments et stocks
médicaux, désinfectants pour lits de bronzage.

 5 Disinfectants for medical instruments and
inventory, disinfectants for sun-beds.
(580) 27.07.2004

797 359 (Falcon Castle). Industrie und Handelsunion Dr.
Wolfgang Boettger GmbH & Co. KG, D-10997 Berlin (DE).

(833) AT, BX, CH, CN, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IS, IT,
JP, KP, KZ, LV, MN, NO, PL, PT, RU, SE, SI, SK, UA.

(851) Liste limitée à / List limited to:
30 Sucre, pâtisseries et confiseries, mélasse,

friandises, bonbons, chocolat, produits chocolatiers; gommes à
mâcher (non à usage médical).

30 Sugar, pastry and confectionery, treacle,
confectionery, candy, chocolate, chocolate products; chewing
gum (not for medical purposes).
(580) 30.07.2004

800 620 (DRM). Koninklijke Philips Electronics N.V.,
NL-5621 BA Eindhoven (NL).
(833) JP.
(851) La classe 39 est modifiée comme suit / Class 39 is
amended as follows
Liste limitée à / List limited to:

39 Conseils en matière de transport, les services
précités visant à mieux comprendre la nécessité d'installer des
éclairages ou des marquages routiers supplémentaires, par
exemple.

39 Transport consultancy, aforementioned services
rendered in order to obtain a better understanding of the
necessity of, for instance, extra lighting or luminous road
markings.
(580) 23.07.2004

803 958 (RELEVIST). UCB FARCHIM SA, CH-1630 Bulle
(CH).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Médicaments antiallergiques.
 5 Anti-allergy medicines.

(580) 10.08.2004

804 434 (HERMANN HESSE). Silver Hesse, CH-8032 Zürich
(CH).
(833) DE.
(851) La classe 41 est supprimée. / Class 41 has been
removed.
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; dessins animés, films, logiciels, programmes de
jeux pour ordinateur.

16 Produits de l'imprimerie; photographies; papeterie;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils).

 9 Magnetic recording media, sound recording disks;
cartoon films, films, software, games programs for computers.

16 Printing products; photographs; stationery;
instructional or teaching material (excluding apparatus).
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 10.08.2004

806 094 (Otto Bock). Otto Bock HealthCare GmbH, D-37115
Duderstadt (DE).
(833) JP.
(851) Les classes 10, 12 et 24 sont amendées de la façon
suivante / Classes 10, 12 and 24 are amended as follows
Liste limitée à / List limited to:

10 Articles de bonneterie et chaussures
orthopédiques.

12 Poussettes (électriques et non électriques), voitures
d'enfants; fauteuils roulants.

24 Textiles, couvertures de lit et de table en matières
textiles, stores en matières textiles, rideaux en matières
textiles, serviettes de toilette en matières textiles, linge de
table.
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10 Medical hosiery and orthopaedic shoes.
12 Pushchairs (electric and non-electric), pushchairs

for children; wheel chairs.
24 Textiles, bed and table covers of textile, blinds of

textile, curtains of textile, towels of textile, table linen.
(580) 30.06.2004

807 856 (FONDAZIONE ARENA DI VERONA).
FONDAZIONE ARENA DI VERONA, I-37121 Verona (IT).
(833) JP.
(851) La classe 18 est modifiée comme suit / Class 18 is
changed as follows
Liste limitée à / List limited to:

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, portefeuilles, sacs en cuir, valises, trousses
de voyage.

18 Leather and imitations thereof, articles made
thereof not included in other classes; animal skins and hides,
trunks and suitcases, umbrellas, wallets, bags made of leather,
suitcases, traveling sets.
(580) 10.08.2004

809 710 (FORTIGEL). Deutsche Gelatine-Fabriken Stoess
AG, D-69412 Eberbach (DE).
(833) AM, AU, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IS, JP,

KG, LI, MA, MC, MD, MK, NO, RO, RU, TJ, TR, UA,
YU.

(851) Liste limitée à / List limited to:
 1 Protéines et produits contenant des protéines, sous

forme solidifiée, liquide ou dissoute, en tant que produits de
base pour la préparation d'aliments, pour la fabrication de
produits de régime et compléments alimentaires.

 1 Proteins and protein-containing products in solid,
liquid or dissolved form as raw products for the preparations
of food stuff, for the production of dietary products and
nutritional supplements.
La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted.
(580) 01.07.2004

812 672 (Luxana). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, D-40235 Düsseldorf (DE).
(833) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DK, ES, FR, GB, GR, HR,

HU, IT, JP, MA, MD, PL, PT, RO, RU, SK, TR, UA,
VN, YU.

(851) Liste limitée à / List limited to:
 3 Produits de coton hydrophile à usage cosmétique

tels que bâtonnets de coton, coton hydrophile à usage
cosmétique, tampons de coton hydrophile, boules de coton
hydrophile, mouchoirs en papier imprégnés de lotions
cosmétiques.

 3 Cosmetic cotton wool products such as cotton
buds, cosmetic cotton wool, cotton wool pads, cotton wool
balls, tissues saturated with cosmetic lotions.
(580) 10.06.2004

813 701 (HUVEPHARMA). DOBROMIR JIVKOV
GROZEV, BG-1303 SOFIA (BG).
(833) JP.
(851) Les classes 1 et 44 sont modifiées comme suit / Classes
1 and 44 are amended as follows
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques destinés à l'agriculture, à l'exception des fongicides,
produits pour la destruction des mauvaises herbes, herbicides,
insecticides et parasiticides; produits chimiques pour
l'horticulture et la sylviculture, à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et parasiticides.

44 Épandage aérien ou non d'engrais et autres
produits chimiques destinés à l'agriculture; jardinage;
chirurgie des arbres; destruction des mauvaises herbes;
destruction des animaux nuisibles à l'agriculture, l'horticulture
et la sylviculture.

 1 Industrial chemicals; agricultural chemicals,
except fungicides, weed killers, herbicides, insecticides and
parasiticides; chemicals for horticulture and forestry, except
fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides.

44 Aerial and surface spreading of fertilizers and
other agricultural chemicals; gardening; tree surgery; weed
killing; vermin exterminating (for agriculture, horticulture
and forestry).
(580) 28.07.2004

816 252 (SWGPS). Koninklijke Philips Electronics N.V.,
NL-5621 BA Eindhoven (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et machines de télécommunication;
appareils et machines électroniques ainsi que leurs éléments
constitutifs; circuits intégrés, puces, semi-conducteurs, cartes à
circuits imprimés; logiciels.

 9 Telecommunication machines and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; ICs, chips,
semi-conductors, printed circuit boards; software.
(580) 29.07.2004

818 113 (T). TOD'S S.p.A., I-63019 S. ELPIDIO A MARE
(AP) (IT).
(833) CN.
(851) Dans la classe 3: "parfumerie" doit être remplacé par
"parfum, eau de toilette". Dans la classe 9: "appareils optiques"
doivent être remplacés par "lunettes, montures (châsses) de
lunettes, étuis à lunettes, lunettes de soleil, garde-vue, lunettes
de protection, lentilles de contact". Les autres produits restent
inchangés. / In class 3: "perfumery" is replaced by "perfume,
eau-de-toilette". In class 9: "optical apparatus" is replaced by
"spectacles, spectacle mountings (frames), spectacle cases,
sunglasses, eyeshades, protective spectacles, contact lenses".
The other goods remain unchanged.
(580) 02.07.2004

818 219 (SO BOUTIQUE). ACCOR, F-91000 EVRY (FR).
(833) IE.
(851) Les classes 3, 18, 20 et 25 sont supprimées. / Classes 3,
18, 20 and 25 have been removed.
(580) 02.07.2004

819 154 (CROWN PACIFIC K.J.A. INTERNATIONAL).
K.J.A. International Exports and Imports Pty. Ltd.,
MELBOURNE VIC 3004 (AU).
(833) AT, CH, FR, IT, MC.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

33 Tokay.
33 Tokay.

(580) 03.08.2004

820 314 (GELGEMS), 820 842 (GELRIFFIC). Design Ideas,
Ltd., Springfield, IL 62702 (US).
(833) AT, AU, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, HU, IE, IT, JP, KR, LT, LV, NO, PL, PT,
SE, SI, SK.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
20 Motifs décoratifs en matières plastiques à

appliquer sur des surfaces en verre, en métal, carrelées ou
analogue.
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20 Decorative plastic appliques for use on surfaces of
glass, metal, tile or the like.

20 Apliques plásticos decorativos para superficies de
vidrio, metálicos, de baldosas o materias similares.
(580) 09.07.2004

825 111 (ELIS). Peter Streit, CH-9470 Buchs (CH).
(833) AT, DE, LI.
(851) La classe 25 est supprimée. 
 Les autres classes restent inchangées.
(580) 17.08.2004
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

157 782, 372 952, 542 798, 545 276, 566 159, 578 629.
(874) Akzo Nobel Decorative Coatings NV/SA, G. 

Levisstraat 2, B-1830 VILVOORDE (BE).
(580) 24.05.2004

168 620 A.
(874) NOVARTIS PORTUGAL, SGPS, LIMITADA, 4, rua 

de São Caetano, LISBOA (PT).
(580) 21.04.2004

192 439, 193 146, 330 989, 343 528, 390 388, 401 022,
505 912, 571 692.
(874) Akzo Nobel Decorative Coatings NV/SA, G. 

Levisstraat 2, B-1830 VILVOORDE (BE).
(580) 24.05.2004

208 819, 208 820, 208 821, 208 823, 208 824, 211 697,
211 699, 215 912, 267 410, 292 726, 365 851, 377 278,
475 817, 504 134, 504 135, 529 396, 531 303, 531 304.
(874) SC JOHNSON S.A.S. Société par actions simplifiée, 

10, rue Saint-Hilaire, Zone d'Activité du Vert Galant, 
F-95310 SAINT-OUEN-L'AUMÔNE (FR).

(580) 30.07.2004

219 404, 224 472, 432 828, 438 803, 446 013, 596 301.
(874) Akzo Nobel Decorative Coatings NV/SA, G. 

Levisstraat 2, B-1830 VILVOORDE (BE).
(580) 24.05.2004

221 419, 254 491, 256 521, 256 523, 259 578, 276 335,
379 310, 417 387, 447 310, 450 172, 450 173, 524 278,
603 829, 604 469, 605 761, 610 595, 615 667, 619 172,
627 143, 627 144, 670 023, 672 451, 699 732, 708 831,
714 121, 724 566, 731 965, 772 719, 774 442, 788 147,
792 453.
(874) L'AIR LIQUIDE Société Anonyme à Directoire et 

Conseil de Surveillance pour l'Etude et l'Exploitation 
des Procédés Georges Claude, 75, Quai d'Orsay, 
F-75321 PARIS CEDEX 07 (FR).

(750) L'AIR LIQUIDE Département Marques, 75, Quai 
d'Orsay, F-75321 PARIS CEDEX 7 (FR).

(580) 06.02.2004

228 361, 228 362, 359 611, 394 471, 401 024, 413 126,
451 748, 489 378.
(874) Akzo Nobel Decorative Coatings NV/SA, G. 

Levisstraat 2, B-1830 VILVOORDE (BE).
(580) 28.05.2004

242 148, 242 149.
(874) Bayer CropScience France, 55 avenue René Cassin, 

F-69009 LYON (FR).
(580) 29.07.2004

254 849, 673 177, 673 178.
(874) Wernesgrüner Brauerei GmbH, Wernesgrün, 

Bergstrasse 4, D-08237 Steinberg (DE).
(580) 29.07.2004

256 174.
(874) Akzo Nobel Decorative Coatings N.V., G. Levisstraat 

2, B-1830 VILVOORDE (BE).
(580) 24.05.2004

258 562, 343 812 A, 343 813, 428 935, 617 490, 773 714,
795 587.
(874) KEOLIS, 9, rue Caumartin, F-75009 PARIS (FR).
(580) 15.07.2004

271 485, 271 486, 589 314.
(874) VICINAY, S.A., Particular de Sagarduy, 5, E-48014 

BILBAO (Vizcaya) (ES).
(580) 02.08.2004

272 182.
(874) ROMTENSID S.A., 3, Calca Buziasului, Timisoara, 

Judet Timis 1900 (RO).
(580) 26.07.2004

276 394, 302 903, 490 269.
(874) GRUPPO BUONDI' SPA, Via per Monzoro, 41/43, 

I-20010 CORNAREDO (Milano) (IT).
(580) 19.07.2004

278 902.
(874) PECHINEY BATIMENT, Zone Industrielle Péchiney, 

F-77515 FAREMOUTIERS (FR).
(580) 27.05.2004

279 027, 279 029.
(874) Viacom AG c/o Schlumpf & Partner Treuhand AG, 

Alpenstrasse 12, CH-6300 Zug (DE).
(750) Pestalozzi Lachenal Patry Ms Denise Mathieu, 

Löwenstrasse 1, CH-8001 Zürich (CH).
(580) 05.08.2004

282 193.
(874) Akzo Nobel Decorative Coatings NV/SA, George 

Levisstraat 2, B-1800 VILVOORDE (BE).
(580) 24.05.2004

282 616.
(874) LECHLER-HOLD SRL, Via Bellinzona, 289, I-22100 

PONTE CHIASSO - COMO (IT).
(580) 05.05.2004
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284 930.
(874) SAINT-GOBAIN CERAMIQUES AVANCEES 

DESMARQUEST, "Les Miroirs", 18, avenue d'Alsace, 
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(580) 04.06.2004

287 381, 339 928, 495 827, 523 356, 563 481, 641 440,
642 178, 667 069.
(874) Snecma Moteurs S.A., 2, boulevard du Général Martial 

Valin, F-75015 PARIS (FR).
(750) Snecma Moteurs Département Propriété Intellectuelle 

DJI, RN7 B.P. 81, F-91003 EVRY Cédex (FR).
(580) 05.08.2004

292 422.
(874) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger, Tornescher 

Weg 13, D-25436 Uetersen (DE).
(580) 14.07.2004

319 481, 319 650.
(874) F.LLI CROSIO SRL (IN LIQUIDAZIONE), Via G. 

Bovio, 31, I-27049 STRADELLA (PV) (IT).
(580) 28.07.2004

320 470, 361 315, 384 920, 398 703, 467 019, 468 405,
476 038, 584 217, 593 483, 625 084, 727 471, 728 190,
728 897, 729 903, 764 834, 777 451, 790 214, 806 934.
(874) Böllhoff Produktion GmbH & Co. KG, 

Archimedesstrasse 1-4, D-33649 Bielefeld (DE).
(580) 28.07.2004

352 670, 536 650, 602 516.
(874) BETA UTENSILI S.p.A., 18, via Volta, I-20050 

SOVICO BRIANZA (IT).
(580) 01.06.2004

353 133, 424 234.
(874) WOCO Industrietechnik GmbH, Hanauer Landstrasse, 

16, D-63628 Bad Soden-Salmünster (DE).
(580) 13.05.2004

364 108, 456 545, 456 549, 456 556, 457 690, 463 667,
478 279, 480 514, 480 780, 482 773, 482 774, 483 421,
484 478, 484 933, 488 850, 497 536, 498 126, 500 232,
500 636, 500 637, 502 424, 505 969, 510 097, 517 609,
525 542, 525 543, 525 544, 527 368, 527 660, 532 497,
547 779, 549 672, 549 673, 551 263, 551 264, 551 265,
551 266, 551 267, 555 179, 555 182, 556 679, 563 129,
568 850, 569 204, 569 205, 569 206, 569 207, 569 208,
569 209, 569 210, 570 137, 573 192, 574 872, 579 047,
586 573, 588 078, 588 079, 618 327, 618 328, 636 508,
636 839, 648 546, 649 467, 650 595, 650 936, 666 348,
668 261, 668 273, 668 417.
(874) K & L Ruppert Stiftung & Co. Handels-KG, 

Paradeisstrasse 67, D-82362 Weilheim (DE).
(580) 04.06.2003

365 135.
(874) CIRIO DEL MONTE ITALIA S.P.A., 10, via Augusto 

Valenziani, I-00187 ROMA (IT).
(580) 28.07.2004

370 729, 499 937, 507 563, 542 161, 545 380, 545 381,
548 514, 557 669, 582 298, 584 530, 629 217, 629 218.
(874) EBRO PULEVA, S.A., Villanueva, 4, E-28001 

MADRID (ES).
(580) 03.06.2004

396 209.
(874) BALLOON, 4, rue Guichard, F-75016 PARIS (FR).
(580) 13.07.2004

411 079, 472 858, 615 907.
(874) SIKA Dr. Siebert & Kühn GmbH & Co. KG, Struthweg 

7-9, D-34260 Kaufungen (DE).
(580) 29.07.2004

431 451.
(874) Alcan Allega AG, Seeblerstrasse, CH-8172 Niederglatt 

(CH).
(580) 29.07.2004

438 264.
(874) Port International GmbH, Lippeltstrasse 1, D-20097 

Hamburg (DE).
(580) 14.07.2004

471 656.
(874) HEINEKEN ITALIA SPA, Località Autoporto, 11, 

POLLEIN (Aosta) (IT).
(580) 29.03.2004

482 768.
(874) LES LABORATOIRES OSTEAL MEDICAL, 69 

Avenue de la Belle Etoile, F-95700 ROISSY EN 
FRANCE (FR).

(580) 05.06.2004

483 375.
(874) HAVAS, Société Anonyme, 2, allée de Longchamp, 

F-92281 Suresnes Cedex (FR).
(580) 02.07.2004

486 428.
(874) LABORATOIRES CLEMENT - THEKAN, La 

Boursidière, F-92350 LE PLESSIS ROBINSON (FR).
(580) 07.07.2004

487 999.
(874) PROCEQ AG (PROCEQ S.A.) (PROCEQ Ltd.), 2, 

Ringstrasse, CH-8603 Schwerzenbach (CH).
(580) 29.07.2004
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488 098.
(874) Kip GmbH, Schlavenhorst 9 (Industriepark), D-46395 

Bocholt (DE).
(580) 29.07.2004

488 565.
(874) FABRIMEX AG, Postfach, CH-8603 Schwerzenbach 

(DE).
(580) 25.06.2004

489 307.
(874) Jan van Gool B.V., Jan Rebelstraat 2, NL-1069 CB 

Amsterdam (NL).
(580) 25.06.2004

489 670.
(874) Popken Classics GmbH & Co. KG, Am Waldrand 19, 

D-26180 Rastede (DE).
(580) 21.07.2004

491 020.
(874) LIEBHERR-AEROSPACE TOULOUSE SAS 

(Société par Actions Simplifiée), 408, avenue des Etats-
Unis, F-31200 TOULOUSE (FR).

(580) 28.07.2004

491 562.
(874) Bloembollencentrale De Ree Holland B.V., 

Lisserbroekerweg 60, NL-2165 GB Lisserbroek (NL).
(580) 24.05.2004

492 272.
(874) Vandersterre Groep International B.V., Beneluxweg 

15, NL-2411 NG Bodegraven (NL).
(580) 08.05.2003

493 759.
(874) CHÂTEAU VAL JOANIS, Lieu-dit Val-Joanis, 

F-84120 PERTUIS (FR).
(580) 02.07.2004

495 624, 535 221.
(874) Avnet Computer Marketing G.m.b.H., 19, 

Waldhausenstrasse, A-1140 WIEN (AT).
(750) Carpmaels & Ransford, 43-45 Bloomsbury Square, 

London WC1A 2RA (GB).
(580) 29.07.2004

503 435, 532 576, 692 314, 737 975, 739 767, 760 488.
(874) C.F. Ploucquet GmbH & Co. KG, Ploucquetstrasse 11, 

D-89522 Heidenheim (DE).
(580) 23.06.2004

507 898, 512 346.
(874) ARLECCHINO SRL, Via Andrea Redusio No. 14, 

I-32030 QUERO (BELLUNO) (IT).
(580) 09.07.2004

511 477, 643 328, 644 242, 672 485, 679 913, 684 943,
685 460, 687 266, 691 415, 695 867, 697 268, 709 110,
721 021, 729 168, 769 308, 794 969, 802 203, 803 655,
804 710, 804 817.
(874) IMERYS TC, Parc d'Activités de Limonest - 1 rue des 

Vergers - Silic 3, F-69760 LIMONEST (FR).
(750) CABINET GERMAIN & MAUREAU, 12, rue 

Boileau, F-69006 LYON (FR).
(580) 05.07.2004

517 819, 633 944, 672 800, 766 057.
(874) Melspring International B.V., Jansbuitensingel 20, 

NL-6811 AD ARNHEM (NL).
(580) 28.05.2004

523 332.
(874) AGIPA, S.A., F-51480 Oeully (Marne) (FR).
(580) 02.08.2004

525 060.
(874) BANKETBAKKERIJ MERBA B.V., 

Wilhelminakanaal Noord 2, NL-4902 VR Oosterthout 
(NL).

(580) 06.05.2004

525 138, 557 958.
(874) POLYFORM-Kunststofftechnik GmbH & Co. Betriebs 

KG, Forstweg 4, D-31737 Rinteln (DE).
(580) 13.05.2004

529 706.
(874) GEM - GESTION ET EXPLOITATION DES 

MARQUES, 16, rue Médéric, F-75017 PARIS (FR).
(580) 27.04.2004

531 846.
(874) DITTA FLABO DI ONOFRIO VICARIO & C. SAS, 

Via Gallarate, 4, I-21022 BRUNELLO (IT).
(580) 01.06.2004

541 477, 562 825, 609 998.
(874) FONDITAL FONDERIE ITALIANE NUOVA 

VALSABBIA S.P.A., Via Mocenigo, 123, I-25078 
VESTONE (BS) (IT).

(580) 29.06.2004

541 638.
(874) ROUGIE BIZAC INTERNATIONAL, Avenue du 

Périgord, F-24200 SARLAT LA CANEDA (FR).
(580) 12.08.2004

542 915, 542 916, 542 917.
(874) FATTORIA DEI BARBI SRL (in forma breve BARBI 

SRL), Loc. Podernovi, I-53024 MONTALCINO (IT).
(580) 01.06.2004
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544 039, 551 080, 581 093.
(874) ALBERTO GOZZI s.p.a., Località La Lama, I-51013 

CHIESINA UZZANESE (IT).
(580) 18.07.2004

544 839, 544 901.
(874) ATELIERS LR ETANCO (Société par actions 

simplifiée), 38-40, rue des Cormiers, F-78400 
CHATOU (FR).

(750) ATELIERS LR ETANCO (Société par actions 
simplifiée), B.P. 21, F-78401 CHATOU (FR).

(580) 29.07.2004

548 253, 548 254, 627 423.
(874) CABIN'S SA, 1, rue Eugène Freyssinet, Javene - BP 

80238, FR-35302 FOUGERES Cédex (FR).
(580) 06.08.2004

551 086, 553 265.
(874) FIN.MAR.VIT S.R.L., 8, via dei Mille, I-06050 

RIPABIANCA-DERUTA (IT).
(580) 05.05.2004

554 375, 556 543.
(874) LABORATOIRE STERFA, Société anonyme, 71, rue 

de Bagnolet, F-75020 BAGNOLET (FR).
(580) 07.06.2004

554 594.
(874) Robapharm AG, Gewerbestrasse 18, CH-4123 

Allschwil (CH).
(580) 29.07.2004

558 274, 558 275, 563 926, 607 622, 628 146, 628 147,
630 215, 748 388, 748 390.
(874) Tebis Technische Informationssysteme AG, 39, 

Einsteinstrasse, D-82152 Martinsried bei München 
(DE).

(580) 19.05.2004

558 853, 562 842, 573 167, 621 036, 635 996.
(874) GERARDO CESARI SPA IN SIGLA "G.C. SPA" O 

"S.C. SPA", 35, via L. Ciocca, I-25027 QUINZANO 
D'OGLIO (BRESCIA) (IT).

(580) 07.07.2004

565 707.
(874) Steps Holding B.V., 47-49, Oranjestraat, NL-5091 BK 

MIDDELBEERS (NL).
(580) 28.05.2004

570 097, 623 122, 623 868, 629 302.
(874) RHODIA ENGINEERING PLASTICS SA, Avenue 

Ramboz, F-69192 SAINT-FONS (FR).
(580) 07.07.2004

575 966, 710 771.
(874) Geveke N.V., Putterstraatweg 5, NL-3862 RA Nijkerk 

(NL).
(580) 24.05.2004

582 949.
(874) Comma Oil & Chemicals Limited, Lower Range Road, 

Gravesend Kent DA12 2QX, Groot-Brittannië, 
Havenweg 7, NL-6006 SM Weert (NL).

(580) 29.07.2004

583 968.
(874) Naef Spiele AG, Untere Brühlstrasse 11, CH-4800 

Zofingen (CH).
(580) 29.07.2004

592 958, 593 346, 599 184, 599 185.
(874) CHUPA CHUPS FRANCE, Société Anonyme, 19 Rue 

du Général Foy, F-75008 PARIS (FR).
(750) ENRIQUE BERNAT F., S.A., WTC Almeda Park 2, 

1st floor, Plaça de la Pau s/n, E-08940 CORNELLA DE 
LLOBREGAT (Barcelona) (ES).

(580) 20.01.2004

593 701.
(874) JOSYVAL S.A.R.L., 32 avenue des Champs-Elysées, 

F-75800 PARIS (FR).
(580) 02.08.2004

596 667.
(874) Dr. Bruno Scheffler Nachf. GmbH & Co. KG, 

Senefelderstrasse 44, D-51469 Bergisch Gladbach 
(DE).

(750) Dipl.-Ing. Buschoff & Partner Patentanwälte, Postfach 
190 408, D-50501 Köln (DE).

(580) 12.07.2004

597 816, 614 938.
(874) ABIG Wärmetechnik GmbH & Co. KG, 1, Abigstrasse, 

D-88662 Überlingen (DE).
(580) 19.05.2004

606 383, 608 612, 739 687, 770 100.
(874) INSTITUTE FOR INTERNATIONAL RESEARCH 

(I.I.R.) B.V., Orlyplein 85, 5Th Floor, NL-1043 DS 
Amsterdam (NL).

(580) 30.07.2004

613 542, 642 660.
(874) MARE S.P.A., Frazione Porto 1, Via Martiri di via 

Fani, I-62016 POTENZA PICENA (IT).
(580) 06.04.2004

615 113.
(874) JEAN-MICHEL DEVOUCOUX, Routes des Grottes, 

F-64310 SARE (FR).
(580) 26.07.2004
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615 660.
(874) TARKETT SA, 2, rue de l'Égalité, F-92200 

NANTERRE (FR).
(580) 04.05.2004

615 672.
(874) CRÉDIT LYONNAIS, SA, 18, rue de la République, 

F-69002 LYON (FR).
(580) 04.05.2004

618 148, 618 149, 618 150, 798 494, 819 445.
(874) L'INGLESINA BABY SPA, Via Lago Maggiore, 22/

26, I-36077 ALTAVILLA VICENTINA (IT).
(580) 01.06.2004

618 908.
(874) INSTITUT DE RECHERCHE BIOLOGIQUE S.A., 

Parc d'Activité Sud Loire, Bouffere, F-85612 
MONTAIGU (FR).

(580) 11.05.2004

620 012.
(874) GROUPE LACTALIS, 10, rue Adolphe Beck, F-53000 

LAVAL (Mayenne) (FR).
(580) 05.07.2004

623 502, 623 503, 793 749.
(874) ARCELOR CONSTRUCTION FRANCE, Immeuble 

"La Pacific" - La Défense 7 - 11/13 Cours Valmy, 
F-92800 PUTEAUX (FR).

(580) 19.07.2004

632 933, 632 934.
(874) G-Star International B.V., Keienbergweg 100, 

NL-1101 GH Amsterdam (NL).
(580) 24.05.2004

638 616.
(874) PS TESTWARE, naamloze vennootschap, 

Tiensesteenweg 343, B-3010 Leuven (BE).
(580) 12.07.2004

639 203, 757 096, 757 097.
(874) DISTRIPRINT (S.A.), 16, rue de la Cruppe, F-59650 

VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(580) 04.05.2004

639 203, 757 096, 757 097.
(874) VECTAMAIL (S.A.S.), 16, rue de la Cruppe, F-59650 

VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(580) 04.05.2004

641 645, 644 452, 656 828, 672 967, 677 360.
(874) Zaklady Farmaceutyczne "UNIA" Spóldzielnia Pracy, 

56/60, ul. Chlodna, PL-00 872 WARSZAWA (PL).
(580) 29.07.2004

655 858.
(874) Dornier MedTech Systems GmbH, Argelsrieder Feld 7, 

D-82234 Weßling (DE).
(580) 30.06.2004

662 498.
(874) UPPC AG, Schemmerberger Strasse 39, D-88487 

Mietingen-Baltringen (DE).
(580) 19.05.2004

663 676, 669 939.
(874) CABIN'S SA, 1, rue Eugène Freyssinet, Javene - BP 

80238, FR-35302 FOUGERES Cédex (FR).
(580) 06.08.2004

663 752.
(874) Fumex Aktiebolag, Verkstadsvägen 2, SE-931 61 

SKELLEFTEÅ (SE).
(580) 18.05.2004

678 631, 685 715.
(874) NAOMI, société anonyme, 375, Rue Jean Chazy, 

F-69400 VILLEFRANCHE SUR SAONE (FR).
(750) ONTEX INTERNATIONAL N.V., Trademark 

department, Spinnerijstraat 12, B-9240 Zele (BE).
(580) 20.07.2004

683 179, 683 939.
(874) Würth Modyf GmbH & Co. KG, Benzstraße 7, 

D-74653 Künzelsau (DE).
(580) 29.07.2004

684 341.
(874) Feuron AG, Grenzstrasse 24, CH-9430 St. Margrethen 

SG (CH).
(580) 29.07.2004

685 474, 685 484.
(874) Blaupunkt GmbH, Robert-Bosch-Strasse 200, D-31139 

Hildesheim (DE).
(750) Robert Bosch GmbH, Abt. ZGW, Wernerstr. 1, 

D-70469 Stuttgart (DE).
(580) 01.06.2004

696 169, 696 548.
(874) Alcan Holdings Switzerland AG, Feldeggstrasse 4, 

CH-8008 Zürich (CH).
(580) 29.07.2004

709 036.
(874) AXIMA, 46, boulevard de la Prairie au Duc, F-44200 

NANTES (FR).
(580) 15.07.2004
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710 143.
(874) Schiffahrts-Gesellschaft "SEA CLOUD" mbH & Co. 

KG, Ballindamm 17, D-20095 Hamburg (DE).
(580) 29.07.2004

714 963.
(874) ebm-papst St. Georgen GmbH & Co. KG, Hermann-

Papst-Strasse 1, D-78112 St. Georgen (DE).
(580) 29.07.2004

720 050.
(874) Hasit Trockenmörtel GmbH, Landshuter Strasse 30, 

D-85356 Freising (DE).
(580) 19.05.2004

720 585, 721 882.
(874) Gregor Kohlruss, Zur Rampe 5, D-46414 Rhede (DE).
(580) 22.07.2004

720 854.
(874) BRIGHTEC SA c/o Société de Contrôle et de Gestion 

Bonnefous & Cie SA, Rue Kléberg 25, CH-1201 
GENEVE (CH).

(580) 29.07.2004

723 631.
(874) GEODIS LOGISTICS ILE DE FRANCE, Cap West - 

7/9 Allée de l'Europe, F-92615 CLICHY LA 
GARENNE (FR).

(580) 09.07.2004

726 648, 726 683, 726 684, 726 685, 726 686, 726 694,
728 533, 734 703.
(874) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"MOSKOVSKAYA MEJBANKOVSKAYA 
VALYOUTNAYA BIRJA", 13, Bolchoi Kislovskiy 
pereulok, RU-125009 Moskva (RU).

(750) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 
"MOSKOVSKAYA MEJBANKOVSKAYA 
VALYOUTNAYA BIRJA", komn. 8, R/J "Krylya 
Rodiny", 26, oul. Novoryazanskaya, RU-107066 
MOSKVA (RU).

(580) 30.07.2004

728 010.
(874) THOMSON, 46, Quai Alphonse le Gallo, F-92648 

BOULOGNE CEDEX (FR).
(580) 04.05.2004

728 735.
(874) D&F Fashion B.V., Banterij 18, NL-1046 AN 

Amsterdam (NL).
(580) 24.05.2004

732 766.
(874) AZIENDA AGRICOLA FONTODI DI GIOVANNI E 

MARCO MANETTI S.S., Via S. Leolino, 89, Frazione 
Panzano, I-50020 GREVE IN CHIANTI (FI) (IT).

(580) 01.06.2004

740 865, 755 073, 769 538.
(874) LA PLATEFORME (Société Anonyme à Conseil 

d'Administration), 13-15, rue Germaine Tailleferre, 
F-75019 PARIS (FR).

(580) 22.06.2004

745 950.
(874) F.URL & Co. Gesellschaft m.b.H., Seering 7, A-8141 

Unterpremstätten (AT).
(580) 19.07.2004

754 565.
(874) PEACEBIRD INVESTMENT GROUP CO., LTD 

NINGBO, N. 826 Huancheng Road (W), Ningbo, 
Zhejiang (CN).

(580) 26.07.2004

757 525.
(874) PRZEDSI“BIORSTWO HANDLOWE "ABRAMIS" 

Sp. z o.o., ™ƒkowa 52 A, PL-05-092 ™omianki (PL).
(580) 15.07.2004

759 401, 760 139.
(874) PICSOU HOLDING S.A., 4, rue Henri Schnadt, 

L-2530 Luxembourg (LU).
(580) 28.05.2004

761 463.
(874) AKTSIONERNO DROUJESTVO "BELLA - 

BULGARIA", 9, oulitsa "Momtchil voivoda", 
BG-4003 PLOVDIV (BG).

(580) 09.08.2004

763 077.
(874) TOKHEIM SERVICES FRANCE société par actions 

simplifiée, 9, avenue Galilée, F-92350 LE PLESSIS 
ROBINSON (FR).

(580) 15.07.2004

776 257, 776 773.
(874) Hans Riegelein & Sohn GmbH & Co. KG, Tiembacher 

Strasse 11-13, D-90556 Cadolzburg (DE).
(580) 29.07.2004

776 572.
(874) Roche Diagnostics GmbH, Sandhofer Strasse 116, 

D-68305 Mannheim (DE).
(750) Roche Diagnostics GmbH - Bereich Recht/Marken -, 

Sandhofer Strasse 116, D-68305 Mannheim (DE).
(580) 18.05.2004
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778 721.
(874) Medopharm Arzneimittel GmbH & Co. KG, 

Schlossbergring 8 A, D-79098 Freiburg (DE).
(750) Medopharm Arzneimittel GmbH & Co. KG, 

Schloßstrasse 11, D-79238 Ehrenkirchen (DE).
(580) 22.07.2004

787 352.
(874) LIXXBAIL GROUPE (Société Anonyme à Directoire), 

106, rue des Trois Fontanot, F-92751 NANTERRE 
(FR).

(580) 07.07.2003

791 501.
(874) MARSILI Silvio, 11 Parc des Raisses, F-74940 

ANNECY LE VIEUX (FR).
(874) BONNEFOY-CUDRAZ Thierry, 36, Chemin de 

l'Abbaye, F-74940 ANNECY-LE-VIEUX (FR).
(874) GACHON Laurent, 180, route de Charaville, F-73200 

MERCURY (FR).
(750) MARSILI Silvio, 11 Parc des Raisses, F-74940 

ANNECY LE VIEUX (FR).
(580) 29.07.2004

798 842.
(874) Comet Holding AG, Herrengasse 10, CH-3175 Flamatt 

(CH).
(580) 29.07.2004

801 697.
(874) Beamax BVBA, Bleekveldstraat 7B, B-3900 

OVERPELT (BE).
(580) 28.05.2004

806 216.
(874) EMILIA GmbH & Co. KG, Wasserstrasse 223, 

D-44799 Bochum (DE).
(580) 19.05.2004

811 525.
(874) Hans-Dieter Prentner, Seestraße 25, CH-9302 Arborn 

(CH).
(874) Gerald Mikscha, Seestraße 25, CH-9302 Arborn (CH).
(750) Hans-Dieter Prentner, Seestraße 25, CH-9302 Arborn 

(CH).
(580) 19.08.2004

820 157.
(874) Setra Group AB, SE-105 22 Stockholm (SE).
(750) Royal Star Wood Products AB, PO Box 2039, SE-750 

02 UPPSALA (SE).
(580) 02.07.2004





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
265 882 595 291 757 868
768 633 787 301 797 248
797 289 797 297 797 318
797 329 797 465

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
800 147

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
796 311 796 446 796 651
796 855 797 181 797 368
797 961 798 096 798 099

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
802 337 802 373 802 382
802 437 802 439 802 487
802 552 802 577

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
708 820 773 208 782 059
795 100 813 154

IS - Islande / Iceland /  Islandia
554 305 633 098 799 986
800 055 800 147 800 318
800 529 800 588 800 591
800 820 800 838 801 139
801 442 801 475

NO - Norvège / Norway /  Noruega
674 880 A 688 486 715 511
722 577 783 920 794 663
801 416 801 417 801 434
801 435 801 478 801 483
801 496 801 500 801 501
801 502 801 503 801 511
801 513 801 582 801 626
801 631 801 632 801 633
801 638 801 639 801 640
801 644 801 645 801 647
801 654 801 665 801 684
801 685 801 686 801 692
801 693 801 694 801 698
801 699 801 700 801 701
801 711 801 713 801 716
801 728 801 729 801 730
801 731 801 743 801 750
801 765 801 771 801 775

801 779 801 787 801 840
801 842 801 868 801 883
802 894

SE - Suède / Sweden /  Suecia
605 378 625 889 647 842
691 686 A 705 615 765 737
799 026 800 522 800 532
800 537 800 564 800 600
800 611 800 615 800 619
800 645 800 649 800 697
800 700 800 701 800 718
800 730 800 742 800 756
800 777 800 778 800 786
800 788 800 824 800 834
800 848 800 881 800 903
800 905 800 913 800 945
800 970 800 978 800 983
800 985 800 989 800 993
800 998 801 003 801 007
801 021 801 024 801 026
801 029 801 032 801 040
801 047 801 050 801 056
801 066 801 076 801 084
801 086 801 088 801 091
801 094 801 096 801 108
801 110 801 123 801 129
801 137 801 138 801 139
801 149 801 151 801 159
801 186 801 188 801 193
801 202 801 215 801 224
801 244 801 245 801 246
801 276 801 284 801 303
801 307 801 395 801 414
801 483 801 496 801 511

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
603 187 619 733 633 752
636 501 649 404 724 238
784 423 786 363 798 513
798 600 798 633 798 701
798 771 798 821 798 933
804 217 804 777 807 059
813 288 813 349 813 659
817 329 818 226 818 590
819 014 820 051 821 073
821 103 821 153 821 333
821 353 821 970 822 013
822 263 822 381 822 510
822 560 822 600 822 610
822 611 822 780 822 930
823 027 823 221 823 231
823 241 823 841 823 844
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823 967 824 140 824 261
824 600 824 740 825 051
825 782 826 564 826 602
826 632 826 752 826 764
826 767 826 807 826 886
827 046 827 215 827 236
827 376 827 466 827 656



IX. REFUS ET INVALIDATIONS / REFUSALS AND INVALIDATIONS / 
DENEGACIONES E INVALIDACIONES

Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /
Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /

Notificaciones de denegación
(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Acceptation avec réserve / Disclaimers. / Descargos

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
810 297 810 307 810 420
810 476

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

807 740 807 762 807 780
807 782 807 783 807 785
807 786 807 794 807 827
808 500 808 630 808 633
809 912 809 944 809 976
809 988

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
691 894

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
813 901



Refus provisoires / Provisional refusals / Denegación provisional
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection. / Denegación provisional total de
protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
806 988 807 096 807 158
807 408 807 475

AU - Australie / Australia /  Australia
549 683 648 882 769 405
787 301 817 848 818 397
823 325 824 632 824 654
824 998 825 524 826 203
826 656 826 776 826 946
826 962 827 016 827 045
827 237 827 287 827 290
827 552 827 791

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
808 549 808 568 808 807
808 850

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
810 053 810 787 810 788
810 848 811 530 811 634
811 638 811 639 811 702
811 725 811 841 811 863
811 884 811 905 812 143

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
807 388 807 399 807 402
807 514 808 760 809 986
817 094 819 945

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
809 357 809 359 809 384
809 644 809 646

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
807 038 807 286 807 989
808 008 808 183

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of total provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes
denegaciones provisionales no están sujetas a revisión o
apelación ante la Oficina China. Se considera que incluyen
una declaración de confirmación de denegación total
provisional bajo la Regla 17(5)(a)(i).

349 086 350 951 537 370
576 248 746 151 805 951
811 314 811 446 812 846
812 848 814 253 814 255
814 611 814 636 815 511

815 580 815 754 815 867
815 872 815 915 815 925
815 980 816 049 816 200
816 286 816 511 816 731
816 750 816 780 816 791

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
808 163

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

620 874 666 025 690 910
795 388 795 389 796 187
797 432 806 599 806 641
806 708 808 551 808 978
808 997 809 042 809 043
809 168 809 324 809 385
809 425 809 427 809 440

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
610 662 812 079 814 071
814 074 814 376 814 398
814 495 814 789 814 793
814 828 814 862 815 019
815 091 815 502 815 774
815 777 815 782 815 951
816 060 816 362 816 423
816 489 816 502 816 575
816 674 817 123 817 239
817 293 817 295 817 532
817 602 817 869 817 893
817 981 818 177 818 232
818 251 818 318 820 949

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
815 525 818 685 819 626
821 358

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
804 556

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
806 406 806 520 806 630
806 712 806 713 807 124

ES - Espagne / Spain /  España
810 775 812 721 812 732
812 763 812 798 812 831
812 832 812 833 812 834
812 850 812 912 812 928
812 943 812 945 812 947
812 948 812 955 812 968
812 969 812 971 812 996
813 052 813 054 813 065

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
809 405 810 282 810 421
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FR - France / France /  Francia
820 532

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
280 129 650 668 683 817
684 078 727 009 756 252
782 828 810 081 816 894
819 146 825 675 826 283
826 595 826 604 826 878
826 920 826 950 826 954
827 010 827 019 827 093
827 218 827 296 827 349
827 475 827 582 827 592
827 622 827 768 827 770
827 788 827 794 827 856
827 903 827 905 827 929
827 935 827 947 828 005
828 013 828 016 828 027
828 039 828 109

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
635 760 756 186

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
807 014 807 213 807 329
807 416 807 472 807 671
807 896 807 955

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
516 945 756 252 767 274
808 467 817 741 818 513
818 622 819 918 820 161
820 731 821 118 821 141
823 915 823 916 824 166
824 705 824 708 824 819
824 965 825 236 825 282
825 416 825 562 825 643
826 083 826 125

IS - Islande / Iceland /  Islandia
535 968 774 710 795 880
797 113 813 842 814 007
823 037 824 789 824 920
824 942 825 236 825 604

JP - Japon / Japan /  Japón
634 812 715 647 756 668
759 914 785 812 806 177
806 552 806 612 809 059
809 329 812 766 812 936
812 958 813 125 813 161
815 925 816 833 817 047
817 078 817 648 817 662
817 667 817 669 817 682
817 687 817 691 817 693
817 695 817 798 817 799
817 800 817 802 817 804
817 845 817 858 817 860
818 043 818 095 818 235
818 237 818 241 818 243
818 257 818 261 818 543
818 672 818 682 818 683
818 702 818 703 818 746
818 847 818 967 818 969
818 982 818 989 819 014
819 029 819 032 819 042
819 052 819 072 819 077

819 081 819 083 819 089
819 098 819 100 819 354
819 479 819 608 819 620
819 623 819 624 819 641
819 673 819 711 819 712
819 715 819 717 819 744
819 785 819 797 819 830
819 864 819 872 819 887
819 899 819 900 819 913
819 920 820 005 820 007
820 009 820 011 820 080
820 092 820 097 820 099
820 108 820 109 820 114
820 157 820 163 820 212
820 321 820 346 820 376
820 463 820 485 820 489
820 496 820 501 820 507
820 513 820 515 820 540

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
777 398 810 379

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

277 110 379 231 465 986
469 053 477 346 518 196
576 534 583 694 595 330
595 331 670 731 700 174
792 161 794 085 794 237
804 080 807 022 808 568
811 754 811 755 812 145
813 806 813 888 813 894
813 902 814 002 814 075
814 110 814 152 814 185
814 255 814 594 814 932
814 958 814 974 815 009
815 025 815 040 815 058
815 108

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
809 611 809 690

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
764 318 819 753 820 325
821 092 821 276 821 324
821 475 822 374

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
818 105 821 324 821 475

NO - Norvège / Norway /  Noruega
802 989 802 991 803 031
806 382 806 385

PL - Pologne / Poland /  Polonia
553 220 801 404 808 102
808 118 808 150 808 162
808 186 808 226 808 551
808 553 808 584 808 594

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
755 374 809 101 810 841
811 637 812 770 813 267
813 652 814 193 814 949
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815 084 815 326 815 446
815 460 815 511

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
172 790 808 032 808 053
808 072 808 085 808 228
808 241 808 273 808 650
808 657 808 668 808 743
808 749 808 952 808 969
808 982 809 054 809 056

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

476 031 635 347 635 760
703 238 725 125 768 399
807 255 807 257 807 671
807 723 807 726 807 728
807 761 807 764 807 766
807 779 807 781 807 784
807 789 807 793 807 799
808 025 808 030 808 043
808 080 808 081 808 174
808 178 808 179 808 240
808 265 808 276 808 340
808 343 808 360 808 365
808 369 808 402 808 448
808 462 808 488 808 504
808 516 808 517 808 520
808 521 808 551 808 553
808 571 808 575 808 576
808 592 808 594 808 595
808 596 808 598 808 604
808 634 808 686 808 741
809 919 809 941 809 986
810 001 810 023

SE - Suède / Sweden /  Suecia
638 906 777 965 781 798
796 257 797 052 797 076
797 078 797 091 797 105
797 109 797 113 797 114
797 332 798 585 798 638
798 639 798 649 798 686
799 660 799 761 800 336
800 978 800 985 801 026
801 108 801 414 801 548
801 558 801 569 801 858
801 868 801 871 801 873
801 883 802 141 802 160
802 186 802 187

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
542 333 588 268 705 243
823 831 824 221 824 330
824 331 824 480 824 511
824 560 824 593 824 810
824 871 824 961 824 998
825 036 825 041 825 078
825 105 825 288 825 350
825 360 825 380 825 381
825 429 825 475 825 521
825 530 825 606 825 608
825 676 825 688 825 749
825 750 825 955 826 040
826 096 826 884 827 037
827 135 827 146 827 286
827 287 827 567 828 235

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
469 459 766 358 815 517
819 783 820 397

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
615 765 811 634 811 648
811 822 811 841 811 863
811 935 811 982 811 990
812 271 812 416 812 509
812 522 812 523 812 657
812 753 812 790 812 817
812 983

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
195 690 519 633 555 093
571 008 571 009 616 229
647 972 672 940 705 899
725 539 790 289 804 243
808 391 808 413 808 477
810 788 813 525 814 355
815 892 817 142 819 419
819 739 819 847 819 849
819 872 819 876 819 877
819 896 819 920 819 930
819 981 820 046 820 049
820 463 820 465 821 366
821 483 821 511 821 535
821 559

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
510 973 708 463 807 530
807 536 807 721 807 960
808 025

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

143 658 183 259 221 788
221 789 223 338 248 722
315 084 343 516 373 167
373 478 374 442 377 958
379 985 382 558 407 939
420 122 436 371 459 970
484 130 498 921 503 097
511 133 517 158 518 196
525 637 527 028 533 510
534 561 537 068 544 990
549 213 552 722 557 508
566 222 566 501 566 856
573 788 577 980 588 311
594 090 596 640 601 349
610 150 612 061 616 036
616 448 616 870 618 082
623 046 627 959 631 728
634 812 637 886 638 692
648 445 652 048 653 237
654 024 657 820 668 038
669 185 679 292 684 623
687 073 688 202 688 206
693 469 696 866 698 802
700 027 709 002 713 338
714 928 715 733 715 961
716 320 716 811 716 835
719 521 719 867 721 403
725 010 725 011 736 779
741 883 745 542 750 014
750 065 752 499 752 620
754 514 756 599 757 142
759 332 759 334 759 580
761 337 761 370 761 550
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761 559 761 874 761 875
762 702 765 897 766 892
767 059 770 455 771 260
772 061 772 793 777 979
778 348 779 458 779 467
779 468 784 639 784 867
785 110 786 613 787 382
787 504 789 219 789 380
790 674 790 675 790 676
790 677 791 311 792 073
792 985 793 541 793 996
796 583 796 815 797 451
797 792 801 082 801 083
801 469 802 141 802 244
802 515 803 308 803 479
804 704 805 125 805 166
805 998 806 147 806 625
807 648 808 354 809 134
809 423 810 074 810 312
810 990 811 665 811 941
812 037 812 127 812 196
812 560 812 597 812 715
812 853 812 888 812 908
812 910 813 200 813 307
813 516 814 589 814 661
814 802 814 807 814 885
814 887 814 926 814 958
815 006 815 090 815 095
815 169 815 170 815 212
815 220 815 256 815 399
815 450 815 452 815 453
815 454 815 454 815 466
815 470 815 549 815 622
815 725 815 775 815 889
815 987 815 988 816 014
816 040 816 052 816 119
816 150 816 166 816 171
816 173 816 177 816 223
816 224 816 225 816 247
816 277 816 314 816 315
816 316 816 347 816 399
816 440 816 481 816 516
816 519 816 533 816 653
816 753 816 827 816 839
816 845 816 850 816 851
816 854 816 856 816 868
816 886 816 891 816 910
816 933 816 935 816 938
816 976 816 978 817 043
817 053 817 079 817 115
817 116 817 118 817 152
817 202 817 207 817 225
817 231 817 259 817 279
817 287 817 297 817 301
817 308 817 361 817 369
817 384 817 390 817 400
817 427 817 454 817 456
817 460 817 465 817 495
817 496 817 524 817 529
817 534 817 550 817 564
817 575 817 609 817 647
817 667 817 722 817 782
817 794 817 795 817 796
817 832 817 848 817 857
817 864 817 870 817 877
817 879 817 880 817 896
817 980 818 008 818 027
818 063 818 094 818 130
818 131 818 243 818 275
818 278 818 288 818 290
818 292 818 293 818 315
818 316 818 318 818 323
818 330 818 331 818 455
818 540 818 559 818 560

818 561 818 562 818 564
818 570 818 591 818 630
818 699 818 700 818 703
818 769 818 777 818 807
818 811 818 839 818 846
818 847 818 849 818 856
818 868 818 901 818 945
818 954 818 988 819 009
819 010 819 011 819 012
819 046 819 061 819 081
819 106 819 159 819 183
819 206 819 207 819 208
819 210 819 215 819 216
819 257 819 258 819 275
819 278 819 280 819 332
819 343 819 349 819 352
819 355 819 383 819 388
819 443 819 491 819 512
819 513 819 533 819 553
819 556 819 571 819 573
819 712 819 848 819 856
819 924 819 967 820 009
820 099 820 103 820 140
820 176 820 189 820 227
820 228 820 273 820 274
820 322 820 336 820 340
820 346 820 439 820 452
820 585 820 595 820 641
820 646 820 688 820 787
820 791 821 034 821 079
821 181 821 184 821 230
821 236 821 322 821 348
821 351 821 366 821 401
821 404 821 489 821 510
821 630 821 722 821 838
821 857 821 904 821 945
821 962 821 964 821 965
821 999 822 011 822 034
822 035 822 037 822 044
822 083 822 086 822 342
822 373 822 374 822 440
822 500 822 556 822 684
822 730 822 733 822 820
822 884 822 887 822 928
822 929 822 930 823 001
823 008 823 009 823 026
823 034 823 036 823 037
823 040 823 119 823 147
823 159 823 250 823 346
823 362 823 609 823 895
823 980 824 018 824 022
824 135 824 137 824 220
824 280 824 308 824 466
824 573 824 688 824 704
824 705 824 718 824 797
824 849 824 850 824 892
824 999 825 016 825 036
825 039 825 053 825 315
825 337 825 394 825 476
825 570 825 623 825 637
825 678 825 873 825 874
825 887 825 952 825 987
826 010 826 049 826 124
826 128 826 224 826 281
826 286 826 334 826 347
826 368 826 442 826 458
826 528 826 556 826 568
826 651 826 843 826 851
826 984 827 014 827 068
827 070 827 077 827 156
827 214 827 248 827 252
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YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

590 704 A 744 782 795 514
801 404 808 841 809 153

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection. / Denegación provisional parcial de

Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des
classes concernées par le refus provisoire partiel est
indiqué sous cette rubrique.  En d’autres termes, soit tous
les produits ou services d’une classe sont concernés, soit
seulement certains d’entre eux.  Les classes dont le numéro
n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus
provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the
number of the class or classes affected by the partial
provisional refusal is indicated in this heading.  This means
that, either all the goods or services in that class are affected,
or only some of them. The classes whose numbers are not
indicated are not affected by the partial provisional refusal /
Salvo indicación en contrario, sólo el número de clase o
clases afectada (s) por la denegación provisional parcial
es indicado en este apartado. Es decir que, ya sea todos
los bienes o servicios en la clase están afectados, o sólo
algunos de ellos. Las clases cuyos números no están
indicados no están afectadas por la denegación
provisional parcial.

protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
793 808
Liste limitée à / List limited to:
32.
806 572
Liste limitée à:
32.
806 939
Liste limitée à:
33.
807 032 - Admis pour tous les produits de la classe 16.
807 137
A supprimer de la liste / Delete from list:
5, 29, 43.
807 166 - Admis pour tous les services de la classe 43.
Liste limitée à:
29.
807 167
Liste limitée à:
29.
Admis pour tous les services de la classe 43.

AU - Australie / Australia /  Australia
581 320
A supprimer de la liste / Delete from list:
18.
815 475 - Refusé pour la totalité des produits des classes 7 et
12. / Refused for all the goods in classes 7 and 12. - La
denegación afecta a todos los productos de las clases 7 12.
824 810 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
826 194
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
41.
826 863 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3.
826 911
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9, 42.
826 914
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
5.

Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for all the
goods in class 3. / Denegado para todos los productos de la
clase 3.
826 988 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35.
827 078
A supprimer de la liste / Delete from list:
41.
827 092 - Refusé pour les services de la classe 39. / Refused for
all the services in class 39.
827 147
A supprimer de la liste / Delete from list:
20.
827 228 - Refusé pour les produits et services des classes 9 et
41. / Refusal for all the goods and services in classes 9 and 41.
827 249 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16.
827 407 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
827 533
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.
827 564
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
20.
827 566
A supprimer de la liste / Delete from list:
7.

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
807 799 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
808 195 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
809 119 - Refusé pour tous les produits et services des classes
6, 20 et 39. / Refusal for all goods and services in classes 6, 20
and 39.
809 278 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
811 475 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all goods in classes 18 and 25.
811 532 - Refusé pour tous les produits de la classe 32.
811 587 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20.
811 813 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
811 822 - Refusé pour tous les produits et services des classes
30 et 43. / Refusal for all goods and services in classes 30 and
43.
A supprimer de la liste / Delete from list:
16.
811 844 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refusal for all goods in class 11.
811 849 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all goods in classes 18 and 25.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
807 176
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
30.
809 370 - Refusé pour tous les produits de la classe 33. /
Refusal for all goods in class 33.
809 628
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
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809 661 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30. - Denegado para todos los
productos de la clase 30.
809 790
A supprimer de la liste / Delete from list:
1.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
807 032 - Admis pour tous les produits de la classe 16.
807 045
Liste limitée à / List limited to:
30.
807 047
Liste limitée à:
16.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 28 et 41.
807 130 - Admis pour tous les services de la classe 43. /
Accepted for all services in class 43.
807 189
Liste limitée à / List limited to:
16.
807 195
Liste limitée à:
41.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16 et 38.
807 250 - Admis pour tous les services de la classe 35. /
Accepted for all services in class 35.
807 266
Liste limitée à / List limited to:
16.
Admis pour tous les services des classes 35, 38 et 41. /
Accepted for all services in classes 35, 38 and 41.
807 991
Liste limitée à / List limited to:
25.
808 028 - Admis pour tous les services de la classe 37. /
Accepted for all services in class 37.
808 051 - Admis pour tous les services des classes 35, 36, 37,
38, 39, 41, 42, 43 et 45. / Accepted for all services in classes
35, 36, 37, 38, 39, 41, 42, 43 and 45.
Liste limitée à / List limited to:
9, 16.
808 114
Liste limitée à / List limited to:
33.
808 140
Liste limitée à / List limited to:
9.
819 783 - Admis pour tous les services de la classe 43.

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the
Chinese Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales no
están sujetas a revisión o apelación ante la Oficina China.
Se considera que incluyen una declaración de
confirmación de denegación parcial provisional bajo la
Regla 17(5)(a)(iii). Todos los bienes o servicios afectados
están por lo tanto indicados.
737 398 - Refusé pour tous les produits des classes 7, 16, 17,
20 et 21. / Refusal for all goods in classes 7, 16, 17, 20 and 21.

765 732
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
topographiques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de contrôle et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses.

18 Produits en cuir et imitations du cuir compris dans
cette classe; malles et sacs de voyage.

41 Éducation; formation.
42 Hébergement temporaire, restauration, conseils et

représentation juridiques; recherche scientifique et
industrielle; programmation informatique.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, checking and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sounds and images;
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers.

18 Goods made of leather and imitations of leather
included in this class; trunks and travelling bags.

41 Education; training.
42 Temporary accommodation, providing of food and

drink, legal advice and legal representation; scientific and
industrial research; computer programming.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25.
774 079 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
795 609 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
797 808
A supprimer de la liste:

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe); appareils électriques, électromécaniques et
optoélectriques de commutation, de signalisation, de
commande, de réglage, y compris appareils de commande et
commutateurs à minuterie; coupleurs de bus de champ;
systèmes d'alimentation électrique; matériel d'installation
électrique (compris dans cette classe).
Refusé pour tous les services de la classe 42.
801 738
A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Appareils de chauffage, de cuisson, de séchage et
de ventilation; appareils de dégivrage; installations de
chauffage et de refroidissement pour véhicules à moteur;
filtres à air pour la climatisation; installations de filtrage d'air.

11 Apparatus for heating, cooking, drying and
ventilating purposes; defrosting apparatus; motor vehicle
cooling and heating installations; filters for air conditioning;
air filtering installations.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25.
802 337
Liste limitée à / List limited to:

16 Matériel pour les artistes; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
pédagogique et d'enseignement (hormis les appareils);
caractères d'imprimerie; clichés.

16 Artists' materials; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks.

A supprimer de la liste / Delete from list:
29 Fruits et légumes conservés, séchés ou cuits;

gelées, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products.
809 178 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
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811 523
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Tous les produits sauf: "thé, plats cuisinés; articles
à grignoter à base de produits farineux transformés et farine de
pommes de terre; cookies; collations à base de maïs (à
l'exception des confiseries)".

30 All the goods except "tea, prepared meals; snack
food products made from processed flour preparations and
potato flour; cookies; corn snacks (other than confectionery)".
811 590
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Verres optiques, en particulier, pour verres de
lunettes; étuis à lunettes; lunettes de soleil; lunettes de
protection et lunettes pour la pratique du sport.

 9 Optical glasses, in particular, for lenses of
glasses; glass cases; sunglasses; accident prevention glasses
and glasses for sport use.
813 461 - Refusé pour tous les produits de la classe 23.
813 901
A supprimer de la liste / Delete from list:

18 Tous les produits compris dans cette classe, à
l'exception de "cuir et imitations cuir, peaux d'animaux".

18 All the goods listed in this class except "leather
and imitations of leather, animal skins, hides".
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25.
814 311
A supprimer de la liste / Delete from list:

 7 Machines et machines-outils, extracteurs de boues,
machines à balayer, transporteurs, excavateurs, excavateurs de
tranchées, bétonnières portées; lave-vaisselle, W.C.
autonettoyants, installations de lavage, postes de lavage de
véhicules.

 7 Machines and machine tools, sludge exhausters,
sweeping machines, loaders, excavators, trenching machines,
truck concrete mixers; dish washing machines, self-purifying
toilets, washing plants, washing plants for vehicles.
814 317
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Tous les produits, à l'exception des "appareils et
instruments pour la télévision par câble, notamment décodeurs
pour la télévision par câble; projecteurs numériques; caméras
numériques".

 9 All the goods except "cable television apparatus
and instruments including cable television decoders; digital
projectors; digital cameras".
814 341 - Refusé pour les produits des classes 9, 14 et 25. /
Refusal for all the goods in classes 9, 14 and 25.
Liste limitée à / List limited to:

18 Cannes.
18 Walking sticks.

A supprimer de la liste / Delete from list:
 3 Savons; produits pour soins corporels et soins de

beauté, produits pour soigner et embellir la chevelure.
16 Imprimés; photographies; papeterie.
 3 Soaps; bodycare and beauty care preparations,

preparations for the care and beautifying of the hair.
16 Printed matter; photographs; stationery.

814 432
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils de traitement des données; logiciels
d'ordinateurs (enregistrés); ordinateurs; interfaces
(informatique); publications électroniques (téléchargeables).

 9 Data processing apparatus; computer software
(recorded); computer; interfaces (for computers); electronic
publications (downloadable).
814 645 - Refusé pour tous les services de la classe 39. /
Refusal for all services in class 39.
A supprimer de la liste / Delete from list:

36 Affaires financières; conseil financier dans les
domaines de la stratégie financière, des fusions et des
acquisitions (Mergers & Acquisitions).

36 Financial affairs; financial consulting in
connection with financial strategy, mergers and acquisitions.
814 678
A supprimer de la liste / Delete from list:

19 Matériaux de construction non métalliques.
19 Building materials, not of metal.

814 754
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction ou le traitement du son, des images ou des
données numériques; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; supports électroniques ou informatiques
destinés à l'enregistrement ou au stockage de sons, d'images,
de vidéos, de données ou d'informations.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
véhicules électriques.

41 Education; formation; organisation de concours ou
de compétitions en matière d'éducation, de sport ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions, de
manifestations ou d'évènements à buts culturels, éducatifs, de
loisirs, sportifs ou de divertissements.

 9 Apparatus for recording, transmission,
reproduction or processing of digital sound, images or data;
magnetic recording media, sound recording disks; electronic
or computer media for recording or storing sounds, images,
videos, data or information.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
electric vehicles.

41 Education; training; organization of contests or
competitions in the field of education, sports or entertainment;
organization and conducting of colloquiums, conferences,
conventions; organization of exhibitions, demonstrations or
events for cultural, educational, leisure, sports or
entertainment purposes.
814 762 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
815 019
Liste limitée à / List limited to:

 5 Aliments diététiques à usage médical; substances
diététiques et préparations de vitamines.

35 Publicité.
 5 Dietetic foods for medical use; dietetic substances

and vitamin preparations.
35 Advertising.

A supprimer de la liste / Delete from list:
 1 Améliorants de panification à usage industriel ou

artisanal.
30 Levure, extraits de levure; écorces de levure,

poudre pour faire lever; améliorants de panification à usage
ménager, levain, ferments.

 1 Bread improvers for industrial or artisanal use.
30 Yeast, yeast extracts; yeast crusts, baking powder;

bread improvers for domestic use, leaven, ferments.
815 110
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Catalogues, brochures; fiches techniques;
prospectus; imprimés, matériel pédagogique et
d'enseignement; étiquettes, y compris étiquettes
holographiques.

16 Labels including holographic labels; catalogues;
data sheets; brochure; pamphlets; printed materials,
instructional and teaching materials.
Refusé pour les produits et services des classes 9 et 42. /
Refused for all the goods and services in classes 9 and 42.
815 193
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits pharmaceutiques.
30 Glaces.
 5 Pharmaceutical preparations.
30 Ices.

815 210
A supprimer de la liste / Delete from list:
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 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour abraser; savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; abrasive preparations; soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.
Refusé pour la totalité des produits des classes 14, 18, 25 et 28.
/ Refused for all the goods in classes 14, 18, 25 and 28.
815 264
A supprimer de la liste / Delete from list:

14 Bijoux, pierres précieuses; badges; boucles et
porte-clés compris dans cette classe.

14 Jewellery, jewels, precious stones; badges;
buckles and key rings in this class.
815 360 - Refusé pour la totalité des produits des classes 3 et
7. / Refusal for all the goods in classes 3 and 7.
A supprimer de la liste / Delete from list:

 8 Outils à main, scies, scies à main, lames, lames de
scie.

 8 Hand tools, saws, hand saws, blades, saw blades.
815 361
A supprimer de la liste / Delete from list:

28 Equipements sportifs comportant des surfaces
partiellement enduites ou traitées, cannes de golf et leurs têtes,
raquettes de sport avec cadres enduits.

28 Sports equipment with partially coated surfaces,
golf clubs and their heads, sports rackets with coated round
frames.
815 385
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Préparations pour abraser.
 9 Supports de données pour l'enregistrement, la

reproduction et la transmission de sons ou d'images, en
particulier CD, CD-ROM et DVD.

 3 Abrasive preparations.
 9 Data carriers for recording, reproduction and

transmission of sound or images, in particular CDs, CD-ROM
and DVDs.
Refusé pour les produits et services des classes 5, 11 et 42. /
Refused for all the goods and services in classes 5, 11 and 42.
815 473
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes.
815 477
A supprimer de la liste / Delete from list:

18 Carcasses de sacs à main; structures de base de
porte-monnaie; récipients d'emballage à usage industriel en
cuir; sacs et articles analogues; pochettes et articles analogues;
mallettes de toilette vides.

25 Vêtements; articles chaussants; chaussures de
sport.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; bags and the like; pouches
and the like; vanity cases (not fitted).

25 Clothing; footwear; boots for sports.
815 575
A supprimer de la liste / Delete from list:

 1 Anti-incrustants; antigels; adhésifs à usage
industriel; liquides pour freins; détergents utilisés au cours
d'opérations de fabrication; préparations, additifs et substances
chimiques pour huiles, pétroles, essences, carburants et
peintures compris dans cette classe, produits chimiques pour
analyses en laboratoire (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); liquides pour circuits hydrauliques, dissolutions
de caoutchouc; produits réfrigérants.

 3 Produits pour faire briller (polir) et abraser.
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; huiles

combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes.

 1 Anti-incrustants; antifreeze; adhesives for
industrial purposes; brake fluid; detergents for use in
manufacturing processes; chemical preparation, additives and
substances for oil, petroleum, gasoline, motor fuel and paint
included in this class, chemical substances for analyses in
laboratories (other than for medical or veterinary purposes);
fluids for hydraulic circuits, rubber solutions; refrigerating
preparations.

 3 Preparations for shining (polish), abrasive
preparations.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; fuel oil
(including motor gasoline) and substances for lighting.
815 643
A supprimer de la liste / Delete from list:

12 Automobiles, leurs pièces et accessoires; deux-
roues à moteur, leurs pièces et accessoires; moteurs principaux
autres qu'électriques pour véhicules terrestres (hormis leurs
éléments); alarmes contre le vol des véhicules.

12 Automobiles, their parts and accessories; two-
wheeled motor vehicles, their parts and accessories; non-
electric prime movers for land vehicles (not including their
parts); anti-theft alarms for vehicles.
815 647
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"expositions à but commercial et publicitaire".

35 All the services concerned except "exhibitions for
commercial and advertising purposes".
Refusé pour tous les services de la classe 39. / Refusal for all
services in class 39.
815 655 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all goods in class 12.
815 674 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
815 707
Liste limitée à / List limited to:

32 Bières.
32 Beers.

815 866 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
806 654 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refusal
for all goods in class 6.
806 657 - Refusé pour tous les produits des classes 1, 3 et 5. /
Refusal for all goods in classes 1, 3 and 5.
806 805
A supprimer de la liste:
9.
808 480 - Refusé pour tous les produits des classes 16, 20, 21
et 24.
808 893
A supprimer de la liste / Delete from list:
16, 35, 36, 41, 43, 45.
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Refusé pour tous les produits de la classe 28. / Refusal for all
goods in class 28.
809 015 - Refusé pour tous les produits de la classe 33. /
Refusal for all goods in class 33.
809 022
A supprimer de la liste:
29.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
711 013
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
752 436
A supprimer de la liste / Delete from list:
32.
815 312
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
816 409
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
816 607
A supprimer de la liste:
35.
816 620
A supprimer de la liste:
35.
817 598
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
817 717
A supprimer de la liste:
18, 20.
818 107
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
818 128
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
823 327
A supprimer de la liste / Delete from list:
19.
825 679
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
811 016 - Admis pour les services des classes 41 et 42. /
Accepted for all the services in classes 41 and 42.
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
811 347
A supprimer de la liste / Delete from list:
34.
811 349
A supprimer de la liste / Delete from list:
34.
812 619 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
812 712
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
Refusé pour les services de la classe 43. / Refused for all the
services in class 43.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
806 251
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
806 389
A supprimer de la liste / Delete from list:
41.
806 427
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
806 538
A supprimer de la liste / Delete from list:
29, 32.
806 585
A supprimer de la liste / Delete from list:
20, 21.
806 721
A supprimer de la liste / Delete from list:
1.
806 806
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
768 399 - Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for
all the goods in class 18.
810 338 - Refusé pour les produits de la classe 33. / Refused for
all the goods in class 33.
810 357 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3.
810 410 - Refusé pour les produits de la classe 29. / Refused for
all the goods in class 29.
810 420 - Refusé pour les services des classes 37 et 43. /
Refused for all the services in classes 37 and 43.

FR - France / France /  Francia
821 720
A supprimer de la liste:
5, 29.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
590 402 - Admis pour les produits et les services tels que
décrits en classes 3, 9, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 26, 34 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 3, 9, 14, 16,
18, 20, 21, 24, 26, 34 and 42 specifications as filed.
823 287 - Admis pour les produits de la classe 32, tels que
revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the goods in class
32 specification as filed. - Aceptado para todos los productos
de la clase 32 tal como se indica en la solicitud.
825 685
Liste limitée à / List limited to:
35.
Admis pour les produits et services des classes 16, 20, 21 et 42.
/ Accepted for all the goods and services in classes 16, 20, 21
and 42.
826 276 - Admis pour les produits de la classe 2. / Accepted for
all the goods in class 2.
826 457
Liste limitée à / List limited to:
16.
Admis pour les produits et services des classes 6, 20, 21, 27,
35 et 39. / Accepted for all the goods and services in classes 6,
20, 21, 27, 35 and 39.
826 601 - Admis pour les produits de la classe 18, tels que
revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the goods in class
18 specification as filed.
826 984 - Admis pour les produits de la classe 9. / Accepted for
all the goods in class 9.
826 993 - Admis pour les produits des classes 18 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 18 and 25.
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827 046 - Admis pour les services de la classe 40. / Accepted
for all the services in class 40. - Aceptado para todos los
servicios de la clase 40.
827 188 - Admis pour les produits de la classe 10 tels que
revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the goods in class
10 specification as filed.
Liste limitée à / List limited to:
5.
827 207 - Admis pour les produits et services des classes 28 et
39. / Accepted for all the goods and services in classes 28 and
39.
Liste limitée à / List limited to:
35.
827 214 - Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted
for all the goods in class 11.
827 236 - Admis pour les produits de la classe 13. / Accepted
for all the goods in class 13. - Admitido para todos los
productos de la clase 13.
827 284
Liste limitée à / List limited to:
7.
Admis pour les produits de la classe 8. / Accepted for all the
goods in class 8.
827 299
Liste limitée à / List limited to:
5.
Admis pour les produits des classes 1 et 9. / Accepted for all
the goods in classes 1 and 3.
827 355 - Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted
for all the goods in class 11.
827 390 - Admis pour les produits tels que décrits en classes 9,
14, 18, 24 et 25 / Accepted for all the goods in classes 9, 14,
18, 24 and 25 specifications as filed. - Admitido para todos los
productos mencionados en las clases 9, 14, 18, 24 y 25.
827 413 - Admis pour les produits et services des classes 16,
25 et 35. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 25 and 35.
827 504 - Admis pour les services de la classe 41 tels que
revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the services in
class 41 specification as filed.
827 511 - Addmis pour les produits de la classe 11 tels que
revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the goods in class
11 specification as filed.
827 827 - Admis pour les produits et services des classes 32 et
43. / Accepted for all the goods and services in classes 32 and
43.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
594 025 - Refusé pour la totalité des produits des classes 14, 16
et 34. / Refused for all the goods in classes 14, 16 and 34.
809 646 - Refusé pour les produits et les services des classes 3,
9, 16, 18, 21, 25, 28, 35, 36, 38, 39, 41, 42 et 42. / Refusal for
all the goods and services in classes 3, 9, 16, 18, 21, 25, 28, 35,
36, 38, 39, 41, 42 and 42.
809 774
A supprimer de la liste / Delete from list:
21.
810 215
A supprimer de la liste / Delete from list:
29.
810 245
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.

GR - Grèce / Greece /  Grecia
730 728
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
814 341 - Refusé pour les produits des classes 3, 9, 14, 16, 18
et 25. / Refused for all the goods in classes 3, 9, 14, 16, 18 and
25.

814 355 - Refusé pour les produits de la classe 30. / Refused for
all the goods in class 30.
814 468 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
807 369 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 5, 29, 30,
31, 32 et 33; tous avec caractéristiques biologiques et fabriqués
dans la manière biologique. / Refusal for all goods in classes 3,
5, 29, 30, 31, 32 and 33; all with organic characteristics and
produced by organic methods.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
655 682
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16.
Refusé pour les produits de la classe 20. / Refused for all the
goods in class 20. / Denegado para todos los productos de la
clase 20.
783 351
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
814 080 - Refusé pour les produits des classes 16 et 25. /
Refused for all the goods in classes 16 and 25.
823 732 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 16,
37 et 42. / Refused for all the goods and services in classes 9,
16, 37 and 42.

IS - Islande / Iceland /  Islandia
795 904 - Refusé pour les services de la classe 38. / Refused for
all the services in class 38.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
412 856 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
594 025 - Refusé pour tous les produits de la classe 34. /
Refusal for all goods in class 34.
809 094 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
809 149 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 7. /
Refusal for all goods in classes 6 and 7.
809 287 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refusal
for all goods in class 1.
809 710 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
809 990 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
810 042 - Refusé pour tous les produits des classes 29, 30 et
32. / Refusal for all goods in classes 29, 30 and 32.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
410 571 - Refusé pour tous les produits des classes 24 et 25. /
Refusal for all goods in classes 24 and 25.
809 176 - Refusé pour tous les produits et services des classes
7, 9, 11, 12 et 37. / Refusal for all goods and services in classes
7, 9, 11, 12 and 37.
A supprimer de la liste / Delete from list:
42.
809 579 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
812 281 - Admis pour tous les produits des classes 32 et 33;
refusé pour tous les services de la classe 35.
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NO - Norvège / Norway /  Noruega
384 467 - Admis pour les produits de la classe 1 tels que
revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the goods in class
1 as filed.
Liste limitée à / List limited to:
5.
652 411 - Admis pour les produits de la classe 3 tels que
revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the goods in class
3 as filed.
802 626
Liste limitée à / List limited to:
9.
Admis pour les produits et les services des classes 16, 35, 38,
41, 42 et 44. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 35, 38, 41, 42 and 44.
802 987 - Admis pour les produits de la classe 20. / Accepted
for all the goods in class 20.
802 994
Liste limitée à / List limited to:
7.
Admis pour les produits et les services des classes 9, 11 et 37.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 11 and
37.
803 015
Liste limitée à / List limited to:
14.
803 028 - Admis pour les produits de la classe 28. / Accepted
for all the goods in class 28.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
801 018 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
806 350 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20.
808 086 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
808 115
A supprimer de la liste / Delete from list:
17.
808 123 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
808 195 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
808 196 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
808 507 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
741 883
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
801 018 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
812 753 - Refusé pour tous les produits de la classe 33. /
Refusal for all goods in class 33.
812 831 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
812 832 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
813 557 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
813 650 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal
for all goods in class 7.
813 659 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 14 et 25.
/ Refusal for all goods in classes 3, 14 and 25.
814 793 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
814 822 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal
for all goods in class 7.

814 904 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30. /
Refusal for all goods in classes 29 and 30.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
694 956 - Refusé pour tous les produits de la classe 34. /
Refusal for all goods in class 34.
708 979 - Refusé pour tous les produits de la classe 34. /
Refusal for all goods in class 34.
729 710 - Refusé pour tous les produits de la classe 29. /
Refusal for all goods in class 29.
743 003
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
806 616
A supprimer de la liste / Delete from list:
32.
Refusé pour tous les produits de la classe 29. / Refusal for all
goods in class 29.
806 657
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
Refusé pour tous les produits de la classe 16. / Refusal for all
goods in class 16.
806 778 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30. /
Refusal for all goods in classes 29 and 30.
807 960 - Refusé pour tous les produits de la classe 17. /
Refusal for all goods in class 17.
A supprimer de la liste / Delete from list:
1.
807 961 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all goods in class 12.
807 965 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30.
808 115
A supprimer de la liste / Delete from list:
17.
808 398 - Refusé pour tous les produits de la classe 34. /
Refusal for all goods in class 34.
808 409 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
808 648 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
808 788
A supprimer de la liste / Delete from list:
39.
Refusé pour tous les produits et services des classes 1, 8, 9, 11,
16, 21, 24, 25, 35, 37, 38 et 41. / Refusal for all goods and
services in classes 1, 8, 9, 11, 16, 21, 24, 25, 35, 37, 38 and 41.
808 833 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all goods in classes 18 and 25.
808 851 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refusal
for all goods in class 1.
808 888 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refusal
for all goods in class 6.
808 937 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
809 041 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
272 108
A supprimer de la liste:
30, 31.
Refusé pour tous les produits de la classe 29.
526 062
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
Refusé pour tous les produits des classes 11 et 28. / Refusal for
all goods in classes 11 and 28.
597 283 - Refusé pour tous les produits de la classe 33.
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620 677
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
805 504 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
807 350 - Refusé pour tous les services de la classe 39. /
Refusal for all services in class 39.
807 643
A supprimer de la liste / Delete from list:
16.
807 689
A supprimer de la liste / Delete from list:
22.
807 696 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
808 039 - Refusé pour tous les produits et services des classes
3, 14, 18, 24, 25, 30 et 42. / Refusal for all goods and services
in classes 3, 14, 18, 24, 25, 30 and 42.
808 088 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9, 16, 18, 25 et 41. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 16, 18, 25 and 41.
808 089 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9, 16, 18, 25 et 41. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 16, 18, 25 and 41.
808 162 - Refusé pour tous les produits de la classe 11.
808 480 - Refusé pour tous les produits des classes 16, 20, 21
et 24.
808 609 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
808 732 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
808 733 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
808 753
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
809 914 - Refusé pour tous les produits de la classe 19. /
Refusal for all goods in class 19.
809 968 - Refusé pour tous les produits et services des classes
18, 25 et 35. / Refusal for all goods and services in classes 18,
25 and 35.
810 049 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
517 653 - Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for
all the goods in class 6.
718 882
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35.
739 245
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
11, 35.
814 360 - Refusé pour les produits de la classe 29. / Refusal for
all the goods in class 29.
821 063 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
823 314
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 42.
823 663
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
824 099
A supprimer de la liste / Delete from list:
7, 11.
824 763
A supprimer de la liste / Delete from list:
7.
824 920 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11.
825 213
A supprimer de la liste / Delete from list:

42.
825 460 - Refusé pour les produits de la classe 32. / Refusal for
all the goods in class 32.
825 506 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
826 877
A supprimer de la liste / Delete from list:
11.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
785 801
A supprimer de la liste:
30.
812 087
A supprimer de la liste / Delete from list:
32.
812 267 - Refusé pour tous les produits de la classe 32. /
Refusal for all goods in class 32.
812 555 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 42.
812 619 - Refusé pour tous les produits des classes 8 et 9. /
Refusal for all goods in classes 8 and 9.
812 636
A supprimer de la liste:
5, 29, 30.
812 942 - Refusé pour tous les produits des classes 1 et 19. /
Refusal for all goods in classes 1 and 19.
812 942
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
806 464
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
567 834 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16.
620 014 - Refusé pour les produits des classes 18 et 25. /
Refused for all the goods in classes 18 and 25.
716 530
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for all the
goods in class 11.
716 693
Liste limitée à / List limited to:
32.
781 940
A supprimer de la liste / Delete from list:
8, 21.
Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for all the
goods in class 16.
806 652 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refusal for
all the goods in class 5.
808 139 - Admis pour les services de la classe 35. / Accepted
for all the services in class 35.
811 085
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.
Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for all the
goods in class 24.
811 241
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 25.
Refusé pour les produits et services des classes 28 et 41. /
Refused for all the goods and services in classes 28 and 41.
813 143
A supprimer de la liste / Delete from list:
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3.
813 604 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refusal for
all the services in class 42.
A supprimer de la liste / Delete from list:
11, 16.
813 633
A supprimer de la liste / Delete from list:
28.
Refusé pour la totalité des produits des classes 9 et 16. /
Refused for all the goods in classes 9 and 16.
813 634 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refusal for
all the goods in class 28.
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 16.
814 080
A supprimer de la liste / Delete from list:
18, 25.
Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for all the
goods in class 16.
815 341
A supprimer de la liste / Delete from list:
7, 9.
Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for all the
goods in class 11.
816 990 - Refusé pour les services de la classe 44. / Refused for
all the services in class 44.
817 037
A supprimer de la liste / Delete from list:
7.
817 370 - Refusé pour les produits des classes 9 et 25. / Refusal
for all the goods in classes 9 and 25.
817 952 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
819 290 - Refusé pour les produits de la classe 34. / Refusal for
all the goods in class 34. - Denegado para todos los productos
de la clase 34.
820 536 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refusal for
all the goods in class 25.
821 479 - Refusé pour les produits et les services des classes 9,
35 et 38. / Refusal for all the goods and services in classes 9,
35 and 38.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
526 062
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
806 898
A supprimer de la liste / Delete from list:
1, 3, 5, 21.
806 901
A supprimer de la liste / Delete from list:
32.
806 957
A supprimer de la liste / Delete from list:
16.
806 998
A supprimer de la liste / Delete from list:
1, 2.
807 037
A supprimer de la liste / Delete from list:
3, 5, 41.
807 098
A supprimer de la liste / Delete from list:
16, 35, 38, 39, 41.
807 211
A supprimer de la liste / Delete from list:
3, 35.
807 284
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.
807 285
A supprimer de la liste / Delete from list:
6, 9.

807 338
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
807 339
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
807 340
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
807 341 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35.
807 363
A supprimer de la liste / Delete from list:
32, 33.
807 369
A supprimer de la liste / Delete from list:
5, 29, 30, 31, 32, 33.
807 460
A supprimer de la liste:
35, 42.
807 469
A supprimer de la liste / Delete from list:
8.
807 500
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 20.
807 558
A supprimer de la liste / Delete from list:
16.
807 600
A supprimer de la liste:
30, 32, 33.
807 601
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
807 745
A supprimer de la liste / Delete from list:
29.
807 867
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.
807 868
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.
807 955
A supprimer de la liste / Delete from list:
17, 35.
807 980
A supprimer de la liste / Delete from list:
27.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
811 428 - Refusé pour les produits des classes 20 et 24. /
Refusal for all the goods in classes 20 and 24.
823 710
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
815 730 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro
749 773 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 17. /
Refusal for all goods in classes 6 and 17.
808 535 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refusal for all goods in class 11.
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808 548 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
808 648 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
808 843 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
808 857 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refusal for all goods in class 11.
808 888 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refusal
for all goods in class 6.
808 930 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal
for all goods in class 7.
808 939 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30.
808 953 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the products/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)). / Denegación provisional
notificada sin indicación de los productos/servicios de la
referencia (Regla 18(1)(c)(iii)).

AT - Autriche / Austria /  Austria
806 562

AU - Australie / Australia /  Australia
827 022

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
812 149

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
808 622

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of total provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes
denegaciones provisionales no están sujetas a revisión o
apelación ante la Oficina China. Se considera que incluyen
una declaración de confirmación de denegación total
provisional bajo la Regla 17(5)(a)(i).

755 306

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
208 849

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
806 256

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
827 052

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
802 553



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones bajo la Regla 17(5)(a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones indicando que
la protección de una marca  ha sido denegada para todos
los productos y servicios solicitados (el asunto pertinente
de la gaceta en la cual se ha publicado la denegación
provisional es indicado entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
785 932 (17/2003) 785 973 (18/2003)
786 443 (20/2003) 786 445 (19/2003)
786 619 (20/2003) 792 464 ( 1/2004)
792 690 ( 1/2004) 792 800 (16/2003)
793 111 ( 1/2004) 793 978 ( 2/2004)
794 043 ( 2/2004) 794 541 ( 1/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
230 493 (24/2003) 263 836 (24/2003)
622 566 (24/2003) 765 034 (24/2003)
787 876 (17/2003) 792 030 (20/2003)
792 044 (20/2003) 794 439 (22/2003)
794 541 (22/2003) 794 549 (22/2003)
794 819 (22/2003) 794 892 (22/2003)
796 925 (24/2003) 797 983 (24/2003)
798 100 (24/2003) 798 106 (24/2003)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
747 883 ( 2/2002) 751 077 ( 5/2002)
785 747 (19/2003) 785 853 (19/2003)
794 194 ( 2/2004) 794 274 ( 3/2004)
794 315 ( 2/2004) 795 934 ( 3/2004)
796 084 ( 3/2004) 796 160 ( 3/2004)
796 562 ( 5/2004) 797 113 ( 5/2004)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

748 096 ( 2/2002) 748 257 ( 2/2002)
765 160 (16/2002) 791 965 (12/2003)
794 347 (17/2003)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
690 791 (22/1998) 710 413 ( 2/2004)
732 855 (25/2000) 770 494 (18/2003)
779 860 (25/2002) 782 096 ( 3/2003)
799 652 ( 1/2004) 801 993 ( 1/2004)
802 353 (25/2003) 803 006 ( 1/2004)
803 477 ( 1/2004) 803 505 ( 2/2004)
803 811 ( 1/2004)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
782 350 (10/2003) 799 845 ( 3/2004)
803 065 ( 9/2004) 804 065 ( 7/2004)
804 204 ( 7/2004) 804 205 ( 7/2004)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
746 686 ( 1/2002) 749 780 ( 5/2002)
751 442 ( 6/2002) 757 357 (12/2002)

765 483 (21/2002) 766 317 (22/2002)
768 030 (24/2002)

ES - Espagne / Spain /  España
797 811 ( 2/2004)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
791 326 (21/2003) 791 352 (17/2003)
791 537 (19/2003) 791 606 ( 1/2004)
791 701 (25/2003) 791 768 (18/2003)
791 789 (21/2003) 791 801 (18/2003)
794 855 (20/2003) 794 868 ( 2/2004)
794 880 (21/2003) 794 892 (21/2003)

FR - France / France /  Francia
810 039 ( 6/2004)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
739 779 ( 5/2001) 741 385 (24/2000)
749 342 ( 4/2004) 753 535 (26/2001)
771 001 ( 3/2002) 793 199 ( 3/2003)
794 429 ( 5/2003) 795 448 ( 2/2004)
796 306 ( 6/2003) 800 446 (20/2003)
803 116 (16/2003) 804 036 (17/2003)
804 428 (17/2003) 808 566 (21/2003)
808 994 (21/2003) 809 029 (21/2003)
811 400 ( 1/2004) 812 637 (10/2004)
813 272 ( 1/2004) 814 611 ( 3/2004)
815 300 ( 3/2004) 815 774 ( 9/2004)
817 652 ( 6/2004) 817 992 ( 7/2004)
817 993 ( 7/2004) 818 097 ( 9/2004)
818 568 ( 7/2004) 818 931 ( 7/2004)
819 048 (21/2004) 819 083 ( 7/2004)
819 125 ( 7/2004)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
792 182 ( 1/2004) 792 243 ( 1/2004)
792 289 ( 1/2004) 792 322 ( 1/2004)
792 333 ( 1/2004) 792 469 ( 1/2004)
792 528 ( 1/2004) 792 588 ( 1/2004)
792 639 ( 1/2004)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
800 582 ( 3/2004) 810 684 (24/2003)
812 760 ( 2/2004) 813 927 ( 2/2004)
815 144 ( 4/2004) 815 397 (12/2004)

JP - Japon / Japan /  Japón
598 995 ( 9/2003) 737 197 (23/2001)
759 421 ( 6/2002) 761 142 ( 9/2003)
772 425 ( 9/2003) 785 189 ( 9/2003)
785 194 ( 9/2003) 785 210 ( 9/2003)
785 311 ( 8/2003) 785 448 ( 8/2003)
785 576 ( 7/2003) 785 663 ( 7/2003)
785 996 ( 8/2003) 786 506 ( 8/2003)
786 541 ( 8/2003) 786 670 ( 8/2003)
786 681 ( 8/2003) 787 096 ( 7/2003)
787 119 ( 7/2003) 787 217 ( 7/2003)
787 221 ( 7/2003) 787 775 ( 7/2003)
787 877 ( 8/2003) 787 878 ( 8/2003)
788 013 ( 7/2003) 788 308 ( 7/2003)
788 476 ( 8/2003) 788 495 ( 8/2003)
788 531 ( 9/2003) 788 578 ( 9/2003)
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788 674 ( 9/2003) 788 754 ( 9/2003)
788 766 (19/2003) 789 426 ( 9/2003)
789 819 (10/2003) 795 176 (14/2003)
796 179 (15/2003)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

806 824 (25/2003) 806 825 (25/2003)
806 826 (25/2003)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

412 856 (12/2004) 635 588 ( 6/2004)
680 307 ( 9/2004) 777 627 (12/2004)
788 372 ( 8/2004) 803 371 ( 6/2004)
805 371 ( 8/2004) 806 510 ( 8/2004)
806 933 ( 8/2004) 807 249 ( 8/2004)
807 476 ( 8/2004) 807 903 ( 8/2004)
809 903 (12/2004) 809 904 (12/2004)
809 905 (13/2004)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
598 808 (19/2003) 670 895 (16/1998)
679 660 (20/1998) 688 898 (13/1999)
703 016 ( 6/2000) 715 273 ( 2/2000)
778 146 (20/2003) 778 257 (19/2003)
778 327 (19/2003) 778 330 (19/2003)
778 349 (20/2003) 778 353 (20/2003)
779 081 (20/2003) 779 336 (19/2003)
779 385 (19/2003) 779 392 (19/2003)
779 964 (19/2003) 780 073 (19/2003)
780 093 (19/2003) 780 205 (19/2003)
780 609 (19/2003) 780 618 (19/2003)
780 619 (19/2003) 780 623 (19/2003)
780 732 (19/2003) 780 782 (19/2003)
780 785 (19/2003) 780 787 (20/2003)
780 800 (19/2003) 780 838 (20/2003)
781 145 (19/2003) 781 293 (20/2003)
781 392 (20/2003) 781 602 (19/2003)
781 617 (19/2003) 781 703 (19/2003)
781 753 (19/2003) 781 831 (19/2003)
781 883 (19/2003) 781 887 (19/2003)
781 889 (19/2003) 781 941 (19/2003)
782 275 (19/2003) 782 292 (20/2003)
782 350 (19/2003)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
710 382 ( 7/2000) 759 435 (14/2002)
759 472 (14/2002) 759 534 (14/2002)
759 535 (14/2002) 761 675 (15/2002)
764 957 (20/2002) 779 824 ( 9/2003)
779 906 ( 9/2003) 779 909 ( 9/2003)
779 972 ( 9/2003) 779 996 ( 9/2003)
781 796 (11/2003) 786 476 (17/2003)
786 549 (17/2003) 788 043 (18/2003)
788 133 (18/2003)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
774 401 ( 3/2003) 774 412 ( 3/2003)
780 278 ( 9/2003) 787 085 (14/2003)
792 696 (23/2003) 792 725 (23/2003)
792 807 (23/2003) 792 811 (23/2003)
793 019 (23/2003) 793 060 (23/2003)
793 068 (24/2003) 793 753 (23/2003)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

737 482 (15/2001) 739 505 (18/2001)
739 537 (18/2001) 739 558 (18/2001)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
616 658 (22/2001) 705 463 ( 8/2000)
708 914 (12/2000) 711 876 (20/2000)
716 968 (25/2000) 718 582 (10/2002)
719 443 ( 3/2001) 719 871 ( 6/2001)
721 059 ( 5/2001) 721 434 ( 6/2001)
721 975 ( 5/2001) 723 425 ( 6/2001)
723 639 ( 7/2001) 724 037 ( 8/2001)
725 287 ( 9/2001) 725 780 (10/2001)
725 783 ( 9/2001) 725 784 (10/2001)
725 861 ( 8/2001) 726 073 (10/2001)
726 222 ( 9/2001) 727 160 (10/2001)
727 205 (11/2001) 727 713 (12/2001)
727 738 (12/2001) 727 762 (12/2001)
727 932 (13/2001) 728 210 (12/2001)
729 270 (18/2001) 729 278 (12/2002)
729 360 (13/2001) 730 320 (13/2001)
731 601 (17/2001) 734 337 (18/2001)
736 068 (21/2001) 736 219 (19/2001)
739 230 (22/2001) 739 286 (23/2001)
739 623 (22/2001) 740 542 (24/2001)
740 565 (22/2001) 740 690 (24/2001)
740 827 (22/2001) 740 938 (22/2001)
741 443 (22/2001) 741 703 (22/2001)
745 248 (26/2001) 745 342 ( 1/2002)
745 634 (25/2001) 748 096 ( 1/2002)
749 377 ( 3/2002) 753 300 (19/2002)
755 545 (15/2002) 761 977 ( 2/2003)
764 068 ( 5/2003) 766 109 ( 5/2003)
768 756 (11/2003) 768 819 (10/2003)
768 890 (11/2003) 771 916 (14/2003)
772 695 (10/2003) 773 484 (15/2003)
774 871 (15/2003) 775 178 (15/2003)
775 398 (19/2003) 776 556 (17/2003)
776 570 (18/2003) 776 587 (18/2003)
777 036 (18/2003) 778 114 (19/2003)
779 095 (20/2003) 779 116 (21/2003)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
782 402 (10/2003) 782 782 (10/2003)
782 887 (10/2003)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
800 659 (25/2003) 800 674 (25/2003)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones indicando que la marca  es protegida para
todos los productos y servicios solicitados (el asunto
pertinente de la gaceta en la cual se ha publicado la
denegación provisional es indicado entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
611 525 (20/2004) 811 488 (24/2003)
812 346 (18/2004) 813 352 (18/2004)
813 644 ( 1/2004) 817 002 ( 5/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
583 221 ( 5/2002) 783 920 ( 7/2004)
783 921 (10/2004) 789 899 (17/2003)
799 199 (16/2004) 800 169 ( 4/2004)
801 391 ( 7/2004) 801 691 ( 6/2004)
801 878 (16/2004) 804 297 ( 9/2004)
804 548 ( 9/2004) 804 603 ( 9/2004)
804 701 ( 9/2004) 805 258 (12/2004)
806 519 (16/2004) 807 037 (16/2004)
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BX - Benelux / Benelux /  Benelux
807 656 (25/2003) 807 903 (25/2003)
807 991 (25/2003) 816 088 ( 6/2004)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
785 002 ( 5/2004) 794 536 ( 2/2004)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
694 494 (22/1998) 706 495 ( 4/2000)
734 087 (13/2001) 741 903 ( 7/2001)
796 553 ( 6/2004) 796 635 ( 5/2004)
799 857 ( 2/2004) 804 109 (25/2003)
805 648 ( 9/2004) 805 705 (25/2003)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

569 539 (23/2003) 769 397 (24/2002)
769 527 (24/2002) 769 712 (24/2002)
769 713 (24/2002) 770 113 ( 1/2003)
771 633 ( 1/2003) 772 705 ( 1/2003)
777 792 ( 6/2003) 778 121 ( 6/2003)
780 044 (11/2003) 789 181 (23/2003)
790 313 (24/2003) 793 179 (17/2003)
801 972 (24/2003) 808 282 (15/2004)
808 287 (15/2004)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
694 511 (14/1999) 722 541 (14/2000)
742 690 (14/2001) 746 652 (16/2001)
784 469 ( 9/2003) 786 990 ( 7/2003)
789 507 (13/2003) 797 997 ( 4/2004)
802 799 (25/2003) 805 267 ( 3/2004)
806 122 ( 3/2004)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
465 986 (13/2004) 694 142 (22/1999)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
746 226 (19/2003) 788 905 ( 2/2004)
794 803 (24/2003) 795 585 (23/2003)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
752 177 (26/2001)

ES - Espagne / Spain /  España
797 823 ( 2/2004)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
743 297 (19/2001) 749 112 ( 4/2002)
754 191 ( 9/2002) 754 794 ( 9/2002)
763 704 (19/2002) 765 958 (20/2002)
776 484 ( 8/2003) 786 853 (24/2003)
789 033 (18/2003) 792 681 (19/2003)
792 712 (18/2003) 794 862 (20/2003)
794 863 (20/2003)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
290 570 (23/2002) 478 419 (18/2003)
618 725 ( 3/2003) 735 395 ( 3/2004)
744 392 (20/2001) 759 568 (26/2001)
759 922 (26/2001) 790 647 ( 1/2003)
797 797 (10/2003) 799 818 (12/2003)
805 915 (25/2004) 810 854 ( 1/2004)
810 872 (24/2003)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
691 345 (10/1999) 702 114 (24/1999)
732 818 (13/2002) 740 668 (20/2001)
741 015 (21/2001) 756 422 (11/2002)
768 749 (25/2002) 768 875 (25/2002)
769 019 (25/2002) 769 479 (25/2002)
777 672 ( 7/2003) 783 071 (25/2003)
790 444 (23/2003) 791 568 (25/2003)

JP - Japon / Japan /  Japón
784 234 (13/2004) 784 933 ( 5/2003)
787 165 (16/2004) 795 241 (13/2003)
796 631 (16/2003) 796 672 (16/2003)
801 591 (20/2003) 806 925 ( 1/2004)
807 128 (10/2004) 808 767 (14/2004)
812 584 (11/2004)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

694 598 (12/2004) 745 653 ( 6/2004)
760 063 ( 6/2004)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
704 131 (19/1999) 717 264 ( 3/2000)
720 445 ( 5/2000) 727 179 (15/2000)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
696 380 (18/1999) 707 901 ( 7/2000)
780 017 ( 9/2003) 781 781 (12/2003)
788 569 (18/2003) 793 523 (25/2003)
795 874 ( 1/2004) 797 222 ( 4/2004)
797 623 ( 3/2004) 799 234 ( 6/2004)
800 273 ( 8/2004) 802 967 (11/2004)
804 182 (16/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

670 462 ( 6/1998) 690 807 ( 8/1999)
692 503 (11/1999) 722 440 (10/2002)
772 492 ( 1/2003) 775 430 ( 2/2003)
780 535 (11/2003)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
379 525 ( 6/2002) 670 641 (22/2001)
687 519 ( 9/1999) 716 925 (25/2000)
721 256 ( 6/2001) 722 299 ( 6/2001)
725 717 ( 8/2001) 727 149 (10/2001)
727 573 ( 9/2001) 728 171 (10/2001)
729 310 (18/2001) 731 350 (16/2001)
732 739 (15/2001) 738 373 (22/2001)
739 231 (23/2001) 742 549 (24/2001)
746 775 (26/2001) 748 149 (14/2002)
748 157 ( 8/2002) 750 076 ( 4/2002)
761 373 (25/2002) 762 904 ( 3/2003)
768 290 ( 7/2003) 769 364 ( 9/2003)
770 718 (10/2003) 773 130 (14/2003)
774 501 (16/2003) 779 104 (20/2003)
779 138 (21/2003) 780 616 (20/2003)
787 432 (25/2003) 788 498 ( 2/2004)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
767 210 (19/2002) 782 959 ( 7/2004)
783 236 (10/2003)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
722 785 (19/2003) 785 887 (14/2003)
786 546 (16/2003) 790 237 (21/2003)
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791 319 (22/2003) 797 446 ( 5/2004)
798 650 ( 7/2004)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

669 977 ( 7/1998) 684 712 ( 2/1999)
694 761 (18/1999) 698 015 (19/1999)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones indicando que la marca
es protegida para algunos los productos y servicios
solicitados (el asunto pertinente de la gaceta en la cual se
ha publicado la denegación provisional es indicado entre
paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
785 971 (17/2003)
A supprimer de la liste:

 3 Savons; cosmétiques; dentifrices.
786 628 (21/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 7 Lave-vaisselle, machines à laver, machines à laver
et sécher le linge.

11 Sèche-linge.
 7 Dishwashing machines, laundry washers, washing

and drying machines.
11 Laundry dryers.

786 763 (20/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits carnés,
extraits de viande; produits carnés cuits, fumés, conservés,
surgelés.

30 Levure, poudre à lever, farine, semoule, amidon;
sucre, poudre pour gâteaux; tisanes, thé glacé, thé à la sauge,
thé au citron vert; sel; riz, malt pour l'alimentation; maïs et blé
grillés, pétales de maïs; flocons d'avoine, céréales.

29 Meat, fish, poultry and game; meat products, meat
extracts; cooked, smoked, preserved, frozen meat products.

30 Yeast, baking powder, flour, semolina, starch;
sugar, cake powder; herbal teas, ice tea, sage tea, lime tea;
salt; rice, malt for food; roasted corn and wheat, corn flakes;
oat flakes, cereals.
786 865 (20/2003) - Refusé pour les produits de la classe 3. /
Refused for all the goods in class 3.
787 214 (20/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Savons.
 3 Soaps.

787 232 (20/2003) - Refusé pour les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35.
792 289 (1/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

33 Vodka, spiritueux (boissons).
33 Vodka, spirits (beverages).

792 450 (1/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
35.
792 451 (1/2004) - Refusé pour tous les services de la classe
35.
792 528 (1/2004) - Refusé pour les produits et services des
classes 9, 35, 36 et 38. / Refusal for all the goods and services
in classes 9, 35, 36 and 38.

AU - Australie / Australia /  Australia
706 612 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Porte-forets et têtes de perçage (pièces de
machines) en tant qu'outils de perçage portatifs et équipements
de professionnel et pour le bricolage.

 8 Forets (outils), porte-forets (outils), trépans
(outils), burins, adaptateurs pour fixer des outils.

 7 Drill holders and drill bit heads (machine parts)
being portable drilling tools and equipment for professional
tradesmen and home handyman use.

 8 Drills (tools), drill holders (tools), drill bits (tools),
chisels, adaptors for fastening tools.
767 011 (7/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement; moniteurs de
télévision; appareils émetteurs et/ou récepteurs de signaux, de
données, d'images et de son; enregistreurs automatiques;
supports d'enregistrement magnétiques; supports
d'enregistrement du son et/ou des images; audiocassettes;
disques acoustiques; disques compacts; vidéocassettes et
vidéodisques préenregistrés; appareils pour l'enregistrement,
la reproduction et la transmission du son et/ou des images;
réseaux de télécommunication locaux, par câbles, par satellites
ou réseaux hertziens; antennes; appareils téléphoniques;
terminaux de vidéotexte; modems; satellites; logiciels;
ordinateurs et processeurs; écrans vidéo; scanneurs;
générateurs d'images, de traits et de caractères; synthétiseurs
d'images; jeux conçus pour être réalisés seulement avec
récepteurs de télévision; jeux automatiques à prépaiement;
jeux audiovisuels et appareils de divertissement et d'éducation
se raccordant à un récepteur de télévision ou à un terminal
télématique; serveurs télématiques; caméras; appareils de
projection de films ou de diapositives; télécinémas; appareils
d'enseignement audiovisuel; terminaux informatiques,
télématiques et téléphoniques, notamment pour l'accès aux
réseaux de télécommunication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); mémoires pour ordinateurs, mémoires
électroniques, interfaces (informatique) et microprocesseurs
permettant, notamment, l'accès à des bandes de données
multimédias; cédéroms, disques optiques numériques, disques
optiques compacts numériques; appareils et instruments
informatiques permettant l'accès à des banques de données
multimédias.

16 Imprimés; journaux; revues; périodiques, guides;
annuaires.

35 Services d'abonnement à un réseau de
télécommunication mondiale (Internet) ou à accès privé
(Intranet); services d'abonnement à un centre serveur de bases
de données ou multimédias; services d'abonnement à des
services télématiques; abonnement à des journaux
électroniques; abonnement de revues et de journaux;
consultation pour la direction des affaires; agences de
publicité; services d'abonnement de journaux pour des tiers;
diffusion d'annonces publicitaires et de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); mise à jour de
documentation publicitaire; réservation d'espaces publicitaires
par système téléinformatique; organisation d'expositions de
publicité; gestion de fichiers informatiques; location d'espaces
publicitaires et de matériel publicitaire; relations publiques;
recrutement de personnel; publicité radiophonique et télévisée;
sondage d'opinion; services de stratégie commerciale; études
de marché.

38 Diffusion d'informations, de programmes de
télévision et de programmes multimédias par tous moyens;
services de transmission d'informations par voie télématique et
téléinformatique; services de transmission d'informations par
centre serveur télématique; services de communication par
l'intermédiaire de terminaux de vidéographie interactive
accessibles par codes d'accès ou non, notamment dans le cadre
de divertissement, d'informations, d'éducation, de sondages,
d'émissions et de jeux télévisés ou en rapport avec ceux-ci;
services de communication par tous moyens téléinformatiques,
par vidéographie interactive et, notamment, par terminaux ou
périphériques d'ordinateurs ou équipement électronique et/ou
numérique, par vidéophone, par visiophone, par téléphone,
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services de transmission d'informations par voie télématique
ou par satellite; services de diffusion d'informations par voie
électronique, notamment par réseaux de communication
mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet); transmission
par satellite, câble et réseaux hertziens; transmission et
diffusion de données, de sons et d'images assistées par
ordinateur ou non; communications par terminaux
d'ordinateurs.

41 Institutions d'enseignement; divertissements
télévisés; production de films, de reportages, de programmes
audiovisuels et multimédias; organisation de concours en
matière d'éducation et de divertissement; formation; édition et
publication de supports multimédias, ces produits et services
étant exclusivement liés à l'exploitation de la chaîne de
télévision Euronews.

 9 Photographic, cinematographic, optical and
teaching apparatus and instruments; television monitors;
transmitting and/or receiving apparatus for signals, data,
images and sound; automatic answering machines-recorders;
magnetic recording media; sound and/or image recording
media; audio cassettes; recording disks; compact disks; pre-
recorded videocassettes and videodisks; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sounds and/or
images; local area telecommunication networks, by cable,
satellite or radio relay systems; antennae; telephone
apparatus; videotext terminals; modems; satellites; software;
computers and processors; video screens; scanners; pattern,
line and character generators; computer-generated image
systems; games designed for use with television sets only;
coin-operated amusement machines; audiovisual games and
entertainment and educational apparatus connected to a
television set or a data communication terminal; computer
communication servers; cameras; film and slide projectors;
telecine equipment; audiovisual teaching apparatus;
computer, telematic and telephone terminals, particularly for
access to global telecommunication networks (the Internet) or
for private access (Intranet); computer memories, electronic
memories, interfaces (for computers) and microprocessors
particularly adapted to, access to multimedia data on tape;
CD-ROMs, digital optical disks, digital optical compact discs;
computer instruments for access to multimedia data banks.

16 Printed matter; newspapers; reviews; periodicals,
guidebooks; directories.

35 Subscription to a global telecommunication
network (the Internet) or a restricted access network
(Intranet); subscription services to a database or multimedia
server; subscription to computer communication services;
subscriptions to electronic journals; newspaper and magazine
subscriptions; business management consulting; publicity
agencies; newspaper subscription services for third parties;
dissemination of advertisements and commercials and of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); updating of advertising material; reservation of
advertising space by data communication system;
organisation of advertising exhibitions; computer file
management; rental of advertisement space and advertising
material; public relations; personnel recruitment; radio and
television advertising; opinion polling; business strategy
consulting; market study.

38 Dissemination of information, television
programmes and multimedia programmes by any means;
computer transmission of information and teleprocessing;
information transmission services by data communication
server centres; communication services by means of viewdata
terminals accessible by access codes or not, particularly in
connection with entertainment, information, education,
opinion polls, broadcasts and game shows or related to the
above; communication services via all means of
telecomputing, via interactive videography and, particularly,
via computer terminals or peripherals or electronic and/or
digital equipment, by videophone, visiophone, by telephone,
computer or satellite transmission of information; electronic
information dissemination services, particularly via global
communication networks (the Internet) or private access

networks (Intranet); transmission services by satellite, cable
and radio relay systems; transmission and distribution of data,
sounds and images whether computer aided or not;
communications via computer terminals.

41 Educational institutions; television entertainment;
film, news report, audiovisual and multimedia programme
production; organisation of competitions in the field of
education and entertainment; training; publication of
multimedia carriers, such goods and services exclusively in
connection with operation of the owner's television channel.
776 650 (9/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Teintures cosmétiques; produits pour l'élimination
de teintures; déodorants.

 3 Cosmetic dyes; products to remove dyes;
deodorants for personal use.
779 485 (13/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits diététiques pour l'alimentation entérale, à
usage médical.

 5 Dietetic products for enteral nutrition, adapted for
medical use.
780 232 (19/2002)
Liste limitée à / List limited to:

16 Agendas médicales à remplir par le patient; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel pédagogique et d'enseignement (hormis les
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Cartes à jouer.
16 Patient assisted health diaries; bookbinding

material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

28 Playing cards.
789 133 (24/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines et systèmes pour le travail du verre.
 9 Systèmes électroniques destinés à la commande de

procédés de fabrication.
 7 Machines and systems for glass working.
 9 Electronic systems to control manufacturing

process.
799 012 (10/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Débimètres-masses à effet de Coriolis conçus pour
les gaz et fluides.

 9 Coriolis mass flow meters for gases and fluids.
808 833 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headwear.

816 534 (5/2004) - Admis pour les produits des classes 25 et
28. / Accepted for all goods in classes 25 and 28.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
789 441 (22/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.
791 456 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
11. / Refusal for all goods in class 11.
794 452 (22/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Café, thé, cacao, succédanés du café.
30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee.

794 542 (22/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25.
797 037 (24/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:
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32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
674 470 (22/1997)
Liste limitée à:

33 Vins de Malaga (Espagne).
719 507 (20/2000)
Liste limitée à:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, viennoiseries, sandwichs, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices,
glace à rafraîchir; tous les produits précités étant de
provenance française.
Admis pour tous les services de la classe 42.
785 912 (19/2003) - Admis pour tous les services des classes
35 et 38.
Liste limitée à:

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); papier
d'emballage; sacs, sachets et feuilles d'emballage en papier ou
en matières plastiques; caractères d'imprimerie; clichés.
792 131 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements; tous les produits précités provenant de
France.

25 Clothing; all said goods from France.
794 118 (2/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de lavage et de soin des cheveux,
déodorants, dentifrices, produits pour la toilette.

 5 Produits hygiéniques, produits sanitaires à usage
médical, produits sanitaires à usage personnel.

 3 Hair wash and care products, deodorants,
dentifrices, toiletry products.

 5 Hygienic products, sanitary products for medical
purposes, sanitary products for personal use.
794 166 (2/2004)
Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de
boissons.

32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.
794 444 (4/2004) - Admis pour tous les produits des classes 9
et 11. / Accepted for all goods in classes 9 and 11.
794 492 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
tous les produits précités provenant de Cricova (République de
Moldova).

33 Alcoholic beverages (except beer); all the said
goods from Cricova (Republic of Moldova).
795 120 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain
et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; laits, gels et huiles de bronzage et après-
soleil (cosmétiques); shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
tanning and after-sun milks, gels and oils (cosmetics);
shampoos; gels, mousses, balms and aerosol products for hair
care and styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair-curling and setting products; essential oils.
795 372 (4/2004)
Liste limitée à:

 3 Savons de toilette, à l'exclusion de produits de
couleur rouge foncé ou transmettant la couleur rouge foncé;
parfumerie, huiles essentielles, préparations pour le nettoyage
de la peau, du cuir chevelu et des cheveux, préparations pour
le soin et l'embellissement du cuir chevelu, déodorants à usage
personnel.
795 594 (4/2004) - Admis pour tous les produits des classes 3,
29, 32 et 33. / Accepted for all goods in classes 3, 29, 32 and
33.
795 937 (5/2004)
Liste limitée à:

32 Bières, boissons non alcooliques, jus de fruits.
Admis pour tous les produits des classes 26, 31 et 33.
796 549 (5/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, farine et
préparations à base de céréales, pain, pizzas, pâtisseries et
confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse; levure, levure
chimique; sel, moutarde; vinaigres, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pizza, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43.
796 564 (5/2004) - Admis pour tous les services des classes 39,
41 et 43.
796 615 (5/2004)
Liste limitée à:

 7 Machines électriques pour le traitement des
aliments, à savoir râpes, hachoirs, broyeurs et diviseurs pour
aliments, presse-fruits, centrifugeuses à fruits ou à légumes,
éplucheuses à légumes, trancheuses et coupe-légumes.
796 737 (5/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels de commande destinés à des entrepôts;
logiciels conçus pour la gestion du stockage; logiciels de
commande de marchandises et de planification de tournées de
livraison.

 9 Control software for stores; logistic software for
storage control; software for commissioning of goods and
planning of delivery tours.
Admis pour tous les services de la classe 39. / Accepted for all
services in class 39.
796 788 (5/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, sucre, boissons à base de café,
arômes de café, boissons à base d'orge, de cacao et de chocolat,
chocolats, pâtisseries, confiseries.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, coffee-based drinks,
coffee substitutes, coffee flavourings, barley, cocoa- and
chocolate-based drinks, chocolates, pastries, confectionery.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 43. /
Accepted for all goods and services in classes 9 and 43.
797 629 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins, tous ces produits étant de provenance
d'Italie.

33 Wines, all these goods of Italian origin.
798 928 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Produits de boulangerie surgelés, en particulier
pain et petits pains, fouaces sans levain, fouaces, pizzas, pâte à
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pizzas, pâte à pizza étalée prête pour la cuisson; tous les
produits précités provenant d'Italie.

30 Deep-frozen bakery products, particularly bread
and bread rolls, piadina, fouaces, pizzas, pizza doughs, ready-
made bases for pizzas; all said goods of Italian origin.
801 973 (16/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
29; tous les produits étant de provenance italienne. / Accepted
for all goods in class 29; all the goods are of Italian origin.
803 232 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures provenant d'Italie.
25 Shoes from Italy.

803 677 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
goods in class 5.
804 469 (25/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all goods in class 18.
Liste limitée à / List limited to:

44 Services de soins médicaux.
44 Medical care services.

805 986 (21/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
32, tous ces produits étant de provenance de Belgique. /
Accepted for all goods in class 32, all these goods from
Belgium.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
767 842 (24/2002)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments nautiques et géodésiques;
caisses enregistreuses; extincteurs.
784 495 (23/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

28 Jeux, jouets.
28 Games, toys.

792 888 (17/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
16. / Refusal for all goods in class 16.
799 475 (22/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
18. / Refusal for all goods in class 18.
A supprimer de la liste / Delete from list:

21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
21 Unworked or semi-worked glass (except building

glass); glassware.
25 Clothing, footwear, headgear.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
797 368 (21/2003) - Admis pour les produits des classes 18 et
25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25.
799 294 (22/2003) - Admis pour les produits des classes 7, 9 et
14. / Accepted for all the goods in classes 7, 9 and 14.
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils et installations d'éclairage; dispositifs de
protection pour l'éclairage; ampoules d'éclairage; installations
automatiques d'arrosage; becs à incandescence; becs de
lampes; briquets à gaz; grille-pain; rôtissoires; torréfacteurs à
café; douches; cabines de douche; bidets; appareils à sécher;
appareils et installations de séchage; séchoirs à air; sèche-
cheveux; tapis chauffés électriquement; filtres à café
électriques; yaourtières électriques; filtres pour l'eau potable;
évaporateurs; hottes aspirantes de cuisine; appareils pour le
refroidissement de boissons; serpentins (parties d'installations
de distillation, de chauffage ou de refroidissement); marmites

à pression électriques; friteuses électriques; fourneaux;
accessoires de forme pour fourneaux; cheminées
(domestiques); accessoires de forme pour cheminées;
appareils d'ionisation pour le traitement de l'air; percolateurs à
café électriques; machines à café électriques; broches de
rôtisserie; tournebroches; rôtissoires; appareils à rôtir;
chaufferettes de poche; appareils pour l'adoucissement de
l'eau; appareils pour la désodorisation de l'air; plafonniers;
accessoires pour bain d'air chaud; éviers; chasses d'eau;
lavabos (parties d'installations sanitaires); appareils à sécher
les mains pour lavabos; sièges (abattants) de toilettes;
réservoirs de chasses d'eau; appareils et installations de
cuisson; fours à micro-ondes (appareils de cuisson);
robinetteries; installations de sauna; baignoires; baignoires
pour bains de siège; séchoirs à linge électriques; congélateurs;
appareils et machines frigorifiques; chambres frigorifiques;
appareils et installations de réfrigération; armoires
frigorifiques; réfrigérateurs; glacières; chauffe-bains; hottes
d'aération; toilettes (water-closets); fers à bricelets électriques;
torréfacteurs à fruits; ustensiles de cuisson électriques;
ventilateurs électriques à usage personnel; bouilloires
électriques; cuisinières; foyers de cuisson; cuisinières (fours);
appareils pour baignoire; installations pour le bain; garnitures
de baignoires; lanternes.

11 Lighting apparatus and installations; guard
devices for lighting; light bulbs; watering installations,
automatic; incandescent burners; burners for lamps; gas
lighters; bread toasters; roasters; coffee roasters; showers;
shower cubicles; bidets; drying apparatus; drying apparatus
and installations; air driers; hair driers; electrically heated
carpets; coffee filters, electric; electric appliances for making
yogurt; filters for drinking water; evaporators; extractor
hoods for kitchens; beverages cooling apparatus; coils (parts
of distilling, heating or cooling installations); pressure
cooking saucepans, electric; deep fryers, electric; furnaces;
fittings, shaped, for furnaces; fireplaces (domestic); fittings;
shaped, for fireplaces; ionisation apparatus for the treatment
of air; coffee percolators, electric; coffee machines, electric;
roasting spits; roasting jacks; rotisseries; roasting apparatus;
pocket warmers; water softening apparatus; air deodorising
apparatus; ceiling lights; hot air bath fittings; sinks; water
flushing installations; wash-hand basins (parts of sanitary
installations); hand drying apparatus for washrooms; toilet
seats; flushing tanks; cooking apparatus and installations,
microwave ovens (cooking apparatus); bath fittings; sauna
bath installations; bath tubs; bath tubs for sitz baths; laundry
dryers, electric; freezers; refrigerating apparatus and
machines; refrigerating chambers; refrigerating appliances
and installations; refrigerating cabinets; refrigerators; ice
boxes; heaters for baths; ventilation hoods; toilets (water-
closets); waffle irons, electric; fruit roasters; cooking utensils,
electric fans for personal use; kettles, electric; cookers;
cooking rings; kitchen ranges (ovens); bath fittings; bath
installations; bath linings; lanterns.
799 642 (24/2003)
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.
800 071 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; oeufs, huiles et graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; eggs,
edible oils and fats.
803 618 (25/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
3 et 5; admis pour tous les produits et services des classes 16
et 35.
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EE - Estonie / Estonia /  Estonia
767 011 (20/2002)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés; journaux; revues; périodiques, guides;
annuaires; tous lesdits produits exclusivement en rapport avec
l'exploitation de la chaîne de télévision Euronews.

35 Services d'abonnement à un réseau de
télécommunication mondiale (Internet) ou à accès privé
(Intranet); services d'abonnement à un centre serveur de bases
de données ou multimédias; services d'abonnement à des
services télématiques; abonnement à des journaux
électroniques; abonnement de revues et de journaux;
consultation pour la direction des affaires; agences de
publicité; services d'abonnement de journaux pour des tiers;
diffusion d'annonces publicitaires et de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); mise à jour de
documentation publicitaire; réservation d'espaces publicitaires
par système téléinformatique; organisation d'expositions de
publicité; gestion de fichiers informatiques; location d'espaces
publicitaires et de matériel publicitaire; relations publiques;
recrutement de personnel; publicité radiophonique et télévisée;
sondage d'opinion; services de stratégie commerciale; études
de marché; annuaires; tous lesdits produits exclusivement en
rapport avec l'exploitation de la chaîne de télévision Euronews.

16 Printed matter; newspapers; reviews; periodicals,
guidebooks; directories; all the mentioned goods exclusively
in connection with operation of the Euronews television
channel.

35 Subscription to a global telecommunication
network (the Internet) or a restricted access network
(Intranet); subscription services to a database or multimedia
server; subscription to computer communication services;
subscriptions to electronic journals; newspaper and magazine
subscriptions; business management consulting; publicity
agencies; newspaper subscription services for third parties;
dissemination of advertisements and commercials and of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); updating of advertising material; reservation of
advertising space by data communication system;
organisation of advertising exhibitions; computer file
management; rental of advertisement space and advertising
material; public relations; personnel recruitment; radio and
television advertising; opinion polling; business strategy
consulting; market study; all the mentioned services
exclusively in connection with operation of the Euronews
television channel.
Admis pour les produits et les services des classes 9, 38 et 41.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 38 and
41.
790 319 (24/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels.

42 Design and development of computer hardware
and software.
794 919 (23/2003) - Admis pour les services des classes 38 et
41; refusé pour les produits de la classe 25. / Accepted for all
the services in classes 38 and 41; refused for all the goods in
class 25.
795 846 (24/2003) - Admis pour les produits des classes 1, 2,
3, 17, 19, 35 et 37; refusé pour les produits de la classe 16. /
Accepted for all the goods and services in classes 1, 2, 3, 17,
19, 35 and 37; refused for all the goods in class 16.
797 252 (25/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Programme informatiques (programmes
enregistrés).

 9 Computer software (recorded programs).
Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for all the
services in class 37.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
748 861 (4/2002)
A supprimer de la liste:

16 Papier, carton, compris dans cette classe; produits
en papier, en carton compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport compris dans

cette classe.
750 570 (7/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 4 Huiles et graisses industrielles.
 8 Outils et instruments à main, coutellerie,

fourchettes et cuillers.
11 Appareils de cuisson, de réfrigération et de

distribution d'eau.
16 Articles en papier et en carton, imprimés, journaux

et périodiques, livres, articles pour reliure, photographies,
papeterie, matières adhésives, matériel d'instruction et
d'enseignement, cartes à jouer.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine, (ni en métaux précieux, ni en plaqué); ustensiles et
récipients pour le ménage et la cuisine, articles en verre, en
porcelaine et en faïence; peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie,
matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus, couvertures de lit et de table, articles
textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport.
 4 Industrial oils and greases.
 8 Hand-operated tools and implements; cutlery.
11 Apparatus for cooking, refrigerating and water

supply purposes.
16 Paper and cardboard products, printed matter,

newspapers and periodicals, books, bookbinding material,
photographs, stationery, adhesive materials, instructional and
teaching equipment, playing cards.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); household or kitchen
utensils and containers, glass, porcelain and earthenware
items; combs and sponges, brushes (except paintbrushes),
brushware materials, cleaning equipment, steelwool,
unworked or semi-worked glass (except building glass),
glassware, porcelain, earthenware not included in other
classes.

24 Textiles, bed and table covers, textile items.
28 Games and toys; gymnastics and sports articles.

751 409 (6/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles
essentielles, savons, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 3 Perfumery products, cosmetics, essential oils,
soaps, hair lotions, dentifrices.
751 646 (8/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

10 Articles orthopédiques (pelotes hypogastriques et
autres analogues, corsets, corsets-sangles et sangles).

10 Orthopedic articles (abdominal pads and the like,
corsets, corset-belts and belts).
751 929 (24/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques,
notamment produits moussants pour le bain et la douche,
crèmes pour la peau sous forme solide et liquide, déodorants
corporels, produits chimiques pour les soins et les traitements
capillaires, dentifrices et bains de bouche non médicamentés.

 3 Soaps, perfumery products, essential oils,
cosmetics, particularly bath and shower foam, skin creams in
liquid and in solid form, body deodorants, chemical products
for hair care and hair treatment, non-medicated toothpastes
and mouthwashes.
752 997 (8/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:
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 5 Produits pharmaceutiques (antibiotique).
 5 Pharmaceutical products (antibiotic).

756 700 (12/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, engrais pour les terres.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, herbicides.

31 Semences.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry, fertilizers.
 5 Products for destroying vermin, fungicides,

herbicides.
31 Seeds.

ES - Espagne / Spain /  España
797 813 (2/2004) - Admis pour tous les produits des classes 25
et 28; refusé pour tous les services de la classe 41.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
739 145 (23/2001)
Liste limitée à / List limited to:

16 Instruments d'écriture, à savoir stylos à encre de
luxe, stylos à bille et crayons, à l'exclusion des stylets destinés
aux agendas électroniques.

16 Writing instruments, namely luxury fountain pens,
ballpoint pens and pencils, but excluding stylus for electronic
agendas.
752 030 (10/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; services de bases de données,
notamment exploitation de bases de données.

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipement de télécommunications, spécialement pour
radiodiffusion et télédiffusion; recueil et mise à disposition de
nouvelles et d'informations.

42 Programmation informatique; services de bases de
données, notamment location de temps d'accès à des bases de
données; location de matériel informatique et d'ordinateurs;
services de projet et de planification relatifs à des équipements
de télécommunications.

35 Advertising; data base services, namely operation
of a data base.

38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; collection and provision of news and
information.

42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base; rental services
relating to data processing equipment and computers;
projecting and planning services relating to equipment for
telecommunication.
792 447 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

41 Services concernant les jeux; production de films
et de musique; production de musique et d'amusement par
radio, télévision et autres médias; préparation de concerts,
comédies musicales et événements culturels; production de
spectacles musicaux et de groupes de danseurs; services
d'artistes de niveau supérieur; concession (publication) de
supports musicaux et visuels; enregistrement du son et des
images.

41 Services in connection with games; music and film
production; production of music and entertainment on the
radio, on television and other media; preparation of concerts,
musicals and cultural events; production of musical shows and
of dance groups; high-quality performing artist services;

concession (publication) of musical and visual media; sound
and image recording.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
513 352 (18/2003) - Admis pour les produits de la classe 9 tels
que revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the goods in
class 9 specification as filed.
705 247 (24/2003) - Admis pour les produits de la classe 32,
tels que revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the goods
in class 32 specification as filed.
747 855 (6/2001)
Liste limitée à / List limited to:

10 Membres, yeux et dents artificiels; matériel de
suture; implants chirurgicaux; implants orthopédiques, ciment
osseux, instruments chirurgicaux.

10 Artificial limbs, eyes and teeth; suture materials;
surgical implants; orthopaedic implants, bone cement,
surgical instruments.
778 241 (11/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Jumelles, lunettes de visée pour carabines et
téléscopes d'observation.

 9 Binoculars, rifle scopes and spotting scopes.
779 476 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café, préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; moutarde; vinaigre, sauces (condiment); glaces à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee, cereal preparations, bread, pastry and edible ice;
honey, treacle; yeast, baking powder; mustard; vinegar,
sauces (condiments); ice cream.
781 345 (15/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines de cuisine électriques; machines
électriques de nettoyage, toutes à usage domestique ou
personnel.

 7 Electrical kitchen machines; electrical cleaning
machines, all for domestic or personal.
Admis pour les produits des classes 21 et 30. / Accepted for all
the goods in classes 21 and 30.
781 941 (1/2004) - Admis pour les produits et les services des
classes 11, 35 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 11, 35 and 37.
788 897 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et
instruments nautiques et géodésiques; câbles électriques;
interrupteurs électriques; appareils de télévision; décodeurs
pour appareils de télévision; appareils de radio; radio-
enregistreurs; radio-émetteurs; radio-téléphones; tourne-
disques; disques; bandes; magnétophones; bandes vidéo et
vidéo-enregistreurs; lecteurs optiques de disques; appareils
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure et de signalisation; télé-caméras; appareils pour la
prise directe et l'émission de spectacles télévisés; répéteurs
pour stations de radio et de télévision; antennes pour radio et
télévision; appareillage pour l'amplification, réception et
transmission à distance de signaux radio; lunettes; verres;
appareils de contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et
d'enseignement; appareils automatiques fonctionnant au
moyen d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; projecteurs et
agrandisseurs; appareils de reproduction du son; caisses
enregistreuses, machines à calculer; extincteurs; fers à repasser
électriques; programmes d'ordinateurs; ordinateurs;
imprimantes pour ordinateurs; fiches et microprocesseurs pour
ordinateurs; modems; télécopieurs; appareils téléphoniques.

 9 Scientific apparatus and instruments; nautical and
surveying apparatus and instruments; electric cables; electric
switches; television apparatus; set top units for television sets;
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radios; integrated radios and recorders; radio transmitters;
mobile telephones; record players; records; tapes; tape
recorders; videotapes and videocassette recorders; optical
disk drives; photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring and signalling apparatus; telecameras;
apparatus for live recording and broadcasting of television
shows; repeaters for radio and television stations; radio and
television aerials; apparatus for the remote amplification,
reception and transmission of radio signals; eyewear; lenses;
monitoring, inspection, emergency, life-saving and teaching
apparatus; automatic coin or token-operated apparatus;
projectors and enlargement apparatus; apparatus for
reproducing sound; cash registers, calculators; fire
extinguishers; electric irons; computer programs; computers;
computer printers; plugs and microprocessors for computers;
modems; facsimile machines; telephone sets.
Admis pour les produits et services des classes 16, 35, 38 et 41.
/ Accepted for all the goods and services in classes 16, 35, 38
and 41.
791 789 (3/2003) - Admis pour les classes 7 et 9 telles que
revendiquées lors du dépôt. / Accepted for all the goods in
classes 7 and 9 specifications as filed.
794 292 (4/2003) - Admis pour les produits et les services des
classes 5, 16, 18 et 41 tels que revendiqués lors du dépôt. /
Accepted for all the goods and services in classes 5, 16, 18 and
41 specifications as filed.
Liste limitée à / List limited to:

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, à l'exclusion du transport, de l'emballage et de
l'entreposage d'oeuvres d'art; organisation d'excursions et de
voyages en avion; transport de personnes autre que par la
route; location d'aéronefs; location de hangars d'avions; mise à
disposition d'informations dans le domaine du transport aérien;
service de réservations (voyages).

43 Service de restauration à bord d'avions.
39 Transport, packaging and storage of goods, but

not including transport, packaging and storage of art;
organisation and arranging of excursions and travel by air;
transport of people other than by road; rental of aircraft;
rental of aircraft hangars; provision of information in the field
of transport by air; escorting travellers by air; booking service
(travel).

43 In-flight catering services.
799 617 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Terres et sables destinées à être utilisées dans les
systèmes de lessivage et filtration, terres et sables de
biorestauration; ces articles n'étant pas perçus comme des
agents absorbants.

19 Structures perméables à l'eau pour retenir les
terres, supporter les gazons et anti-tassement, en particulier en
plastique et/ou à structures maillée, ainsi qu'ensembles
modulaires correspondants raccordés les uns aux autres pour
former lesdites structures; pavages perméables à l'eau,
notamment ceux comprenant une sous-structure plastique et
une couche intercalaire de cailloux; matériaux perméables à
l'eau pour le surfaçage de routes, pavages, goudron et béton;
réservoirs et modules de réservoirs souterrains perforés ou
non, y compris les unités de stockage, réticulation ou
évacuation de l'eau dans les champs; ensembles modulaires
correspondants raccordés les uns aux autres pour former
lesdites structures; cellules de drainage en plastique,
géotextiles, drains troués, cellules plastiques de stockage
souterrain.

 1 Soils and sands, for use in filtration and leach
systems, bio-remediating soils and sands; none of the
aforesaid goods being for use as absorbents.

19 Water permeable soil retention, grass support and
anti-compaction structures including those made from plastics
and/or of a grid structure and modular units thereof which are
connected together to form said structures; water permeable
pavers, including those containing a plastic substructure and
pebble infill; water permeable concrete, tar and road and
pavement surfacing materials; underground perforated and

non perforated tanks and tank modules, inclusive of water
storage and reticulation or field disposal units; modular units
thereof which are connected together to form said structures;
plastic drainage cells, geofabrics, perforated drainage pipes,
plastics underground storage cells.
800 248 (12/2003) - Admis pour les services des classes 41 et
42 telles que revendiquées lors du dépôt. / Accepted for all the
services in classes 41 and 42 specifications as filed.
800 903 (13/2003) - Admis pour les produits des classes 12 et
28, tels que revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the
goods in classes 12 and 28 specifications as filed.
800 904 (13/2003) - Admis pour les produits des classes 22 et
24, tels que revendiqués lors du dépôt. / Accepted for all the
goods in classes 22 and 24 specifications as filed.
802 728 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savonnettes, produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 3 Toilet soaps, perfumeries, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices.
802 841 (16/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 10, 37 et 41, tels que revendiqués lors du dépôt. /
Accepted for all the goods and services in classes 10, 37 and
41 specifications as filed.
802 850 (16/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 30 et 43, tels que revendiqués lors du dépôt. / Accepted
for all the goods and services in classes 30 and 43
specifications as filed.
Liste limitée à / List limited to:

35 Surveillance des affaires, informations en matière
d'affaires; études de marché, recherche de marchés,
distribution d'échantillons, opérations d'import-export,
agences d'import-export, transactions commerciales.

35 Business supervision, information; marketing
studies, marketing research, distribution of samples, export-
import transactions, export-import agencies, commercial
transactions.
802 851 (16/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 30 et 43, tels que revendiqués lors du dépôt. / Accepted
for all the goods and services in classes 30 and 43
specifications as filed.
Liste limitée à / List limited to:

35 Surveillance des affaires, informations en matière
d'affaires; études de marché, recherche de marchés,
distribution d'échantillons, opérations d'import-export,
agences d'import-export, transactions commerciales.

35 Business supervision, information; marketing
studies, marketing research, distribution of samples, export-
import transactions, export-import agencies, commercial
transactions.
804 313 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Cartes magnétiques; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; toutes en plastique et imprégnées avec un
papier infalsifiable et sans rapport avec des bases de données
ou l'Internet; cartes de crédit.

 9 Magnetic cards; memory cards or chip cards; all
being of plastic and impregnated with security paper and none
being for connection to databases or the Internet; credit cards.
Admis pour les produits et les services des classes 16, 17 et 40.
/ Accepted for all the goods and services in classes 16, 17 and
40.
804 468 (17/2003) - Admis pour les produits des classes 20 et
21. / Accepted for all the goods in classes 20 and 21.
805 228 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils électriques de surveillance; appareils de
radiologie à usage industriel; détecteurs; appareils de mesure.

 9 Monitoring apparatus, electric; radiological
apparatus for industrial purposes; detectors; measuring
apparatus.
805 230 (18/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 10, 42 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 10, 42 and 44.
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805 301 (18/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 18, 24, 25 et 35. / Accepted for all the goods and
services in classes 18, 24, 25 and 35.
807 889 (20/2003) - Admis pour les produits des classes 7 et 9.
/ Accepted for all the goods in classes 7 and 9.
808 080 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Serrures, clés de verrous, ébauches de clefs.
 9 Serrures et appareils de contrôle et de décodage de

serrures électriques, électroniques et magnétiques, appareils
d'identification et lecteurs de cartes électriques, électroniques
ou optiques, systèmes d'identification et leurs cartes, systèmes
de contrôle et de surveillance, par exemple systèmes de
contrôle d'accès.

 6 Locks, keys for locks, key blanks.
 9 Electric, electronic and magnetic locks and lock

control and decoding apparatuses, electric, electronic or
optical identification apparatuses and card readers and
identification devices and cards therefore, control and
surveillance systems, e.g. access control systems.
808 562 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques (compris
dans cette classe); appareils électroniques et mécaniques de
mesure et d'analyse, notamment conçus pour des applications
de diagnostic et de biologie moléculaire; éléments
électroniques et mécaniques de construction, notamment puces
à semi-conducteur destinées à des applications de diagnostic et
de biologie moléculaire; supports de données lisibles par
machine et disquettes; disques compacts; logiciels
d'ordinateurs enregistrés sur des supports de données.

 9 Scientific apparatus and instruments (included in
this class); electronic and mechanical measuring and
analysing apparatus, particularly for diagnostic and
molecular biology applications; electronic and mechanic
construction components, in particular semiconductor chips
for diagnostic and molecular biology applications; machine-
readable data carriers and floppy disks; CDs; computer
software recorded on data carriers.
Admis pour les produits et les services des classes 5 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 5 and 42.
808 579 (21/2003) - Admis pour les produits des classes 3, 9,
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14, 18
and 25.
809 177 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et dispositifs optiques (compris dans
cette classe); dispositifs électrotechniques et électriques pour
l'enregistrement, l'émission, la transmission, la réception, la
reproduction et le traitement de sons, de signaux, de caractères
et/ou d'images; dispositifs électrotechniques et électriques
pour l'enregistrement, le traitement, l'émission, la
transmission, la commutation, le stockage et la sortie de
messages et données; ordinateurs pour la transmission,
logiciels; équipements d'information et de communication
optiques, électrotechniques et électroniques, en particulier
appareils pour centraux téléphoniques et dispositifs de
transmission tels que téléphones, visiophones, boîtes vocales,
dispositifs de numérotation, systèmes téléphoniques intérieurs,
installations automatiques d'abonné avec postes
supplémentaires; réseaux de télécommunication constitués de
matériel de central et de transmission, de leurs modules
individuels et de leurs éléments tels que systèmes
d'alimentation électrique, supports de transmission tels que
câbles de télécommunication, fibres optiques et éléments de
raccordement correspondants.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; diffusion d'annonces
publicitaires, en particulier promotion des ventes de produits et
de services pour des tiers par l'emplacement d'annonces
publicitaires et d'affichages publicitaires sur un site
électronique accessible par des réseaux informatiques (en
particulier l'Internet); conduite des affaires; administration
d'entreprises; conseils en gestion; analyse de la gestion de

procédures administratives; fonctions d'employés de bureau;
marketing de plates-formes commerciales pour des offres en
ligne de produits et de services sur des réseaux informatiques
(notamment l'Internet), en particulier prestation de conseils à
l'intention de tiers sur ces activités; marketing de plates-formes
commerciales pour des offres en ligne sur des réseaux
informatiques (notamment l'Internet) concernant des produits
et des services; organisation de foires commerciales et
d'expositions.

42 Prestation de conseils techniques dans le cadre de
la mise en place et de l'exploitation de dispositifs, systèmes et
autres produits et installations appropriés à la technologie des
systèmes de données, à la technologie de l'information et de la
communication, notamment réseaux télématiques et de
télécommunication; planification et développement technique,
études de conception, prestation de conseils techniques,
inspection technique, contrôle/vérification technique,
intégration de systèmes et intégration de produits dans le
domaine de la technologie des systèmes de données, de la
technologie de l'information et de la communication,
notamment réseaux télématiques et de télécommunication;
location d'équipements et de systèmes appropriés à la
technologie des systèmes de données et à la technologie de
l'information; conception, création et location de programmes
informatiques; conception de pages Internet et Intranet et de
présentations Internet et Intranet intégrales et leurs contenus,
logiciels de navigation et applications logicielles s'y
rapportant; prestation de conseils techniques en matière de
traitement des données; installation, maintenance et réparation
de logiciels.

 9 Optical, apparatus and devices (included in this
class); electrotechnical and electrical devices for recording,
emission, transmission, reception, reproduction and
processing of sounds, signals, characters and/or images;
electrotechnical and electrical devices for recording,
processing, sending, transmission, switching, storage and
output of messages and data; communications computers,
software; optical, electrotechnical and electronic information
and communications equipment, in particular telephone
exchange and transmission devices such as telephones,
videophones, voice boxes, dialing devices, domestic telephone
systems, private automatic branch exchanges;
telecommunication networks consisting of exchange and
transmission equipment, individual modules and components
of such equipment such as power supply units, transmission
media such as telecommunication cables and optical fibers
and pertinent connection elements.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; dissemination of advertisements,
in particular sales promotion for goods and services of third
parties by placing advertisements and advertising displays on
an electronic site accessible via computer networks (in
particular the Internet); business management; company
administration; managerial consultancy; managerial analyses
of business processes; office functions; marketing of
commercial platforms for online offers for goods and services
on computer networks (especially the Internet) including
consultancy for third parties on such activities; marketing of
platforms for online offers on computer networks (especially
the Internet) for goods and services; organization of
commercial trade fairs and exhibitions.

42 Technical consultancy on the setting-up and
operation of devices, systems and other products and facilities
pertinent to data systems technology, information and
communication technology including data and communication
networks; technical planning and development, design
engineering, technical consultancy, technical inspection,
technical monitoring/supervision, system integration and
product integration in the fields of data systems technology,
information and communication technology including data
and telecommunication networks; renting of devices and
systems pertinent to data systems technology and information
technology; development, generation and renting of data
processing programs; designing of Intranet and Internet pages
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and entire Intranet and Internet presentations and their
contents, navigation and linked software applications;
technical consultancy in the field of data processing;
installation, maintenance and repair of computer software.
Admis pour les services des classes 37, 38 et 39. / Accepted for
all the services in classes 37, 38 and 39.
809 619 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

28 Attirail de pêche, notamment moulinets, cannes,
lignes, anneaux de canne, hameçons, leurres, appâts artificiels,
flotteurs, plombs, épuisettes pour pêcheur à la ligne, sacs
spécialement conçus pour l'attirail de pêche, gants de pêche,
étuis pour cannes à pêche et contenants pour attirail de pêche;
clubs de golf, balles de golf, sacs de golf, capuchons de cannes
de golf, gants de golf, tees de golf.

28 Fishing tackle, including reels, rods, lines, line
guides, hooks, lures, artificial baits, floats, sinkers, landing
nets for anglers, bags specially adapted to fishing tackle,
fishing gloves, rod cases and tackle containers; golf clubs, golf
balls, golf bags, head covers of golf club, golf gloves, golf tees.
809 969 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Outils d'excavation(pièces de machines), aucun
n'étant hydraulique.

 7 Excavation tools (machine parts), none being
hydraulic.
813 002 (3/2004) - Admis pour les produits et les services des
classes 16, 35, 36, 38 et 42 tels que revendiqués lors du dépôt.
/ Accepted for all the goods and services in classes 16, 35, 36,
38 and 42 specifications as filed.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques tous destinés à des appareils et instruments de
télécommunication; appareils et instruments optiques, de
mesurage, de signalisation, de contrôle ou d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son, d'images ou de données; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments, all for use with telecommunication apparatus and
instruments; optical, measuring, signalling, controlling or
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers.
813 017 (3/2004) - Admis pour les produits et les services des
classes 16, 35, 36, 38 et 42 tels que revendiqués lors du dépôt.
/ Accepted for all the goods and services in classes 16, 35, 36,
38 and 42 specifications as filed.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques tous destinés à des appareils et instruments de
télécommunication; appareils et instruments optiques, de
mesurage, de signalisation, de contrôle ou d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son, d'images ou de données; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments, all for use with telecommunication apparatus and
instruments; optical, measuring, signalling, controlling or
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers.
813 260 (1/2004) - Admis pour les produits et services des
classes 19 et 40, tels que revendiqués lors du dépôt. / Accepted
for all the goods and services in classes 19 and 40
specifications as filed.
Liste limitée à / List limited to:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits, permettant ainsi à une
clientèle d'examiner et d'acheter ces produits en toute liberté à
partir d'un magasin de vente au détail spécialisé dans les
planchers parquetés.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a retail store specialising in
parquet flooring.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
791 916 (1/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
11. / Refusal for all goods in class 11.
792 188 (1/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9.
792 189 (1/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
11.
792 299 (1/2004) - Refusé pour tous les produits des classes 6
et 9.
792 300 (1/2004) - Refusé pour tous les produits des classes 6
et 9.
792 307 (1/2004) - Refusé pour tous les produits des classes 9
et 16.
792 451 (1/2004) - Refusé pour tous les produits des classes 9
et 16.
792 541 (1/2004) - Refusé pour tous les services des classes 35
et 42. / Refusal for all services in classes 35 and 42.
792 600 (5/2004) - Refusé pour tous les produits et services des
classes 9, 38 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 38 and 42.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
784 690 (22/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 2 Peintures, laques, produits antirouille.
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes de poing; rasoirs.

 9 Appareils et instruments nautiques; boussoles;
appareils et instruments optiques; appareils et instruments de
pesée; tachymètres; appareils de mesure de la vitesse;
appareils de mesure de distances; jauges à essence;
manomètres; jauges de température; instruments de mesure
électriques; dispositifs de mesure volumétrique; appareils de
mesure de niveau; appareils et instruments de signalisation;
simulateurs de conduite et commande de véhicules; capteurs et
modules de commande de freinage antiblocage; régulateurs de
traction électroniques; modules de commande électroniques de
programme de maintien de la stabilité; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; casques de protection;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son ou des images; supports de données magnétiques;
matériel informatique; téléphones; appareils téléphoniques
mobiles et leurs accessoires; ordinateurs; modems;
programmes de logiciels; agendas personnels électroniques;
écran à cristaux liquides et téléviseurs; radios; extincteurs;
lunettes; étuis à lunettes; lunettes de soleil; accumulateurs
électriques pour l'éclairage; accumulateurs électriques pour
véhicules; conducteurs électriques; équipements de
surveillance électriques; appareils électriques de commande à
distance et serrures électriques; relais électriques;
commutateurs électriques; dictaphones; disques compacts;
disques numériques polyvalents (DVD); appareils de radio;
lecteurs de disques compacts; lecteurs de DVD; installations
électriques antivol; jumelles; allume-cigares pour véhicules.
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12 Véhicules automobiles; leurs pièces et accessoires;
chariots de golf.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, pierres précieuses; instruments chronométriques et
d'horlogerie.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; publications dans le domaine
des véhicules automobiles; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel pédagogique (hormis les appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

20 Plaques d'immatriculation (non métalliques);
réservoirs de stockage (non métalliques); caisses en matières
plastiques; bancs; glaces; cadres d'images; charnières en
matières plastiques; cartes-clefs en matières plastiques (non
métalliques); stores et jalousies (non métalliques).

21 Mallettes conçues pour des ustensiles
cosmétiques; verres à vin; récipients en verre; éponges à
nettoyer; peaux chamoisées pour le nettoyage; brosses pour le
nettoyage; verre photosensible; pichets (non en métaux
précieux); seaux à glaçons; coffrets-caisses (non en métaux);
gobelets en papier; bouteilles isolantes; tire-bouchons;
décapsuleurs; bouchons; paniers à pique-nique; torchons de
nettoyage pour les verres; coupes commémoratives (non en
métaux).

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et galons; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Paillassons et nattes.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël, cartes à jouer.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Gestion d'entreprise et publicité, administration

commerciale; travaux de bureau.
36 Affaires financières et assurances.
37 Services de maintenance et de réparation dans le

secteur des véhicules automobiles.
38 Télécommunications.
39 Transport, organisation de voyages.
41 Enseignement, services de formation,

divertissement; activités sportives et culturelles.
42 Services de conseillers juridiques et de

représentants légaux, recherche scientifique et industrielle,
programmation informatique.

43 Services de restauration et d'hébergement
temporaire.

 2 Paints, lacquers, preservatives against rust.
 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; fuels
(including motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Nautical apparatus and instruments; directional
compasses; optical apparatus and instruments; weighing
apparatus and instruments; tachometers; speed measuring
devices; distance measuring devices; fuel gauges; pressure
gauges; temperature gauges; electrical measuring
instruments; volumetric measuring devices; fluid level
measuring apparatus; signalling apparatus and instruments;
simulators for the steering and controlling of vehicles; anti-
lock braking sensors and controllers; electronic traction
controllers; electronic stability program controllers; vehicle

breakdown warning triangles; safety headgear; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers; data processing equipment;
telephones; mobile telephones and mobile telephone
accessories; computers; modems; computer software;
electronic personal organisers; LCD's and televisions; radio;
fire-extinguishers; spectacles; spectacle cases; sunglasses;
electric batteries for lighting; electric batteries for vehicles;
electric conductors; electric monitoring equipment; electric
remote control apparatus and electric locks; electrical relays;
electrical switches; dictating machines; CD's; DVD's; radios;
CD players; DVD players; electric theft prevention
installations; binoculars; cigar lighters for vehicles.

12 Motor vehicles; parts and fittings therefor; golf
carts.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed publications
in the field of motor vehicles; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Registration plates (not of metal); storage tanks
(not of metal); boxes of plastic; benches; mirrors; picture
frames; plastic hinges; plastic key cards (not of metal); blinds
and jalousies (not of metal).

21 Cases adapted for cosmetic utensils; wine glasses;
glass receptacles; cleaning sponges; cleaning leathers;
brushes for cleaning; light sensitive glass; jugs (not of
precious metal); ice buckets; money boxes (not of metal);
paper cups; vacuum flasks; corkscrews; bottle openers;
stoppers; picnic hampers; cleaning cloths for glasses;
commemorative cups (not of metal).

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Mats and matting.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees, playing cards.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising and business management, business

administration; office functions.
36 Insurance and financial affairs.
37 Repair and maintenance services in the field of

motor vehicles.
38 Telecommunications.
39 Transport, travel arrangement.
41 Education, providing of training, entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Legal advice and representation, scientific and

industrial research, computer programming.
43 Providing of food and drink and temporary

accommodation.
802 542 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

37 Construction, réhabilitation, rénovation,
reconfiguration, réparation et maintenance d'ouvrages
immobiliers, d'infrastructures et d'ouvrages souterrains,
maritimes et fluviaux et de sites industriels, notamment de
ports, de digues, d'usines, de viaducs, de ponts et de routes;
travaux de terrassement, travaux de bâtiment (tous corps d'état)
et travaux publics; supervision (direction) de travaux de
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construction, maçonnerie, information en matière de
construction, démolition de constructions, forage de puits et de
tunnels, construction de fondations, réalisation et entretien de
revêtements routiers, installation et réparation de dispositifs
d'irrigation, travaux d'endiguement, dragage, montage
d'échafaudages, services d'isolation (construction), services
d'étanchéité (construction), nettoyage d'édifices (surface
extérieure), ravalement de façades et nettoyage de locaux,
entretien et nettoyage de routes; installation et réparation
d'installations électriques; installation et réparation d'appareils
pour le conditionnement de l'air, installation d'ascenseurs,
travaux de plomberie; travaux de couvertures de toits; location
de machines de chantiers et d'outils de chantier, de bulldozers,
de grues, d'excavateurs, installation, entretien et réparation de
machines de chantier, installation et entretien d'oléoducs,
installation et entretien de voies ferrées; entretien, rénovation
et restauration de monuments historiques, travaux de
dépollution et de désinfection; travaux de drainage
(installation).

40 Sciage, rabotage; découpage, polissage (abrasion),
meulage, placage de métaux; trempe des métaux, travaux sur
bois; travaux d'assainissement et de drainages
(assainissement), désamiantage.

42 Etudes de projets techniques, expertises (travaux
d'ingénieurs), ingénierie, recherche industrielle et
développements de produits pour les tiers, recherche et
développement de nouveaux procédés de construction,
recherche en mécanique, expertises géologiques, prospection
géologique; essais de matériaux.

37 Construction, rehabilitation, renovation, re-
engineering, repair and maintenance of building structures,
underground, marine and river infrastructures, structures and
industrial sites, including ports, dykes, factories, viaducts,
bridges and roads; earthwork, building work (all building
trades) and public works; supervising (directing) construction
work, masonry, information on construction matters,
demolition of buildings, drilling of wells and tunnels,
construction of foundations, construction and maintenance of
road surfaces, irrigation device installation and repair,
embankment works, dredging, scaffolding, building insulation,
damp-proofing (building), cleaning of buildings (outside
surface), facade cleaning and restoration and cleaning of
premises, maintenance and cleaning of streets; installation
and repair of electrical installations; air conditioning
apparatus installation and repair, installation of lifts,
plumbing; roofing work; rental of building site machines and
building site tools, bulldozers, cranes, excavators, installation,
maintenance and repair of building site machines, pipeline
construction and maintenance, installation and upkeep of
railways; maintenance, renewal and restoration of historical
monuments, depollution and disinfection work; drainage
works (installation).

40 Sawing, planing; cutting, polishing (abrasion),
grinding, plating of metals; metal tempering, woodworking;
sanitation and drainage (sanitation) works, asbestos disposal.

42 Engineering project studies, engineer's office
services, engineering, industrial research and development of
products for third parties, research into mechanics, geological
surveys, geological prospecting; testing of materials.

JP - Japon / Japan /  Japón
775 651 (21/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Calibres mécaniques et numériques, notamment
pour l'enregistrement de valeurs en métrologie, pour
l'acquisition de données, la transmission de données et le
traitement de données; produits se composant essentiellement
des produits précités, notamment stations de mesurage
complètes, appareils de mesure, systèmes de mesure et de
commande se composant de tous équipements et dispositifs
additionnels et accessoires également munis de fonctions
d'indication et d'impression, systèmes d'exploitation s'y

rapportant et programmes d'utilisateurs enregistrés ainsi que
logiciels d'évaluation également destinés à des opérations de
contrôle de la qualité et de traitement d'un point vue statistique,
logiciels; instruments de mesure, machines et dispositifs de
mesure pour applications productiques (en atelier), pour
opérations de montage, de contrôle de la qualité et d'usinage;
dispositifs et éléments additionnels pour la réalisation
d'opérations de mesure dans le secteur de la production;
accessoires des produits précités, notamment palpeurs, bras de
mesure, éléments de mesure (stylets), têtes de mesure,
mâchoires de mesure, indicateurs d'enfoncement de traverses,
capteurs, bras de capteurs (bras palpeurs), stylets de palpeurs,
pointes de palpeurs, rallonges de bras palpeurs, pointes à
tracer, supports de mesure, tables de mesure, supports
magnétiques, dispositifs de centrage, dispositifs de montage,
blocs en V, butées de positionnement, supports de têtes à
emboîter, dispositifs d'entraînement d'arbres, trépieds de
mesure, marbres, accessoires de test, étalons de calibrage,
gabarits de réglage, étalons d'arrondi, étalons de rugosité,
roues étalon, étalons géométriques, jauges, équerres
cylindriques, niveaux optiques, mécanismes de levage et
d'abaissement, unités de commande, unités de commande
rotatives, adaptateurs, éléments de réglage, éléments de
positionnement, dispositifs servant à compenser la force
mesurée, câbles de raccordement, câbles de prolongement,
interrupteurs à la main et au pied, dispositifs d'ablocage
(mandrins), dispositifs complémentaires, supports de centrage,
éléments pivotants, écrans de protection, dispositifs de saisie
aspirants, supports d'informations, supports de données (tous
les produits précités compris dans cette classe).

42 Etalonnage d'instruments de mesure et de
machines de mesure.

 9 Mechanical and digital calipers, particularly for
measuring value recording, data acquisition, data
transmission and data processing; products mainly consisting
of the above mentioned goods, namely complete measuring
stations, measuring units, measuring and controlling systems
including all ancillary and auxiliary equipment and devices
also with indicating and printing functions, operating systems
belonging thereto and stored user programs and evaluation
software also for the purpose of statistical quality and
processing control, software; measuring instruments,
measuring machines and units for production applications
(shop-floor), assembling, quality control and machining;
ancillary devices and units for measuring in the field of
manufacturing; accessories, for the aforesaid goods, namely
probes, measuring arms, measuring elements (styli),
measuring heads, measuring jaws, cross beam depth gauges,
pick-ups, probe arms (tracing arms), probe styli, probe
centers, tracing arm extensions, scribers, measuring stands,
measuring tables, magnetic bases, centering devices,
mounting devices, vee-blocks, positioning stops, slip-on head
holders, shaft whippers, measuring tripods, surface plates,
testing attachments, calibration standards, setting masters,
roundness standards, roughness standard, master gears,
geometric standards, gauges, cylindrical squares, optical
flats, lifting and lowering mechanisms, drive units, rotary
drive units, adaptors, setting units, positioning units, setting
masters, devices for matching the measuring force, connection
cables, extension cables, hand and foot switches, workholding
fixtures (chucks), attachments, center supports, swivel units,
protection screens, suction lifters, data media, data carriers
(all the aforesaid products included in this class).

42 Calibration of measuring instruments and of
measuring machines.
775 652 (21/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dispositifs de mesure, instruments de mesure;
machines et dispositifs de mesure pour applications
productiques (en atelier), pour opérations de montage, de
contrôle de la qualité et d'usinage; dispositifs et éléments
additionnels pour la réalisation d'opérations de mesure dans le
secteur de la production.
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42 Etalonnage d'instruments de mesure et de
machines de mesure.

 9 Measuring units, measuring instruments;
measuring machines and units for production applications
(shop-floor), assembling, quality control and machining;
ancillary devices and units for measuring in the field of
manufacturing.

42 Calibration of measuring instruments and of
measuring machines.
775 654 (21/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Calibres mécaniques et numériques, notamment
pour l'enregistrement de valeurs en métrologie, pour
l'acquisition de données, la transmission de données et le
traitement de données; produits se composant essentiellement
des produits précités, notamment stations de mesurage
complètes, appareils de mesure, systèmes de mesure et de
commande se composant de tous équipements et dispositifs
additionnels et accessoires également munis de fonctions
d'indication et d'impression, systèmes d'exploitation s'y
rapportant et programmes d'utilisateurs enregistrés ainsi que
logiciels d'évaluation également destinés à des opérations de
contrôle de la qualité et de traitement d'un point vue statistique,
logiciels; instruments de mesure, machines et dispositifs de
mesure pour applications productiques (en atelier), pour
opérations de montage, de contrôle de la qualité et d'usinage;
dispositifs et éléments additionnels pour la réalisation
d'opérations de mesure dans le secteur de la production;
accessoires des produits précités, notamment palpeurs, bras de
mesure, éléments de mesure (stylets), têtes de mesure,
mâchoires de mesure, indicateurs d'enfoncement de traverses,
capteurs, bras de capteurs (bras palpeurs), stylets de palpeurs,
pointes de palpeurs, rallonges de bras palpeurs, pointes à
tracer, supports de mesure, tables de mesure, supports
magnétiques, dispositifs de centrage, dispositifs de montage,
blocs en V, butées de positionnement, supports de têtes à
emboîter, dispositifs d'entraînement d'arbres, trépieds de
mesure, marbres, accessoires de test, étalons de calibrage,
gabarits de réglage, étalons d'arrondi, étalons de rugosité,
roues étalon, étalons géométriques, jauges, équerres
cylindriques, niveaux optiques, mécanismes de levage et
d'abaissement, unités de commande, unités de commande
rotatives, adaptateurs, éléments de réglage, éléments de
positionnement, dispositifs servant à compenser la force
mesurée, câbles de raccordement, câbles de prolongement,
interrupteurs à la main et au pied, dispositifs d'ablocage
(mandrins), dispositifs complémentaires, supports de centrage,
éléments pivotants, écrans de protection, dispositifs de saisie
aspirants, supports d'informations, supports de données (tous
les produits précités compris dans cette classe).

42 Etalonnage d'instruments de mesure et de
machines de mesure.

 9 Mechanical and digital calipers, particularly for
measuring value recording, data acquisition, data
transmission and data processing; products mainly consisting
of the above mentioned goods, namely complete measuring
stations, measuring units, measuring and controlling systems
including all ancillary and auxiliary equipment and devices
also with indicating and printing functions, operating systems
belonging thereto and stored user programs and evaluation
software also for the purpose of statistical quality and
processing control, software; measuring instruments,
measuring machines and units for production applications
(shop-floor), assembling, quality control and machining;
ancillary devices and units for measuring in the field of
manufacturing; accessories, for the aforesaid goods, namely
probes, measuring arms, measuring elements (styli),
measuring heads, measuring jaws, cross beam depth gauges,
pick-ups, probe arms (tracing arms), probe styli, probe
centers, tracing arm extensions, scribers, measuring stands,
measuring tables, magnetic bases, centering devices,
mounting devices, vee-blocks, positioning stops, slip-on head
holders, shaft whippers, measuring tripods, surface plates,
testing attachments, calibration standards, setting masters,

roundness standards, roughness standard, master gears,
geometric standards, gauges, cylindrical squares, optical
flats, lifting and lowering mechanisms, drive units, rotary
drive units, adaptors, setting units, positioning units, setting
masters, devices for matching the measuring force, connection
cables, extension cables, hand and foot switches, workholding
fixtures (chucks), attachments, center supports, swivel units,
protection screens, suction lifters, data media, data carriers
(all the aforesaid products included in this class).

42 Calibration of measuring instruments and of
measuring machines.
775 660 (21/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dispositifs de mesure, instruments de mesure,
machines et dispositifs de mesure pour applications
productiques (en atelier), pour opérations de montage, de
contrôle de la qualité et d'usinage; dispositifs et éléments
additionnels pour la réalisation d'opérations de mesure dans le
secteur de la production.

42 Etalonnage d'instruments de mesure et de
machines de mesure.

 9 Measuring units, measuring instruments,
measuring machines and units for production applications
(shop-floor), assembling, quality control and machining;
ancillary devices and units for measuring in the field of
manufacturing.

42 Calibration of measuring instruments and of
measuring machines.
792 655 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

40 Traitement de produits chimiques, produits
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques, savons, produits
de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires et dentifrices pour des tiers.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

40 Processing of chemical products, pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations, soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions and dentifrices for
others.
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.
793 812 (15/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Boîtes en carton ou en papier fabriquées à Monaco,
nappes en papier fabriquées à Monaco, serviettes de tables en
papier fabriquées à Monaco, photographies développées à
Monaco, articles de papeterie fabriqués à Monaco, adhésifs
pour la papeterie ou le ménage fabriqués à Monaco, matériel
pour les artistes fabriqué à Monaco, pinceaux fabriqués à
Monaco, matières plastiques pour l'emballage fabriquées à
Monaco (non comprises dans d'autres classes).

28 Jeux de table fabriqués à Monaco, dominos
fabriqués à Monaco, jeux de société fabriqués à Monaco,
matériel de billard fabriqué à Monaco, roulette européenne
fabriquée à Monaco, roulette américaine fabriquée à Monaco,
jeux de boules fabriqués à Monaco.

41 Activités sportives (à l'exception du golf).
16 Boxes of cardboard or paper made in Monaco,

table cloths of paper made in Monaco, table napkins of paper
made in Monaco, photographs made in Monaco, stationery
made in Monaco, adhesives for stationery or household
purposes made in Monaco, artists' supplies made in Monaco,
paintbrushes made in Monaco, plastic materials for packaging
made in Monaco (not included in other classes).

28 Board games made in Monaco, dominoes made in
Monaco, parlor games made in Monaco, billiard equipment
made in Monaco, European roulette made in Monaco,
American roulette made in Monaco, boule games made in
Monaco.

41 Sporting activities (except golf).
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794 580 (19/2003)
Liste limitée à / List limited to:

15 Anches et becs; instruments de musique; tous
lesdits articles provenant de Paris ou de France.

15 Reeds and mouthpieces; musical instruments; all
the aforesaid goods of Paris in France origin.
797 297 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

21 Brosses à dents électriques, leurs éléments et
accessoires.

21 Electric toothbrushes and their parts and
accessories.
805 887 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles de bureau, à l'exception des meubles;
papier, à savoir papier carbone, feuilles de papier, essuie-
mains en papier, serviettes de table en papier, mouchoirs en
papier, sacs en papier, nappes en papier, boîtes en papier;
cartons et articles en carton.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, à savoir sacs, sacs
à main, malles de voyage, malles de voyage, mallettes pour
documents, mallettes de toilette, sacs de plage, sacs à
provisions, sacs de voyage, sacs d'écoliers, portefeuilles (petits
sacs à porter dans une poche), porte-monnaie, étuis porte-clés,
sacs-housses de voyage pour vêtements, nécessaires de
voyage, sacs à dos, sacs du soir (sacs portés en soirée), sacs
d'entreprise, sacs à bandoulière croisée sur le devant (sacs
portés pour les loisirs), sacs à chaussures, sacs mortuaires,
chariots (sacoches à roulettes à tirer), mallettes de protection
d'ordinateur portatif (mallette de transport d'ordinateur bloc-
note), valets de voyage (housses de voyage), valets à fermeture
à glissière, (housse à fermeture à glissière), porte-cartes,
minuteurs/agendas (calendriers), sacs de sport, sacs
coordonnés (sacs décontractés), sacs marins (sacs
décontractés), trousses de toilette, pochettes à cravates, sacs de
week-end, chemises pour documents, étuis et nécessaires de
manucure; trousses porte-clés et anneaux porte-clés.

16 Office requisites, except furniture; paper, namely
carbon paper, paper sheets, towels of paper, table napkins of
paper, handkerchiefs of paper, paper bags, paper tablecloths,
boxes of paper; cardboard and cardboard articles.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes, namely bags,
handbags, traveling trunks, attache cases, vanity cases, beach
bags, shopping bags, traveling bags, school bags, pocket
valets (small bags to be carried in a pocket), purses, key cases,
garment bags for travel, travel sets, rucksacks, evening bags
(bags worn at evening), business bags, cross bags (bags worn
during leisure time), shoe bags, body bags, trolleys (wallets
with wheels to be trailed behind someone), laptop cases
(notebook carry case), travel valets (cases for traveling), zip
valets (case with a zip), card cases, timer/agenda (time
scheduler), sport bags, match sacks (bags for casual purpose),
sea sacks (bags for casual purpose), beauty cases, tie cases,
weekender, document folder, manicure cases, necessaries; key
wallets and key rings.
Admis pour les produits des classes 3, 9 et 25. / Accepted for
all the goods in classes 3, 9 and 25.
807 923 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils de correction auditive et leurs pièces et
accessoires.

10 Hearing aids and parts and accessories hereto.
Refusé pour les produits et les services des classes 5, 9 et 44. /
Refused for all the goods and services in classes 5, 9 and 44.
808 533 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, boîtes en papier; nappes en papier;
serviettes de table en papier; carton et articles en carton
compris dans cette classe; imprimés; articles de reliure;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);

matériel pédagogique (hormis les appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; camps de perfectionnement sportif; services
d'artistes de spectacles; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services d'orchestres; organisation de
spectacles (services d'imprésarios); représentation de
spectacles; organisation et conduite de séminaires; production
de spectacles.

16 Paper, boxes of paper; table cloths of paper; table
napkins of paper; cardboard and cardboard articles included
in this class; printing products; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

41 Education; training; entertainment; sporting
activities; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; orchestra services; organization of shows
(impresario services); presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars; production of shows.
Admis pour les produits des classes 28 et 30. / Accepted for all
the goods in classes 28 and 30.
808 617 (4/2004) - Admis pour les produits des classes 5, 29 et
32. / Accepted for all the goods in classes 5, 29 and 32.
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, extraits de café et préparations à base de
café; succédanés du café et extraits de succédanés du café; thé,
extraits de thé et préparations à base de thé; malt et
préparations à base de malt; cacao et préparations à base de
cacao, chocolat, produits de chocolat, confiserie, sucreries;
sucre; édulcorants naturels; produits de boulangerie, pain,
levure, articles de pâtisserie (confiserie); préparations et en-cas
à base de céréales; barres de céréales prêtes à la consommation
à base de céréales et de graines (céréales); préparations faites
de céréales, à savoir barres énergétiques de céréales; en-cas à
base de riz; barres et préparations à base de blé et de froment;
biscuits, gâteaux, confiseries d'origine végétale et autres
confiseries à base de céréales (les céréales prédominant); pâte,
poudre à lever, farine, épices et aromates (autres que les huiles
essentielles) compris dans cette classe pour la réalisation de
confiseries (où les céréales prédominent); poudings; glaces
comestibles, produits pour la préparation de glaces
comestibles liants et épaississants pour la préparation de glaces
comestibles, compris dans cette classe; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, riz, pâtes alimentaires,
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; sauces; produits pour
aromatiser ou assaisonner les aliments, sauce à salade,
mayonnaise; compléments alimentaires, à savoir concentrés et
préparations alimentaires à base de céréales et sucres,
caractérisés par une teneur accrue en protéines, vitamines,
minéraux et/ou lécithine; sauce piquante de soja; farine de
soja.

30 Coffee, coffee extracts and coffee-based
preparations; artificial coffee and artificial coffee extracts;
tea, tea extracts and tea-based preparations; malt and malt-
based preparations; cocoa and cocoa-based preparations,
chocolate, chocolate products, confectionery, sweetmeats;
sugar; natural sweeteners; pies, cracker, bread, yeast, pastry
articles (confectionery); cereal preparations and snacks;
ready-to-eat cereal bars made of cereals and grains (cereals);
cereal preparations, namely cereal energy bars; snacks made
of rice; bars and preparations made of wheat; cookies and
biscuits, cakes, confectionery made from vegetable products
and other confectionry made of cereals ( cereals being the
main ingredient); dough, baking powder, flour, spices and
flavorings (other than essential oils) included in this class for
making confectionery (in which cereals are the main
ingredient); puddings; edible ice, powder for edible ices,
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binding and thickening agents for preparing edible ice;
included in this class; honey and honey substitutes; breakfast
cereals, rice, pasta, foodstuffs made with rice, flour or cereals,
also in the form of cooked dishes; sauces; products for
flavoring or seasoning foodstuffs, salad dressing, mayonnaise;
food supplements, namely food concentrates and preparations
made with cereals and sugars, characterized by a high protein,
vitamin, mineral and/or lecithin content; piquant soya sauce;
soya flour.
808 833 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Articles chaussants.
25 Footwear.

808 967 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Services d'étude et analyse de marchés extérieurs
et intérieurs; promotions commerciales pour le compte de
tiers; regroupement pour le compte de tiers de produits divers
permettant au consommateur de les voir et les acheter; import-
export; organisation de foires à buts commerciaux; services
d'évaluation; renseignements et conseils dans la promotion,
organisation et direction des affaires.

35 Study and analysis of foreign and domestic
markets; commercial promotional services for third parties;
grouping on behalf of third parties of a variety of goods
enabling the consumer to see and buy them; import-export
services; organization of fairs for commercial purposes;
business appraisals; information and advice in connection
with promotional services, business organization and
management.
809 159 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

20 Meubles, miroirs, cadres; poubelles et récipients
en bois, matières plastiques et leurs succédanés; oeuvres d'art
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et leurs succédanés.

20 Furniture, mirrors, picture frames; bins and
containers of wood, plastics and their substitutes; works of art
of wood, cork, reed, cane, wicker, born, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
their substitutes.
809 265 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Articles chaussants d'Autriche.
25 Footwear of Austria.

809 775 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Services de gestion auprès d'entreprises
industrielles, de sociétés de commerce et de sociétés de
services, à savoir services de consultants en matière de
planification d'opérations commerciales, en matière
d'organisation et de gestion de ces sociétés et portant
également sur des questions d'exploitation et de personnel;
conseil en gestion.

36 Transactions sur titres; assurances; opérations
immobilières.

38 Services de télécommunication dans le domaine
des opérations financières, transmission sur base de données
de programmes et d'informations en rapport avec les échanges
commerciaux et la mise en oeuvre de transactions portant sur
des devises, taux d'intérêt ou transactions monétaires, sur des
titres, investissements et autres transactions financières;
transmission d'informations et de données afférentes à des
services financiers par le biais de services en ligne et sur
Internet.

42 Programmation informatique.
35 Management services for industrial, trading and

services companies, namely consultancy on business planning,
organization and management of these companies as well as
with regard to questions concerning operations and
personnel; management consulting.

36 Trading with securities; insurance; real estate
affairs.

38 Telecommunications in the field of financial
affairs, data-based transmission of programmes and
information about trade and the implementation of currency,
interest and money transactions, securities, investments and
other money transactions; transmission of information and
data relating to financial services in online services and in the
Internet.

42 Computer programming.
810 631 (6/2004) - Admis pour les produits et les services des
classes 7, 10 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 7, 10 and 42.
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils et installations de filtration, de
purification et de stérilisation des liquides, notamment l'eau;
appareils et installations de filtration, de purification et de
stérilisation de volumes gazeux, notamment l'air, dispositifs de
stérilisation des liquides et de l'air à usage domestique;
appareils et installations sanitaires; brûleurs germicides;
lampes germicides pour la purification de l'air; machines de
purification de l'air et des liquides.

11 Liquid filtration, purifying and sterilization
apparatus and installations, in particular for water; gaseous
volumes filtration, purifying and sterilization apparatus and
installations, in particular for air, liquids and air sterilizers for
household use; sanitary apparatus and installations;
germicidal burners; germicidal lamps for purifying air; air
and liquids purifying machines.
811 485 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements (vêtements de dessous et de dessus),
vêtements japonais traditionnels, chaussures (à l'exclusion des
souliers spéciaux de sport), couvre-chefs.

25 Clothing (underwear and outerwear), japanese
traditional clothing, footwear (excluding sporting special
shoes), headwear.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
572 093 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
18. / Refusal for all goods in class 18.
641 443 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
802 337 (24/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
29 et 30. / Refusal for all goods in classes 29 and 30.
804 332 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
6. / Refusal for all goods in class 6.
805 198 (25/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
5, 7, 9 et 11.
805 251 (25/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
24 et 25. / Refusal for all goods in classes 24 and 25.
805 271 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
805 700 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.
805 758 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
12. / Refusal for all goods in class 12.
805 848 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.
805 944 (25/2003) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 9 et 38. / Refusal for all goods and services in
classes 9 and 38.
806 151 (25/2003) - Refusé pour tous les services de la classe
35. / Refusal for all services in class 35.
806 242 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
806 251 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
806 436 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
806 464 (25/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
1, 5 et 10. / Refusal for all goods in classes 1, 5 and 10.
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806 806 (25/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
3 et 18. / Refusal for all goods in classes 3 and 18.
806 819 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.
812 200 (9/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
793 095 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Agendas, planificateurs de temps ou outils
similaires électroniques ou opérés électroniquement mais à
l'exception de tout appareil ou support contenant
principalement des oeuvres culturelles, éducatives,
scientifiques ou plus généralement informatives ou
intellectuelles, tous les produits précités fabriqués ou
provenant de la Grande Bretagne.

16 Produits de papeterie, tous les produits précités
fabriqués ou provenant de la Grande Bretagne.

 9 Agendas, time planners or similar tools, electronic
or operated electronically, but excluding all apparatus or
media mainly containing cultural, educational, scientific
works or more generally informative or intellectual works, all
the above goods manufactured in or from Great Britain.

16 Stationery goods, all the above goods
manufactured in or from Great Britain.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
768 715 (10/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits diététiques à usage médical.
 5 Dietetic products for medical use.

769 816 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

37 Construction; réparation; travaux d'installation y
compris conseil dans ce domaine; travaux d'entretien, de mise
en service et de conservation; entretien et réparation de
machines; antiparasitage dans les installation électriques;
installation et mise en service de canalisations pétrolières;
construction sous-marine.

40 Production d'énergie; traitement des déchets;
traitement pétrolier; climatisation; purification de l'air;
désodorisation de l'air; traitement des métaux; recyclage des
déchets et ordures; traitement du papier; raffinage;
assainissement de l'eau; location de générateurs.

41 Organisation de manifestations sportives.
37 Construction; repair; installation work including

consultancy related to this field; maintenance, commissioning
and preservation services; maintenance and repair of
machines; interference suppression in electrical installations;
installation and commissioning of oil lines; underwater
construction.

40 Energy production; waste treatment; oil
treatment; air conditioning; air purification; air deodorizing;
metal treating; recycling of waste and refuse; paper treating;
refining services; water purification; rental of generators.

41 Organization of sporting events.
Admis pour les services de la classe 39. / Accepted for all the
services in class 39.
772 494 (1/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, ainsi
que leurs éléments et accessoires; appareils et instruments

électriques compris dans cette classe et leurs éléments et
accessoires; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, ainsi que leurs éléments
et accessoires; les ordinateurs personnels et écrans
d'ordinateurs personnels n'étant pas compris.

17 Matières plastiques sous forme de produits semi-
finis compris dans cette classe; sauf la mousse de
polyuréthane.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments and their parts and fittings; electric apparatus
and instruments included in this class and their parts and
fittings; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images and their parts and fittings;
but not for personal computers and monitors for personal
computers.

17 Plastics as semi-finished products included in this
class; except flexible polyuretan foam.
Admis pour les produits des classes 11, 12 et 21. / Accepted for
all the goods in classes 11, 12 and 21.
772 685 (5/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; services d'agences de publicité; gestion
d'entreprise; conseil en matière de gestion d'entreprise,
d'organisation d'entreprise et d'économie d'entreprise;
évaluations d'entreprises; services d'information commerciale;
diffusion d'articles promotionnels, tels que dépliants,
brochures, produits imprimés et échantillons; organisation
d'expositions à titre commercial ou publicitaire; information
statistique; comptabilité; renseignements d'affaires;
prospection de nouveaux marchés; recherche en marketing,
études de marketing; sondage d'opinion; location de machines
et équipements de bureau; gestion de fichiers informatiques;
services d'intermédiaires et prestation de conseils dans le cadre
de la vente, également par le biais du réseau Internet, des
produits énumérés en classes 16; constitution et mise à jour de
fichiers de données; services de regroupement, pour le compte
de tiers, d'un ensemble diversifié de produits (à l'exclusion de
leur transport), permettant ainsi à une clientèle de les examiner
et de les acheter en toute liberté à partir d'un site Web
spécialisé dans les logiciels, le matériel, les composants, les
pièces et accessoires informatiques, dans le matériel de réseau,
les équipements périphériques et équipements auxiliaires.

35 Advertising; publicity agencies; business
management; consultancy on the subject of business
management, business organization and business economy;
business appraisals; business information; dissemination of
promotional items, such as leaflets, brochures, printed matter
and samples; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; statistical information; book-keeping;
business inquiries; market canvassing; marketing research,
marketing studies; opinion polling; office machines and
equipment rental; computerized file management;
intermediary services and consultancy in the sales of products,
also via Internet, as mentioned in classes 16; setting-up and
updating of data files; bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods from an Internet website specialising in computer
software, computer hardware, components, parts, accessories,
network equipment, peripheral equipment and auxiliary
equipment.
Admis pour les produits et les services des classes 16, 37, 38 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 16, 37,
38 and 42.
776 063 (6/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 12 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 12 and 37.
777 490 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour
l'enregistrement, l'émission, la transmission, la réception, la
reproduction et le traitement des sons, signaux et caractères;
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dispositifs pour l'enregistrement, le traitement, la transmission,
la commutation, le stockage et la sortie des messages et
données; équipements électriques et électroniques de
télécommunication; appareils pour centraux téléphoniques et
dispositifs de transmission; téléphones, visiophones, appareils
vidéo; appareils de visiophonie; appareils de
vidéocommunication; appareils de vidéoconférence;
répondeurs téléphoniques; réseaux de télécommunication
constitués de matériel de central et de transmission, modules et
composants individuels dudit matériel; câbles de transmission
et fibres optiques ainsi que leurs éléments de raccordement;
combinés téléphoniques; claviers; appareils de sécurité et
surveillance; appareils de vidéo-surveillance; pièces et
accessoires pour les produits précités; systèmes constitués d'un
ensemble des appareils, dispositifs et équipements précités.

 9 Electrical and electronic devices for recording,
emission, transmission, reception, reproduction and
processing of sounds, signals and characters; devices for
recording, processing, sending, transmission, switching,
storage and output of messages and data; electrical and
electronic telecommunications equipment; telephone
exchange and transmission devices; telephones, videophones,
video apparatus; video telephony apparatus; video
communications apparatus; video conferencing apparatus;
telephone answering sets; telecommunication networks
consisting of exchange and transmission equipment,
individual modules and components of such equipment;
telecommunication cables and optical fibres and pertinent
connection elements; telephone handsets; keypads; security
and surveillance apparatus; video surveillance apparatus;
parts and fittings for all the aforesaid goods; systems
consisting of a combination of the appliances and devices
mentioned above.
Admis pour les services des classes 38 et 42. / Accepted for all
the services in classes 38 and 42.
779 369 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires, instruments et appareils diagnostiques à usage
médical, appareils et instruments médicaux pour le traitement
des affections des disques et des articulations, membres, yeux
et dents artificiels; articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, dental and veterinary apparatus and
instruments, medical diagnostic apparatus and instruments,
medical apparatus and instruments for the treatment of disc
and joint discases and disorders, artificial limbs, eyes and
teeth; orthopedic articles; suture materials.
Admis pour les services de la classe 44. / Accepted for all the
services in class 44.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
761 651 (15/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe
16. / Refusal for all goods in class 16.
764 936 (20/2002) - Refusé pour tous les produits des classes
6 et 7. / Refusal for all goods in classes 6 and 7.
777 607 (7/2003) - Refusé pour tous les produits des classes 7
et 17. / Refusal for all goods in classes 7 and 17.
777 627 (7/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9.
777 663 (7/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
778 928 (7/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; company management; business
administration; office functions.
779 938 (9/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 5.
781 664 (11/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
20.
786 545 (17/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Fours, fourneaux.
11 Ovens, ranges.

786 552 (17/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
2. / Refusal for all goods in class 2.
786 617 (17/2003) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 9 and 42.
786 865 (17/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.
786 962 (18/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
12 et 16. / Refusal for all goods in classes 12 and 16.
788 649 (19/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Vêtements, chaussures.
25 Clothing, footwear.

790 136 (20/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
6. / Refusal for all goods in class 6.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
786 025 (14/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Services de programmation, de mise au point, de
conception, de mise à jour et d'ajustement de programmes
informatiques pour le compte de tiers.

42 Programming, developing, designing, updating
and adjusting computer programs for others.
Refusé pour tous les produits et services des classes 9 et 41. /
Refusal for all goods and services in classes 9 and 41.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
674 431 (12/1998) - Admis pour tous les produits de la classe
25.
692 627 (11/1999) - Admis pour tous les produits de la classe
29.
694 737 (13/1999) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all goods in class 30.
696 243 (15/1999) - Admis pour tous les services des classes
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 et 42; la dénomination "MADE IN
ITALY" faisant partie de la marque enregistrée ne fait pas
l'objet d'une protection juridique particulière.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
770 868 (10/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Réacteurs épitaxiaux, logiciels d'exploitation
correspondants.

 9 Epitaxial reactors, operational software thereto.
785 884 (2/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Pizzas, tourtes.
30 Pizzas, pies.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
648 468 (13/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all goods in class 33.
655 394 (4/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Fromages.
29 Cheese.
29 Quesos.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
801 050 (25/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
3, 9, 18, 24 et 25. / Refusal for all goods in classes 3, 9, 18, 24
and 25. - Denegado para todos los productos de las clases 3,
9, 18, 24 y 25.
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YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro
674 529 (14/1998) - Admis pour tous les produits des classes
6, 7, 9, 11, 12, 16, 17, 21 et 27. / Accepted for all goods in
classes 6, 7, 9, 11, 12, 16, 17, 21 and 27.
682 068 (23/1998)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.
759 991 (11/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 26, 28, 35, 38, 41 et 42. / Accepted for all goods
and services in classes 16, 26, 28, 35, 38, 41 and 42.

Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de
la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmación de un descargo  (el asunto de la gaceta en la
cual se ha publicado el descargo es indicado entre
paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
794 530 (22/2003) 797 589 (24/2003)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

657 196 (22/1998) 694 692 (13/1999)
737 386 (15/2001) 737 458 (15/2001)
739 536 (18/2001) 789 205 ( 9/2004)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains
produits et services (le numéro de la gazette dans laquelle
l'acceptation avec réserve a été publié est indiqué entre
parenthèses) / Partial disclaimer affecting some goods and
services (the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Descargo parcial
afectando algunos bienes y servicios  (el asunto de la
gaceta en la cual se ha publicado el descargo es indicado
entre paréntesis).

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
719 355 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PLUS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word PLUS.
780 706 (11/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison des mots BUSINESS NETWORK
SWITZERLAND. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the combination of words BUSINESS NETWORK
SWITZERLAND.
792 303 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'association des mots WORLDWIDE SERVICES. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish exclusive rights to the combination of words
WORLDWIDE SERVICES.
794 811 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COLLEZIONE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word COLLEZIONE.
795 006 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'association des mots INTERNATIONAL PROMOTION
LOGISTICS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights

to the combination of words INTERNATIONAL PROMOTION
LOGISTICS.
795 009 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SPORT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word SPORT.
795 015 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'association du mot et du nombre EURO 2004 et du mot
PORTUGAL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the combination of words and number EURO 2004 and to
the word PORTUGAL.
795 017 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'association des mots SOCIETA GENERALE
D'INFORMATICA et du sigle S.P.A. pris séparément. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to the
combination of words SOCIETA GENERALE
D'INFORMATICA and to the sign S.P.A. separately.
795 590 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LOWICZ. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word LOWICZ.
795 669 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ORIGINAL et QUALITY, ni sur la combinaison des
mots PURE WHISKY, BLENDED WHISKY, SCOTCH &
CANADIAN, BLENDED & BOTTLED FOR, ni sur les autres
éléments decriptifs, sauf PS et UNITED BRANDS. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish exclusive rights to the words ORIGINAL
and QUALITY, to the combination of words PURE WHISKY,
BLENDED WHISKY, SCOTCH & CANADIAN, BLENDED &
BOTTLED FOR and the other describing elements, except PS
and UNITEED BRANDS.
795 756 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot EURO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word EURO.
795 806 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PORTA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word PORTA.
795 876 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot EUROPACK. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word EUROPACK.
795 877 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison des mots THE ASSOCIATION OF
EUROPEAN TRADE MARK OWNERS. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the combination of words THE
ASSOCIATION OF EUROPEAN TRADE MARK OWNERS.
795 958 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CLASSICO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word CLASSICO.
795 959 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FINO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word FINO.
795 963 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DIATTRANKE. / The mark is protected with the



232 No 27/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word DIATTRANKE.
796 010 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot WEB. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word WEB.
796 033 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot TECH. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word TECH.
796 872 (25/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'association des mots BUSINESS NETWORK
SWITZERLAND. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the combination of words BUSINESS NETWORK
SWITZERLAND.
796 878 (25/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GENERAL FITTINGS. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the words GENERAL FITTINGS.
796 903 (25/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PINK ni sur la combinaison de mots MIT DER
QUALITAT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word PINK and to the combination of words MIT DER
QUALITAT.
796 905 (25/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NATURAL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word NATURAL.
797 021 (25/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ESSENZA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word ESSENZA.
798 546 (3/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ONLINE et ECO pris séparément. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the words ONLINE and ECO
separately.
799 489 (4/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PROTECT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word PROTECT.
799 847 (3/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison de mots THE GAME FACTORY en classe 28
ni sur le mot FACTORY en classe 9. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the combination of words THE
GAME FACTORY in class 28 and to the word FACTORY in
class 9.
800 535 (3/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot TRAVEL. / The mark is protected with following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word TRAVEL.
800 742 (3/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SYSTEM. / The mark is protected with following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word SYSTEM.
801 570 (4/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'indication 100%. / The mark is protected with the following

disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the sign 100%.
801 765 (4/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot HAIR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word HAIR.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
673 787 (12/1998) - Admis pour tous les produits de la classe
17; la dénomination "SYSTEM" faisant partie de la marque
enregistrée ne fait pas l'objet d'une protection juridique
particulière.
688 575 (6/1999) - Admis pour tous les produits de la classe
20; la dénomination "DLW Aktiengesellschaft" faisant partie
de la marque enregistrée ne fait pas l'objet d'une protection
juridique particulière. / Accepted for all goods in class 20; the
denomination "DLW Aktiengesellschaft" as part of the
registered mark is not subject to specific legal protection.
696 263 (15/1999) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 35; la dénomination "GERMANY" faisant
partie de la marque enregistrée ne fait pas l'objet d'une
protection juridique particulière. / Accepted for all goods and
services in classes 16 and 35; the name "GERMANY" forming
part of the registered mark is not subject to specific legal
protection.
739 502 (19/2001) - La dénomination "THE COFFEE
COMPANY" faisant partie de la marque enregistrée ne fait pas
l'objet d'une protection juridique particulière. / The
denomination "THE COFFEE COMPANY" as part of the
registered mark is not subject to specific legal protection.
Liste limitée à / List limited to:

30 Café.
30 Coffee.

782 761 (8/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "1860". / The trademark is protected with the
following disclaimer: registration does not establish any
exclusive right to the number "1860".

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
810 633 (7/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif au
mot PARLIAMENT. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the word PARLIAMENT.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores bajo la Regla 17(5)(b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones ulteriores indicando que la  marca es
protegida para todos los productos y servicios solicitados
(el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha
publicado la declaración bajo la Regla 17(5)(a) es indicado
entre paréntesis).

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
781 790 (16/2004)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
758 885 ( 9/2003) 767 271 (19/2003)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
699 539 (22/2000) 715 792 (12/2002)
715 865 (12/2002)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones ulteriores indicando
que la  marca es protegida para algunos de los productos
y servicios solicitados (el asunto pertinente de la gaceta
en la cual se ha publicado la declaración bajo la Regla
17(5)(a) es indicado entre paréntesis).

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
699 573 (10/2003) - Admis pour tous les produits des classes
1, 7, 11, 18, 24 et 31. / Accepted for all goods in classes 1, 7,
11, 18, 24 and 31.

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimers
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiro  de
descargos  (el asunto de la gaceta en la cual se ha
publicado el descargo es indicado entre paréntesis).

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
768 510 (15/2003)
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
277 110 352 596 415 470
429 674 446 024 495 550
568 675 652 670 654 006
669 185 689 407 721 953
722 455 727 763 771 733
789 219 804 293 812 571
813 435 813 805 814 731
815 267 815 299 815 449
815 494 815 593 815 755
816 155 816 277 816 440
817 378 818 237 818 242
818 244 818 281 818 282
818 881 818 882 818 948
819 077 819 094 819 145
819 181 819 212 819 256
819 341 819 394 819 403
819 408 819 415 819 419
819 426 819 434 819 449
819 451 819 502 819 506
819 516 819 556 819 559
819 589 819 608 819 613
819 625 819 632 819 679
819 680 819 701 819 711
819 734 819 737 819 739
819 799 819 839 819 857
819 860 819 869 819 870
819 901 819 918 819 920
819 939 819 973 820 011
820 014 820 025 820 036
820 045 820 054 820 055
820 061 820 062 820 117
820 167 820 183 820 193
820 230 820 236 820 245
820 250 820 253 820 256
820 259 820 260 820 269
820 273 820 286 820 292
820 294 820 295 820 363
820 365 820 377 820 390
820 399 820 402 820 411
820 418 820 419 820 420
820 452 820 955 820 990

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
385 878 482 200 501 644
507 941 563 007 563 008
590 881 713 338 749 728
759 580 766 960 800 794
809 936 811 095 812 430
815 893 816 659 817 085
817 805 818 113 818 132
818 530 818 535 818 536
818 537 818 545 818 546
818 554 818 558 818 564
818 567 818 570 818 571
818 577 818 580 818 582
818 596 818 601 818 609
818 611 818 618 818 630
818 638 818 647 818 651
818 652 818 657 818 658
818 659 818 660 818 661
818 666 818 667 818 752
818 779 818 780 818 783

818 785 818 791 818 803
818 814 818 834 818 845
818 858 818 864 818 868
818 876 818 882 818 923
818 936 818 995 818 998
819 005 819 013 819 034
819 074 819 075 819 200
819 206 819 214 819 215
819 220 819 221 819 224
819 234 819 240 819 246
819 248 819 255 819 256
819 262 819 263 819 265
819 266 819 272 819 273
819 278 819 283 819 287
819 289 819 295 819 317
819 321

JP - Japon / Japan /  Japón
446 018 471 546 586 454
664 282 668 719 676 252
719 244 759 291 761 260
774 726 775 010 777 154
781 733 808 677 812 430
813 647 817 348 817 620
817 621 817 663 817 706
817 708 817 716 817 865
817 870 818 044 818 168
818 540 818 545 818 546
818 558 818 563 818 566
818 567 818 570 818 765
818 858 818 876 818 879
818 964 818 971 818 973
818 983 818 994 819 005
819 013 819 139 819 331
819 404 819 446 819 475
819 486 819 497 819 498
819 499 819 500 819 503
819 625 819 633 819 652
819 656 819 657 819 658
819 659 819 675 819 679
819 697 819 701 819 713
819 755 819 788 819 799
819 857 819 873 819 924
819 968 820 002 820 091
820 096 820 103 820 159
820 164 820 166 820 186
820 194 820 230 820 315
820 320 820 322 820 324
820 327 820 341 820 343
820 347 820 357

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
732 844 745 653 753 972
756 186 760 063 765 373
765 947 766 624 778 121
779 054 785 439 787 461
788 726 790 917 809 367
809 373 809 384 809 426
809 428 809 485 809 486
809 495 809 499 809 555
809 579 809 586 809 605
809 608 809 611 809 628
809 644 809 667 810 028
810 095 810 109 810 126
810 141 810 142 810 149
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810 208 810 245 810 246
810 283 810 293 810 365
810 369 810 378 810 384
810 389 810 399 810 400
810 404 810 463 810 484
810 516 810 523 810 573
810 596 810 608 810 611
810 623 810 683 810 719
810 731 810 781 810 788
810 789 810 888 810 889
810 904 810 910 810 920
810 945 810 960 810 971
810 981 811 062 811 077
811 101 811 118 811 186

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

319 280 380 489 425 062
457 549 574 884 804 178
808 096 810 971 810 972
811 210 811 270 811 272
811 280 811 631 812 961

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesión de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha para la
cual las oposiciones pueden ser presentadas).

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
811 130 10.11.2004 811 166 10.11.2004
811 182 10.11.2004 811 186 10.11.2004

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
481 289 24.11.2004 605 382 24.11.2004
617 290 24.11.2004 651 483 24.11.2004
799 576 07.12.2004 801 654 24.11.2004
804 454 07.12.2004 815 454 07.12.2004
822 475 24.11.2004 823 546 24.11.2004
824 063 24.11.2004 824 111 24.11.2004
824 124 24.11.2004 824 157 24.11.2004
824 271 24.11.2004 824 277 24.11.2004
824 319 24.11.2004 824 337 24.11.2004
824 370 07.12.2004 824 372 24.11.2004
824 393 24.11.2004 824 414 24.11.2004
824 417 24.11.2004 824 423 24.11.2004
824 431 24.11.2004 824 437 07.12.2004
824 466 24.11.2004 824 480 24.11.2004
824 486 07.12.2004 824 488 07.12.2004
824 667 07.12.2004 824 674 24.11.2004
824 675 24.11.2004 824 679 24.11.2004
824 680 24.11.2004 824 685 07.12.2004
824 694 24.11.2004 824 699 24.11.2004
824 715 07.12.2004 824 718 07.12.2004
824 724 07.12.2004 824 735 07.12.2004
824 736 07.12.2004 824 737 07.12.2004
824 740 07.12.2004 824 742 07.12.2004
825 028 07.12.2004 825 152 07.12.2004
825 230 07.12.2004 825 231 08.09.2004
825 286 08.09.2004 825 311 08.09.2004
825 312 08.09.2004 825 500 08.09.2004
825 506 08.09.2004 825 507 08.09.2004
825 515 08.09.2004 825 542 08.09.2004
825 591 08.09.2004 825 592 08.09.2004
825 597 08.09.2004 825 601 07.12.2004

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
801 548 27.10.2004

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the

opposition period / Concesión de protección luego de la
expiración del período de oposición.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
412 095 442 791 639 202
644 040 785 931 796 021
800 251 803 351 803 568
803 579 803 654 803 664
803 686 804 240 804 245
804 250 804 253 804 254
804 265 804 286 804 736
804 739 804 746 804 749
804 780 804 783 804 785
804 814 804 822 804 891
804 892 804 900 804 905
804 933



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede estar seguido de la fecha
efectiva de invalidación).

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
498 292 539 285

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
509 004 539 733 563 909
599 661

Invalidations partielles / Partial invalidations. /
Invalidacions parcials.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
500 739 - Invalidation pour tous les produits de la classe 26.
604 955
A supprimer de la liste:

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
438 623
A supprimer de la liste:

30 Biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21, 22, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20bis, 21, 22, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21, 22, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones al
derecho del titular de disponer del registro internacional

543 630
Selon une communication de l'Office autrichien datée du 16
février 2004, l'enregistrement international No 543630 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier, suite à un contrat de mise en gage en date du 27 juin
2003 et 30 juin 2003 , en faveur du bénéficiaire suivant: Bank
Austria Creditanstalt AG, Vordere Zollamtsstraße 13, A-1030
Wien et Erste Bank der österreichischen Sparkassen AG,
Graben 21, A-1010 Wien.

Remplacement d’un enregistrement national (ou régional)
par un enregistrement international / Replacement of a
national (or regional) registration by an international regis-
tration / Sustitución de un registro nacional (o regional)
por un registro internacional

557 509 (BOSE). Bose B.V., Edam (NL).
(881) 26.01.1995, 14242, LT.

585 067 (RECYCLAN). Interstrap B.V., Heerlen (NL).
(881) 05.03.1993, 125674, FI.
(320) 25.09.1991.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declaration that a change in ownership has no
effect / Declaración de que un cambio de titularidad no
tiene efecto
AM - Arménie / Armenia /  Armenia

450 249

PL - Pologne / Poland /  Polonia
574 311 577 427 595 366
734 516

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
735 579 737 651 757 731
761 583 764 790 764 791
793 676

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

208 267, 494 796, 699 558.
(732) DOLLFUS MIEG ET Cie-DMC, Société anonyme, 10, 

Avenue Ledru Rollin, PARIS CEDEX 12 (FR).
(791) FDG INTERNATIONAL, 13/15, rue Paul Vaillant

Couturier, ORLY (FR).
(793) MC.

licence exclusive / exclusive licence

Durée: 10 ans prolongeables par période de 5 ans. /
Duration: 10 years renewable by a five year period

(580) 23.08.2004

243 077.
(732) S.F.B.D, Quai Sud, F-76470 LE TREPORT (FR).
(791) CECA S.A. A l'attention de Monsieur Dominique

PETIT, 4-8, cours Michelet, PUTEAUX (FR).
(793) Liste limitée à:

 1 Attapulgies, bentonites et autres argiles destinées à
la fabrication de tamis moléculaires.

 6 Attapulgies, bentonites et autres argiles destinées à
la fabrication de tamis moléculaires.

19 Attapulgies, bentonites et autres argiles destinées à
la fabrication de tamis moléculaires.

CH, IT.
(580) 24.08.2004

269 957, 519 454, 519 455, 537 982.
(732) RECKITT BENCKISER ITALIA S.p.A., Via 

Lampedusa 11/a, I-20141 MILANO (IT).
(791) Reckitt & Colman S.A., 15, rue Ampère, MASSY

Cedex (FR).
(793) Liste limitée à:

 3 Produits hygiéniques de toilette.
FR.
licence exclusive

(580) 23.08.2004

410 571 E.
(732) CONSITEX S.A., 16, via Laveggio, CH-6850 

MENDRISIO (CH).
(791) ERMENEGILDO ZEGNA INTERNATIONAL N.V.,

Herengracht 104, 2nd Floor, Amsterdam (NL).
(793) Liste limitée à:

25 Tricotages de tout genre fabriqués avec des fils de
chaque qualité, lingerie, vêtements prêts-à-porter, chapeaux.

CH.
(580) 25.08.2004

466 534 A.
(732) CONSITEX S.A., 16, via Laveggio, CH-6850 

MENDRISIO (CH).
(791) ERMENEGILDO ZEGNA INTERNATIONAL N.V.,

Herengracht 104, 2nd Floor, Amsterdam (NL).
(793) Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
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CH.
(580) 25.08.2004

510 865.
(732) MATERIS MORTIERS S.A.S., 19 Place de la 

Résistance, F-92446 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(791) LAFARGE MORTIERS S.A., 19 Place de la

Résistance, ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(793) Liste limitée à / List limited to:

19 Mortiers et, notamment mortiers-colles et mortiers
spéciaux.

19 Mortars and, particularly glue mortars and
special mortars.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: Durée de 5 ans, puis renouvellement par tacite
reconduction par période de 2 ans. / Duration: Five
year period, then renewal by tacit agreement for a
period of two years

(580) 23.08.2004

555 412.
(732) Alain AFFLELOU S.A., 104, Avenue des Champs 

Elysées, F-75008 PARIS (FR).
(791) ALAIN AFFLELOU INTERNATIONAL, 50, rue

d'Esch, BP 1564, Luxembourg (LU).
(793) licence exclusive

Durée: 10 ans (jusqu'au 30/09/2008).
(580) 23.08.2004

621 820.
(732) CELIA, Société anonyme, La Chaussée aux Moines, 

F-53400 CRAON (FR).
(791) ETABLISSEMENTS CHAVEGRAND ET

COMPAGNIE, Lieudit Lascoux 23, MAISON FEYNE
(FR).

(793) licence unique
(580) 23.08.2004

666 347.
(732) Adecco S.A., Chateau Bonmont, CH-1275 Chéserex 

(CH).
(791) ADECCO MONACO SAM, 4, rue Baron de Ste

Suzanne, Monaco (MC).
(793) MC.

licence exclusive / exclusive licence
(580) 23.08.2004

746 043.
(732) AFINSA, BIENES TANGIBLES, S.A., Lagasca, 88, 

E-28001 MADRID (ES).
(791) MOREIRA & EPIFANIO LDA., Rua Alfredo Dinos,

31, Chameca da Caparica (PT).
(793) licence unique

Durée: Jusqu'au 2 avril 2 2008.
(580) 23.08.2004

793 960.
(732) FRANCE ANTILLES, 84, avenue d'Iéna, F-75116 

PARIS (FR).

(791) COMAREG, 23, avenue Georges Pompidou, LYON
(FR).

(793) Durée: 1 an à partir du 01/01/2004 avec renouvellement
par tacite reconduction pour des périodes d'un an.

(580) 23.08.2004

805 849.
(732) COMPAGNIE LAITIERE EUROPEENNE (Société en 

Commandite par Actions), F-50890 CONDE-SUR-
VIRE (FR).

(791) FROMARSAC, Société par Actions Simplifiée,
Marsac, RAZAC SUR L'ISLE (FR).

(793) BX, CH.
licence unique
Durée: Indéterminée.

(580) 23.08.2004

806 701.
(732) Monsieur Georges CAUX, 4, rue de la Garenne, 

F-31750 ESCALQUENS (FR).
(732) Monsieur Frédéric BLAIMONT, 2, Place de la 

Boulangerie, F-31300 VILLARIES (FR).
(791) SARL LE FAUTEUIL PERSONNALISABLE, 57,

avenue de la Marqueille, SAINT ORENS DE
GAMEVILLE (FR).

(793) licence exclusive / exclusive licence
(580) 23.08.2004
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286 468 A (MUSTANG), 329 743 A (Mustang). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 20/
2004)

(874) MUSTANG - Bekleidungswerke GmbH. + Co. KG, 
Austrasse 10, D-74653 Künzelsau (DE).

(580) 09.09.2004

286 468 A (MUSTANG). 
L'adresse du titulaire dans le renouvellement est corrigée
comme suit (Voir No. 22/2004)

(151) 15.07.1964 286 468 A
(156) 15.07.2004
(180) 15.07.2014
(732) MUSTANG -

Bekleidungswerke GmbH. + Co. KG
Austrasse 10
D-74653 Künzelsau (DE).

(831) PT.
(580) 09.09.2004

455 816. 
La seconde partie des taxes individuelles pour le Japon
concernait quatre classes et non pas deux classes (Voir No.
17/2004) / Second part of individual fee for Japan should
have concerned four classes but not two classes (See No 17/
2004)

(580) 09.09.2004

466 534 A (ZEGNA). 
En ce qui concerne le renouvellement, l'indication "Etat
contractant dont le titulaire est ressortissant: Italie" doit
être supprimée (Voir No. 2/2002)

(151) 27.01.1982 466 534 A
(156) 27.01.2002
(180) 27.01.2012
(732) CONSITEX S.A.

16, via Laveggio,
CH-6850 MENDRISIO (CH).

(831) AT, BX, BY, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP,
KZ, MC, MD, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, YU.

(580) 09.09.2004

537 087 (EUROGUARD SYSTEME), 537 088
(EUROGUARD). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 19/
2004)

(874) SOCIETE EUROGUARD, (société par actions 
simplifiée), 11, rue Dumont d'Urville, F-76000 
ROUEN (FR).

(580) 01.06.2004
(580) 09.09.2004

569 855 (UN JOUR, AILLEURS). 
La restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement a été corrigée en ce qui concerne les
bénéficiaires comme suit (Voir No. 10/2004)569 855
Selon une communication de l'Office français (Institut
National de la Propriété Industrielle) datée du 15 octobre 2003,
l'enregistrement international No 569855 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier, suite
à un acte de nantissement en date du 21 mai 2003, en faveur
des bénéficiaires suivants: Crédit Lyonnais, ING BANK NV,
Crédit d'Equipement des Petites et Moyennes Entreprises,
Caisse Régionale de Crédit Agricole Mutuel de Paris et d'Ile de
France, Caisse d'Epargne et de Prévoyance Ile de France Paris,
Crédit Industriel et Commercial, Banque de l'Economie du
Commerce et de la Monétique, Crédit Commercial de France.

(580) 09.09.2004

734 351 (Mac Mobile). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine a été corrigée
en classe 16 comme suit (Voir No. 13/2004) / Cancellation
effected for some of the goods and services at the request of
an Office of origin has been corrected in class 16 as follows
(See No 13/2004)

734 351 (Mac Mobile). 
 - Les classes 9 et 16 sont modifiées comme suit. / Classes 9
and 16 are amended as follows.Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs; tous les produits précités excluant
les batteries et accessoires sauf celles et ceux destinés à du
matériel de télécommunication pour véhicules automobiles.

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton; matériel pédagogique (à l'exception
d'appareils); articles de papeterie (à l'exception de mobilier).

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanism for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers; all aforementioned goods
excluding batteries and accessories but not excluding batteries
and accessories for telecommunication equipment for motor
vehicles.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard; instruction and teaching material (except
apparatus); office requisites (except furniture).
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
L'enregistrement de base numéro 399 64 102.5/38 a été
abandonné pour certains produits. / The basic registration
number 399 64 102.5/38 has been renounced for some goods.
(580) 09.09.2004

789 211 (Corporate Mobility). 
Le refus provisoire partiel de protection prononcé par la
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République de Moldova le 30 septembre 2003 est corrigé
comme suit (Voir No. 21/2003) / Partial provisional refusal
of protection pronounced on September 30, 2003 by the
Republic of Moldova has been corrected as follows (See No
21/2003)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
789 211 - Admis pour tous les produits et services des classes
12, 36, 37, 38, 40, 41, 42, 43 et 44. / Accepted for all goods and
services in classes 12, 36, 37, 38, 40, 41, 42, 43 and 44.
A supprimer de la liste / Delete from list:

39 Services d'assistance et de secours aux véhicules et
aux voyageurs en particulier services de transport et de
dépannage.

39 Assistance and emergency services for vehicles
and for travelers, particularly transport and breakdown
services.
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refused for all
the services in class 35.
(580) 09.09.2004

791 989 (Red Bull). 
La classe 32 est corrigée comme suit (Voir No. 15/2003) /
Class 32 has been corrected as follows (See No 15/2003)

(151) 21.05.2002 791 989
(180) 21.05.2012
(732) Red Bull GmbH

Brunn 115
A-5330 Fuschl am See (AT).

(531) 3.4; 26.1; 27.5.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; produits chimiques pour l'imprégnation
des textiles et du cuir; colles pour papiers peints; humus,
compost, terre pour la culture, produits chimiques pour
l'amendement des sols.

 2 Couleurs, couleurs anti-salissures, vernis, laques;
liants et diluants pour couleurs, térébenthine; préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; préparations pour le nettoyage à sec; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices; produits en aérosol pour les soins de la
bouche, non à usage médical, produits antisolaires; amidon
pour le linge, papier émeri, papier de verre.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;

combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches, suint.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, y compris les préparations servant à fortifier et à
tonifier, à savoir préparations de vitamines et toniques ainsi
que préparations contenant des minéraux et/ou des vitamines
et/ou des oligo-éléments à usage médical; préparations pour la
médecine traditionnelle chinoise; thés médicinaux, y compris
les tisanes; préparations diététiques à usage médical;
préparations à usage médical pour couper l'appétit; gommes à
mâcher, gommes aux fruits et bonbons à usage médical;
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
couches hygiéniques pour malades, articles pour l'hygiène
féminine, y compris serviettes hygiéniques, protège-slips,
tampons, slips périodiques; contraceptifs chimiques, matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; adhésifs
pour prothèses dentaires, mastics dentaires; désinfectants,
déodorants, à l'exception de ceux à usage personnel,
déodorants d'ambiance sous forme d'aérosols, produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions métalliques
transportables ou non; matériaux métalliques pour les voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et conduites métalliques,
coffres-forts, objets d'art et de décoration en métaux communs,
pinces à billets en métaux communs, produits métalliques
compris dans cette classe, y compris ancres, enclumes,
robinets de tonneaux, capsules de bouteilles, récipients,
cassettes à argent; enseignes, y compris plaques
minéralogiques pour véhicules, panneaux, y compris panneaux
de signalisation non lumineux et non mécaniques; récipients
de transport, réservoirs, minerais.

 7 Machines, y compris machines de remplissage,
ascenseurs (à l'exception des remonte-pente pour skieurs),
excavateurs, machines de construction, bouteurs
(bouldozeurs), machines à imprimer, machines électriques de
cuisine pour hacher, moudre, presser, remuer, machines à
étiqueter, hache-viande (machines), transporteurs à courroie,
souffleries non à entraînement manuel, générateurs
électriques, générateurs de courant et de courant alternatif;
appareils élévatoires non à entraînement manuel, grues,
machines à traire, machines à coudre, machines à papier,
machines à polir non à usage ménager, presses non à
entraînement manuel, rectifieuses, machines industrielles à
couper, machines de soudage, machines textiles, machines
d'emballage, machines à laminer, lave-vaisselle, machines à
laver, machines à broyer; machines-outils, moteurs, à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres, accouplements et
organes de transmission, à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; pots d'échappement, instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
pistolets à peinture avec brosse à air.

 8 Outils à main entraînés manuellement; instruments
à main entraînés manuellement destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à la construction de machines,
d'appareils et de véhicules ainsi qu'à la technique de
construction; produits de coutellerie, couverts, armes blanches,
rasoirs électriques ou non, machines à couper les cheveux et à
tondre, électriques ou non, courroies pour outils.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, ouvrir et fermer,
transformer, accumuler, régler et surveiller le courant;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et de l'image; talkies-walkies, téléphones
mobiles, appareils et machines à photocopier, supports
d'enregistrement magnétiques, y compris bandes vidéo,
disques acoustiques; appareils stéréo portables; distributeurs
automatiques de vente et mécanismes pour appareils à
prépaiement; guichets automatiques à argent liquide,
distributeurs automatiques de billets (tickets), appareils
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automatiques pour se photographier soi-même; jeux vidéo
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision, jeux vidéo non déclenchés par l'introduction
d'argent; appareils destinés aux divertissements et conçus pour
être utilisés seulement avec un récepteur de télévision; caisses
enregistreuses, machines à calculer; appareils pour le
traitement des données et ordinateurs; supports de données de
toutes sortes lisibles par machine et munis de programmes;
publications électroniques (téléchargeables); programmes
d'ordinateurs et logiciels; programmes de jeux pour
ordinateurs; tapis de souris, appareils de navigation pour
véhicules, vêtements de protection, y compris lunettes de
protection, masques de protection, casques de protection,
notamment pour le sport; dispositifs de protection y compris
ceux pour la protection contre les chocs acoustiques, paravents
pour la protection du corps, écrans pour la protection du
visage; lunettes, montures, étuis et chassis de lunettes, lunettes
de soleil, lunettes de sport; casques à deux écouteurs; appareils
respiratoires pour la nage subaquatique, ceintures de natation
et flotteurs pour la natation; récipients spéciaux (étuis,
fourreaux, boîtiers) adaptés aux appareils appartenant à cette
classe; balises lumineuses, balises de repérage, bouées de
sauvetage, bouées de signalisation; manches à air; batteries et
accumulateurs électriques; aimants, enseignes lumineuses,
tubes lumineux pour la publicité, tableaux de signalisation;
distributeurs d'essence pour stations-service; appareils
extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, implants chirurgicaux, y compris
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture, préservatifs, contraceptifs non chimiques,
vibrateurs, appareils de vibromassage, sucettes (tétines).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, y
compris lavabos, bidets, WC, installations de toilettes et de
salles de bains; réfrigérateurs, appareils à réfrigérer les
boissons; appareils de climatisation et de ventilation,
également pour véhicules; appareils d'éclairage pour
véhicules, y compris feux et catadioptres pour véhicules;
lampes électriques, lampes de bars; lampes de plongée;
générateurs de gaz; collecteurs et accumulateurs solaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion sur terre, dans
l'air ou sur l'eau; voitures frigorifiques; véhicules à coussin
d'air; parachutes, pièces de véhicules, pièces pour appareils de
locomotion sur terre, dans l'air ou sur l'eau, pièces pour
véhicules à coussin d'air; bicyclettes et leurs pièces détachées
(comprises dans cette classe), accessoires pour bicyclettes, y
compris porte-bagages, sonnettes, filets, moteurs, pompes,
antivols, housses pour selles, béquilles de bicyclettes, housses
de selles pour motocyclettes; charrettes de golf et voitures
d'enfants; accessoires pour autos, y compris pneus, sièges et
housses de sièges, attelages de remorques, galeries, porte-skis,
garde-boue, chaînes à neige, déflecteurs de vent, appuie-tête,
ceintures de sécurité, sièges de sécurité pour enfants,
avertisseurs sonores, volants, jantes de roues, amortisseurs de
suspension; moteurs pour véhicules terrestres.

13 Armes à feu, munitions et projectiles, explosifs,
feux d'artifice, pétards, fusils, y compris fusils de chasse, fusils
à air comprimé; pièces de fusils, notamment canons de fusils,
chiens de fusils; fourreaux de fusils.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes, y
compris objets d'art artisanal, objets décoratifs, vaisselle de
table (à l'exception des couverts), surtouts de table, cendriers,
étuis à cigares et à cigarettes, fume-cigare et fume-cigarette;
porte-clés, bijouterie, y compris bagues en métaux précieux,
pierres précieuses, y compris bijoux de fantaisie, boutons de
manchettes et épingles à cravates; montres et instruments
chronométriques; montres-bracelets et bracelets de montres;
boîtiers de montres; étuis pour tous les produits précités.

15 Instruments de musique; pianos mécaniques et
leurs accessoires; boîtes à musique; instruments de musique

électriques et électroniques; pupitres; synthétiseurs de
musique.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, y compris serviettes en papier,
filtres en papier, mouchoirs en papier, papier hygiénique,
couches en papier, emballages en papier ou en carton;
récipients pour l'emballage, cornets d'emballage; produits de
l'imprimerie, y compris prospectus, brochures et dépliants;
articles pour reliures; photographies; affiches, transparents,
drapeaux (en papier), enseignes en papier ou en carton;
tableaux avec dispositif pour coincer ou pincer du papier;
papeterie, décalcomanies, autocollants, étiquettes non en
matières textiles, également celles à repasser, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes, y compris articles pour dessiner, peindre et
modeler; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie, clichés, ardoises et tableaux
à écrire, instruments pour écrire et dessiner, feuilles
autocollantes en matières plastiques destinées à la décoration.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; feuilles en matières plastiques, à l'exception de
celles destinées à l'emballage; couleurs et laques isolantes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, y compris sacs et autres
récipients non adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir, ainsi que petits articles en cuir, y compris porte-
monnaie, portefeuilles, étuis à clés; sacs à main, serviettes à
documents, sacs à commissions, cartables; sacs de voyage,
sacs à dos, bandoulières, peaux d'animaux; valises et malles,
nécessaires de voyage (maroquinerie), parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables ou non (non métalliques),
monuments non métalliques; objets d'art et de décoration en
pierre, béton ou marbre; tableaux de signalisation non
lumineux, non mécaniques et non métalliques; portails non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; meubles et
tables en matières plastiques ou en métal; stores d'intérieur
(non métalliques) pour fenêtres, produits compris dans cette
classe en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; objets d'art et de
décoration en bois, cire, plâtre ou matières plastiques; plaques
d'identité non métalliques, penderies, porte-manteaux,
fermetures de bouteilles, tableaux accroche-clés, tampons
(chevilles) en matières plastiques, tableaux d'affichage et
enseignes en bois et en matières plastiques, hampes; récipients
en matières plastiques; réservoirs non métalliques pour
combustibles liquides.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); récipients à boire
et verres à boire; bouteilles et bouteilles pour boire, seaux à
glace, boîtes à glace et blocs à geler, moules à glaçons, peignes
et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux
pour la brosserie; matériel de nettoyage, appareils (aérosols)
pour la projection de produits odorants d'ambiance, paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); produits en verre, en porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes; objets d'art et de décoration en
verre, porcelaine et faïence; enseignes en porcelaine ou en
verre; instruments de cosmétique; batteries de cuisine et seaux
en tôle, en aluminium, en matières plastiques ou en autres
matières.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, marquises, bâches,
voiles, sacs compris dans cette classe.

23 Fils à usage textile.
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24 Tissus; produits textiles compris dans cette classe,
y compris textiles, matières textiles imitant le cuir, non-tissés,
rideaux, linge de ménage, linge de table et de lit; linge de lit en
papier; rideaux de douche en matières textiles ou en feuilles de
matières plastiques, bannières en matières textiles, drapeaux
non en papier; étiquettes, également celles à repasser en
matières textiles, autocollants en matières textiles, étiquettes à
coudre, tentures murales en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris T-
shirts, chemisiers, sweaters, anoraks, vestes coupe-vent,
tabliers, bonnets, chapeaux, bandeaux pour la tête, bretelles,
ceintures avec porte-monnaie, casquettes; vêtements et
chaussures de sport, chaussures de football et crampons pour
celles-ci, chaussures de ski, antidérapants pour chaussures,
articles de corseterie, couches en matières textiles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, insignes à épingler ou
à mettre à la boutonnière, fermoirs de ceintures, pinces à
pantalons pour cyclistes, pompons, passementerie, dossards,
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes antiglissantes pour
comptoirs de bars, nattes, linoléum et autres revêtements de
sols; tentures murales non en matières textiles, tapis de
gymnastique, tapis de voitures, gazon artificiel.

28 Jeux, jouets, jeux de cartes, farces et attrapes,
confettis, articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe; appareils de sport et de gymnastique, y compris
appareils de sports d'hiver, y compris skis, planches à neige,
patins à glace et chaussures de neige; équipement de tennis et
de pêche; sacs spéciaux pour équipement de sport, y compris
pour skis et planches de surfing, sacs de cricket, de golf et de
tennis; fixations de skis, bâtons de ski, arêtes de skis, peaux de
skis de randonnée, fixations pour planches à neige, balles de
jeu, haltères, boules (poids), disques, javelots, raquettes de
tennis, crosses de cricket, de golf et de hockey; patins à
roulettes, patins à roulettes en ligne, tables de tennis de table
(ping-pong), décorations pour arbres de Noël, boules donnant
l'impression qu'il neige quand on les agite, jeux électriques et
électroniques (à l'exception de ceux conçus pour être utilisés
avec un téléviseur); autos (jouets) télécommandées; appareils
automatiques (jeux de hasard) déclenchés par l'introduction
d'argent et appareils de divertissement; armes d'escrime, arcs,
filets pour jeux de balle, filets pour le tennis, ustensiles de
pêche, hameçons, épuisettes, palmes pour nageurs, parapentes,
planches à roulettes, planches pour le surfing, planches de mise
en forme, planches à voile, ceintures de trapèze et mâts pour
planches de surfing; protège-coudes et protège-genoux.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, conserves de viande, de poisson, de fruits
et de légumes; boissons mixtes à base de lait; desserts à base
de yaourt, de fromage blanc et de crème.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, sel de table,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade,
épices; glace à rafraîchir, boissons à base de café, de thé, de
cacao et de chocolat; thé glacé, préparations de café et de cacao
pour la fabrication de boissons alcooliques et non alcooliques,
céréales préparées pour l'alimentation humaine, notamment
flocons d'avoine ou autres flocons de céréales, aromates pour
produits alimentaires; sucreries, bonbons, gommes aux fruits,
chocolat, produits faits avec du chocolat, pralinés fourrés à la
liqueur, masses de chocolat contenant de l'alcool, gommes à
mâcher, barres céréalières aux fruits et barres de müesli.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes naturelles et séchées et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux; malt, noix et noisettes
fraîches, paillis (couverture d'humus), tourbe pour litières.

32 Boissons non alcoolisées y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de

petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins; boissons non alcoolisées à base de
malt, bières, bières de froment, bières dénommées premium
lager, porters, ale, stout et lager; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents et poudres pour faire des boissons et des
cocktails non alcooliques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
boissons alcooliques chaudes et mixtes, y compris les boissons
énergétiques alcooliques; vins chauds et boissons alcooliques
mixtes contenant du lait; vins, spiritueux et liqueurs,
préparations alcooliques pour faire des boissons; cocktails et
apéritifs à base de spiritueux ou de vin; boissons contenant du
vin; boissons alcooliques à base de malt.

34 Tabac, produits faits avec du tabac, y compris
cigares, cigarettes, tabac à fumer, tabac à mâcher, tabac à
priser; succédanés du tabac non à usage médical; articles pour
fumeurs, à savoir tabatières, fume-cigare ou fume-cigarette,
étuis à cigares et cigarettes, cendriers, humidificateurs, tous les
produits précités n'étant ni en métaux précieux, ni en leurs
alliages et ni en plaqué; râteliers à pipes, cure-pipes, coupe-
cigares, pipes, étuis à pipes, briquets, ustensiles sous forme de
sacs pour rouler soi-même ses cigarettes, papier à cigarettes,
boîtes à cigarettes, filtres à cigarettes; allumettes.

35 Publicité, y compris promotion de produits et de
services ainsi que de compétitions, également de disciplines de
nature sportive; élaboration de moyens de publicité;
distribution de produits à buts publicitaires; publicité en ligne
sur un réseau d'ordinateurs; location de temps de publicité dans
des médias de communication; rassemblement et compilation
d'articles de presse se rapportant à des thèmes; conseils en
organisation des affaires; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, organisation
de foires et d'expositions à buts économiques et publicitaires;
location de distributeurs automatiques; regroupement d'un
grand nombre de produits pour le compte de tiers, permettant
aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; services bancaires en ligne (home-banking),
affaires immobilières.

37 Réparation et entretien de véhicules utilitaires et
aériens; construction, réparation, services d'installation;
exploitation d'une station-service.

38 Télécommunications, diffusion de programmes de
radio et de télévision; transmission électronique d'annonces;
mise à disposition de liaisons de télécommunication avec un
réseau mondial d'ordinateurs; services d'acheminement, de
routage et de liaison pour la télécommunication; services en
relation avec les téléconférences, mise à disposition d'accès à
un réseau mondial d'ordinateurs.

39 Transport de personnes et de marchandises par
avions, par véhicules, par chemin de fer et par bateaux,
organisation de voyages, organisation des services rendus dans
le domaine du tourisme, organisation de visites de villes,
accompagnement de voyageurs; location d'avions et de
véhicules; livraison de paquets, emballage et entreposage de
marchandises; entreposage de données ou de documents
électroniques mémorisés.

40 Traitement de matériaux.
41 Éducation; formation; divertissements, y compris

représentations musicales ainsi que divertissements à la radio
et à la télévision; activités sportives et culturelles, y compris
organisation de compétitions sportives; services rendus par des
night-clubs, des bars et des discothèques; organisation de
foires et d'expositions à buts culturels, sportifs et instructifs;
prêt de bandes vidéo et de cassettes vidéo, production de films
vidéo, enregistrement de bandes vidéo et de microfilms,
publication de livres et de magazines électroniques sur
Internet; services de PAO électronique (publication assistée
par ordinateur), mise à disposition de publications
électroniques en ligne, services consistant à offrir des jeux en
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ligne, fourniture d'installations de karaoké; services d'imagerie
numérique; services consistant à composer de la musique.

42 Services scientifiques et techniques ainsi que
recherche et dessin s'y rapportant; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'équipements informatiques et de logiciels; programmation;
conversion de programmes d'ordinateurs et de données (sans
changement physique), dessin pour systèmes d'ordinateurs,
conversion de données ou de documents depuis des médias
physiques sur des médias électroniques; configuration et
entretien de sites web pour tiers; location et entretien d'espaces
de mémoire pour des tiers en tant que sites web; installation de
logiciels d'ordinateurs, services juridiques (recherches et
conseils); conseils en matière de droits de protection
industrielle, délivrance de licences de droits de protection
industrielle, administration de droits d'auteur; services de
surveillance dans le domaine de la propriété intellectuelle;
services rendus par un dessinateur industriel, services rendus
par des ingénieurs.

43 Services consistant à mettre à disposition des
aliments et des boissons, y compris services rendus par des
bars, des cafés, des cafétérias, des cantines, des snack-bars, des
restaurants, des restaurants à libre-service; services de
traiteurs; réservation de chambres dans des hôtels, des
auberges, des camps de vacances, des maisons de vacances,
des motels; réservation de chambres, services rendus par des
pensions pour animaux, location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de sièges, de
tables, de linge de table, de verrerie et d'équipements pour bars.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins de beauté
et soins hygiéniques pour humains et animaux; tatouage;
services rendus dans l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture.

45 Location de vêtements, location de vêtements et de
costumes, services d'extinction du feu, pompes funèbres et
crématoriums, services rendus par un détective, recherche de
personnes disparues, ouverture de serrures de sécurité, conseils
dans le domaine de la sécurité, médiation pour la procédure
d'adoption, établissement d'horoscopes, organisation de
manifestations religieuses, agences matrimoniales,
accompagnement de personnes (services d'une personne de
compagnie), services de sécurité pour le respect de la propriété
et la sécurité des personnes; clubs de rencontres.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fertilizers;
fire-extinguishing compositions; metal tempering and
soldering preparations; chemical products for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
chemical products for impregnating leather and textile
fabrics; adhesives for wallpaper; humus, compost, earth for
growing, soil-conditioning chemicals.

 2 Paints, anti-fouling paints, varnishes, lacquers;
binders and thinners for paints, turpentine; preservatives
against rust and wood deterioration; dyestuffs; mordants; raw
natural resins; metal in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; dry-cleaning preparations; soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices; aerosol
products for mouth care, not for medical use, sunscreen
products; laundry starch, emery paper, sandpaper.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding compositions; fuel (including
motor gasoline) and illuminants; candles, wicks, wool grease.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products,
including rehabilitative and tonic preparations, namely
vitamin and tonic preparations as well as preparations
containing minerals and/or vitamins and/or trace elements for
medical use; preparations for traditional Chinese medicine;
medicinal teas, including herbal teas; dietetic preparations for
medical use; appetite-suppressing preparations for medical
use; chewing gum, fruit-flavored chewing gum and candy for

medical use; food for babies; plasters, materials for dressings;
sanitary diapers for the sick, sanitary articles for women,
including sanitary towels, panty liners, tampons, sanitary
panties; chemical contraceptives, material for stopping teeth
and dental wax; adhesives for dentures, dental mastics;
disinfectants, deodorants, other than for personal use, air-
freshening sprays, pesticides; fungicides, herbicides.

 6 Common metals and alloys thereof; building
materials of metal; metallic constructions (transportable or
non-transportable); materials of metal for railway tracks;
non-electrical metallic cables and wires; metallic
ironmongery and locksmithing articles; metallic pipes and
conduits, safes, works of art and decorative objects made of
base metals, banknote clips made of base metals, metal
products included in this class, including anchors, anvils, taps
for casks, bottle caps, containers, money caskets; signboards,
including license plates for vehicles, boards, including
signaling boards, non luminous and non mechanical;
transportation containers, tanks, ores.

 7 Machines, including filling machines, elevators
(with the exception of ski tows), excavators, construction
machinery, bulldozers, printing machines, electrical kitchen
machines for chopping, grinding, pressing and stirring,
labeling machines, meat choppers (machines), belt conveyors,
power blowers, electricity generators, current generators and
alternating current generators; mechanically-operated
elevating apparatus, cranes, milking machines, sewing
machines, paper machines, polishing machines other than for
household purposes, mechanically-operated presses, trueing
machines, cutting machines for industrial purposes, welding
machines, textile machines, packaging machines, rolling
machines, dishwashers, washing machines, milling machines;
machine tools, engines and motors, other than for land
vehicles, couplings and transmission components, other than
for land vehicles; exhaust mufflers, agricultural implements
other than hand-operated; egg incubators; spray guns for
paint with an air brush.

 8 Hand-operated hand tools; hand-operated
instruments for agricultural, horticultural and silvicultural
purposes, for building machines, apparatus and vehicles as
well as for construction engineering; cutlery products,
flatware (knives, forks and spoons), side arms, other than
firearms, electric or non-electric razors, electric or non-
electric machines for cutting hair and shearing machines, belts
for tools.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, opening and closing, transforming, storing,
adjusting and monitoring current; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound and images; walkie-
talkies, mobile telephones, photocopying apparatus and
machines, magnetic recording media, including videotapes,
sound recording disks; portable stereo apparatus; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; automatic cash-dispensing machines, automatic
teller machines, automated apparatus for having one's picture
taken; video games designed to be used only with a television
set, video games not operated by inserting money; apparatus
for recreational use and designed to be used exclusively with a
television set; cash registers, calculating machines; data
processing apparatus and computers; all types of data media
in machine-readable form and provided with programs;
downloadable electronic publications; computer programs
and software; game programs for computers; mouse pads,
navigation apparatus for vehicles, protective garments,
including protective eyewear, protective masks, protective
helmets, particularly for sports; protective devices including
the ones for protection against acoustic impacts, screens for
protection of the human body, face shields; spectacles, frames
and cases for spectacles, sunglasses, sports glasses; split
audio headsets; breathing apparatus for underwater
swimming, swimming belts and swimming floats; special
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receptacles (cases, sleeves, housings) adapted to the
apparatus belonging to this class; luminous beacons, locator
beacons, life buoys, signaling buoys; wind sleeves; electric
batteries and storage batteries; magnets, illuminated signs,
neon signs, indicator boards; gasoline pumps for service
stations; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, surgical implants, including
artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials, condoms, non-chemical contraceptives, vibrators,
vibrating massage apparatus, pacifiers (teats).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, including wash-hand basins, bidets, toilets,
installations for toilets and bathrooms; refrigerators,
apparatus for cooling drinks; ventilation and air-conditioning
apparatus, also for vehicles; lighting apparatus for vehicles,
including lights and reflectors for vehicles; electric lamps,
lamps for bars; diving lamps; gas generators; solar collectors
and solar accumulators.

12 Vehicles; land, air or water locomotion apparatus;
refrigerating cars; air-cushion vehicles; parachutes, vehicle
parts, parts for land, air or water locomotion apparatus, parts
for air-cushion vehicles; bicycles and spare parts thereof
(included in this class), bicycle accessories, including luggage
racks, bells, nets, motors, pumps, anti-theft devices, covers for
saddles, bicycle kickstands, saddle covers for motorcycles;
golf carts and baby carriages; accessories for cars, including
tires, seats and seat covers, trailer hitches, roof racks, ski
racks, mudguards, snow chains, wind deflectors, headrests,
seat belts, safety seats for children, horns, steering wheels,
wheel rims, shock absorbers; engines for land vehicles.

13 Firearms, ammunition and projectiles, explosives,
fireworks, firecrackers, guns and rifles, including hunting
rifles, compressed air guns; parts of guns and rifles, especially
gun and rifle barrels, hammers for guns and rifles; sheaths for
guns and rifles.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
including handicrafts, ornamental objects, tableware
(excluding cutlery), table centerpieces, ashtrays, cigar and
cigarette cases, cigar and cigarette holders; key rings, jewelry,
including rings of precious metals, precious stones, including
fashion jewelry, cuff links and tie pins; watches and
chronometric instruments; wristwatches and watchbands;
watch cases; cases for all the aforesaid goods.

15 Musical instruments; mechanical pianos and their
accessories; musical boxes; electric and electronic musical
instruments; consoles; music synthesizers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, including paper
napkins, paper filters, paper tissues, toilet paper, diapers and
napkins of paper, packages made of paper or cardboard;
packaging containers, packaging cones; printed matter,
including prospectuses, brochures and leaflets; bookbinding
material; photographs; posters, transparencies, paper flags,
signboards of paper or cardboard; boards with a device for
wedging or clipping paper; stationery, transfers, stickers, non-
textile labels, also labels to be applied by ironing, adhesives
for stationery or household purposes; artists' supplies,
including articles for drawing, painting and modeling;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printer's type, printing blocks, writing slates
and writing boards, writing and drawing instruments, plastic
self-adhesive sheets for decoration.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made thereof not included in other classes; products
made of semi-processed plastics; sealing, packing and
insulating materials; flexible nonmetallic pipes; plastic sheets,
excluding those for packaging purposes; insulating paints and
lacquers.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
not included in other classes, including bags and other
containers not adapted to the products they are intended to
contain, as well as small leather goods, including purses,
wallets, key cases; handbags, briefcases, shopping bags,
school bags; traveling bags, backpacks, shoulder straps,
animal skins and hides; suitcases and trunks, traveling sets
(leather goods), umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery.

19 Nonmetallic building materials; nonmetallic rigid
pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; transportable
or fixed buildings (not of metal), nonmetallic monuments;
works of art and decorative objects made of stone, concrete or
marble; indicator boards, non luminous, non mechanical and
non metallic; nonmetallic gates.

20 Furniture, mirrors, frames; furniture and tables of
metal or plastic materials; indoor blinds (not of metal) for
windows, goods included in this class made of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or of plastics; works of art and decorative objects of
wood, wax, plaster or plastic materials; identity plates, not of
metal, wardrobes, coat stands, bottle closures, boards for
hanging keys, plugs (pegs) of plastic material, display boards
and signboards of wood and plastics, flagpoles; containers
made of plastic; nonmetallic tanks for liquid fuel.

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither of precious metal nor coated therewith); drinking
containers and drinking glasses; bottles and drinking bottles,
ice buckets, ice boxes and freezing blocks, ice cube molds,
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; cleaning equipment, apparatus (sprays) for
dispensing room odorizers, steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glass products,
chinaware and earthenware not included in other classes;
works of art and decorative objects made of glass, porcelain
and earthenware; signboards of porcelain or glass; beauty
care instruments; cooking pot sets and buckets made of sheet
metal, aluminum, plastic or other materials.

22 Ropes, strings, nets, tents, marquees, tarpaulins,
sails, bags included in this class.

23 Yarns and threads for textile purposes.
24 Textile fabrics; textile products included in this

class, including textiles, textile materials of imitation leather,
non-woven fabrics, curtains, household linen, table and bed
linen; bed linen made of paper; shower curtains made of
textile materials or of plastic sheets, banners made of textile
materials, flags not made of paper; labels, also labels to be
applied by ironing made of textile materials, stickers made of
textile materials, sewing labels, textile wall hangings.

25 Clothing, footwear, headgear, including T-shirts,
ladies' shirts, sweaters, anoraks, windbreaker jackets, aprons,
head coverings, hats, headbands, suspenders, money-belts,
caps; sportswear and sports shoes and boots, football or
soccer boots and studs therefor, ski boots, non-slipping
devices for boots and shoes, corsetry articles, babies' diapers
of textile.

26 Lace and embroidery, ribbons and braids; buttons,
hooks and eyelets, pins and needles, clip-on badges or lapel
badges, belt clasps, trouser clips for cyclists, pom-poms, lace
trimmings, competitors' numbers, artificial flowers.

27 Carpets and rugs, doormats, anti-slip mats for bar
counters, mats, linoleum and other floor coverings; non-textile
wall hangings, gymnastic mats, car mats, artificial turf.

28 Games, toys, playing cards, jokes and conjuring
tricks, confetti, gymnastic and sports articles included in this
class; gymnastic and sporting apparatus, including apparatus
for winter sports, including skis, snowboards, ice skates and
snow boots; tennis and fishing equipment; special bags for
sports gear, including bags for skis and surf boards, cricket,
golf and tennis bags; ski bindings, ski poles, ski edges, skins for
off-track skis, bindings for snowboards, balls for games,
dumb-bells, balls (weights), discuses, javelins, tennis rackets,
cricket bats, golf clubs and hockey sticks; roller skates, inline
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roller skates, tables for table tennis, Christmas tree
decorations, balls giving the impression that it's snowing when
shaken, electric and electronic games (excluding those
designed for use only with a television receiver); remote-
controlled cars (toys); automatic apparatus (games of chance)
operated by inserting cash and entertainment apparatus;
fencing weapons, bows, nets for ball games, nets for tennis,
fishing implements, fish hooks, landing nets, flippers for
swimming, paragliders, skateboards, surf boards, exercise
boards, sailboards, trapeze harnesses and masts for surf
boards; elbow guards and knee guards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats,
canned meat, fish, fruit and vegetables; mixed beverages made
with milk; desserts made with yogurt, soft white cheese and
cream.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, table salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments), salad dressings, spices; ice for refreshment,
beverages made with coffee, tea, cocoa and chocolate; iced
tea, coffee and cocoa preparations for making alcoholic and
non-alcoholic beverages, cereals prepared for a human diet,
particularly oat flakes or other cereal flakes, flavorings for
foodstuffs; sweetmeats, candy, fruit-flavored chewing gum,
chocolate, products made with chocolate, pralines with
liqueur filling, chocolate mixes containing alcohol, chewing
gum, cereal bars with fruit and muesli bars.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; sowing seeds, natural and dried plants
and natural flowers, animal feed; malt, fresh walnuts and
hazelnuts, mulch (humus layer), litter peat.

32 Non-alcoholic beverages including refreshing
beverages, energy drinks, whey beverages and isotonic
beverages (hypertonic and hypotonic beverages), for
sportsmen and women and adapted to their needs; non-
alcoholic malt-based beverages, beers, wheat beer, beers
called premium lager, porter, ale, stout and lager; mineral and
carbonated waters; fruit drinks and fruit juices; syrups,
essences and other preparations for making beverages as well
as effervescent tablets and powders for making non-alcoholic
beverages and cocktails.

33 Alcoholic beverages (except beer), hot and mixed
alcoholic beverages, including alcoholic energy drinks;
mulled wines and mixed alcoholic beverages containing milk;
wines, spirits and liqueurs, alcoholic preparations for making
beverages; cocktails and aperitifs made with spirits or wines;
beverages containing wine; alcoholic malt-based beverages.

34 Tobacco, products made with tobacco, including
cigars, cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco, snuff
tobacco; tobacco substitutes for non-medical purposes;
smokers' articles, namely snuffboxes, cigar holders or
cigarette holders, cigar and cigarette cases, ashtrays,
humidifiers, all the aforesaid goods being neither of precious
metals, nor of their alloys or plated therewith; pipe racks, pipe
cleaners, cigar cutters, pipes, pipe pouches, lighters, utensils
in the form of bags for rolling one's own cigarettes, cigarette
paper, cigarette boxes, cigarette filters; matches.

35 Advertising, including promotion of goods and
services as well as of competitions, also of sporting activities;
development of advertising means; distribution of advertising
products; on-line advertising on a computer network; rental of
advertising time in communication media; grouping and
compilation of articles appearing in the press regarding
various subjects; business organization consultancy; business
management; business administration; office work,
organization of exhibitions and fairs for economic and
publicity purposes; rental of vending machines; grouping of a
large number of products for third parties, enabling
consumers to see and buy them at their convenience.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; on-line banking services (home banking),
real estate affairs.

37 Repair and servicing of utility vehicles and
aircraft; construction, repair, installation services; operation
of a service station.

38 Telecommunications, broadcasting of radio and
television programs; electronic transmission of
announcements; provision of telecommunication links to a
global computer network; trunking, routing and linking
services for telecommunication; services in connection with
teleconferences, provision of access to a global computer
network.

39 Transportation of persons and goods by airplanes,
by vehicles, by railway and by boats, travel arrangement,
organization of services provided in the field of tourism,
arranging city tours, escorting of travelers; leasing of planes
and vehicles; parcel delivery, packaging and storage of goods;
storage of electronic data or documents in computer
memories.

40 Treatment of materials.
41 Education; training; entertainment, including

music performances as well as radio and television
entertainment; sporting and cultural activities, including
organization of sports competitions; services provided by
night clubs, bars and discotheques; organization of fairs and
exhibitions for cultural, sporting and instructional purposes;
lending of video tapes and cassettes, video-film production,
recording of videotapes and of microfilms, publication of
electronic books and magazines on the Internet; electronic
publishing services (computer-aided publishing), providing
electronic publications on line, services consisting in free
supply of games on line, provision of karaoke installations;
digital imaging services; services consisting in music
composition.

42 Scientific and technical services as well as
research and design relating thereto; industrial analyses and
research services; design and development of computer
equipment and computer software; programming; conversion
of computer programs and of data (without physical change),
design for computer systems, conversion of data or documents
from physical media to electronic media; configuration and
maintenance of Web sites for third parties; rental and
maintenance of storage spaces in the form of Web sites for
third parties; software installation, legal services (research
and advice); advice about industrial protection rights, issuing
of licenses for industrial protection rights, administration of
copyrights; monitoring services in the field of intellectual
property; services provided by an industrial designer, services
provided by engineers.

43 Services consisting in the provision of foodstuffs
and beverages, including services provided by bars, coffee
shops, cafeterias, canteens, snack bars, restaurants, self-
service restaurants; catering services; reservation of rooms in
hotels, inns, holiday camps, tourist homes, motels; room
bookings, services provided by boarding facilities for animals,
rental of portable buildings, bars and tents; rental of seats,
tables, table linen, glass goods and equipment for bars.

44 Medical and veterinary services; beauty care and
health care for humans and animals; tattooing; services
provided in agriculture, horticulture and forestry.

45 Clothing rental, rental of clothing and fancy dress,
fire extinguishing services, funeral director's services and
crematoriums, services provided by a private detective,
missing persons investigations, opening of security locks,
security consultancy, mediation in connection with adoption
procedures, horoscope casting, planning of religious events,
marriage bureaux, escorting people (chaperoning services),
security services for respect of property and personal safety;
dating services.
(822) AT, 21.05.2002, 203714.
(300) AT, 21.02.2002, AM 1188/2002.
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(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French
(580) 09.09.2004

801 715 (ESAS). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 22/2004) / The name of the transferee has been corrected
as follows (See No 22/2004)

(770) ESAS Swiss AG, Hardturmstrasse 169, Zürich (CH).
(732) Esas Tekstil Sanayi Ve Dis Ticaret

Anonim Sirketi,
Levent Caddesi, No, 40, Levent,
Istanbul (TR).

(580) 09.09.2004

811 754, 811 755 (oporto). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 20/
2004) / The address of the holder has been corrected as
follows (See No 20/2004)

(874) Oporto Chicken and Burgers Pty Ltd, Level 10, 1 
Market Street, Sydney NSW 2000 (AU).

(580) 09.09.2004

818 348 (coship). 
L'indication concernant les éléments dont la protection
n'est pas revendiquée: XUZHOU JUANYANCHANG
CHUPIN doit être supprimée (Voir No. 3/2004)

(151) 19.01.2004 818 348
(180) 19.01.2014
(732) SHENZHEN COSHIP ELECTRONICS CO., LTD

(SHENZHENSHI TONGZHOU DIANZI
GUFEN YOUXIAN GONGSI)
W2-A7 Lou, Gaoxin Kejiyuan,
Shennandadao, Nanshanqu
Shenzhen, Guangdong 518057 (CN).

(511) NCL(8)
 9 Equipement pour le traitement des données,

logiciels (programmes enregistrés), moniteurs électroniques,
appareils d'intercommunication, relais électriques, récepteurs
(audio, vidéo), transmetteurs (télécommunication), émetteurs
de signaux électroniques, appareils optiques pour la
communication, appareils téléphoniques.
(822) CN, 14.08.1998, 1199616.
(831) DE.
(270) français
(580) 09.09.2004

819 432 (Crispini). 
Dans la désignation postérieure du 27 avril 2004, la date de
l'enregistrement de base est le 9 février 2004 et non le 9
décembre 2003 (Voir No. 14/2004) / In the subsequent
designation dated April 27, 2004, the basic registration date
should be February 9, 2004 but not December 9, 2003 (See
No 14/2004)

819 432 (Crispini). 
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Hannover (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) CN.
(891) 27.04.2004
(580) 09.09.2004

822 367 (OLEOPASS). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 9/
2004) / The address of the holder has been corrected as
follows (See No 9/2004)

(732) ACO Severin Ahlmann GmbH & Co. KG
Am Ahlmannkai
D-24755 Rendsburg (DE).

(580) 09.09.2004

824 574 (OTO). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 14/
2004) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 14/2004)

(732) BEIJING GOLD SEEING GLASSES CO., LTD
(BEIJING JINSHIXIAN YANJING
YOUXIAN GONGSI)
1348 Shi, 72 Hao,
Binhelu
Mentougouqu, Beijing 102300 (CN).

(580) 09.09.2004

824 913 (VAPO). 
L'adresse du titulaire et les données relatives à la priorité
sont corrigées comme suit (Voir No. 18/2004) / The address
of the holder and the data relating to priority have been
corrected as follows (See No 18/2004)

(151) 19.12.2003 824 913
(180) 19.12.2013
(732) Vapo Oy

Yrjönkatu 42
FIN-40100 Jyväskylä (FI).

(842) Limited company, Finland

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits à base de tourbe et terre écologiques;

produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; fumures organiques; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et le soudage des
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métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
substances tannantes; produits adhésifs à usage industriel.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches d'éclairage.

 7 Machines de préparation et de maintenance de
champs de production de tourbe; machines et appareils de
production, traitement, retraitement et emballage de tourbe et
de terre; machines et appareils de traitement des semis;
machines et appareils d'exploitation forestière; machines de
traitement du bois brut et du bois débité; machines et
machines-outils; moteurs et groupes moteurs (sauf pour
véhicules terrestres) terrestres); accouplements et composants
de transmission de machines (sauf pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

11 Machines, appareils et chaudières de combustion
conçus pour utiliser de la tourbe et du bois dans la production
d'énergie et de chaleur; machines et appareils de séchage et
filtrage des boues, machines et appareils de filtrage et
purification de l'air et de l'eau; machines et appareils de
séchage de la tourbe; appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Bois scié; matériaux de construction non
métalliques; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

39 Distribution de l'énergie; transport; emballage et
entreposage de marchandises; organisation de voyages.

40 Production d'énergie; services relatifs à des
installations de traitement de déchets; traitement de matériaux.

 1 Environmental peat and soil products; chemicals
used in industry, science and photography, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 7 Machines for preparation and maintenance of peat
production fields; machines and apparatus for peat and soil
production, processing, reprocessing and packaging;
machines and apparatus for treatment of seedlings; logging
machines and apparatus; machines for treatment of raw wood
and lumber; machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

11 Machines, apparatus and combustion boilers for
using peat and wood in power and heat production; machines
and apparatus for sludge drying and filtering, machines and
apparatus for air and water filtering and purification;
machines and apparatus for peat drying; apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes.

19 Sawn timber; building materials (non-metallic);
non-metallic rigid pipes for building; asphalt, pitch and
bitumen; non-metallic transportable buildings; monuments,
not of metal.

39 Energy distribution; transport; packaging and
storage of goods; travel arrangement.

40 Energy production; services relating to waste
treatment plants; treatment of materials.
(821) , 27.06.2003, T200301582.
(300) FI, 27.06.2003, T200301582.
(832) EE, IS, JP, LT, LV, MA, NO, RU.
(851) IS, JP, MA. - Liste limitée à la classe 19. / List limited

to class 19.

(851) LT, LV, RU. - Liste limitée aux classes 1, 7, 11, 19, 39
et 40. / List limited to classes 1, 7, 11, 19, 39 and 40.

(851) NO. - Liste limitée aux classes 1, 4, 7, 11 et 40. / List
limited to classes 1, 4, 7, 11 and 40.

(270) anglais / English
(580) 09.09.2004

825 524 (diaflex). 
Le numéro d'enregistrement de base est corrigé comme
suit (Voir No. 16/2004) / The basic registration number has
been corrected as follows (See No 16/2004)

(822) DE, 13.08.1996, 396 04 369.0/07.
(580) 09.09.2004

827 117 (Gute Laune Drops). 
La liste des produits est corrigée comme suit (Voir No. 19/
2004)

(511) NCL(8)
30 Pâtisserie, confiserie, biscuits, biscottes, pâtisserie

(aussi comme produits pour grignoter à base de noix et/ou de
pommes de terre), pain d'épices, petits fours, gaufres, pâtés
(pâtisserie), biscuiterie, meringues; confiseries, sucreries,
bonbons, grains de café entourés de chocolat, pâtes de fruits,
caramels, réglisse, bâtons de réglisse, confiserie à la réglisse,
pastilles, bonbons à la menthe, maïs grillé et éclaté; chocolat,
chocolat fourré, truffe en chocolat et autres produits au
chocolat; sucre, sucre candi à usage alimentaire, pralines et
autres produits en sucre; confiseries aux noix, noix confites et
autres produits faits de noix; massepain, pâte d'amandes et
autres produits de pâte d'amandes; petites tablettes et petits en-
cas se composant principalement de chocolat et/ou de noix et/
ou de muesli et/ou de gâteaux; crèmes glacées, glaces
alimentaires, sorbets; gommes à mâcher (non à usage
médical); café; thé; miel; boissons à base de café et/ou de thé
et/ou de chocolat et/ou de cacao; sel; vinaigre; sauces à salade
et autres sauces (comme moyen d'assaisonnement et comme
base pour la préparation d'aliments); épices.
(580) 09.09.2004

827 383 (SO/ME SODI MELTZER). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 19/
2004) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 19/2004)

(732) DESIGN PROJECT SRL
Via del Carota, 32
I-50012 BAGNO A RIPOLI (FI) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(580) 09.09.2004
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

BELGIQUE
Chambre des Conseils en Propriété Industrielle (Brevets, Marques et Modèles) de Bel-
gique, c/o Cabinet Bede S.A., Place de l’Alma 3, B-1200 Bruxelles.
A. Colens (Bureau Colens S.P.R.L.)

Rue Frans Merjay 21 B-1060 Bruxelles
E. Fobe,

 Avenue du Bois des Collines 13 B-1420 Braine-l’Alleud
D. Grisar, P. Van Cutsem

(Bureau Vander Haeghen S.A.)
Rue Colonel Bourg 108A B-1030 Bruxelles

Fl. Gevers, G. Gevers, J. Pire
 (Gevers & Partners)

Holidaystraat 5 B-1831 Diegem
J. Gevers, J. Pieraerts, Cl. Quintelier

(Gevers Patents S.A.)
Holidaystraat 5 B-1831 Diegem

F. de Kemmeter, P. Overath, L. Overath
 (Cabinet Bede S.A.)

Place de l’Alma 3 B-1200 Bruxelles
G. Leherte

(Leherte, Lanvin & Demeuldre -
 K.O.B. S.A.)

Kennedypark 31c B-8500 Kortrijk
G. Plucker

(Office Kirkpatrick S.A.)
Avenue Wolfers 32 B-1310 La Hulpe

M. Van Malderen, J. Van Malderen,
E. Van Malderen
(Office Van Malderen S.P.R.L.)

Place Reine Fabiola 6 B.1 B-1080 Bruxelles
Y. Roland

(Gevers Antwerpen N.V.)
Frankrijklei 53-55, bus 5 B-2000 Antwerpen

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                                     E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.
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ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100

PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manuel de Rafael & Cia S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

INDONESIA
Prof. Mr. Dr. S. Gautama
(Gouwgioksiong)
Patents & Trademarks

P.O. Box 341, Merdeka Timur 9
JAKARTA Cables: INDOLAW

Telex: 46620 INDOLAW IA

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

JAPAN
KYOWA PATENT AND LAW OFFICE
Chartered Patent Attorneys
Cable: «UCHITATSU» TOKYO
Telex: 0222-3275 Kyopat J
Telephone: 03-211-2321
Facsimile: 03-211-1386
TOKYO Central P.O. Box No. 56
Established 1908 TOKYO - JAPAN

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

St. Pietersvliet 7,
2000 Antwerp,

Belgium
Tel. + 32 3 220 72 11

Fax + 32 3 220 73 90

Trademark watching and searching
Offices in UK, France, Italy, Sweden

www.compu-mark.com

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

P.O. Box 168, 00-950 Warszawa, Poland
Telecopiers (48 22) 644 44 02, (48 22) 644 96 00
Telex 816830, Phones (48 22) 644 96 57, 644 96 59
INTERNET ADDRESS: patpol@ternet.pl.
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM JAPAN
ASAMURA PATENT OFFICE

Established 1891
Registered Patent Attorneys
331 New Ohtemachi Bldg.

Chiyoda-ku, TOKYO 100-0004
Telephone: (03) 3211-3651-4

Facsimile: (03) 3246-1239, (03) 3270-5076

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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ALGÉRIE / ALGERIA

Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche
Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA

Junken & Junken, Patents and Trademarks
in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX

Avimark – Bureau Van Gestel, bvba
(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nlMarkgraaf, Hoge-
hilweg 3, NL-1101  CA Amsterdam   Zui-
doost,   P.O.   Box   22722, NL-1100 DE
Amsterdam Zuidoost. Tel.: 31-20
5641411, telex: 10432, Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts  de  marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

Kolev & Kolev, Sofia (voir p. IV).
E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,

P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA
Compu-Mark, St. Pietersvliet 7,

B-2000 Antwerp, Belgium,
Tel.: +32 3 220 72 11,
Fax: +32 3 220 73 90,
www.compu-mark.com (voir p. III).

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

Manuel de Rafael, Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Harrison & Egbert, Patent and Trademark Attor-
neys, State National Building, 412 Main Street,
7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tele-
phone: (713) 224-8080, Telex: 798561, Fax:
(713)223-4873.
E-mail: harrisonegbert@yahoo.com

FÉDÉRATION DE RUSSIE /
RUSSIAN FEDERATION
FEDERACIÓN DE RUSIA

Gorodissky, Moscow (voir p. IV).

GRÈCE / GREECE /  GRECIA

Kiortsis & Associates., Greek and Europe-
an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA

Danubia Patent & Trademark Attorneys,
Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA

Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).

Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.
Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

INDONÉSIE / INDONESIA
Prof. Dr. S. Gautama, Law Offices. Patent &

Trademark Attorneys. P.O. Box 341,
Jakarta (voir p. III).

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau ehf., Patentbureau, Inter-

national Patents, Designs & Trade Marks, P.O.
Box 678,  121 Reykjavik. Tel. + 354-5751770.
Fax:+354-56250 10, +354-551 1333.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo
(voir p. IV).

Kyowa, Tokyo (voir p. III).

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. III).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kzLIECHTENSTEIN

Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494
Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,

      website     adress: www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also / ver también 
Benelux)

Markgraaf, Hogehilweg 3, NL-1101 CA
Amsterdam Zuidoost, P.O. Box 22722,
NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax:
351.21.8879714.A.G. da Cunha Ferreira
Lda., fondé en 1880. Brevets, marques,
modèles, recherches. Rua das Flores, 74-4o,
1200-195 Lisboa. Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com
 J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-

ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Cabinet Raul César Ferreira (Herd.), Lda.
Brevets, marques, modèles, recherches.
Rua do Patrocínio, 94, P-1300 Lisboa.
Tlx: 12224 PATENT P. Téléph. 607373.
Télécopieur: 351-1-678754.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Rua D. João V, 9-2° Dto. 1250-089 Lisboa,
Portugal Tel.:  351 21 386 3405, Fax:351 21
387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.
Fax +44 (0) 20 7405-8113 Email:
mail@beckgreener.com www. beckgreen-
er.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

                                               
SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 

ESLOVAQUIA
inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády

50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. IV).

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs

suisses



No 27/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales IX

Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2004 Frs. 600.00 Frs.  700.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
La base de données ROMARIN est disponible sur DVD (Digistal

Versatil Disc) et est publiée par le Bureau international de l'OMPI. Elle
contient des informations sur toutes les marques internationales
actuellement en vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrange-
ment de Madrid concernant l'enregistrement international des marques
et du Protocole relatif à cet Arrangement et qui sont inscrites au registre
international tenu par le Bureau international de l'OMPI. ROMARIN
est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du Registre
International Numérisé. 

Le nouveau logiciel "GTITM" qui figure sur les disques  ROMARIN
permet de rechercher encore plus d'informations.  Ainsi toutes les infor-
mations pour chaque enregistrement international, telles que nom de la
marque (y compris l'indication précisant s'il s'agit d'une marque figura-
tive, d'une marque en couleur, d'une marque collective ou d'une marque
tridimensionnelle), les symboles de la Classification de Vienne
(catégorie, division et section), nom et adresse du titulaire, nom et
adresse du mandataire, numéro et date de la publication, classes des
produits et des services de la Classification de Nice, liste des produits
et services, États désignés, désignations postérieures, renonciations
ou continuations d'effets ultérieures, pays d'origine, données relatives
à la priorité ainsi que les transactions relatives aux refus, aux limita-
tions et aux autres indications, sont accessibles et peuvent faire l'objet
d'une recherche.

 En plus, le logiciel "GTITM" comporte un grand nombre d'amélio-
rations faisant appel aux innovations les plus récentes dans le domaine
informatique.  La plus importante de ces améliorations réside dans
l'adjonction d'un logiciel de recherche qui permet aux abonnés non
seulement d'effectuer une recherche simultanée sur plusieurs disques
de la famille ROMARIN (y compris Marques Benelux, DEMAS [Deut-

sches Elektronisches MArken Suchsystem], EUROM [Office de l’Har-
monisation dans le Marché Intérieur] et TRACES [TRAdemarks from
the region of Central and Eastern European States]), mais de mener une
recherche parallèle sur les fichiers de mise à jour quotidienne et heb-
domadaire de ROMARIN. Les abonnés de ROMARIN savent en effet
que, lorsqu'ils reçoivent chaque mois leur disque ROMARIN, les don-
nées qui figurent sur le disque correspondent en fait à la situation du
registre international des marques telle qu'elle se présentait un ou deux
mois auparavant  Avec ROMARIN, l'OMPI offre aux abonnés la possi-
bilité de maintenir leur base de recherche aussi à jour que possible,
grâce à la mise à disposition sur l'Internet de fichiers de mise à jour
quotidienne.  Les fichiers ainsi téléchargés peuvent alors être utilisés en
complément du dernier disque ROMARIN, ce qui permet aux abonnés
de créer et de garder à jour leur propre base de recherche ROMARIN.

Le DVD ROMARIN comporte également d'autres nouveautés :
a) ROMARIN contient six bases de données qui sont les suivantes:

Marques internationales, Appellations d'origine, Classification de Nice
(mode recherche), Classification de Nice (mode consultation), Classifi-
cation de Vienne (mode de recherche) et Classification de Vienne (mode
consultation);

b) GTITM permet trois modes de recherche: mode de recherche
simple, mode de recherche assistée ou mode de recherche experte.  Le
mode de recherche experte permet la recherche de  toutes les données
figurant sur le disque compact, en utilisant différents paramètres y com-
pris les opérateurs logiques.

Il est rappelé que sur le disque compact ROMARIN, si l’enregis-
trement international se compose ou est accompagné d’une image (logo
ou élément figuratif), les disques ROMARIN contiennent aussi cette
image.  Toutes les données sont stockées sous forme codée sur les
disques, à l'exception des images, y compris celles en couleurs, qui le
sont en fac-similé ou mode point.  Chaque élément d'une image peut
être zoomé dans ces moindres détails.

Les informations énumérées ci-dessus sont disponibles sur un DVD
comprenant les informations bibliographiques complètes relatives à
plus de 412 800 marques internationales (au 31 décembre 2003) en
vigueur et les images des marques figuratives (plus de 162 000 images
au 31 décembre 2003) en noir et blanc, en niveaux de gris et en couleur.

La mise à jour du disque est effectuée toutes les quatre semaines.
Le prix de l'abonnement annuel ROMARIN, comprenant

13 disques (un toutes les quatre semaines), est de 2000 francs suisses
(sans les frais d’expédition).

Pour tout renseignement, veuillez vous adresser à:
M. Henri Spagnolo,
Chef
Unité de la publication
Département de l’administration des enregistrements internationaux
Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
34, chemin des Colombettes, CH-1211 Genève 20 (Suisse)
Téléphone: (++41 22) 338 93 35 
Télécopieur: (++41 22) 734 14 46
Messagerie électronique : intreg.mail@wipo.int
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34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
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ROMARIN
The ROMARIN database is available on DVD (Digital Versatil

Disc) and contains information regarding all international registra-
tions of marks made under the Madrid Agreement Concerning the
International Registration of Marks and the Protocol Relating to that
Agreement that have been entered in the International Register kept
by the International Bureau of WIPO and are currently in force.
ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation."

The new software, called "GTITM", which is on the ROMARIN
DVD discs allows you to obtain even more information than at
present. Thus all information regarding each international registra-
tion is recorded on the ROMARIN DVD-ROM, such as name of
mark (including an indication, where appropriate, that it is a figura-
tive mark, color mark, collective mark or three-dimensional mark),
Vienna Classification symbols (category, division, section), name
and address of holder, name and address of representative, number
and date of publication, Nice Classification classes, list of goods
and services, designated States, subsequent designations, renun-
ciations or continuations of effects, country of origin, priority
data, as well as transactions concerning refusals, limitations and
other details.

Moreover, the "GTITM" software offers many new improve-
ments that take advantage of the most recent innovations in the area
of information technology.  The most important improvement is the
inclusion of a parallel search capability that not only enables
ROMARIN subscribers to simultaneously search multiple discs
from the ROMARIN family (including Benelux Trademarks,
DEMAS [Deutsches Elektronisches MArken Suchsystem], EUROM
[Office for Harmonization in the Internal Market]  and TRACES
[TRAdemarks from the region of Central and Eastern European

States]), but also enables the parallel searching of daily and weekly
ROMARIN update files.  ROMARIN subscribers are aware that,
by the time they receive their ROMARIN disc each month, the data
contained in the disc actually reflect the status of the International
Register of Marks as it was one to two months previously. With the
new version of ROMARIN, WIPO is offering ROMARIN subscrib-
ers the ability to keep their ROMARIN environment as up to date as
possible, through the provision on Internet of daily and weekly
ROMARIN update files.  The downloaded files can then be used to
complement the latest ROMARIN disc, thus enabling subscribers to
establish and maintain their own individual ROMARIN search envi-
ronment up to date.

The ROMARIN DVD comprises other new features as well:
(a) ROMARIN contains six databases: International Trade-

marks, Appellations of Origin, Nice Classification (search mode),
Nice Classification (consultation mode), Vienna Classification
(search mode), Vienna Classification (consultation mode);

(b) GTITM permits three search modes: simple search mode,
assisted search mode or expert search mode.  The expert search
mode allows you to search all data present on the ROMARIN disc
by using various parameters, including Boolean operators.

Where the internationally registered mark consists of an image
(logo or figurative element) or is accompanied by such an image, the
ROMARIN discs also contain the image.  All data, except the
images, are stored in coded form on the ROMARIN discs, whereas
the images (including marks in color) are stored in facsimile or bit-
map mode.  Each image element can be zoomed in the finest detail.

The information described above is available on one DVD, con-
taining the complete bibliographic data of more than 412,800 inter-
national registrations currently in force (on December 31, 2003) and
the complete image data set (more than 162,000 images (on Decem-
ber 31, 2003), in black and white, gray-scaled and in color, of figura-
tive marks.

The discs are updated on a four-weekly basis.

The price of a yearly subscription to ROMARIN DVD, consist-
ing of 13 discs (one per four-week period) is 2,000 Swiss francs
(without postage).

For any queries, please contact :
Mr. Henri Spagnolo,
Head
Publication Unit
Industrial Property Information Officer
International Registrations Administration Department
World Intellectual Property Organization (WIPO)
34, chemin des Colombettes,
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland)
Telephone: (++41 22) 338 93 35
Fax: (++41 22) 734 14 46
email: intreg.mail@wipo.int
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ROMARIN
La base de datos ROMARIN está disponible en DVD (Digital Ver-

satil Disc)  y contiene información sobre todos los registros internacion-
ales de marcas efectuados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al
Registro Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho
Arreglo, que han sido inscritos en el Registro Internacional mantenido
por la Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en
vigor.  ROMARIN es la sigla en inglés para "Read-Only - Memory of
Madrid Active Registry Information" - Memoria de Lectura Solamente
de Información Activa del Registro de Madrid. 

El nuevo programa informático denominado "GTITM", con el que
cuentan los discos ROMARIN, permite buscar mayor cantidad de infor-
mación.  El DVD-ROM ROMARIN contiene toda la información rela-
tiva a cada registro internacional, por ejemplo, el nombre de la marca
(incluida la indicación, cuando corresponda, de que se trata de una
marca figurativa, una marca en colores, una marca colectiva o una
marca tridimensional), los símbolos de la Clasificación de Viena (cate-
goría, división, sección), el nombre y la dirección del titular, el nombre
y la dirección del mandatario, el número y la fecha de publicación, las
clases de la Clasificación de Niza, la lista de productos y servicios, los
Estados designados, las designaciones posteriores, las renuncias o la
continuación de efecto, el país de origen, los datos sobre la priori-
dad, así como las transacciones relativas a denegaciones, limitaciones
y demás detalles.

 Además, el programa informático "GTITM" ofrece avances adi-
cionales que aprovechan las más recientes innovaciones en materia de
tecnologías de la información.  La más importante es la posibilidad de
realizar una búsqueda en paralelo que no sólo permite a los suscrip-
tores de ROMARIN realizar una búsqueda múltiple y simultánea en
los discos de la familia ROMARIN (incluyendo Benelux Trademarks,

EUROM [Oficina de Armonización del Mercado Interior], DEMAS
[Deutsches Elektronisches MArken Suchsystem], TRACES [TRAde-
marks from the region of Central and Eastern European States = sigla
usada para referirse a las marcas de la región de los Estados de Europa
Central y Oriental]), sino que también permite la búsqueda en paralelo
en los ficheros ROMARIN de actualización cotidiana y semanal.
Los suscriptores de ROMARIN saben que cuando reciben su disco cada
mes, los datos en el disco reflejan el estado de la situación del Registro
Internacional de Marcas, uno o dos meses antes.  Con la nueva versión
de ROMARIN, la OMPI ofrece a los suscriptores la posibilidad de man-
tener su entorno ROMARIN lo más actualizado posible, ofreciendo en
Internet los ficheros de actualización cotidianos y semanales. Los
ficheros pueden utilizarse para complementar el disco ROMARIN más
reciente y mantener así actualizado el entorno de búsqueda personal.

El nuevo DVD ROMARIN  también contiene otras novedades:
a) ROMARIN contiene seis bases de datos:  marcas internacio-

nales, denominaciones de origen, Clasificación de Niza (modalidad de
búsqueda), Clasificación de Niza (modalidad de consulta), Clasificación
de Viena (modalidad de búsqueda), Clasificación de Viena (modalidad
de consulta).

b) El GTITM permite tres modalidades de búsqueda: simple, asistida
o experta.  La modalidad de búsqueda experta le permite buscar todos
los datos contenidos en el disco ROMARIN según varios parámetros,
incluidos los operadores booleanos.

Cuando la marca internacional registrada está compuesta por una
imagen (logotipo o elemento figurativo) o está acompañada de tal
imagen, dicha imagen también figura en los discos ROMARIN.  Todos
los datos, salvo las imágenes, se almacenan en forma codificada en los
discos ROMARIN, mientras que las imágenes (incluidas las marcas en
colores) se almacenan en modalidad facsímile o con formato bit-map.
Cada imagen puede ser ampliada hasta ver los detalles más pequeños.

La información antes mencionada se encuentra en un DVD que con-
tiene los datos bibliográficos completos de más de 412.800 registros
internacionales actualmente en vigor (al 31 de diciembre  de 2003) así
como  el conjunto completo de datos sobre las marcas figurativas, (más
de 162.000 imágenes al 31 de diciembre de 2003) en blanco y negro, en
la gama de grises y en colores.

Los discos  se actualizan cada cuatro semanas .
El precio de la suscripción anual ROMARIN , que incluye 13 dis-

cos  (uno cada cuatro semanas)  es de 2.000 francos suizos (no incluye
el envío).

Para mayores informaciones, sírvase contactar al:
Sr.  Henri Spagnolo,
Jefe
Unidad de  publicación
Departamento de Registros Internacionales de la
Organización  Mundial de la Propiedad  Intelectual (OMPI)
34, chemin des Colombettes, CH-1211 Ginebra 20 (Suiza)
Teléfono: (++41 22) 338 93 35 
Fax: (++41 22) 734 14 46
Correo electrónico : intreg.mail@wipo.int

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.




